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Θέµα: Απαγόρευση των συµπληρωµάτων φθορίου . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
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Θέµα: Μονάδες διαχείρισης των συνόρων . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

(2003/C 242 E/033) E-2876/02 υποβολή: Stavros Xarchakos προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/037) E-3029/02 υποβολή: Concepció Ferrer προς την Επιτροπή
Θέµα: ∆ιώξεις καθολικών στην Ρωσία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35
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(2003/C 242 E/063) E-3595/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/066) E-3598/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την Επιτροπή
Θέµα: Εκτίµηση του οικονοµικού κόστους της καταστροφής του Exxon Valdez στις ακτές της Αλάσκας και προβλέψεις
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Θέµα: Υπάλληλοι της Επιτροπής . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

(2003/C 242 E/090) E-0039/03 υποβολή: Renato Brunetta προς την Επιτροπή
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Θέµα: Χρηµατοδοτήσεις ΕΤΕ για την παιδεία στη Ρώµη . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 122

(2003/C 242 E/126) E-0364/03 υποβολή: Cecilia Malmström προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/143) E-0499/03 υποβολή: Ria Oomen-Ruijten και Erik Meijer προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/145) E-0505/03 υποβολή: Salvador Garriga Polledo προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/149) E-0541/03 υποβολή: Charles Tannock προς την Επιτροπή
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Θέµα: Η ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι στη Ρουµανία . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 153
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(2003/C 242 E/168) P-0689/03 υποβολή: Laura González Álvarez προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/203) E-1131/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/205) E-1133/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/219) E-0984/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/241) E-1029/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
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(2003/C 242 E/253) E-0954/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την Επιτροπή
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ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Prato . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
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(2003/C 242 E/264) E-1281/03 υποβολή: María Sornosa Martínez προς την Επιτροπή
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(Ανακοινώσεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ

ΓΡΑΠΤΕΣ ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΜΕ ΑΠΑΝΤΗΣΗ

(2003/C 242 E/001) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0245/02

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(6 Φεβρουαρίου 2002)

Θέµα: ∆ιευκρινίσεις επί της απάντησης στις γραπτές ερωτήσεις σχετικά µε τον απολογισµό της δράσης στο
Αφγανιστάν σύµφωνα µε τους διαφόρους στόχους που προβλέπει η κοινή θέση του Συµβουλίου της
22.1.2001

Η Επιτροπή αποφάσισε να δώσει στις γραπτές ερωτήσεις ) από E-3220/01 έως E-3252/01 (1) � σχετικά µε τον
απολογισµό της δράσης στο Αφγανιστάν σύµφωνα µε τους διαφόρους στόχους που προβλέπει η κοινή θέση του
Συµβουλίου της 22ας Ιανουαρίου 2001, µία ενιαία απάντηση από την οποία συνάγεται ότι ) πέραν της
ανθρωπιστικής βοηθείας και κάποιας δήλωσης ) η αναληφθείσα δέσµευση δεν ετηρήθη («η Επιτροπή προτίθεται
να ενεργήσει εις τρόπον ώστε να επιτευχθούν οι στόχοι της κοινής θέσης» άρθρο 7).

Τίθεται ως εκ τούτου εκ νέου το απλό ερώτηµα που περιείχε η κάθε ερώτηση και συγκεκριµένα.

Ποιές συγκεκριµένες πρωτοβουλίες ανέλαβε η Επιτροπή ) πριν από τα γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου )
προκειµένου να επιτευχθούν οι µεµονωµένοι στόχοι που προβλέπει η κοινή θέση του Συµβουλίου; Ιδιαίτερα από
την 1η Ιανουαρίου έως την 11η Σεπτεµβρίου 2001, πόσοι ευρωπαϊκοί πόροι (σε ευρώ) δαπανήθηκαν και πόσοι
διοχετεύθηκαν σε δραστηριότητες στο Αφγανιστάν και γιατί (θέση του προϋπολογισµού και τίτλος του
προγράµµατος), σε ποιόν κατεβλήθησαν και ποιοί εξ αυτών υπεβλήθησαν σε ελέγχους και/ή εξακριβώσεις και
από ποιόν και ποιά ήσαν τα αποτελέσµατα;

(1) ΕΕ C 160 E της 4.7.2002, σελ. 76.

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Patten εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Αυγούστου 2002)

Μεταξύ της 1ης Ιανουαρίου 2001 και της 11ης Σεπτεµβρίου 2001, χρησιµοποιήθηκαν δύο µόνο δηµοσιονοµικά
µέσα για την ανάληψη δραστηριοτήτων στο Αφγανιστάν. Τα µέσα αυτά είναι, αφενός η χορήγηση ανθρωπιστικής
βοήθειας και αφετέρου η ενίσχυση σε εκτοπισµένους πληθυσµούς. Όλα τα ποσά καταβλήθηκαν είτε σε ∆ιεθνείς
Οργανισµούς (όπως είναι η Ύπατη Αρµοστεία του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες ή ο Ερυθρός Σταυρός) ή σε µη
κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ).

Οι λοιπές από τις ζητούµενες από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την
κοινοτική χρηµατοδότηση κατά την εν λόγω περίοδο, εµφαίνονται στους πίνακες που έχουν αποσταλεί άµεσα στο
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου καθώς και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Όλα τα έργα έχουν αποτελέσει το αντικείµενο των συνήθων ελέγχων και ελεγκτικών διαδικασιών, που
προβλέπονται στους συνήθεις όρους των συµβάσεων. Οι εν λόγω ενέργειες υλοποιούνται είτε άµεσα από τις
υπηρεσίες της Επιτροπής είτε από εξωτερικούς ελεγκτές. Τα αποτελέσµατα συµφωνούν πλήρως µε τους στόχους
που προβλέπονται στο άρθρο 1 της κοινής θέσης.
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(2003/C 242 E/002) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1587/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Στην απάντηση της Επιτροπής στην ερώτηση και όσον αφορά το ότι δεν επετράπη σε ένα ενδεχόµενο αιτούντα
άσυλο να επιβιβασθεί σε αεροσκάφος διότι η αεροπορική εταιρία φοβήθηκε ότι θα της επιβληθεί πρόστιµο, µπορεί
να ερµηνευθεί ότι η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη η οποία υποστηρίζεται όλο και πιο συχνά ότι η Σύµβαση
της Γενεύης υποχρεώνει τα συµβαλλόµενα κράτη να προσφέρουν προστασία στα καταδιωκόµενα άτοµα αλλά δεν
υποχρεώνει τα συµβαλλόµενα κράτη να εξασφαλίσουν ότι τα καταδιωκόµενα άτοµα έχουν τον τρόπο να φθάσουν
στην περιοχή όπου αναζητούν προστασία; Η µετακύλιση του ελέγχου των µεταναστών στους µεταφορείς και η
απαίτηση θεώρησης εισόδου δεν αντιβαίνει συνεπώς, κατά τη γνώµη εκείνων που συµµερίζονται αυτή την άποψη,
τη Σύµβαση της Γενεύης. Εάν η Επιτροπή δε συµµερίζεται αυτή την άποψη µπορεί να τη σχολιάσει;

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/003) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1588/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Ακόµη και µε τη χρήση του πλέον προηγµένου εξοπλισµού και την καλύτερη δυνατή και σχολαστική εξονυχιστική
έρευνα των ταξιδιωτικών εγγράφων, αιτούντες άσυλο µε ή χωρίς έγγραφα, κατορθώνουν εν τούτοις να φθάσουν
στα κράτη µέλη της ΕΕ, στους δε µεταφορείς που τους µετέφεραν επιβάλλεται πρόστιµο. Σε τεράστια διεθνή
αεροδρόµια όπως το Heathrow στο Λονδίνο ή της Φρανκφούρτης, οι επιβάτες διαθέτουν πλήθος ευκαιριών για
να απαλλαγούν από τα ταξιδιωτικά τους έγγραφα, να τα παραδώσουν στον µεταφορέα λαθροµεταναστών ή να
λάβουν κάποια άλλα έγγραφα από µεταφορέα λαθροµεταναστών που ταξιδεύει στην ίδια πτήση, προτού να
παρουσιασθούν υποχρεωτικά στο γραφείο ελέγχου µεταναστών. Στις αεροπορικές εταιρίες στις περιπτώσεις αυτές
έχει επιβληθεί και συνεχίζεται να επιβάλλεται πρόστιµο. Η Επιτροπή αναµφισβήτητα αποδοκιµάζει αυτήν την
ερµηνεία της ευθύνης των µεταφορέων, αλλά είναι µια πραγµατικότητα που δεν µπορεί να αγνοηθεί. Τι µπορεί η
Επιτροπή να προτείνει για να διορθώσει µια κατάσταση για τους µεταφορείς οι οποίοι ότι και αν πράξουν είναι
χαµένοι;

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/004) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1589/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Μπορεί η Επιτροπή να σχολιάσει την απόφαση Βρετανού δικαστή του δευτεροβάθµιου δικαστηρίου που
αποφάσισε στις 5 ∆εκεµβρίου 2001 ότι το να θεωρούνται οι οδηγοί φορτηγών υπεύθυνοι για τη µεταφορά
λαθρεπιβατών «δεν είναι υλοποιήσιµο στην πράξη και είναι άδικο ως προς το νόµο», επίσης ότι το πρόστιµο
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£2 000 ανά λαθρεπιβάτη (πολύ χαµηλότερο από το ποσό που απαιτείται από την οδηγία ΕΕ του Ιουνίου 2001)
είναι «ολέθριο για πολλά άτοµα µε µέτρια εισοδήµατα» και θα ισοδυναµούσε µε παραβάσεις της Ευρωπαϊκής
Σύµβασης για τα Ανθρώπινα ∆ικαιώµατα, συγκεκριµένα του άρθρου 6 της Σύµβασης για το δικαίωµα σε
αµερόληπτη δίκη και του άρθρου 1 του Πρωτοκόλλου αριθ.1 για την προστασία της ιδιοκτησίας (διότι υπάρχει ο
κίνδυνος κατάσχεσης του οχήµατος εάν ο οδηγός δεν µπορεί να πληρώσει το πρόστιµο αµέσως).

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/005) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1590/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου στο θέµα για την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την
απάντηση της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο θέµα:

Αφού η Επιτροπή συνεχίζει να συµµερίζεται την άποψη ότι η νοµοθεσία για την ευθύνη των µεταφορέων «µπορεί
να είναι ένα αποτελεσµατικό εργαλείο στην καταπολέµηση της παράνοµης µετανάστευσης» και αφού η Επιτροπή
είναι προφανώς επίσης της γνώµης ότι αυτή η νοµοθεσία πρέπει να είναι πλήρως εναρµονισµένη και να
εφαρµόζεται σε όλα τα µέσα µεταφορών, θεωρεί επίσης αναγκαίο για χάρη της συνοχής και θέλοντας να αποφύγει
την εφαρµογή δύο µέτρων και δύο σταθµών να επιβάλει τη νοµοθεσία για την ευθύνη των µεταφορέων στους
οδηγούς ταξί καθώς και στους ιδιοκτήτες οχηµάτων ιδιωτικής χρήσεως σε περιοχές κοντά στα εξωτερικά σύνορα
της ΕΕ; Ίσως να ενδιαφέρει την Επιτροπή να µάθει ότι αυτό ισχύει ήδη σε δύο τουλάχιστον κράτη µέλη, την
Ελλάδα και την Ισπανία.

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/006) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1591/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Το σχόλιο της Επιτροπής για την απόφαση του Αυστριακού Συνταγµατικού ∆ικαστηρίου ότι δεν αµφισβήτησε την
αρχή της ευθύνης των µεταφορέων ως µέσο περιορισµού της παράνοµης µετανάστευσης είναι πράγµατι σωστό. Εν
τούτοις, καθώς η Επιτροπή γνωρίζει, τα δικαστήρια δεν συνηθίζουν να απαντούν σε ερωτήσεις που δεν έχουν τεθεί
και από το Αυστριακό Συνταγµατικό ∆ικαστήριο δεν ζητήθηκε να γνωµοδοτήσει εάν η ευθύνη των µεταφορέων
είναι µέσο περιορισµού της παράνοµης µετανάστευσης.

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/007) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1592/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:
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Αφού η Επιτροπή θεωρεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να θεσπίζουν νόµους για την ευθύνη των µεταφορέων και
να σέβονται παράλληλα τις υποχρεώσεις που έχουν υπογράψει στη Σύµβαση της Γενεύης του 1951 και αφού σε
πολλές αλλά όχι σε όλες τις χώρες που εφαρµόζεται τέτοια νοµοθεσία ο µεταφορέας απαλλάσσεται της
καταβολής προστίµου όταν µια αίτηση για προστασία που υποβάλλεται από έναν επιβάτη µε ανεπαρκή έγγραφα
θεωρείται επιτρεπτή, θεωρεί η Επιτροπή λογικό να απαιτεί από ένα υπάλληλο της αεροπορικής εταιρίας στον
έλεγχο επιβίβασης, ο οποίος υπό φυσιολογικές συνθήκες δεν έχει πάνω από πέντε λεπτά για να ελέγξει τα
ταξιδιωτικά έγγραφα, να αποφασίσει εάν ο επίδοξος επιβάτης είναι καλή τη πίστη αιτών άσυλο, κάτι που ακόµα
και οι πιο γρήγοροι, αποδοτικοί, ικανοί και καλά εκπαιδευµένοι υπάλληλοι οιουδήποτε κράτους µέλους δεν
µπορούν συχνά να φέρουν εις πέρας µέσα σε δύο ηµέρες;

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/008) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1593/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Γνωρίζει η Επιτροπή ότι σε πολλά αεροδρόµια ανά τον κόσµο ο έλεγχος των επιβατών γίνεται συχνά από το
προσωπικό της εθνικής αεροπορικής εταιρίας της χώρας και όχι από το προσωπικό της αεροπορικής εταιρίας στην
οποία θα επιβληθούν κυρώσεις εάν µεταφέρει επιβάτες µε ανεπαρκή έγγραφα;

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/009) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1594/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Ιουνίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Σχετικά µε την ερώτηση µου µε θέµα την ευθύνη των µεταφορέων (Ε-0488/02 � 0493/02) (1) και την απάντηση
της Επιτροπής στις 4 Απριλίου 2002, θα µπορούσε η Επιτροπή να σχολιάσει το ακόλουθο σηµείο:

Εάν η ευθύνη των µεταφορέων πράγµατι επεκταθεί στους οδηγούς ταξί και τους ιδιοκτήτες αυτοκινήτων ιδιωτικής
χρήσεως σε περιοχές κοντά στα εξωτερικά σύνορα της ΕΕ, δεν θα πρέπει προς αποφυγή εφαρµογής δύο µέτρων
και δύο σταθµών να επιβάλλεται επίσης πρόστιµο και σε όλες οι µεταφορικές εταιρίες εάν ευρεθούν µετανάστες
κατά παράβαση των διατάξεων στα οχήµατα τους, περιλαµβανοµένων ιδιωτικών ή δηµόσιων λεωφορείων inter-
city;

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

Κοινή απάντηση
του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1587/02, E-1588/02, E-1589/02, E-1590/02,
E-1591/02, E-1592/02, E-1593/02 και E-1594/02

(9 Ιουλίου 2002)

Και οι οχτώ ερωτήσεις που υποβλήθηκαν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου συνδέονται άµεσα µε το
ζήτηµα της ευθύνης των µεταφορέων και πρέπει εποµένως να απαντηθούν συνολικά.
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Σχετικά µε τα γενικά ζητήµατα που τέθηκαν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου:

Πρέπει να υπενθυµιστεί ότι η Επιτροπή έχει παρουσιάσει αναλυτική εικόνα της στάσης και των δραστηριοτήτων
της σχετικά µε την ευθύνη των µεταφορέων στην γραπτή της απάντηση της 4ης Απριλίου 2002 σε έξι γραπτές
ερωτήσεις (E-488/02 έως E-493/02 (1) 1 που υποβλήθηκαν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. Γίνεται
αναφορά στο περιεχόµενο αυτής της απάντησης.

Σχετικά µε τα επιπρόσθετα επιµέρους σηµεία που επεσήµανε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου:

 Ερώτηση E-1587/02: στις τρέχουσες τριµερείς συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων, οι οποίες οργανώνονται από
την Επιτροπή ως άµεσο επακόλουθο της συζήτησης στρογγυλής τραπέζης περί ευθύνης των µεταφορέων της
30ης Νοεµβρίου 2001, η Επιτροπή σκοπεύει να διευκολύνει το άνοιγµα ενός ανοιχτού και εποικοδοµητικού
διαλόγου µεταξύ όλων των ενδιαφεροµένων µερών γύρω από συγκεκριµένα θέµατα σχετιζόµενα µε την
ευθύνη των µεταφορέων. Ή ερώτηση του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου θα αποτελέσει αναµφίβολα
αντικείµενο συζήτησης σ’ αυτές τις συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων. Η Επιτροπή σηµειώνει ότι διίστανται οι
ερµηνείες και οι απόψεις όσον αφορά τη σχέση µεταξύ των διατάξεων της Σύµβασης της Γενεύης του 1951
και τους τρόπους πρόσβασης σε άλλα κράτη των αιτούντων άσυλο, οι οποίοι επιθυµούν να εγκαταλείψουν
την ίδια τους τη χώρα. Αυτή η διάσταση απόψεων δεν έχει ξεπεραστεί ακόµη σε διεθνές επίπεδο.

 Ερώτηση E-1588/02: όπως τονίστηκε στην προαναφερθείσα απάντηση η Επιτροπή θεωρεί αναγκαία την
αποκατάσταση κάποιας ισορροπίας µεταξύ του θεµιτού σκοπού της πρόληψης και καταπολέµησης της
παράνοµης µετανάστευσης και της ανάγκης αποφυγής υπερβολικών µέτρων που επιβαρύνουν τη βιοµηχανία.
Αυτό το συγκεκριµένο ζήτηµα υποβληθέν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θα αποτελέσει
αναµφίβολα αντικείµενο συζήτησης στις προαναφερθείσες συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων.

 Ερώτηση E-1589/02: η Επιτροπή έχει λάβει γνώση της απόφασης του Ανωτάτου Βρετανικού ∆ικαστηρίου
της 5 ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε την υπόθεση της διεθνούς εταιρείας περιορισµένης ευθύνης Roth
International GmbH και άλλοι κατά Home Office. Η Επιτροπή σηµειώνει ότι η απόφαση αυτή τελεί ακόµη
υπό έφεση.

 Ερώτηση E-1590/02: αντίθετα σ’ αυτό που υποδηλώνεται στην ερώτηση του Αξιότιµου Μέλους του
Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν έκανε ποτέ έκκληση για «µία πλήρως εναρµονισµένη νοµοθεσία περί ευθύνης
των µεταφορέων, η οποία να εφαρµόζεται σε όλα τα µέσα µεταφοράς». Στην προαναφερθείσα απάντηση της
4ης Απριλίου 2002, η Επιτροπή δήλωσε ότι επί του παρόντος το ζήτηµα της ευθύνης των µεταφορέων δεν
έχει εναρµονιστεί πλήρως σε ευρωπαϊκό επίπεδο και συµπέρανε ότι είναι αναγκαίο να βρεθούν οι πιθανοί
τρόποι για την επίλυσή του σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Οι βάσεις αυτής της διαδικασίας προβληµατισµού
τέθηκαν πρόσφατα στα πλαίσια της συζήτησης στρογγυλής τραπέζης περί της ευθύνης των µεταφορέων και η
Επιτροπή δεν το θεωρεί σκόπιµο να εκφράσει επί του παρόντος σαφείς και αναλυτικές απόψεις όσον αφορά
το πιθανό µέλλον της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας.

 Ερώτηση E-1591/02: η Επιτροπή σηµειώνει την διευκρίνιση που έδωσε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου.

 Ερώτηση E-1592/02: το ζήτηµα που υπέβαλε το Αξιότιµο Μέλος θα αποτελέσει αναµφίβολα αντικείµενο
συζήτησης στις προαναφερθείσες συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων.

 Ερώτηση E-1593/02: η Επιτροπή έχει λάβει γνώση του γεγονότος που έθιξε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου.

 Ερώτηση E-1594/02: η Επιτροπή δεν το θεωρεί σκόπιµο να εκφράσει επί του παρόντος σαφείς και
αναλυτικές απόψεις όσον αφορά το πιθανό µέλλον της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας.

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.

(2003/C 242 E/010) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2117/02

υποβολή: Gary Titley (PSE) προς την Επιτροπή

(10 Ιουλίου 2002)

Θέµα: ∆ικαιώµατα του ανθρώπου στην Ουγγαρία

Η Ουγγαρία είναι στην πρώτη θέση κατά τις διαπραγµατεύσεις για την ένταξή της στην ΕΕ το 2004. Ωστόσο, η
χώρα αυτή έχει συµµορφωθεί µόνον εν µέρει µε τα κριτήρια της Κοπεγχάγης που καθορίστηκαν το 1993, τα
οποία ζητούν από τα δυνάµει κράτη µέλη της ΕΕ να έχουν µια πλήρως λειτουργική οικονοµία της αγοράς και να
σέβονται τη δηµοκρατία και α δικαιώµατα του ανθρώπου.

9.10.2003 EL C 242 E/5Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Κατά τα φαινόµενα, οι ασθενείς του ψυχιατρικού τοµέα της Ουγγαρίας αντιµετωπίζουν φρικιαστικές καταστάσεις,
όπως είναι ο εγκλωβισµός τους στα επονοµαζόµενα «κρεβάτια-κλουβιά». Επίσης η χρήση «φρουρών», δηλαδή
ατόµων στα οποία ανατίθεται αυθαίρετα η επιµέλεια άλλων ατόµων, είναι ιδιαίτερα αµφισβητήσιµη από πλευράς
δικαιωµάτων του ανθρώπου. Πραγµατικά, ένας τέτοιος φρουρός διαθέτει σηµαντική και δυσανάλογη εξουσία,
δεδοµένου ότι έχει τη δυνατότητα να αποφασίσει όσον αφορά την εισαγωγή του ατόµου του οποίου έχει
αναλάβει την επιµέλεια σε ψυχιατρείο.

Το ενδεχόµενο να παραβιάζει επί του παρόντος η Ουγγαρία την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για τα ∆ικαιώµατα του
Ανθρώπου αµφισβητείται και δεν συνδέεται µε το εάν πληροί τις προϋποθέσεις για την προσχώρησή της στην ΕΕ.
Ωστόσο, η ΕΕ βασίζεται στην αρχή της προάσπισης των δικαιωµάτων του ανθρώπου και τέτοιου είδους
αµφιλεγόµενες πρακτικές δεν θα πρέπει να παραµείνουν ανεξέλεγκτες εφόσον θα µπορούσαν να υπονοµεύσουν τις
αρχές που συνιστούν θεµέλιο λίθο της ΕΕ.

Γνωρίζει η Επιτροπή τις πρακτικές αυτές και τι σκοπεύει να πράξει για να αντιµετωπίσει την κατάσταση αυτή;

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Αυγούστου 2002)

Η εκπλήρωση των πολιτικών κριτηρίων για την προσχώρηση, που καθορίστηκαν από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Κοπεγχάγης τον Ιούνιο 1993 και που πρέπει να πληρούν οι υποψήφιες χώρες, παρακολουθείται από την
Επιτροπή µέσω των περιοδικών εκθέσεων για την πρόοδο των υποψηφίων χωρών προς την προσχώρηση. Η
αξιολόγηση της εκπλήρωσης των πολιτικών κριτηρίων, µέρος των οποίων αποτελεί ο σεβασµός των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, γίνεται από την Επιτροπή βάσει στοιχείων που προέρχονται από το ευρύτερο δυνατό φάσµα πηγών.
Σάυτές περιλαµβάνονται, εκτός από τις πληροφορίες που δίνει κάθε ενδιαφερόµενη υποψήφια χώρα, και η παροχή
ή η ανταλλαγή στοιχείων µε σηµαντικούς διεθνείς οργανισµούς όπως το Συµβούλιο της Ευρώπης και οι αρµόδιοι
φορείς που λειτουργούν στο πλαίσιο των Ηνωµένων Εθνών (ΟΗΕ) καθώς και µε µη κυβερνητικές οργανώσεις.

Μέχρι σήµερα, ούτε στις εκθέσεις του διαµεσολαβητή για τα πολιτικά δικαιώµατα και τα δικαιώµατα του πολίτη
ούτε σε εκείνες τις επιτροπής ανθρωπίνων δικαιωµάτων του ΟΗΕ (UNHCHR) γινόταν σαφής αναφορά στη
µεταχείριση ασθενών στα ψυχιατρεία. Εντούτοις, η επιτροπή του ΟΗΕ για την πρόληψη των βασανιστηρίων (CPT)
είχε εκφράσει στην έκθεσή της του 1999 ανησυχίες σχετικά µε την κατάσταση που επικρατεί στα ψυχιατρικά
ιδρύµατα της Ουγγαρίας. Έκτοτε, η ουγγρική κυβέρνηση έλαβε ορισµένο αριθµό µέτρων (πραγµατοποίηση
επιθεωρήσεων σε όλα τα ψυχιατρεία της χώρας, έκδοση εγκυκλίου περί απαγόρευσης των «κρεβατιών-κλουβιών»
στα ψυχιατρικά ιδρύµατα) συµπεριλαµβανοµένης της παγίωσης του νοµικού πλαισίου για τη βελτίωση της
κατάστασης. Οι διατάξεις της πράξης για την προστασία της υγείας που αφορούν τους ψυχοπαθείς απαγορεύουν,
από το 2001, τα βασανιστήρια, τις βιαιοπραγίες, την απάνθρωπη ή απαξιωτική συµπεριφορά καθώς και τις
τιµωρίες. Υπάρχει, ακόµη, η δυνατότητα επιβολής ποινικών κυρώσεων και διενέργειας ελέγχων από εξωτερικούς
επαγγελµατίες εµπειρογνώµονες.

Η Επιτροπή παρακολουθεί τις εξελίξεις στον τοµέα αυτόν στο πλαίσιο της σύνταξης της προσεχούς περιοδικής
έκθεσης για το 2002.

(2003/C 242 E/011) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2121/02
υποβολή: Marjo Matikainen-Kallström (PPE-DE)

και Gordon Adam (PSE) προς την Επιτροπή

(17 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Ο πυρηνικός σταθµός στο Κοζλοντούι

Η ερώτηση σχετίζεται µε την άποψη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, όπως αυτή εκφράστηκε σε πρόταση
ψηφίσµατος σχετικά µε τη διαδικασία προσχώρησης, η οποία εγκρίθηκε τον Ιούνιο του 2002, και αφορά την
ανοιχτή προσέγγιση που θα πρέπει να υιοθετηθεί προκειµένου να επιτευχθεί συµφωνία για το µέλλον των δύο
πυρηνικών µονάδων 3 και 4 στο Κοζλοντούι της Βουλγαρίας.

∆εδοµένης της σηµαντικής αναβάθµισης, η οποία έχει πραγµατοποιηθεί στους σταθµούς και, σύµφωνα µε το
∆ιεθνή Οργανισµό Ατοµικής Ενέργειας (IAEA), εξαλείφει τις αρχικές ανησυχίες περί έλλειψης ασφαλείας, και
δεδοµένης της ύπαρξης ανεξάρτητου και στελεχωµένου µε προσωπικό ρυθµιστή πυρηνικής ενέργειας στη
Βουλγαρία, θα µπορούσε η Επιτροπή να εξηγήσει τους τεχνικούς λόγους για τους οποίους ζητά τη διακοπή
λειτουργίας αυτών των σταθµών ως όρο για την προσχώρηση της Βουλγαρίας στην ΕΕ;

Σε περίπτωση που εξακολουθήσουν να υφίστανται ασάφειες αναφορικά µε το θέµα αυτό, δεν θα έκρινε η
Επιτροπή σκόπιµο να ζητήσει από την WENRA (Western European Nuclear Regulators Association) να
επισκεφτεί εκ νέου τους σταθµούς και να παράσχει περαιτέρω ανεξάρτητη γνωµοδότηση;

C 242 E/6 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Σεπτεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή έχει επανειληµµένα τονίσει τη σπουδαιότητα που έχει η υψηλού επιπέδου πυρηνική ασφάλεια σε όλες
τις υποψήφιες για ένταξη χώρες.

Όσον αφορά τις µονάδες 3 και 4 του πυρηνικού σταθµού (ΝΡΡ) στο Κοζλοντούι, σε ένα µνηµόνιο συµφωνίας που
υπογράφηκε το 1999, η Βουλγαρία δεσµεύτηκε να παύσει στο εγγύς µέλλον, οριστικά τη λειτουργία των
µονάδων 3 και 4 και τούτο πριν από τις αρχικώς προβλεπόµενες ηµεροµηνίες του 2008 και 2010, αντιστοίχως.

Στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης, στο κεφάλαιο 14 (ενέργεια) και λαµβάνοντας υπόψη τη
δέσµευση της Βουλγαρίας στο µνηµόνιο συµφωνίας, τα κράτη µέλη κάλεσαν τη Βουλγαρία να καθορίσει, κατά το
2002, µια τελική ηµεροµηνία για την οριστική παύση της λειτουργίας των µονάδων 3 και 4, το αργότερο µέχρι
το 2006. Σχετικά µε το ζήτηµα της οριστικής παύσης λειτουργίας, η θέση της Ένωσης βασίστηκε στο µνηµόνιο
συµφωνίας του 1999, το οποίο υπογράφηκε µε την Επιτροπή. Εναπόκειται πλέον στη Βουλγαρία να κάνει γνωστή
τη στάση της στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης.

Με βάση τα προαναφερθέντα, το ψήφισµα του Κοινοβουλίου στο οποίο αναφέρονται τα Αξιότιµα Μέλη του
Κοινοβουλίου, απευθύνεται ουσιαστικά στα κράτη µέλη που έχουν καθορίσει τη στάση της Ένωσης σχετικά µε τις
ηµεροµηνίες παύσης της λειτουργίας.

Όσον αφορά τη βελτίωση της ασφάλειας, η Επιτροπή έλαβε γνώση του γεγονότος ότι, µετά από την πρόσφατη
αποστολή του στη Βουλγαρία, ο ∆ιεθνής Οργανισµός Ατοµικής Ενέργειας (ΙΑΕΑ) έχει συντάξει έκθεση σχετικά µε
τα ληφθέντα µέτρα από τον πυρηνικό σταθµό του Κοζλοντούι. Ο ΙΑΕΑ αναµένεται να γνωστοποιήσει τα
πορίσµατά του στη Βουλγαρία µέχρι το τέλος Αυγούστου του 2002. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα είναι σε θέση
να σχολιάσει την εν λόγω έκθεση µόνο από τη στιγµή που οι βουλγαρικές αρχές θα την ανακοινώσουν στο
δηµόσιο τοµέα.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει το γεγονός ότι έχουν πραγµατοποιηθεί βελτιώσεις στη λειτουργική ασφάλεια των
µονάδων 3 και 4 και λαµβάνει υπόψη την ενίσχυση της σχετικής µε την πυρηνική ασφάλεια αρχής στη Βουλγαρία.
Οι εν λόγω βελτιώσεις της ασφάλειας χρηµατοδοτήθηκαν εν µέρει µε κοινοτική συνδροµή από το χρηµατοδοτικό
µέσο του προγράµµατος Phare. Εντούτοις, η Επιτροπή επισηµαίνει το γεγονός ότι οι µονάδες 3 και 4 του ΝΡΡ
στο Κοζλοντούι εξακολουθούν να παρουσιάζουν ορισµένες αποκλίσεις από τις απαιτήσεις ασφαλείας και τούτο
οφείλεται στον αρχικό σχεδιασµό των εν λόγω µονάδων.

Λαµβανοµένης υπόψη της θέσης της Ένωσης στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων προσχώρησης, η Επιτροπή δεν
κρίνει σκόπιµο να απευθυνθεί στον ∆υτικοευρωπαϊκό Σύνδεσµο Ρύθµισης του τοµέα της Πυρηνικής Ενέργειας
(«Western European Nuclear Regulation Association � WENRA»), ιδίως εν αναµονή της σύνταξης της έκθεσης
του ΙΑΕΑ. Επιπλέον, η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη το γεγονός ότι στην έκθεση του Συµβουλίου του Ιουνίου
2002 (1), για την πορεία της αξιολόγησης από οµοτίµους, βεβαιώθηκε πρόσφατα η σηµασία την οποία έχει η
δέσµευση της Βουλγαρίας για την οριστική παύση της λειτουργίας των µονάδων 1 έως 4 του ΝΡΡ στο
Κοζλοντούι, το συντοµότερο δυνατόν και υπενθυµίζεται το µνηµόνιο συµφωνίας µε την Ένωση, σύµφωνα µε το
οποίο η παύση της λειτουργίας των µονάδων 3 και 4 θα πραγµατοποιηθεί το αργότερο κατά το 2006.

(1) http://europa.eu.int/comm/enlargement/negotiations/chapters/chap14/index.htm.

(2003/C 242 E/012) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2131/02

υποβολή: Alexander de Roo (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(17 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Κεραία στην φυσική ζώνη Ακρωτήρι (Κύπρος)

Οι βρετανικές στρατιωτικές αρχές στην Κύπρο άρχισαν την 1η Ιουλίου 2000 την εγκατάσταση νέας κεραίας σε
µια σηµαντική από οικολογική άποψη περιοχή του νησιού στην αλµυρή λίµνη του Ακρωτηρίου στα νοτιοδυτικά
της Λεµεσού. Η νέα εγκατάσταση αποτελεί τµήµα ενός δικτύου κεραιών, το οποίο θα διαχειρίζεται ο στρατός της
Βρετανίας.

Το αποκαλούµενο «πέτασµα κατευθυντικής κεραιοστοιχίας» θα έχει πλάτος 196 µέτρα και ύψος 100 µέτρα, θα
υψώνεται δε στο τοπίο περιοχής η οποία είναι γνωστή για την µοναδική πανίδα πουλιών και τις διαδροµές που
ακολουθούν κατά τη µετανάστευσή τους. Η κεραία θα έχει ισχύ 500 κιλοβάτ και θα λειτουργεί συνεχώς σε
συχνότητα 3 έως 30 mHz.

9.10.2003 EL C 242 E/7Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Η ίδια η περιοχή απειλείται να διαιρεθεί σε δύο τµήµατα, γεγονός το οποίο αντιβαίνει προς τη Σύµβαση του
Ramsar. Επιπλέον δεν εφαρµόζονται οι ευρωπαϊκές οδηγίες, δηλαδή ούτε εκείνη για τους οικοτόπους ούτε εκείνη
για τα πουλιά. Η εν λόγω περιοχή έχει ορισθεί ότι θα συµπεριληφθεί στο δίκτυο Natura 2000.

∆εν υπάρχουν καθόλου στοιχεία για τις ενδεχόµενες αρνητικές επιπτώσεις της µόνιµης ηλεκτροµαγνητικής
ακτινοβολίας σε πολίτες και στην πανίδα των πτηνών.

Γνωρίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι θα εγκατασταθεί αυτή η κεραία, η οποία βρίσκεται de facto σε βρετανικό
έδαφος;

Γνωρίζει η Επιτροπή το γεγονός ότι δεν έχει συνταχθεί έκθεση περιβαλλοντικών συνεπειών και ότι δεν δόθηκε η
δυνατότητα ούτε στο κοινό ούτε σε ΜΚΟ να εκφράσουν τις σχετικές τους απόψεις;

Τι φρονεί η Επιτροπή σχετικά µε το γεγονός ότι, λόγω του ότι οι βρετανικές αρχές προβαίνουν σε ενέργεια στο
έδαφος της Κύπρου, προσβάλλεται µια εξαιρετική, µοναδική φυσική περιοχή και αγνοούνται οι ευρωπαϊκές
οδηγίες;

Ποια δράση πρόκειται να αναλάβει σχετικά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Αυγούστου 2002)

Η Επιτροπή έχει λάβει γνώση των εκθέσεων σχετικά µε την κατασκευή µιας νέας κεραίας στην περιοχή της
κυρίαρχης βάσης (SBA), στο Ακρωτήρι της Κύπρου.

Θα πρέπει να υπενθυµιστεί το γεγονός ότι σύµφωνα µε το άρθρο 299, παράγραφος 6, στοιχείο β) της συνθήκης
ΕΚ, η εν λόγω συνθήκη δεν ισχύει για τις περιοχές των κυρίαρχων βάσεων του Ηνωµένου Βασιλείου (SBA), στην
Κύπρο. Κατά συνέπεια, το κοινοτικό δίκαιο δεν εφαρµόζεται στα εδάφη αυτά.

Όσον αφορά τις τυχόν επιπτώσεις που θα έχει η κεραία για τον πληθυσµό ή το έδαφος της Κυπριακής
∆ηµοκρατίας, τούτο αποτελεί ένα κατ’ εξοχήν διµερές θέµα που θα πρέπει να αντιµετωπιστεί από κοινού από τις
αρχές της Κύπρου και της κυρίαρχης βάσης.

Η Επιτροπή δεν έχει αρµοδιότητα για την ανάληψη δράσης στο θέµα αυτό.

(2003/C 242 E/013) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2162/02

υποβολή: Daniel Hannan (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(18 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Ειδικός εκπρόσωπος της Ε.Ε. στη Βοσνία

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει το ποσό µε το οποίο αµείβεται ο Λόρδος Ashdown ως ειδικός εκπρόσωπος
της Ε.Ε. στη Βοσνία; Τι ύψους χρηµατοδότηση του παρέχεται από την Ε.Ε. για τα υπηρεσιακά του καθήκοντα;

Σχετικά µε την απόλυση και τον αποκλεισµό από τον Λόρδο Ashdown του δηµοκρατικά εκλεγµένου
Αντιπροέδρου της Κυβερνήσεως της Μωαµεθανικής Κροατικής Οµοσπονδίας, Nikola Grabovac, από τα δηµόσια
αξιώµατά του, µπορεί η Επιτροπή να εξηγήσει εάν όντως θα ενισχυθούν τα ευρωπαϊκά πρότυπα στη νέα χώρα
όταν ένας µη εκλεγµένος ξένος ασκεί µε αυτό τον τρόπο µία τόσο αυθαίρετη εξουσία; Παραθέτω σχόλιο από το
γραφείο του ειδικού εκπροσώπου: «Είναι θέµα πολιτικής ευθύνης. Εάν πρόκειται η Βοσνία να γίνει µέλος της
Ευρώπης, τότε θα πρέπει να υιοθετήσει αυτού του είδους τα ευρωπαϊκά πρότυπα.» Προσπαθεί ο Λόρδος
Ashdown να διδάξει στους Βόσνιους ένα «ευρωπαϊκό πρότυπο» δηµόσιας συµπεριφοράς; Αν ναι, για ποιο λόγο η
Επιτροπή δεν καταδίκασε ποτέ δηµοσίως καµία από τις περιπτώσεις µαζικής απάτης που είχαν αποκαλυφτεί σε
πολιτικά κόµµατα της Ε.Ε.; Αν όχι, θα επιπλήξει η Επιτροπή τον Λόρδο Ashdown για την δικτατορική του
συµπεριφορά, η οποία είναι ανεπίτρεπτη για έναν εκπρόσωπο των δηµοκρατικών ευρωπαϊκών χωρών;
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Απάντηση του κ. Patten εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Σεπτεµβρίου 2002)

Ο λόρδος Ashdown διορίστηκε ειδικός εκπρόσωπος της Ένωσης στη Βοσνία και Ερζεγοβίνη («double-hatted»)
βάσει Κοινής ∆ράσης του Συµβουλίου (2002/211/CFSP) της 11ης Μαρτίου 2002. ∆εν εισπράττει καµιά αµοιβή
από την Ένωση υπό την ιδιότητά του ως ειδικός αντιπρόσωπος της Ένωσης στη Βοσνία Ερζεγοβίνη (ΒiΕ). Ωστόσο,
χρηµατοδοτούνται τα έξοδα λειτουργίας του γραφείου ύπατου εκπροσώπου βάσει του κανονισµού του
Συµβουλίου (ΕΚ) 1080/2000 της 22ας Μαΐου 2000. Το 2002 η χρηµατοδότηση αυτή ορίστηκε σε ευρώ
13 307 εκατοµµύρια.

Ο λόρδος Ashdown καθαίρεσε τον Nikola Grabovac επειδή, κατά την άποψή του, δεν ασκούσε δραστήρια την
εποπτεία του υπουργείου της αρµοδιότητάς του ούτε επιτελούσε αποτελεσµατικά τα καθήκοντα του
οµοσπονδιακού υπουργού οικονοµικών. Ο κ. Grabovac «απέτυχε», επίσης, «να επιδείξει την απαιτούµενη ισχύ
αναλαµβάνοντας πολιτική ευθύνη» για την απώλεια 1.7 εκατ. KM από το δηµόσιο ταµείο. Οι αρµοδιότητες του
ύπατου εκπροσώπου δεν απορρέουν από δηµοκρατικές διαδικασίες, δεν είναι όµως αυθαίρετες. Του ανατίθενται
βάσει του παραρτήµατος 10 της ειρηνευτικής συµφωνίας του Dayton καθώς και βάσει του Συµβουλίου της
Βόννης για την εφαρµογή της ειρήνης του ∆εκεµβρίου 1997. Κατά την άσκηση των «εξουσιών της Βόννης»
στόχος του υψηλού εκπροσώπου είναι η προώθηση της εφαρµογής της ειρηνευτικής συµφωνίας του Dayton
καθώς και η διατήρηση της ειρήνης στη Βοσνία για την οποία η διεθνής εποπτεία, µακροπρόθεσµα, δεν θα είναι
απαραίτητη. Οι προσπάθειες της Ένωσης στην BiH σχεδιάζονται µε στόχο να βοηθήσουν τη χώρα να σηµειώσει
πρόοδο στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης και να πραγµατοποιήσει τις φιλοδοξίες της ως µελλοντικά
υποψήφια χώρα για µέλος της Ένωσης. Όπως όµως άλλες εν δυνάµει υποψήφιες χώρες, η BiH πρέπει να δείξει
ότι επιθυµεί, µακροπρόθεσµα, να αναλάβει τις υποχρεώσεις που συνδέονται µε το ενδεχόµενο ένταξης στην
Ένωση.

Η Επιτροπή υποστηρίζει πλήρως το έργο του λόρδου Ashdown στη θέση του ύπατου εκπροσώπου καθώς και την
απόφασή του εν προκειµένω.

(2003/C 242 E/014) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2169/02

υποβολή: Jaime Valdivielso de Cué (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(18 Ιουλίου 2002)

Θέµα: ∆ιεύρυνση

Προσφάτως, η Ένωση Βιοµηχανιών της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (UNICE) έκρουσε τον κώδωνα του κινδύνου όσον
αφορά στους αργούς ρυθµούς των διοικητικών υπηρεσιών ορισµένων κρατών-µελών. Παρατηρούνται επίσης ενίοτε
στις χώρες αυτές κρούσµατα διαφθοράς.

Η κατάσταση αυτή δυσχεραίνει στην πράξη την είσοδο και εγκατάσταση επιχειρήσεων των χωρών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ποια µέτρα έχει προβλέψει η Γενική ∆ιεύθυνση ∆ιεύρυνσης για την αντιµετώπιση αυτής της κατάστασης;

Εχει υπολογιστεί η οικονοµική ζηµία που µπορούν να προκαλέσουν αυτά τα «τεχνικά» εµπόδια;

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Σεπτεµβρίου 2002)

Όπως φαίνεται από την περιοδική έκθεση της Επιτροπής σχετικά µε την πορεία προς την προσχώρηση στις
υποψήφιες χώρες, τα προβλήµατα που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος είναι γνωστά στην Επιτροπή. Τα στοιχεία που
παρέσχε η UNICE, καθώς και άλλες ανεξάρτητες πηγές, είναι πολύ χρήσιµα και εκτιµήθηκαν δεόντως.

Τα προβλήµατα που αφορούν διοικητικές ελλείψεις επισηµάνθηκαν από την Επιτροπή ήδη από την αρχή της
συνεργασίας της µε τις υποψήφιες χώρες. Πολλά έργα στο πλαίσιο του PHARE σε όλες τις υποψήφιες χώρες
έχουν ως στόχο την ενίσχυση της ικανότητας της δηµόσιας διοίκησης. Πράγµατι, σήµερα αυτός είναι ο βασικός
στόχος του PHARE, και περιλαµβάνει ειδικά προγράµµατα για την καταπολέµηση της διαφθοράς. Οι προσπάθειες
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αυτές συνεχίζονται στο πλαίσιο των προγραµµάτων PHARE που επί του παρόντος βρίσκονται στο στάδιο της
εκτέλεσης, και µελετάται η εφαρµογή και άλλων έργων. Ωστόσο, πρέπει να γίνει αντιληπτό ότι τη βασική ευθύνη
στον τοµέα αυτό φέρουν κατάρχάς οι ίδιες οι χώρες.

Η Επιτροπή δεν έχει εκπονήσει µέχρι σήµερα ποσοτική µελέτη των οικονοµικών ζηµιών που απορρέουν από τα
εµπόδια αυτά, για την υπερκέραση των οποίων λαµβάνονται διάφορα µέτρα.

(2003/C 242 E/015) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2206/02

υποβολή: Walter Veltroni (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Κατάσταση του φτωχού πληθυσµού στο Ναϊρόµπι

Λαµβάνοντας υπόψη ότι το 55% του πληθυσµού του Ναϊρόµπι, δηλαδή 2 εκατοµµύρια περίπου άτοµα, ζει σε
παραγκουπόλεις («slums») που είναι διάσπαρτες στην πόλη χωρίς κάποιο πολεοδοµικό σχεδιασµό· ότι οι
οικονοµικές κοινωνικές και υγειονοµικές συνθήκες στους οικισµούς αυτούς είναι ανησυχητικές και απάνθρωπες·
ότι οι περισσότεροι από τους οικισµούς αυτούς βρίσκονται σε εκτάσεις ιδιοκτησίας του δηµόσιου· ότι η
κυβέρνηση θεωρεί τις εκτάσεις αυτές ελεύθερες και τις καθιστά αντικείµενο πωλήσεων και ότι ως εκ τούτου οι
φτωχοί κάτοικοι που δεν διαθέτουν κάποιο τίτλο ιδιοκτησίας υφίστανται εξώσεις δια της βίας και οι παράγκες
τους καταστρέφονται χωρίς να προβλέπεται κάποιος εναλλακτικός τρόπος στέγασής τους.

Ποια είναι η αξιολόγηση της Επιτροπής, στο πλαίσιο της πολιτικής συνεργασίας µε τις αναπτυσσόµενες χώρες,
σχετικά µε το φλέγον και πολύπλοκο αυτό φαινόµενο, έχει δε λάβει υπόψη το πρόβληµα αυτό στο πλαίσιο των
σχέσεων µε τις αρχές της Κένυα;

Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Αυγούστου 2002)

1. Η κυβέρνηση της Κένυας, υποστηριζόµενη από τη διεθνή κοινότητα, ανέλαβε διαδικασία διαβούλευσης
µεγάλης κλίµακας, µε την ενεργό συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών, προκειµένου να καθορίσει µία συνεκτική
στρατηγική για την καταπολέµηση της φτώχειας και την εξάλειψή της σε µακροπρόθεσµη βάση. Η διαδικασία
αυτή κατέληξε στην εκπόνηση ενός εγγράφου στρατηγικής για τη φτώχεια (PRSP), το οποίοι αποτελεί το
επίκεντρο των στρατηγικών συνεργασίας των βασικότερων χορηγών της Κένυας, περιλαµβανοµένης και της
Κοινότητας.

Ωστόσο, κανένας χορηγός δεν είναι σε θέση να αντιµετωπίσει σε όλο του το φάσµα το πρόβληµα της φτώχειας
στην Κένυα. Ο συντονισµός µεταξύ της κυβέρνησης της Κένυας και των χορηγών έχει ως αποτέλεσµα τον
καταµερισµό της δράσης που απαιτείται σχετικά µε τις διάφορες πτυχές της φτώχειας.

Στο πλαίσιο αυτό, κύριος στόχος της Επιτροπής στην Κένυα είναι η καταπολέµηση της φτώχειας στις αγροτικές
περιοχές, σε συµφωνία µε τις προτεραιότητες του PRSP. Τρία τέταρτα των φτωχών ζουν σε αγροτικές περιοχές.

Αυτή η συγκέντρωση σε αγροτικές περιοχές δεν σηµαίνει ωστόσο ότι δεν υπάρχει συνεισφορά στην καταπολέµηση
της αστικής φτώχειας: η συνεισφορά αυτή υλοποιείται µέσω της στήριξης των εθνικών πολιτικών (π.χ. για την
υγεία) που επηρεάζουν σε µεγάλο βαθµό τους παράγοντες της φτώχειας στην Κένυα. Επιπλέον, µέσω
συγκεκριµένων δράσεων, παρέχεται στήριξη σε τοµείς όπως η εκπαίδευση και η υγιεινή. Επίσης, χρηµατοδοτούνται
σχέδια δηµιουργίας εισοδήµατος µέσω ενός προγράµµατος στήριξης των µικρών επιχειρήσεων. Επιπλέον, η
Επιτροπή χρηµατοδοτεί από κοινού µε µη κυβερνητικές οργανώσεις ορισµένα έργα στις παραγκουπόλεις του
Ναϊρόµπι, τα οποία αφορούν την επαγγελµατική κατάρτιση, την επανένταξη των παιδιών του δρόµου στην
κοινωνία και την πρόληψη από τον ιό ανοσολογικής ανεπάρκειας του ανθρώπου (HIV)/σύνδροµο επίκτητης
ανοσοποιητικής ανεπάρκειας (AIDS).

2. Θέµατα σχετικά µε το καθεστώς ιδιοκτησίας της γης στις χώρες της Αφρικής είναι πολύπλοκα και συχνά
δυσεπίλυτα. ∆εν αποτελούν απλά και µόνο µία ιδιαιτερότητα των αστικών περιοχών και συνήθως σχετίζονται µε
θέµατα όπως τα παραδοσιακά ιδιοκτησιακά δικαιώµατα και οι νοµοθετικές εξελίξεις που µεσολάβησαν από την
αποικιοκρατία και µετά κατά την ανεξαρτησία των κρατών. Συνεισφέροντας σε µία περισσότερο βιώσιµη ανάπτυξη
στις αγροτικές περιοχές, η Επιτροπή επιδιώκει να µειώσει τη ροή αγροτικών πληθυσµών προς τις παραγκουπόλεις
των µεγάλων πόλεων. Προετοιµάζει, σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, κατευθυντήριες γραµµές για τη βιώσιµη
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αστική ανάπτυξη, οι οποίες εξετάζουν θέµατα σχετικά µε τη στέγαση και την ιδιοκτησία γης. Η Επιτροπή
συµµετέχει επίσης τη στιγµή αυτή στο πρόγραµµα «Συµµαχία πόλεων» που χρηµατοδοτείται από την Παγκόσµια
Τράπεζα και τα Ηνωµένα Έθνη, κύριος στόχος του οποίου είναι να στηριχθούν στρατηγικές αστικής ανάπτυξης,
περιλαµβανοµένης και της αναβάθµισης των παραγκουπόλεων. Η Κένυα είναι µία από τις χώρες στόχους του
προγράµµατος αυτού.

(2003/C 242 E/016) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2209/02

υποβολή: Ian Hudghton (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(12 Ιουλίου 2002)

Θέµα: ΦΠΑ στα κράνη ασφάλειας στο Ηνωµένο Βασίλειο

Όσον αφορά το Παράρτηµα Η της έκτης οδηγίας που διέπει αγαθά και υπηρεσίες που µπορεί να υπόκεινται σε
µειωµένο συντελεστή ΦΠΑ, και το έγγραφο της Επιτροπής «Συντελεστές ΦΠΑ στα κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας» όπου καταχωρείται ο µηδενικός συντελεστής ΦΠΑ που επιβάλλει η κυβέρνηση του Ηνωµένου
Βασιλείου για κράνη ασφαλείας µοτοσικλετών και ποδηλάτων, προτίθεται η Επιτροπή να διευκρινίσει ποια
κατηγορία του Παραρτήµατος Η χρησιµοποίησε η κυβέρνηση του Η.Β. για να αιτιολογήσει την επιβολή
µηδενικού συντελεστή ΦΠΑ για τα είδη αυτά;

Μπορεί, επίσης, η Επιτροπή να αναφέρει εάν, κατά την κρίση της, οι προστατευτικές κάσκες που χρησιµοποιούν οι
ιππείς θα µπορούσαν να καλύπτονται από τους ορισµούς που χρησιµοποιεί η κυβέρνηση του Η.Β. για να
αιτιολογήσει την επιβολή µηδενικού συντελεστή ΦΠΑ στα κράνη ασφαλείας µοτοσικλετιστών και ποδηλατιστών;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Σεπτεµβρίου 2002)

Βάσει της κοινοτικής νοµοθεσίας για τον φόρο προστιθεµένης αξίας (ΦΠΑ), το άρθρο 12 παράγραφος 3 α) της
έκτης οδηγίας για τον ΦΠΑ (77/388/ΕΟΚ (1)) αναφέρει ότι τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν µειωµένο
συντελεστή ΦΠΑ όχι χαµηλότερο από 5 % για παροχές αγαθών και υπηρεσιών που αναφέρονται στο παράρτηµα
Η της οδηγίας αυτής. Εφόσον το παράρτηµα αυτό δεν καλύπτει τα κράνη ασφαλείας, θα πρέπει να εφαρµόζεται
σάυτά ο κανονικός συντελεστής ΦΠΑ.

Επιπλέον, κατά τη διάρκεια διαπραγµατεύσεων σχετικά µε την οδηγία αυτή, ή ως τµήµα των διαπραγµατεύσεών
τους για την προσχώρηση στην Κοινότητα, ορισµένα κράτη µέλη διατήρησαν χωριστούς κανόνες σε ειδικούς
τοµείς, παράδειγµα αποτελεί το Ηνωµένο Βασίλειο όσον αφορά τους µηδενικούς συντελεστές. Οι κανόνες αυτοί
προβλέπουν ότι τα κράτη µέλη που εφάρµοζαν έκτακτους συντελεστές την 1η Ιανουαρίου 1991, µπορούν να
συνεχίσουν να εφαρµόζουν τους συντελεστές αυτούς για µία περαιτέρω µεταβατική περίοδο, βάσει των όρων που
αναφέρονται στο άρθρο 28 της έκτης οδηγίας για τον ΦΠΑ. Οι κανόνες αυτοί είναι µεταβατικοί, εν αναµονή της
υιοθέτησης από το Συµβούλιο µε οµόφωνη απόφαση, ενός οριστικού καθεστώτος για τον ΦΠΑ βάσει του οποίου
θα επέλθει µεγαλύτερη εναρµόνιση. Το Συµβούλιο µέχρι σήµερα δεν έχει υιοθετήσει αυτές τις αλλαγές.

Ως παρέκκλιση στους ισχύοντες κανόνες, οι οποίοι προβλέπουν ότι ο κανονικός συντελεστής ΦΠΑ πρέπει να
εφαρµόζεται σε οποιαδήποτε φορολογητέα πράξη ως φόρος κατανάλωσης, προκειµένου να αποφευχθεί η
στρέβλωση του ανταγωνισµού, οι διατάξεις που αφορούν µειωµένους συντελεστές πρέπει να ερµηνεύονται κατά
τον πλέον περιορισµένο τρόπο. Αυτό ισχύει ακόµη περισσότερο για τους µηδενικούς συντελεστές, εφόσον
πρόκειται για ειδικές παρεκκλίσεις που χορηγούνται σε ορισµένα κράτη µέλη.

Η Επιτροπή είναι της γνώµης ότι οι τρέχοντες µηδενικοί συντελεστές που ισχύουν στο Ηνωµένο Βασίλειο δεν
µπορούν να επεκταθούν ώστε να καλύψουν τις προστατευτικές κάσκες που χρησιµοποιούν οι ιππείς.

(1) Έκτη οδηγία του Συµβουλίου 77/388/ΕΟΚ της 17ης Μαΐου 1977 περί εναρµονίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών
των σχετικών µε τους φόρους κύκλου εργασιών 0 κοινό σύστηµα φόρου προστιθεµένης αξίας: οµοιόµορφη φορολογική
βάση, ΕΕ L 145 της 13.6.1977, οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/38/ΕΚ, ΕΕ L 128 της
15.5.2002.
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(2003/C 242 E/017) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2213/02

υποβολή: Karin Junker (PSE) προς την Επιτροπή

(22 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Υποστήριξη της Εκστρατείας OXFAM-Kampagne «Make Fair Trade»

Η οργάνωση OXFAM άρχισε στις 11 Απριλίου την εκστρατεία «Make Fair Trade» (ας καταστήσουµε το εµπόριο
δίκαιο).

Με την εν λόγω εκστρατεία η οργάνωση OXFAM ελπίζει ότι θα διευκολύνει την πρόσβαση στις ευρωπαϊκές
αγορές για τις φτωχότερες χώρες.

Μεταξύ των αιτηµάτων περιλαµβάνεται και αυτό για την ίδρυση ενός νέου θεσµικού οργάνου, το οποίο θα
ενισχύει τη διανοµή και θα εµποδίζει την υπερπαραγωγή, ώστε να αυθηθούν οι τιµές σ’ ένα σωστό επίπεδο και να
εξασφαλισθεί ότι αυτή η κατάσταση δεν θα υπονοµευθεί από διάφορες συµφωνίες.

Τα ανωτέρω θα συνοδευθούν από εγγυηµένη πρόσβαση στη νέα τεχνολογία και κυρίως στα βασικά φάρµακα,
επίσης µέσω ενός εκδηµοκρατισµού του ΠΟΕ.

Μέχρι σήµερα η Επιτροπή έχει υποστηρίξει µάλλον σε χαµηλό βαθµό τις δραστηριότητες του «Fair Trade». Ως εκ
τούτου ερωτώ την Επιτροπή, εάν και σε ποια µορφή προτίθεται να υποστηρίξει την εκστρατία της οργάνωσης
OXFAM «Make Fair Trade» ιδιαίτερα στο πλαίσιο της συνεργασίας ΑΚΕ;

Απάντηση του κ. Lamy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Οκτωβρίου 2002)

Η Ένωση ήταν υπέρµαχος της προώθησης ενός νέου γύρου εµπορικών διαπραγµατεύσεων που εγκαινιάστηκε µε
επιτυχία τον Νοέµβριο του 2001 στην Doha. ∆εδηλωµένος στόχος του γύρου αυτού ήταν να ενθαρρυνθεί η
ενσωµάτωση των αναπτυσσόµενων χωρών στην παγκόσµια οικονοµία. Μετά την έναρξη του γύρου άρχισε η
διεξαγωγή διαπραγµατεύσεων στη Γενεύη ούτως ώστε το αποτέλεσµα και η έκβαση των διαπραγµατεύσεων αυτών
να διευκολύνουν την πρόσβαση στην ευρωπαϊκή αγορά των προϊόντων των αναπτυσσόµενων χωρών. Θα πρέπει,
εντούτοις, να σηµειωθεί σχετικά ότι η Ένωση δεν περίµενε την έναρξη του νέου γύρου για να διευκολύνει την εν
λόγω πρόσβαση: η πρωτοβουλία «οτιδήποτε εκτός από όπλα», που είχε αναληφθεί προηγουµένως, άνοιγε,
κατόυσία, τις θύρες της κοινοτικής αγοράς σε όλα τα προϊόντα των λιγότερο ανεπτυγµένων χωρών.

Αν και η ευκολότερη πρόσβαση στην ευρωπαϊκή και, ενδεχοµένως, σε άλλες αγορές θα αποβεί ευεργητική για τις
οικονοµίες των περισσότερων αναπτυσσόµενων χωρών, κάτι τέτοιο ίσως να µην είναι επαρκές για εκείνες τις χώρες
που εξάγουν πρώτες ύλες όπως σωστά αναφέρει η Οxfam. Η Επιτροπή εξετάζει ήδη τις λύσεις που θα µπορούσε
να δώσει στο εν λόγω πρόβληµα.

Στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων που θα γίνουν στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ), η Επιτροπή
προτίθεται επίσης να εξετάσει τα προβλήµατα που συνδέονται µε την πρόσβαση στις νέες τεχνολογίες,
συµπεριλαµβανοµένων των φαρµάκων, και έχει ήδη υποβάλει τις σχετικές προτάσεις στη Γενεύη.

Όσον αφορά την διευκόλυνση της πρόσβασης στα βασικά φάρµακα, τα µέλη του ΠΟΕ συµφώνησαν για µια
δήλωση όσον αφορά τη σχέση µεταξύ των θεµάτων υγείας και των εµπορικών πτυχών της συµφωνίας για τα
δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας (TRIP) που συνήφθη στην Doha, τον Νοέµβριο του 2001: βάσει της
παραγράφου 6 της ∆ήλωσης, η Κοινότητα πρότεινε την τροποποίηση του άρθρου 31 της συµφωνίας TRIP.

Η Επιτροπή θα συνεχίσει, παράλληλα, τις προσπάθειές της για περισσότερη διαφάνεια στον ΠΟΕ, όπως
αποδεικνύεται από την πρόσφατη απόφαση του ΠΟΕ να διευκολύνει την πρόσβαση στα έγγραφά του.

Επιπλέον, η Επιτροπή προτίθεται να προαγάγει την ενσωµάτωση των αναπτυσσόµενων χωρών στην παγκόσµια
οικονοµία ακόµη και σε διµερές και περιφερειακό επίπεδο· για παράδειγµα, όσον αφορά τις χώρες ΑΚΕ (Αφρική,
Καραϊβική και Ειρηνικός), σύµφωνα µε τη συµφωνία του Κοτονού, η Κοινότητα και οι χώρες ΑΚΕ πρόκειται να
αρχίσουν διαπραγµατεύσεις για τη σύναψη συµφωνιών οικονοµικών εταιρικών σχέσεων.

Όσον αφορά τις δραστηριότητες δικαίου εµπορίου που αναλαµβάνουν ιδιωτικές επιχειρήσεις, η Επιτροπή θα
εξακολουθήσει να τις υποστηρίζει τηρώντας τις διεθνείς της υποχρεώσεις. Εξάλλου, η Επιτροπή συµµετέχει ήδη
ενεργώς στις διεθνείς προσπάθειες που στοχεύουν στη µεγαλύτερη διαφάνεια και αποτελεσµατικότητα της
λειτουργίας των διεθνών αγορών πρώτων υλών.
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Τέλος, ήδη από την έναρξη της εκστρατείας, η Επιτροπή είχε τακτικές επαφές µε την Oxfam µέσω συνεδριάσεων
και σεµιναρίων και εξέτασε τις προτάσεις της. Ο διάλογος αυτός ήταν εποικοδοµητικός και χρήσιµος και ασφαλώς
θα συνεχιστεί στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για την Doha Development Agenda (DDA) και για τις
συµφωνίες οικονοµικής εταιρικής σχέσης.

(2003/C 242 E/018) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2226/02

υποβολή: Nuala Ahern (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(23 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Το ποσό της θέσης Β/-6200, ∆άση και Περιβάλλον για το 2001

Μπορεί να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι δεν µπόρεσε να αναλάβει ολόκληρη την πίστωση για το 2001 από τη
θέση B7-6200, ∆άση και Περιβάλλον, εξαιτίας καθυστερήσεων που προέκυψαν από την προβληµατική
επικοινωνία µεταξύ της Γ∆ Ανάπτυξης, της Γ∆ Περιβάλλοντος και των υπηρεσιών του Ευρωπαϊκού Γραφείου
Βοήθειας και Συνεργασίας, µε αποτέλεσµα να µειωθούν σηµαντικά οι πόροι που προορίζονταν για τη βιώσιµη
διαχείριση των δασικών οικοσυστηµάτων στην Κεντρική Αφρική;

Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Οκτωβρίου 2002)

Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της διότι δεν κατέστη δυνατό να αναληφθεί µέρος των πιστώσεων του 2001 για τη
γραµµή του προϋπολογισµού B7-6200. Λαµβάνοντας υπόψη τη σπουδαιότητα του θέµατος και το γεγονός ότι
ορισµένες προτάσεις είχαν σχεδόν ολοκληρώσει τη διαδικασία έγκρισης, οι υπηρεσίες της Επιτροπής αποφάσισαν
κατ’εξαίρεση να µεταφέρουν 7 εκατ. ευρώ από το διατιθέµενο ποσό, το οποίο διαφορετικά θα είχε χαθεί για το
πρόγραµµα.

Η Επιτροπή αναγνωρίζει πλήρως τη σπουδαιότητα των οικοσυστηµάτων στην Κεντρική Αφρική και εξακολουθεί να
υποστηρίζει τη διατήρηση και την αειφόρο διαχείριση των δασών στη Λεκάνη του Κονγκό. Οι δύο προτάσεις για
τα δασικά οικοσυστήµατα στη Λεκάνη του Κονγκό οι οποίες δεν είχαν εγκριθεί το 2001 εγκρίθηκαν στη συνέχεια,
έτσι ώστε οι διατιθέµενοι πόροι για την περιοχή αυτή δεν µειώθηκαν σηµαντικά.

(2003/C 242 E/019) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2246/02

υποβολή: Glenys Kinnock (PSE) προς την Επιτροπή

(23 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Σουδάν

Βάσει της πρόσφατης έκθεσης της Οµάδας ∆ιεθνούς Κρίσης µε θέµα το Σουδάν, συµφωνεί η Επιτροπή ότι
συντρέχουν αρκετοί λόγοι ανησυχίας για τις πρόσφατες εξελίξεις στη χώρα αυτή;

Έχουν επισηµανθεί οι ανησυχίες αυτές στην Κυβέρνηση του Σουδάν; Σε περίπτωση που έχουν επισηµανθεί, θα
µπορούσε η Επιτροπή να προσδιορίσει επακριβώς για ποια θέµατα έγινε λόγος και ποια ήταν η απάντηση;

Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(22 Αυγούστου 2002)

Η Επιτροπή έχει λάβει γνώση των εξελίξεων στο Σουδάν και ανησυχεί ιδιαίτερα για την κλιµάκωση των
εχθροπραξιών κατά το πρώτο εξάµηνο του τρέχοντος έτους (άνυδρη εποχή) * οι οποίες οφείλονται εν µέρει στην
απόκτηση νέων όπλων και από τις δύο πλευρές * και για την πιθανή απαγόρευση της πρόσβασης της
ανθρωπιστικής βοήθειας, όπως περιγράφεται στην έκθεση της διεθνούς οµάδας για την αντιµετώπιση της κρίσης
(ICG), της 27ης Ιουνίου 2002.
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Το ζήτηµα του πολέµου και η σχετική διαδικασία ειρήνευσης εξετάζονται διαρκώς στο πλαίσιο του διαλόγου
µεταξύ της Ένωσης και του Σουδάν, που διεξάγεται πλέον σε µηνιαία βάση. Θα πρέπει να σηµειωθεί το γεγονός
ότι η επανέναρξη του πολιτικού διαλόγου µεταξύ του Σουδάν και της Ένωσης έχει επαναφέρει τη δυνατότητα
σταδιακής οµαλοποίησης της συνεργασίας Ένωσης-Σουδάν στο πλαίσιο της συµφωνίας Cotonou, υπό τον όρο να
θεωρηθεί ικανοποιητική για την Ένωση η πρόοδος στον πολιτικό διάλογο.

Επιπλέον, λαµβάνονται επί του παρόντος από την Επιτροπή ορισµένα µέτρα: i) έχει εκδοθεί δήλωση της Προεδρίας
της Ένωσης, εξ ονόµατος των κρατών µελών, µε την οποία καταδικάζεται η παρεµπόδιση της πρόσβασης· ii) στις
26 Ιουνίου 2002 διεξήχθη στη Γενεύη µια συνεδρίαση χορηγών, στην οποία αποφασίστηκαν διάφορες ενέργειες,
συµπεριλαµβανοµένων των κοινών δηλώσεων, των τακτικών συνεδριάσεων των χορηγών, των κοινών αποστολών
χορηγών, κλπ, και iii) η αντιπροσωπία στο Χαρτούµ, από κοινού µε τις υπηρεσίες του ΟΗΕ καθώς και µε άλλους
χορηγούς ανθρωπιστικής βοήθειας, ασκεί επί του παρόντος έντονη πίεση στην κυβέρνηση του Σουδάν και στα
λοιπά εµπόλεµα µέρη.

Από την πρόσφατα επιτευχθείσα πρόοδο στις ειρηνευτικές συνοµιλίες, προκύπτει ότι θα µπορούσε να υπάρξει
τελικά ελπίδα για την τερµάτωση του πολέµου στο εγγύς µέλλον. Εφόσον συµβεί τούτο, τα προβλήµατα που
επισηµαίνει η έκθεση της ICG θα αντιµετωπιστούν επιτυχώς.

Η Ένωση προσδίδει άκρα σπουδαιότητα στη στήριξη των διαπραγµατεύσεων που έχουν επαναληφθεί µετά τις
12 Αυγούστου 2002.

Τέλος, θα πρέπει να υπογραµµιστεί το γεγονός ότι η Ένωση, καθώς και τα κράτη µέλη, πρέπει να ενηµερώνονται
διαρκώς κατά τη διαδικασία διαπραγµάτευσης και όχι µόνον στο τέλος κάθε γύρου και τούτο δύναται να
πραγµατοποιηθεί µόνον από το Ηνωµένο Βασίλειο και την Ιταλία, που παρακολουθούν τις συνοµιλίες µε την
ιδιότητα του παρατηρητή.

(2003/C 242 E/020) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2248/02

υποβολή: Pedro Marset Campos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(23 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Κατασκευή υδροηλεκτρικών σταθµών παραγωγής ρεύµατος σε εκτάσεις ιθαγενών στη Χιλή

Η εταιρεία ENDESA Chile, η οποία ιδιωτικοποιήθηκε και αγοράστηκε από την εταιρεία ENDESA España, έχει
αρχίσει την κατασκευή του υδροηλεκτρικού σταθµού Ralco. Τούτο θα έχει ως αποτέλεσµα να πληµµυρήσουν 630
εκτάρια γαιών ιθαγενών και να εξαφανιστούν δύο κοινότητες Ινδιάνων Παουέντσε που τόπος κατοικίας τους
υπήρξε ανέκαθεν το Alto Bio Bio, και παραβιάζει τις διατάξεις του νόµου αριθ. 19 253, της 5ης Οκτωβρίου
1993 για τους ιθαγενείς και του βασικού νόµου αριθ. 19 300, της 9ης Μαρτίου 1994, για το περιβάλλον.

Επιπλέον, για την κατασκευή αυτή έχουν γίνει 22 δυσµενείς εκθέσεις συναφών δηµόσιων οργανισµών της Χιλής,
ενώ η Παγκόσµια Τράπεζα έχει αρνηθεί να την χρηµατοδοτήσει επειδή παραβιάζει τον κώδικα δεοντολογίας της.

Οκτώ από τις 93 οικογένειες που κατοικούσαν στην περιοχή, αρνήθηκαν να µεταφερθούν αλλού κάνοντας χρήση
των δικαιωµάτων που τους παρέχει ο νόµος για τους ιθαγενείς, ενώ οι υπόλοιπες υποχώρησαν στις πιέσεις, τις
απειλές και τους εκβιασµούς.

Η κυβέρνηση της Χιλής προσποιείται άγνοια των νόµων της και συγκρότησε Επιτροπή Φρονίµων για να
αξιολογήσουν και να καθορίσουν το ύφος των αποζηµιώσεων που θα καταβληθούν στις οκτώ αυτές οικογένειες,
πράγµα που όχι µόνο αντιβαίνει την νοµοθεσία αλλά δηµιουργεί και ανησυχητικό προηγούµενο για τους ιθαγενείς
της Χιλής και την επιβίωσή τους.

1. Έχει ενηµερωθεί η Επιτροπή για αυτήν την κατάσταση εγκατάλειψης και καταπάτησης των δικαιωµάτων των
αυτόχθονων κοινοτήτων;

2. ∆εν φρονεί η Επιτροπή ότι επιβάλλεται, δυνάµει της πρόσφατα υπογραφείσας Συµφωνίας Σύνδεσης ΕΕ-
Χιλής, να απαιτήσει να τηρηθούν οι δηµοκρατικές ρήτρες και να γίνουν σεβαστά τα δικαιώµατα των ιθαγενών που
περιέχονται σε αυτήν;

3. Τι µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή όσον αφορά αυτή την παραβίαση των δικαιωµάτων των ιθαγενών
και, κατά συνέπεια, της Συµφωνίας Σύνδεσης ΕΕ/Χιλής;
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Απάντηση του κ. Patten εξ ονόµατος της Commission

(17 Σεπτεµβρίου 2002)

1. Η Επιτροπή είναι εν γνώσει του θέµατος της κατασκευής του υδροηλεκτρικού σταθµού ηλεκτροπαραγωγής
Ralco. Γνωρίζει επίσης ότι περισσότεροι από 600 άνθρωποι, περιλαµβανοµένων και 85 αυτοχθόνων οικογενειών,
αποδέχθηκαν τα σχέδια µετεγκατάστασής τους που τους πρότεινε η εταιρεία ENDESA και ότι µόνο οκτώ
αυτόχθονες οικογένειες δεν δέχθηκαν την εγκατάστασή τους σε άλλες περιοχές.

2. Το σχέδιο της συµφωνίας σύνδεσης µεταξύ της Κοινότητας και των κρατών µελών της και της ∆ηµοκρατίας
της Χιλής περιέχει µία γενική ρήτρα σχετικά µε το σεβασµό των δηµοκρατικών αρχών και των θεµελιωδών
ανθρωπίνων δικαιωµάτων (άρθρο 1). Η συµφωνία αυτή δεν έχει ακόµη υπογραφεί από τα δύο µέρη, αν και η
υπογραφή της προβλέπεται για το δεύτερο εξάµηνο του 2002.

3. Η µετεγκατάσταση των οκτώ αυτών οικογενειών εξετάζεται από την Χιλιανή δικαιοσύνη σύµφωνα µε την
Χιλιανή νοµοθεσία. Επιπλέον, η Επιτροπή γνωρίζει ότι ο Πρόεδρος της Χιλής, Ricardo Lagos, συναντήθηκε µε τις
οικογένειες των Παουέντσε στο «La Moneda» στις 5 Ιουλίου 2002 και δεσµεύτηκε να βρει «δίκαιη λύση» στο
πρόβληµα αυτό.

4. Η Επιτροπή ενηµερώθηκε ότι η κυβέρνηση προσπαθεί να βρει δίκαιη λύση στο ευαίσθητο αυτό θέµα, η
οποία θα σέβεται τα δικαιώµατα των αυτοχθόνων και παράλληλα δεν θα θέτει σε κίνδυνο τις επενδύσεις που είναι
αναγκαίες για την προώθηση της βιώσιµης ανάπτυξης της χώρας στο σύνολό της. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
πιστεύει ότι δεν υπάρχουν λόγοι που να δικαιολογούν την ανάληψη δράσης από την Επιτροπή τη στιγµή αυτή.

(2003/C 242 E/021) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2256/02

υποβολή: María Sornosa Martínez (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Ενισχύσεις για τη φωτοβολταϊκή ηλιακή και τη θερµική ενέργεια στην Ισπανία

Το Υπουργείο Επιστηµών και Τεχνολογίας της Ισπανίας δηµοσίευσε προσφάτως δύο αποφάσεις µε τις οποίες
καθορίζει τις βάσεις και προβαίνει σε πρόσκληση υποβολής αιτήσεων για τη χορήγηση ενισχύσεων προκειµένου να
υποστηριχθεί η φωτοβολταϊκή ηλιακή και η θερµική ενέργεια, στο πλαίσιο του Προγράµµατος για την Προώθηση
των Ανανεώσιµων Πηγών Ενέργειας (BOE 74).

Στην παράγραφο 7 που αφορά τα «Επιλέξιµα προγράµµατα», περιέχεται µία ρήτρα η οποία αποκλείει από την
πρόσκληση υποβολής αιτήσεων όλες τις επενδύσεις σε εγκαταστάσεις για την εκµετάλλευση της ηλιακής ενέργειας
(θερµική και ηλεκτρική χρήση) οι οποίες πραγµατοποιούνται συνεπεία των υποχρεώσεων που επεβλήθησαν από
νοµικές και κανονιστικές διατάξεις προερχόµενες από οποιανδήποτε από τις διάφορες δηµόσιες, εθνικές και
ευρωπαϊκές διοικήσεις.

Παρά ταύτα, η εν λόγω ρήτρα θα µπορούσε να θεωρηθεί ότι λειτουργεί µεροληπτικά σε περιπτώσεις όπως λ.χ.
αυτή ενός συγκεκριµένου δήµου ο οποίος επιθυµώντας να εφαρµόσει µία τοπική Ατζέντα 21, εκδίδει µία
απόφαση για τον πολλαπλασιασµό των εγκαταστάσεων ηλιακής ενέργειας. Στην περίπτωση αυτή, οι πιθανοί
επιχειρηµατίες που θα κατασκεύαζαν εγκαταστάσεις για την παραγωγή καθαρής ενέργειας θα ευρίσκονταν σε
µειονεκτική θέση και δεν θα είχαν τη δυνατότητα να τύχουν ενισχύσεων σύµφωνα µε τις προβλέψεις των δύο
αποφάσεων που εξεδόθησαν από το Υπουργείο Επιστηµών και Τεχνολογίας. Θα προέκυπτε έτσι µία αντιφατική
κατάσταση µεταξύ των µέτρων που προωθεί και εγκρίνει η Ευρωπαϊκή Ένωση και αυτών που εφαρµόζει ένα
κράτος µέλος, και εν προκειµένω η Ισπανία.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι:

+ οι δύο αποφάσεις του ισπανικού υπουργείου βασίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές της «Λευκής Βίβλου
των Ανανεώσιµων Μορφών Ενέργειας»·

+ στο Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο η Ευρωπαϊκή Ένωση τάσσεται αποφασιστικά υπέρ της προώθησης των
εναλλακτικών µορφών ενέργειας ως οργάνου για την επίτευξη της βιώσιµης ανάπτυξης·

+ η Ευρωπαϊκή Ένωση διαθέτει σήµερα ένα σηµαντικό πλαίσιο ενίσχυσης για την προώθηση αυτού του είδους
των µορφών ενέργειας (Altener, SAVE, πρόγραµµα «Έξυπνη Ενέργεια για την Ευρώπη» κ.λπ.)·

+ τα διάφορα κράτη της Ευρωπαϊκής Ένωσης έχουν αποδείξει τη διάθεσή τους να εφαρµόσουν τις δεσµεύσεις
του Πρωτοκόλλου του Κυότο προβαίνοντας, καταρχήν, στην κύρωσή του συνόλου τους,
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∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η ανωτέρω ρήτρα των δύο ισπανικών αποφάσεων σχετικά µε την ηλιακή ενέργεια
αντιφάσκει σαφώς µε τα ανωτέρω εκτεθέντα στοιχεία καθώς και µε αυτά που καθορίζουν την σηµερινή ευρωπαϊκή
πολιτική σε θέµατα ανανεώσιµων µορφών ενέργειας;

Με ποιον τρόπο εκτιµά η Επιτροπή ότι µπορεί η εν λόγω ρήτρα αποκλεισµού να εµποδίσει τη χορήγηση
κοινοτικών ενισχύσεων όταν αναφέρεται σε «νοµικές ή κανονιστικές διατάξεις προερχόµενες από ευρωπαϊκές
διοικητικές υπηρεσίες»;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Νοεµβρίου 2002)

Το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου ρωτά κατά πόσον οι όροι που έχει καθορίσει το ισπανικό Υπουργείο
Επιστηµών και Τεχνολογίας για τη χορήγηση των κρατικών ενισχύσεων, αποτελοούν εµπόδιο για τη λήψη
κοινοτικών ενισχύσεων.

Η πολιτική της Επιτροπής σε θέµατα κρατικών ενισχύσεων στον τοµέα του περιβάλλοντος περιλαµβάνεται στο
κοινοτικό πλαίσιο κρατικών ενισχύσεων για την προστασία του περιβάλλοντος (1). Όπως επισηµαίνεται στο σηµείο
32 του εν λόγω πλαισίου, οι επενδύσεις υπέρ ανανεώσιµων πηγών ενέργειας εξοµοιώνονται µε τις επενδύσεις για
το περιβάλλον που πραγµατοποιούνται όταν δεν υπάρχουν υποχρεωτικοί κοινοτικοί κανόνες και, κατά συνέπεια,
ενθαρρύνονται από την Επιτροπή, η οποία αποδέχεται τη χορήγηση των σχετικών κρατικών ενισχύσεων.

Οι κοινοτικές ενισχύσεις δεν εξοµοιούνται ωστόσο µε τις κρατικές ενισχύσεις δεδοµένου ότι χρηµατοδοτούνται
από τον προϋπολογισµό της Κοινότητας και όχι από εκείνο των κρατών µελών. Ως εκ τούτου, δεν µπορεί να
θεωρηθεί ότι οι αποφάσεις που έλαβε το ισπανικό Υπουργείο Επιστηµών και Τεχνολογίας για τη χορήγηση
κρατικών ενισχύσεων αποτελούν εµπόδιο για τη λήψη των κοινοτικών ενισχύσεων. Θα πρέπει ωστόσο να
επισηµανθεί ότι όταν ένα σχέδιο τυγχάνει ταυτόχρονα κρατικών και κοινοτικών ενισχύσεων, εφαρµόζονται οι
διατάξεις του άρθρου 74 του προαναφερθέντος κοινοτικού πλαισίου, όσον αφορά τους κανόνες σώρευσης.

(1) ΕΕ C 37 της 3.2.2001.

(2003/C 242 E/022) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2279/02

υποβολή: Carles-Alfred Gasòliba i Böhm (ELDR) προς την Επιτροπή

(18 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Τροποποίηση της ισπανικής νοµοθεσίας περί φορολογίας του εισοδήµατος των φυσικών προσώπων

Στις 5 Ιουνίου 2002 το ισπανικό κράτος δηµοσίευσε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Γενικών Κόρτες, το
νοµοσχέδιο µερικής µεταρρύθµισης της φορολογίας του εισοδήµατος των φυσικών προσώπων (το οποίο διέπεται
από το νόµο 40/1998, της 9ης ∆εκεµβρίου 1998) µαζί µε άλλους φορολογικούς κανόνες για την Ισπανία. Η εν
λόγω µεταρρύθµισης θα τεθεί σε ισχύ από 1ης Ιανουαρίου 2003.

Το άρθρο 77 του νόµου 40/1998 προβλέπει το φορολογικό καθεστώς που ισχύει για τα ισπανικά φυσικά
πρόσωπα τα οποία εισπράττουν εισοδήµατα που προέρχονται από τη συµµετοχή τους σε οργανισµούς συλλογικών
επενδύσεων ανεξάρτητα από την προέλευσή τους, ισπανική ή µη. Η τροποποίηση την οποία θέλει να επιφέρει η
ισπανική κυβέρνηση υποτίθεται ότι θα παράσχει φορολογικά οφέλη στους δικαιούχους οι οποίοι µεταφέρουν τις
συµµετοχές τους από οργανισµούς µη εταιρικού χαρακτήρα προς άλλα είδη κεφαλαίων που βασίζονται στην
έκδοση τίτλων. Αυτά τα φορολογικά οφέλη δεν αφορούν τις µεταφορές κεφαλαίων από ή προς οργανισµού
εταιρικής φύσης. ∆εδοµένου ότι οι περισσότεροι οργανισµοί εταιρικής φύσης που λειτουργούν στην Ισπανία είναι
ξένοι, µπορεί να θεωρηθεί η µεταρρύθµιση αυτή φρένο στον ελεύθερο ανταγωνισµό ή µια µορφή ντε φάκτο
προστατευτισµού που επιβάλλεται από τις ισπανικές αρχές;

Η προαναφερθείσα περίπτωση συµβιβάζεται προς την απόφαση που εξέδωσε το ∆ικαστήριο στις 5 Ιουνίου 1997,
για την υπόθεση C-398/95, SETTG, και προς το άρθρο 49 της Συνθήκης ΕΚ το οποίο απαγορεύει κάθε
περιοριστικό µέτρο που θα µπορούσε να αποτρέψει τις δραστηριότητες ενός φορέα παροχής υπηρεσιών
ανεξάρτητα από την εθνικότητά του;

Έχει η Επιτροπή επίγνωση της διάκρισης που θα προκληθεί εις βάρος των ευρωπαϊκών οργανισµών συλλογικών
επενδύσεων εταιρικής φύσης που λειτουργούν στην Ισπανία, από την τροποποίηση που προβλέπουν να επιφέρουν
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οι ισπανικές αρχές µε την εν λόγω µεταρρύθµιση του φορολογικού καθεστώτος που εφαρµόζεται στις µεταφορές
κεφαλαίων από ισπανικά φυσικά πρόσωπα προς οργανισµούς συλλογικών επενδύσεων µη εταιρικής φύσης, είτε
αυτοί είναι ισπανικοί είτε ευρωπαϊκοί, εναρµονισµένοι από την οδηγία 85/611/ΕΟΚ (1);

(1) ΕΕ L 375 της 31.12.1985, σελ. 3.

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Οκτωβρίου 2002)

Η Επιτροπή έχει λάβει γνώση του νοµοσχεδίου για τη µεταρρύθµιση της φορολογίας του εισοδήµατος των
φυσικών προσώπων (το οποίο διέπεται από το νόµο 40/1998 της 9ης ∆εκεµβρίου 1998) και άλλων ισπανικών
φορολογικών µέτρων, όπως δηµοσιεύθηκαν στην Επίσηµη Εφηµερίδα του Ισπανικού Κοινοβουλίου.

Η οδηγία 85/611/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 20ής ∆εκεµβρίου σχετικά µε ορισµένους οργανισµούς συλλογικών
επενδύσεων σε κινητές αξίες (ΟΣΕΚΑ), όπως τροποποιήθηκε εκ των υστέρων, δεν περιέχει φορολογικές διατάξεις
σχετικά µε τις ΟΣΕΚΑ, ανεξάρτητα από τη νοµική µορφή τους (µε ή χωρίς νοµική προσωπικότητα).

Ωστόσο, σύµφωνα µε την πάγια νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, καίτοι η άµεση
φορολογία εµπίπτει στην αποκλειστική αρµοδιότητα των κρατών µελών, αυτά, ωστόσο, δεν παύουν να
υποχρεούνται να τηρούν τους κοινοτικούς κανόνες και οφείλουν να ασκούν την αρµοδιότητά τους αυτή
συµµορφούµενα προς το κοινοτικό δίκαιο (1).

Όπως τονίζει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, φαίνεται ότι υπάρχει κίνδυνος επακόλουθης µείωσης του
ανταγωνισµού και, επιπλέον, δηµιουργίας νέου εµποδίου στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στο πλαίσιο της
Ένωσης, δεδοµένου ότι οι εταιρείες αυτές µπορούν να αισθανθούν υποχρεωµένες να µετατρέψουν τη νοµική
µορφή υπό την οποία έχουν συσταθεί σε µορφή κεφαλαίου ώστε να µπορούν να εξακολουθήσουν να
αναπτύσσουν επικερδείς δραστηριότητες (2) στην Ισπανία, ενώ, συγχρόνως, δεν θα είναι πλέον δυνατό για τις
εταιρείες να προτιµούν επενδυτές σε άλλα κράτη µέλη.

Φαίνεται επίσης ότι υπάρχει κίνδυνος έµµεσης δυσµενούς διάκρισης των ξένων εταιρειών επενδύσεων που
λειτουργούν ως εταιρείες κεφαλαίου.

Η Επιτροπή έχει ήδη έλθει σε επαφή µε τις ισπανικές αρχές για να ζητήσει εξηγήσεις για τους λόγους που
οδήγησαν στην καθιέρωση διαφοροποιηµένης φορολογικής µεταχείρισης του φορολογούµενου ανάλογα µε το αν
επενδύει σε «κοινά κεφάλαια» (χωρίς νοµική προσωπικότητα) ή σε «εταιρείες επενδύσεων» (υπό µορφή κεφαλαίου)
κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 2 της οδηγίας 85/611/ΕΟΚ. Αν η απάντηση δεν εξαλείψει τις
αµφιβολίες που θα µπορούσαν να προκύψουν από τη συµµόρφωση των νέων διατάξεων προς το κοινοτικό δίκαιο
(σε περίπτωση που το νοµοσχέδιο θεσπιστεί όπως ακριβώς έχει), η Επιτροπή µπορεί να αποφασίσει να λάβει τα
απαραίτητα µέτρα που διαθέτει ως θεµατοφύλακας των συνθηκών.

(1) Απόφαση της 14.2.1995, υπόθεση C-279/93 «Schumacker», απόφαση της 11.8.1995, υπόθεση C-80/94 «Wielockx»,
απόφαση της 27.6.1996, υπόθεση C-107/94 «Asscher», απόφαση της 15.5.1997, υπόθεση C-250/95 «Futura
Participations», απόφαση της 15.5.1997, υπόθεση C-250/95 «Singer», απόφαση της 28.4.1998, υπόθεση C-118/96
«Safir», απόφαση της 16.7.1998, υπόθεση C-264/96 «Imperial Chemical Industries», απόφαση της 29.4.1999, υπόθεση
C-311/97 «Royal Bank of Scotland», απόφαση της 6.6.2000, υπόθεση C-35/98 «Verkooijen».

(2) Απόφαση της 28.1.1986, υπόθεση C-270/83 Επιτροπή κατά Γαλλίας και απόφαση της 5.6.1997, υπόθεση C-398/95
Σύνδεσµος των εν Ελλάδι Τουριστικών και Ταξιδιωτικών Γραφείων (ΣΕΤΤΓ) κατά υπουργού Εργασίας.

(2003/C 242 E/023) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2319/02

υποβολή: Paul Rübig (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Εφαρµογή του εθνικού περί ανταγωνισµού δικαίου κατά το κοινοτικό πνεύµα

Η Σλοβακία δεσµεύθηκε στο πλαίσιο της διαδικασίας ένταξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση να προσαρµόσει σταδιακά
το νοµικό της σύστηµα στο κοινοτικό κεκτηµένο. Τούτο ισχύει ιδιαίτερα για το περί ανταγωνισµού δίκαιο.
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Πριν από µερικές εβδοµάδες το Ανώτατο ∆ικαστήριο της Σλοβακίας ήρε την απόφαση για τη συγχώνευση
διάφορων ζυθοποιείων και ανέπεµψε το θέµα στην αρµόδια περί ανταγωνισµού αρχή (Protimopolny Urad). Ως
αιτιολόγηση προβλήθηκε προφανώς κάποιος εσφαλµένος υπολογισµός µεριδίων συµµετοχής στην αγορά. Ήδη
πριν από την αρχική απόφαση είχαν διατυπωθεί από πολλούς ανησυχίες για υπερβολική συγκέντρωση στη
σλοβακική αγορά ζύθου.

Πώς προτίθεται η Επιτροπή να εξασφαλίσει ότι η Σλοβακία θα εφαρµόσει όλες τις διατάξεις και διαδικασίες που
εµπεριέχονται στο εθνικό περί ανταγωνισµού δίκαιο σύµφωνα µε το κοινοτικό πνεύµα;

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Σεπτεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή παρακολουθεί την ευθυγράµµιση της Σλοβακίας µε τους κανόνες ανταγωνισµού της Κοινότητας και
την τήρηση των κανόνων αυτών, τόσο στο πλαίσιο της ερωπαϊκής συµφωνίας όσο και σε σχέση µε τη
συνεχιζόµενη διαδικασία προσχώρησης στην Ένωση. Όσον αφορά την νοµοθεσία, ο σλοβακικός νόµος για την
προστασία του ανταγωνισµού καλύπτει τις βασικές αρχές των κοινοτικών αντιµονοπωλιακών κανόνων σχετικά µε
τις περιοριστικές συµφωνίες, την κατάχρηση της δεσπόζουσας θέσης και τον έλεγχο των συγχωνεύσεων. Ο νόµος
αυτός τροποποιήθηκε σηµαντικά τον Φεβρουάριο 2001, µετά από διαβουλεύσεις µε την Επιτροπή. Στην
τροποποιηµένη του µορφή, ο νόµος αυτός καθιστά το σλοβακικό νοµοθετικό πλαίσιο κατά των µονοπωλίων,
περιλαµβανοµένων και των συγχωνεύσεων, σε µεγάλο βαθµό συµβατό µε τις βασικές διατάξεις του κεκτηµένου
περί ανταγωνισµού.

Όσον αφορά τη διοικητική ικανότητα, το αντιµονοπωλειακό γραφείο είναι η αρµόδια αρχή ανταγωνισµού στη
Σλοβακία για την εφαρµογή των διατάξεων και διαδικασιών της εθνικής νοµοθεσίας ανταγωνισµού σύµφωνα µε
την κοινοτική νοµοθεσία. Η Επιτροπή θεωρεί ότι το γραφείο αυτό λειτουργεί καλά, έχει να παρουσιάσει καλές
επιδόσεις και το προσωπικό του υπόκειται σε συνεχή κατάρτιση υψηλού επιπέδου. Για να στηριχθούν οι
σλοβακικές αρχές στην ορθή εφαρµογή ταν σχετικών κανόνων ανταγωνισµού, η Επιτροπή συχνά παρέχει στις
σλοβακικές αρχές τεχνική βοήθεια σε ad hoc βάση.

(2003/C 242 E/024) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-2365/02

υποβολή: Mark Watts (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Ιουλίου 2002)

Θέµα: Σφαγή νεαρών φωκών στη Λευκή Θάλασσα στη Ρωσία

Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει πόσες νεαρές φώκιες χτυπήθηκαν µέχρι θανάτου στη Λευκή Θάλασσα το
έτος 2001; Θα µπορούσε επιπλέον η Επιτροπή να αναλάβει να θέσει το θέµα στις ρωσικές αρχές µε την πρώτη
ευκαιρία;

Απάντηση του κ. Patten εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Αυγούστου 2002)

Η αντιµετώπιση της νεαρής φώκιας στη Λευκή Θάλασσα αποτέλεσε, κατά τα πρόσφατα έτη, διαρκή πηγή
ανησυχιών. Η Επιτροπή έχει επανειληµµένα θίξει το θέµα αυτό στις ρωσικές αρχές, στο πλαίσιο της εταιρικής
σχέσης και της συµφωνίας συνεργασίας, και θα συνεχίσει να πράττει το ίδιο.

Η Επιτροπή δεν διαθέτει αριθµητικά στοιχεία για τις νεαρές φώκιες που έχουν θανατωθεί στη Λευκή Θάλασσα,
ούτε διαθέτει πληροφορίες για τα αίτια των εν λόγω θανάτων. Οι ρωσικές αρχές έχουν ερωτηθεί, µέχρι σήµερα
όµως έχουν δηλώσει ότι ούτε εκείνες έχουν στη διάθεσή τους σχετικές πληροφορίες.
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(2003/C 242 E/025) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2375/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(2 Αυγούστου 2002)

Θέµα: GATS

Οι τοπικές αρχές φέρουν ευθύνη της χωροταξίας και µε την αρµοδιότητά τους ως αρχές σχεδιασµού, θέτουν
περιοριστικές διατάξεις στην παροχή υπηρεσιών, περιλαµβανοµένου του περιορισµού της κλίµακας και της
κατανοµής των αναπτυξιακών έργων. Μπορεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διευκρινίσει ποιες επιπτώσεις θα έχουν οι
πρόσφατες διαπραγµατεύσεις της GATS στις δραστηριότητες χωροταξικού σχεδιασµού των τοπικών αρχών;

Απάντηση του κ. Lamy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Σεπτεµβρίου 2002)

Στο πλαίσιο του γύρου των διεξαγόµενων εµπορικών διαπραγµατεύσεων, η Επιτροπή έχει αναλάβει τη δέσµευση
να προασπίζει τις δυνατότητες των τοπικών κοινοτήτων να επιχειρούν, µέσω του χωροταξικού σχεδιασµού, την
επίτευξη διαφόρων θεµιτών στόχων όπως είναι η διατήρηση του χαρακτήρα της τοπικής κοινότητας και η
προστασία του περιβάλλοντος. Ορισµένα κράτη µέλη έχουν θίξει ορισµένα θέµατα όπως η έλλειψη διαφάνειας
στις χωροταξικές ρυθµίσεις, για να συζητηθούν περαιτέρω µε σκοπό την αναζήτηση πιθανών τρόπων βελτίωσης
της διαφάνειας των διαδικασιών χωροταξικού σχεδιασµού.

(2003/C 242 E/026) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2377/02

υποβολή: Glyn Ford (PSE) προς την Επιτροπή

(2 Αυγούστου 2002)

Θέµα: GATS

Ο σύνθετος χαρακτήρας των προσφάτων διαπραγµατεύσεων της GATS προβάλλει αιτήµατα από πολλούς πολίτες
της ΕΕ, για εύστοχο και σαφές τρόπο διοίκησης στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα θεσµικά της όργανα. Υπό το φως
αυτών των ανησυχιών, θα µπορούσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να διασαφηνίσει την διαδικασία λήψης αποφάσεων
βάσει της οποίας η Γενική Συµφωνία για τις Συναλλαγές στον τοµέα των Υπηρεσιών έχει διαπραγµατευτεί, και πιο
συγκεκριµένα, να επιβεβαιώσει τον ρόλο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής των Περιφερειών σ’
αυτήν τη διαδικασία;

Απάντηση του κ. Lamy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Σεπτεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή έχει αποκλειστική αρµοδιότητα όσον αφορά την κοινή εµπορική πολιτική (άρθρο 133 παράγραφος 1
της συνθήκης ΕΚ). Η διάταξη αυτή πηγάζει από την υποχρέωση για την Κοινότητα να αναλαµβάνει την ευθύνη
των εξωτερικών επιπτώσεων της εσωτερικής πολιτικής της µε την οποία δηµιουργήθηκε η τελωνειακή ένωση. Στο
άρθρο 133 παράγραφος 1 προβλέπεται αποκλειστική αρµοδιότητα της Κοινότητας ιδίως για το εµπόριο αγαθών,
διασυνοριακών υπηρεσιών που δεν συνεπάγονται µετακίνηση ατόµων και για ορισµένες πολύ εξειδικευµένες πτυχές
των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας. Ωστόσο, προβλέπεται επέκταση του πεδίου εφαρµογής του ώστε να
περιλαµβάνεται το πλήρες φάσµα των εµπορικών υπηρεσιών και των θεµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, σε
περίπτωση που το Συµβούλιο αποφάσιζε κάτι τέτοιο (η επέκταση των εν λόγω αποκλειστικών αρµοδιοτήτων
προωθείται περαιτέρω στο πλαίσιο της συνθήκης της Νίκαιας).

Στην περίπτωση της διεθνούς συµφωνίας η οποία πιθανώς θα προκύψει από την αναπτυξιακή ατζέντα της Ντόχα,
το Συµβούλιο κατέληξε σε συµπεράσµατα το 1999 στα οποία εκτίθενται οι στόχοι των διαπραγµατεύσεων. Τα
συµπεράσµατα αποτελούν τη βάση των διαπραγµατεύσεων που διεξάγει η Επιτροπή σε συνεργασία µε επιτροπή
εντεταλµένη από το Συµβούλιο, σύµφωνα µε τη συνθήκη ΕΚ (η επιτροπή του άρθρου 133). Το Συµβούλιο είναι
υπεύθυνο για τη σύναψη συµφωνιών. Την ευθύνη της καθηµερινής διαχείρισης της εµπορικής πολιτικής φέρει η
Επιτροπή, η οποία εργάζεται σε στενή συνεργασία µε το Συµβούλιο στο πλαίσιο της επιτροπής του άρθρου 133,
η οποία συνέρχεται σε τακτική βάση.
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Παρότι το Κοινοβούλιο δεν έχει επίσηµο ρόλο στη διατύπωση της εµπορικής πολιτικής βάσει των ισχυουσών
συνθηκών, ενηµερώνεται ωστόσο τακτικά σχετικά µε ζωτικά θέµατα εµπορικής πολιτικής, όπως αυτό προβλέπεται
στη συµφωνία πλαίσιο της 5ης Ιουλίου 2000. Επίσης, για ορισµένα εµπορικά ζητήµατα που αφορούν συµφωνίες
χρειάζεται η συγκατάθεση του Κοινοβουλίου, δυνάµει του άρθρου 300, παράγραφος 3, υποπαράγραφος 2.

Η επιτροπή των περιφερειών δεν συµµετέχει στη διαδικασία λήψεως αποφάσεων όσον αφορά την κοινή εµπορική
πολιτική και δεν έλαβε έως τώρα πρωτοβουλία για την εκπόνηση εκθέσεων στον τοµέα της εν λόγω πολιτικής.
Ωστόσο, η Επιτροπή είναι διατεθειµένη να ενηµερώσει την επιτροπή των περιφερειών σχετικά µε κάποιο
συγκεκριµένο εµπορικό θέµα, ιδίως κατά την πορεία της εφαρµογής της αναπτυξιακής ατζέντας της Ντόχα.

(2003/C 242 E/027) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2383/02

υποβολή: Charles Tannock (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(2 Αυγούστου 2002)

Θέµα: Πειρατεία ψηφιακών δίσκων

Είναι ενηµερωµένη η Επιτροπή σχετικά µε αναφορές, οι οποίες κάνουν λόγο για ουσιαστική αύξηση στην
παραγωγή και πώληση παραποιηµένων ψηφιακών δίσκων και µουσικών κασετών στην Ουκρανία και, σε αυτή την
περίπτωση, µπορεί η Επιτροπή να υποδείξει τι δράση πρέπει να αναληφθεί είτε από την Επιτροπή είτε από τις
ουκρανικές αρχές προκειµένου να αντιµετωπιστεί το πρόβληµα;

Έχει η Επιτροπή αναφορές για παρόµοιες δραστηριότητες σε οποιαδήποτε από τις υποψήφιες για προσχώρηση
χώρες, και σε αυτή την περίπτωση, ποια χώρα έχει τον υψηλότερο δείκτη παράνοµων δραστηριοτήτων στον χώρο
αυτό;

Απάντηση του κ. Mr Patten Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Σεπτεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή µπορεί να επιβεβαιώσει ότι η παραγωγή παραποιηµένων ψηφιακών δίσκων και άλλων εµπορευµάτων
που σχετίζονται µε τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στην Ουκρανία έχει αυξηθεί σηµαντικά κατά τα
τελευταία έτη. Η παραποίηση και η έλλειψη κατάλληλης προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας
στην Ουκρανία προβληµατίζουν σοβαρά την Κοινότητα και τις επιχειρήσεις της, ιδίως όσον αφορά τους
ψηφιακούς δίσκους, τα DVD, τα CD-ROM και τα βιβλία, καθώς και την παραποίηση των γεωγραφικών ενδείξεων.
Η Ουκρανία έχει πρόσφατα βελτιώσει σηµαντικά τη νοµοθεσία της όσον αφορά τα δικαιώµατα του δηµιουργού.
Εντούτοις, η επιβολή της νοµοθεσίας σχετικά τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας εξακολουθεί να αποτελεί
σοβαρό πρόβληµα. Ο τοµέας παραγωγής δίσκων ανέφερε ποσοστό παραποίησης στην Ουκρανίας 99%, µε
αποτέλεσµα απώλειες που υπολογίζονται σε 210 εκατοµµύρια αµερικανικά δολάρια ετησίως. Η κατάσταση αυτή
δεν έχει µόνο επίπτωση στην ουκρανική αγορά, αλλά και στις γειτονικές χώρες όπου εξάγονται ετησίως
περισσότερα από 30 εκατοµµύρια παραποιηµένοι ψηφιακοί δίσκοι.

H Eπιτροπή έχει επανειληµµένα εκφράσει τον προβληµατισµό της σχετικά µε το καλπάζον φαινόµενο της
παραποίησης και άνευ αδείας αναπαραγωγής προϊόντων στην Ουκρανία και, γενικότερα, σχετικά µε την έλλειψη
ικανοποιητικής επιβολής της νοµοθεσίας σχετικά µε τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας, µε αποτέλεσµα να
υφίστανται σηµαντικές ζηµίες οι Ευρωπαίοι και οι ντόπιοι κάτοχοι των εν λόγω δικαιωµάτων. Το θέµα έχει θιγεί
στις τακτικές συνεδριάσεις της Επιτροπής Συνεργασίας Κοινότητας-Ουκρανίας και στις επιµέρους επιτροπές,
καθώς και σε επιστολές που απευθύνονται στην κυβέρνηση της Ουκρανίας και στη Rada.

Τόσο η Επιτροπή όσο και οι ουκρανικές αρχές γνωρίζουν καλά αυτό το θέµα, και στο πλαίσιο της συµφωνίας
εταιρικής σχέσεως και συνεργασίας µεταξύ της Κοινότητας και της Ουκρανίας, που άρχισε να ισχύει το 1998, η
Ουκρανία ανέλαβε την υποχρέωση να υιοθετήσει επίπεδο προστασίας παρόµοιο µε αυτό της Κοινότητας µέχρι το
2003, και να προσχωρήσει σε ορισµένες διεθνείς συµβάσεις σχετικά µε τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας
(άρθρο 50 και παράρτηµα ΙΙΙ της συµφωνίας εταιρικής σχέσεως και συνεργασίας).

Κατά τα τελευταία έτη, η Ουκρανική κυβέρνηση κατέβαλε σηµαντικές νοµοθετικές προσπάθειες στον τοµέα των
δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, τις οποίες αναγνώρισε η Κοινότητα ως σηµαντικά βήµατα για την
εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από τη συµφωνία εταιρικής σχέσεως και συνεργασίας και για την
καταπολέµηση της άνευ αδείας αναπαραγωγής και της πρακτικής παραποίησης/ αποµίµησης (π.χ. τροποποιήσεις
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του νόµου περί δικαιωµάτων του δηµιουργού, καθώς και υιοθέτηση νέου Ποινικού ∆ικαίου, που καθιστά
αυστηρότερες τις ποινές για την παραβίαση των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, και προσχώρηση σε
ορισµένες σηµαντικές διεθνείς συµβάσεις στον εν λόγω τοµέα, όπως η Σύµβαση της Ρώµης, η Συνθήκη περί
δικαιωµάτων του δηµιουργού της Παγκόσµιας Οργάνωσης Πνευµατικής Ιδιοκτησίας (WIPO) και η Συνθήκη της
WIPO για εκτελέσεις και φωνογραφήµατα.

Εκτός από περαιτέρω νοµοθετικές βελτιώσεις, η Ουκρανία οφείλει να εξασφαλίσει επειγόντως την εφαρµογή και
επιβολή της θεσπισθείσας νοµοθεσίας. Αυτό συνεπάγεται ιδίως τη δηµιουργία κατάλληλης υποδοµής για την
εξασφάλιση αποτελεσµατικής διαχείρισης των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, συµπεριλαµβανοµένων
ενδεχοµένως των µηχανισµών καταγραφής και της ενίσχυσης της διοικητικής ικανότητας και µέτρων επιβολής,
συµπεριλαµβανοµένων των ελέγχων στα σύνορα ιδίως στον τοµέα των δικαιωµάτων του δηµιουργού.

Η Επιτροπή συµβάλλει στις προσπάθειες των ουκρανικών αρχών παρέχοντας τεχνική βοήθεια στο πλαίσιο του
προγράµµατος Tacis. Καταρτίζεται επί του παρόντος νέο πρόγραµµα στήριξης.

Η Επιτροπή συνεργάστηκε επίσης στενά µε τις τελωνειακές διοικήσεις των κρατών µελών και µε τους κατόχους
των εν λόγω δικαιωµάτων, και ιδίως τη διεθνή Οµοσπονδία Φωνογραφικών Βιοµηχανιών για την αντιµετώπιση του
σοβαρού αυτού προβλήµατος. Λόγω της στενής συνεργασίας και των συναντήσεων εργασίας τεχνικής φύσεως,
αυξήθηκαν εντυπωσιακά οι κατασχέσεις δυνάµει της κοινοτικής τελωνειακής νοµοθεσίας. Το 2001 τα τελωνεία
των κρατών µελών προέβησαν στην κατάσχεση 40 εκατοµµυρίων παραποιηµένων CD και DVD, αριθµός που
αντιστοιχεί σε αύξηση κατά 349% σε σχέση µε το 2000 και 15,300% σε σχέση µε το 1999. Οι εγκληµατίες
που διακινούν τα εν λόγω εµπορεύµατα αλλάζουν τα δροµολόγια και τις µεθόδους µεταφοράς για να
αποκρύψουν την καταγωγή των εν λόγω εµπορευµάτων και συνεπώς δεν υπάρχουν ακριβή αριθµητικά στοιχεία
ανά χώρα καταγωγής. Εντούτοις, υπάρχουν ενδείξεις ότι η παραγωγή µπορεί να έχει µετακινηθεί από την
Ουκρανία σε άλλες χώρες. Η κατάσταση που επικρατούσε µέχρι τώρα, το ότι δηλαδή πολλά από τα εν λόγω
προϊόντα κατάγονταν από την Ουκρανία, φαίνεται να έχει αλλάξει, δεδοµένου ότι η παραγωγή µετακινήθηκε προς
άλλες χώρες.

Όσον αφορά παρόµοια προβλήµατα στις χώρες που έχουν υποβάλει αίτηση για προσχώρηση, η Επιτροπή
εποπτεύει τις προσπάθειες καταπολέµησης της άνευ αδείας αναπαραγωγής και των πρακτικών παραποίησης στο
πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων για την πρόσβαση. Παρόλο που η επιβολή της νοµοθεσίας στις υποψήφιες χώρες,
και ιδίως στα κράτη της Βαλτικής, ήταν προβληµατική κατά τα τελευταία έτη, η αποτελεσµατικότητα των
νοµοθετικών και διοικητικών φορέων που είναι αρµόδιοι για την επιβολή αυξάνεται κατά τρόπον ώστε να
πληρούνται οι όροι στον τοµέα της προστασίας των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας. Τον Οκτώβριο 2002,
η Επιτροπή θα αναφέρει εκ νέου τα µέτρα που θεσπίστηκαν κατά τη διάρκεια του παρελθόντος έτους στις
εκθέσεις προόδου για κάθε υποψήφια χώρα.

Η Επιτροπή εξασφάλισε επίσης την ενεργό συµµετοχή των αρχών που είναι αρµόδιες για την επιβολή της
νοµοθεσίας στα σεµινάρια «Τελωνεία 2002» όπου συνεργάζονται οι κάτοχοι των εν λόγω δικαιωµάτων και οι
αρχές που είναι αρµόδιες για την επιβολή της σχετικής νοµοθεσίας, µε σκοπό τη βελτίωση της διαχείρισης των
κινδύνων και των ελέγχων στον εν λόγω τοµέα.

(2003/C 242 E/028) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2436/02

υποβολή: Christopher Heaton-Harris (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Αυγούστου 2002)

Θέµα: Ισχυρισµοί περί εσφαλµένης διαχείρισης κεφαλαίων που ανατέθηκαν στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες

Η Marta Andreasen ήταν ∆ιευθύντρια Εκτέλεσης Προϋπολογισµού και Υπόλογος στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή,
κατέχοντας µια ιδιαιτέρως υψηλή θέση. Σύµφωνα µε τη σχετική νοµοθεσία, έφερε απόλυτη ευθύνη για τη
διαχείριση των κεφαλαίων που ανατίθενται στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες. Οποιοσδήποτε ισχυρισµός από πλευράς
της σχετικά µε σφάλµατα στη διαχείρισή τους είναι, κατά συνέπεια, εξαιρετικά σηµαντικός.

∆ιαθέτει η Επιτροπή λογιστικό σύστηµα στήριξης των λογαριασµών που παρουσιάζει κάθε έτος η Επιτροπή;

∆ιαθέτει η Επιτροπή ασφαλές, συνεπές και αναλυτικό ηλεκτρονικό σύστηµα µηχανοργάνωσης για την επεξεργασία
των δηµοσιονοµικών συναλλαγών;

Υφίσταται συµµόρφωση προς τα βασικά και κατά το ελάχιστο αποδεκτά διεθνή και κυβερνητικά λογιστικά
πρότυπα;
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Κατά ποιο τρόπο συγκρίνονται οι λογιστικές και ελεγκτικές πρακτικές της Επιτροπής µε τα συστήµατα των 15
κρατών µελών;

Κάνει χρήση η Ευρωπαϊκή Επιτροπή του διπλογραφικού συστήµατος λογιστικής ως πάγιας µορφής λογιστικής
πειθαρχίας;

Υφίσταται συµµόρφωση προς όλες τις πτυχές του παρόντος δηµοσιονοµικού κανονισµού;

Έχει πραγµατοποιηθεί λογιστικός έλεγχος τα τελευταία 10 έτη;

Έχουν συνταχθεί εκθέσεις ταµειακής ροής για την Επιτροπή;

Χωρίς να υφίστανται οι ανωτέρω προϋποθέσεις, είναι δυνατόν να καταρτισθούν αξιόπιστοι λογαριασµοί για τα
θεσµικά όργανα της ΕΕ;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Νοεµβρίου 2002)

1.-2. Η Επιτροπή όντως διαθέτει ένα λογιστικό σύστηµα στο οποίο βασίζονται οι λογαριασµοί που
υποβάλλονται κατ’ έτος.

Οι κεντρικές ανάγκες της Επιτροπής στον τοµέα της οικονοµικής διαχείρισης και της λογιστικής καλύπτονται από
ένα κεντρικό ηλεκτρονικό σύστηµα (Sincom2), το οποίο τέθηκε σε εφαρµογή για πρώτη φορά το 1997 και
επεκτάθηκε σε όλες τις υπηρεσίες της Επιτροπής το 1999. Η αρχιτεκτονική του συστήµατος αυτού περιλαµβάνει
τρία διαφορετικά στοιχεία τα οποία διασυνδέονται και διαθέτουν διεπαφές µε τα τοπικά συστήµατα των
επιχειρησιακών υπηρεσιών που εξυπηρετούν κυρίως τις τοπικές διαχειριστικές ανάγκες.

Για τις ανάγκες των διαφόρων χρηστών σχεδιάστηκαν τρία κεντρικά υποσυστήµατα:

= Το SAP R/3 που χρησιµοποιείται από τις υπηρεσίες του Υπόλογου της Επιτροπής και του ∆ηµοσιονοµικού
Ελεγκτή. Το σύστηµα αυτό είναι το επίσηµο λογιστικό σύστηµα της Επιτροπής στο πλαίσιο του οποίου
τελείται η δηµοσιονοµική λογιστική, η γενική λογιστική, η διαχείριση ταµείου, η επικύρωση των τραπεζικών
δεδοµένων για τρίτους, η ανάκτηση ποσών και η έκδοση εντολών πληρωµής µέσω του τραπεζικού δικτύου
SWIFT,

� Το Si2 που είναι το εργαλείο δηµοσιονοµικής διαχείρισης για τις διατάκτριες υπηρεσίες. Οι πράξεις
καταχωρούνται από τις Γενικές ∆ιευθύνσεις (Γ∆) στο Si2, είτε άµεσα είτε έµµεσα µε µεταφορά από τα τοπικά
ηλεκτρονικά συστήµατα µέσω µιας τυποποιηµένης διεπαφής. Ανεξάρτητα από την προέλευσή τους όλες οι
πράξεις πρέπει να ακολουθούν µια δεδοµένη ροή εργασιών εντός της εκάστοτε Γ∆ και να επικυρώνονται στο
Si2 από τον αρµόδιο διατάκτη προτού µεταβιβασθούν στο R/3, και

= Η αποθήκη δεδοµένων, που αποτελεί ένα εργαλείο κατάρτισης εκθέσεων και στην οποία φυλάσσονται
αντίγραφα δεδοµένων από τα συστήµατα Si2 και R/3.

Η κατάρτιση των εκθέσεων µε νοµική ισχύ από τον Υπόλογο της Επιτροπής πραγµατοποιείται βάσει των
δεδοµένων του συστήµατος SAP R/3.

2. Η πρόσβαση σε όλα τα µέρη του συστήµατος Sincom2 ελέγχεται µε συνθηµατικό. Συνθηµατικά έχουν
µόνον εγκεκριµένα άτοµα. Η πρόσβαση στο σύστηµα περιορίζεται στους τοµείς και τις ενέργειες που έχει εγκρίνει
ανώτερος υπάλληλος. Η ασφάλεια του συστήµατος βελτιώνεται συνεχώς µε τη βοήθεια εξωτερικών ειδικών σε
θέµατα ηλεκτρονικής ασφάλειας.

Στη συντριπτική του πλειονότητα οι λογιστικές πράξεις διαβιβάζονται χωρίς πρόβληµα µεταξύ των διαφόρων
υποσυστηµάτων του Sincom2. ∆ιαπιστώθηκαν, ωστόσο, ορισµένες ασυµφωνίες οι οποίες οφείλονται κυρίως σε
διαφορές στη δοµή των δεδοµένων που υφίστανται µεταξύ των συστηµάτων. Η Επιτροπή εφαρµόζει ένα
πρόγραµµα συµβιβασµού µεταξύ των συστηµάτων για να βελτιωθεί περισσότερο η µετάδοση δεδοµένων µεταξύ
των διαφόρων υποσυστηµάτων.

Όλα τα δεδοµένα που χρησιµοποιούνται για την κατάρτιση των λογαριασµών της Επιτροπής περιλαµβάνονται στο
Sincom2.

3. Νοµική βάση:

Οι λογαριασµοί τηρούνται βάσει του ∆ηµοσιονοµικού Κανονισµού (1).
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Λογιστικές αρχές:

= Οι λογαριασµοί των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων περιλαµβάνουν τους γενικούς λογαριασµούς και τους
λογαριασµούς του προϋπολογισµού.

= Η λογιστική της εκτέλεσης του προϋπολογισµού βασίζεται στην τροποποιηµένη ταµειακή µέθοδο (2).

= Οι γενικοί λογαριασµοί αναφέρουν όλες τις δαπάνες και έσοδα για το οικονοµικό έτος και σκοπός τους είναι
να εµφανίζουν την οικονοµική κατάσταση της Επιτροπής µε τη µορφή ισολογισµού στις 31 ∆εκεµβρίου.

= Οι γενικοί λογαριασµοί βασίζονται στις ακόλουθες αρχές (οι οποίες ανταποκρίνονται σε γενικά αποδεκτές
λογιστικές αρχές):

= αρχή της συνεχούς δραστηριότητας,

= αρχή της ουσιαστικότητας και άθροισης των στοιχείων,

= αρχή της υπεροχής της ουσίας έναντι της µορφής,

= αρχή του µη συµψηφισµού των στοιχείων του ενεργητικού και του παθητικού.

= Οι οικονοµικές καταστάσεις καθαυτές λαµβάνουν υπόψη ορισµένα στοιχεία µε βάση τις αρχές της σύνεσης
και της αυτοτέλειας των χρήσεων.

= Η εναρµόνιση των λογαριασµών και η συνοχή των λογιστικών δεδοµένων επιτυγχάνονται µε την εφαρµογή
των ίδιων κανόνων αποτίµησης (περιουσιακών στοιχείων και υποχρεώσεων) και ταυτόσηµες λογιστικές
µεθόδους σε όλα τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα που σήµερα υπάγονται σε ενοποίηση (Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο, Επιτροπή, ∆ικαστήριο των ΕΚ, Ελεγκτικό Συνέδριο, Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
Επιτροπή των Περιφερειών και Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής).

Τήρηση γενικά αποδεκτών λογιστικών αρχών (3):

= Η International Federation of Accountants εξέδωσε τα τελευταία χρόνια δύο σειρές λογιστικών αρχών
γενικής αποδοχής για τον δηµόσιο τοµέα, ανάλογα µε τη χρησιµοποιούµενη λογιστική µέθοδο: ταµειακή
βάση ή αυτοτέλεια των χρήσεων. Ο προϋπολογισµός της Ένωσης ψηφίζεται και εκτελείται µε βάση την
ταµειακή µέθοδο.

= Η Επιτροπή συµµορφώνεται πλήρως µε τα πρότυπα της ταµειακής λογιστικής µεθόδου, που συνιστούν τα
παραδοσιακά λογιστικά πρότυπα του δηµόσιου τοµέα. Το Ελεγκτικό Συνέδριο πάντοτε χαρακτηρίζει τους
ταµειακούς λογαριασµούς αξιόπιστους.

= Το σύστηµα Sincom2 επιτρέπει στην Επιτροπή να καταρτίζει εντελώς αυτοµατοποιηµένα, οικονοµικές
εκθέσεις σε ταµειακή βάση.

= Ωστόσο, όπως συµβαίνει και µε τις περισσότερες κυβερνήσεις των µελών του Οργανισµού Οικονοµικής
Συνεργασίας και Αναπτύξεως (ΟΟΣΑ), η Επιτροπή δεν εφαρµόζει, επί του παρόντος, πλήρως τα αντίστοιχα
λογιστικά πρότυπα της αυτοτέλειας των χρήσεων ούτε το απαιτεί ο ισχύων ∆ηµοσιονοµικός κανονισµός.

= Προκειµένου να βελτιωθεί η πληροφόρηση που παρέχεται στους λογαριασµούς, ωστόσο, οι οικονοµικές
εκθέσεις που καταρτίζει η Επιτροπή λαµβάνουν υπόψη στοιχεία της αυτοτέλειας των χρήσεων όπως η
εγγραφή και η απόσβεση πάγιων στοιχείων, οι προσαρµογές αξίας για απαιτήσεις, προβλέψεις,
συνταξιοδοτικά δικαιώµατα, την εγγραφή υπολοίπων εις νέον στους λογαριασµούς ως δαπάνες και οφειλές
του οικονοµικού έτους και την καταχώρηση ενδεχόµενων περιουσιακών στοιχείων και υποχρεώσεων.

= Οι συµπληρωµατικές πληροφορίες που απαιτούνται για τη λογιστική της αυτοτέλειας των χρήσεων
συγκεντρώνονται από όλη την Επιτροπή και εισάγονται στο κεντρικό λογιστικό σύστηµα (SAP/R3), µε τη
µέθοδο της διπλογραφίας από τις υπηρεσίες του Υπόλογου της Επιτροπής.
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= Στο πλαίσιο των γενικότερων προσπαθειών για την εξασφάλιση βελτιώσεων το 2000και το 2001
καταβλήθηκε ιδιαίτερη προσπάθεια να βελτιωθεί η αξιοπιστία των πρόσθετων αυτών πληροφοριών που
βασίζονται στη µέθοδο της αυτοτέλειας των χρήσεων.

Εξέλιξη του λογιστικού πλαισίου και των λογιστικών προτύπων:

= Η τάση στον δηµόσιο τοµέα είναι η µετάβαση από µια ταµειακή περιγραφή των δαπανών του
προϋπολογισµού και των εσόδων προς ένα σύστηµα βασιζόµενο στην κατάρτιση οικονοµικών εκθέσεων
όπως στον ιδιωτικό τοµέα. Με βάση την τάση αυτή και τις απαιτήσεις που εισήγαγε στον νέο δηµοσιονοµικό
κανονισµό, η Επιτροπή θα κινηθεί προς την κατεύθυνση της κατάρτισης ενοποιηµένων λογαριασµών µε τη
µέθοδο της αυτοτέλειας των χρήσεων. Ο αναδιατυπωµένος δηµοσιονοµικός κανονισµός που τέθηκε σε ισχύ
από 1.1.2003 απαιτεί τη συγκρότηση ενός ολοκληρωµένου συστήµατος λογιστικής βάσει της αυτοτέλειας
των χρήσεων µέχρι το 2005.

= Η ένταξη δεδοµένων της αυτοτέλειας των χρήσεων στο επίσηµο λογιστικό σύστηµα, µαζί µε την γενικότερη
τήρηση λογιστικών αρχών γενικής αποδοχής αποτελεί βασικό στοιχείο του συνεχούς λογιστικού εκσυγχρονι-
σµού.

Συµπέρασµα:

= Η Επιτροπή συµµορφώνεται πλήρως προς τα πρότυπα της ταµειακής λογιστικής και µε τις λογιστικές
απαιτήσεις που θεσπίζουν οι ισχύουσες νοµικές διατάξεις. Πέραν αυτού, η Επιτροπή έχει ήδη εισαγάγει
διάφορα στοιχεία της µεθόδου της αυτοτέλειας των χρήσεων ενώ από το 2005 και µετά θα είναι
υποχρεωµένη να εφαρµόζει πλήρως πρότυπα της µεθόδου αυτής, σύµφωνα µε τα όσα ορίζει ο νέος
δηµοσιονοµικός κανονισµός.

4. Ο αριθµός των κρατών µελών και των άλλων δηµόσιων φορέων που συµµορφώνονται πλήρως προς τις
αρχές της µεθόδου της αυτοτέλειας των χρήσεων είναι µικρός. Σε πολλές χώρες υπάρχει η ίδια τάση µολονότι η
κατάσταση διαφέρει από χώρα σε χώρα: γενικά οι Κάτω Χώρες, η Σουηδία και το Ηνωµένο Βασίλειο έχουν
προχωρήσει περισσότερο προς την κατεύθυνση αυτή σε σχέση µε άλλα κράτη µέλη που δεν έχουν προχωρήσει
αρκετά.

Από το 2000 και µε την έναρξη του πολυετούς προγράµµατος για τον εκσυγχρονισµό της λογιστικής, η
Επιτροπή άρχισε να στρέφεται προς την κατάρτιση οικονοµικών εκθέσεων βάσει της αρχής της αυτοτέλειας των
χρήσεων µε αποτέλεσµα να συµµετέχει ενεργά στην γενικότερη τάση που παρατηρείται στον τοµέα της λογιστικής
του δηµόσιου τοµέα και µε ταχύτερους ρυθµούς από πολλά κράτη µέλη.

5. Η Επιτροπή εφαρµόζει της αρχές της διπλογραφικής λογιστικής για τις ταµειακές εισροές και εκροές, τις
εντολές πληρωµών και τις εντολές είσπραξης. Τα στοιχεία της µεθόδου της αυτοτέλειας των χρήσεων που ήδη
εφαρµόζει η Επιτροπή εισάγονται στο σύστηµα της διπλογραφίας.

6. Η Επιτροπή κατήρτιζε µέχρι στιγµής και θα εξακολουθήσει να καταρτίζει αξιόπιστους λογαριασµούς
σύµφωνα µε τον δηµοσιονοµικό κανονισµό. Όπως γνωρίζει το Αξιότιµο Μέλος της Επιτροπής ∆ηµοσιονοµικού
Ελέγχου, το Ελεγκτικό Συνέδριο δεν αρνήθηκε ποτέ να πιστοποιήσει την αξιοπιστία των λογαριασµών.

Οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου στη ∆ήλωση Αξιοπιστίας για τον γενικό προϋπολογισµό για το
οικονοµικό έτος που έληξε στις 31 ∆εκεµβρίου 2000 (4) αφορούν την µη τήρηση των λογιστικών αρχών της
αυτοτέλειας των χρήσεων και όχι αυτή καθαυτή την ταµειακή λογιστική. Βάσει του ισχύοντος δηµοσιονοµικού
κανονισµού, ωστόσο, η Επιτροπή δεν υποχρεούται να εφαρµόζει τις λογιστικές αρχές της αυτοτέλειας των
χρήσεων. Ο νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός επιβάλλει την εφαρµογή των αρχών αυτών για πρώτη φορά το
2005 και έπειτα.

7. Το Ελεγκτικό ∆ικαστήριο είναι ο εξωτερικός ελεγκτής της Επιτροπής. Οι ελεγκτές του Συνεδρίου έχουν
πρόσβαση σε όλα τα συστήµατα και τα δεδοµένα που σχετίζονται µε τις δραστηριότητες της Επιτροπής,
περιλαµβανοµένου του ταµείου της. Το Συνέδριο εξετάσει τους λογαριασµούς της Επιτροπής κάθε χρόνο και ως
µέρος του ελεγκτικού του έργου δύναται να ελέγξει τις ταµειακές ροές της. Το Συνέδριο δεν έχει επικρίνει τις
ταµειακές ροές όπως εµφανίζονται στις εκθέσεις της Επιτροπής.

8. Η έκθεση ταµειακών ροών δείχνει τις πραγµατικές πληρωµές µέχρι τον υπό εξέταση µήνα και εκτιµήσεις για
τους επόµενους µήνες. ∆εδοµένα παραγόµενα σε µηνιαία βάση διατίθενται στην εξής διεύθυνση: http://
europa.eu.int/comm/budget/execution/utilisation/details_fr.htm. Τα έγγραφα αυτά είναι διαθέσιµα στην Αρχή
του Προϋπολογισµού (Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και Συµβούλιο).
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9. Η Επιτροπή µέχρι σήµερα κατήρτιζε και θα συνεχίσει να καταρτίζει αξιόπιστους λογαριασµούς. Παρά
ορισµένες παρατηρήσεις σχετικά µε την εφαρµογή της λογιστικής µεθόδου της αυτοτέλειας των χρήσεων, το
Ελεγκτικό Συνέδριο πάντοτε επιβεβαιώνει την αξιοπιστία των λογαριασµών.

(1) ∆ηµοσιονοµικός Κανονισµός της 21ης ∆εκεµβρίου 1977, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό του
Συµβουλίου 762/2001 της 9ης Απριλίου 2001 και κανονισµός της Επιτροπής 3418/93 της 9ης ∆εκεµβρίου περί
λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του δηµοσιονοµικού κανονισµού της 21ης ∆εκεµβρίου 1977,
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό 1687/2001 της 21ης Αυγούστου 2001.

(2) Αυτό διαφέρει από την ταµειακή µέθοδο εξαιτίας στοιχείων όπως τα υπόλοιπα εις νέον.
(3) Η IFAC (International Federation of Accountants � ∆ιεθνής οµοσπονδία λογιστών) εκδίδει διεθνή λογιστικά πρότυπα για

τον δηµόσιο τοµέα.
(4) ΕΕ C 359 της 15.12.2001.

(2003/C 242 E/029) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2557/02

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Σεπτεµβρίου 2002)

Θέµα: ∆ηµοσιονοµικός έλεγχος 1: Πρόσληψη και διατήρηση υπαλλήλων µε κριτικό πνεύµα, ως απαραίτητη
απάντηση στην αρνητική κοινή γνώµη

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι µεγάλες οµάδες των πολιτών στα κράτη µέλη εκφράζουν σοβαρές επιφυλάξεις όσον
αφορά τη χρησιµότητα, την αποτελεσµατικότητα, τις δυνατότητες δράσης και τη διαφάνεια της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, επειδή οι περισσότεροι βλέπουν την ΕΕ ως µια απέραντη οργάνωση που χαρακτηρίζεται από µια περιττή
συγκεντρωτική γραφειοκρατία, κατασπατάληση των πόρων, ευνοιοκρατία, αισχροκέρδεια και απάτη, έχοντας
υπόψη ότι όλα αυτά τα στοιχεία συνέβαλαν αφενός στην παραίτηση της Επιτροπής, την Άνοιξη του 1999,
αφετέρου δε σε µειωµένη συµµετοχή στις επόµενες εκλογές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου;

2. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν επιθυµεί να θέσει τέρµα στις υποψίες της κοινής γνώµης, παρέχοντας
δηµοσίως πειστικές αποδείξεις ή προτιµά να συνεχισθεί επ’ αόριστον η κατάσταση που περιγράφεται στην ερώτηση
1;

3. ∆εν κρίνει η Επιτροπή ότι η κακή αυτή παράδοση που περιγράφεται στην παράγραφο 1 θα πρέπει να την
ωθήσει σε ακόµη πιο προσεκτική στάση από ό,τι οι µη κερδοσκοπικές οργανώσεις, οι εθνικές κυβερνήσεις των
κρατών µελών, οι υποδεέστερες αρχές, και οι επιχειρήσεις, όσον αφορά τη δηµοσιονοµική διαχείριση και την
κατανόηση των διαφόρων δυσλειτουργιών, ούτως ώστε να επιφέρει βελτιώσεις;

4. ∆εν κρίνει επίσης η Επιτροπή ότι υπό τις συνθήκες αυτές αντενδείκνυται πλήρως η απόλυση υπαλλήλων που
εκφράζουν κριτικές όσον αφορά τη δηµοσιονοµική διαχείριση ή ο περιορισµός των δυνατοτήτων κριτικής στάσης
εκ µέρους τους, τούτο δε και στις περιπτώσεις όπου κρίνει ότι διαθέτει τα κατάλληλα επιχειρήµατα για να
ανατρέψει τις διατυπωθείσες κατηγορίες, επειδή θα µπορούσε να δηµιουργηθεί έτσι η εντύπωση ότι οι παράνοµες
πρακτικές πρέπει να παραµείνουν κρυφές και να συνεχισθούν ατιµώρητες;

5. Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η πρόσληψη και η διατήρηση υπαλλήλων µε κριτικό πνεύµα µπορεί
να αποτελέσει µια αναγκαία και αναπόφευκτη απάντηση στις προαναφερθείσες µόνιµες υποψίες, καθώς και ένα
αναγκαίο µέσον για την άρση τους;

6. ∆εν κρίνει η Επιτροπή ότι θα ήταν φρόνιµο, τόσο υπό την ιδιότητά της ως διαχειριστή των δηµοσίων πόρων
σε επίπεδο ΕΕ, όσο και για τη διασφάλιση του κύρους της, να προβάλει µια θετική εικόνα της ΕΕ,
προσλαµβάνοντας υπαλλήλους µε κριτική στάση και προσφεύγοντας µονίµως σε ανεξάρτητους εµπειρογνώµονες
προκειµένου να «ακτινογραφήσει»την οργάνωση των υπηρεσιών της;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Ιανουαρίου 2003)

1. Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται την άποψη που διατυπώνεται στην πρώτη παράγραφο της ερώτησης.

Η Επιτροπή τάσσεται αυστηρά υπέρ µιας προσέγγισης «µηδενικής ανοχής» έναντι της απάτης και της διαφθοράς.
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Έχουν προβλεφθεί σηµαντικοί µηχανισµοί για την αποτελεσµατική αντιµετώπιση τέτοιου είδους περιπτώσεων:

& Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Καταπολέµηση της Απάτης (OLAF) κινεί και διεξάγει τις έρευνές της εντελώς
ανεξάρτητα

& θεσπίστηκαν κανόνες σχετικά µε την καταγγελία δυσλειτουργιών

& ιδρύθηκε µηχανισµός για µε τη θωράκιση των νέων νοµοθετικών προτάσεων κατά της απάτης

& η νέα νοµοθεσία παρέχει νέα µέσα για την πρόληψη και την καταπολέµηση της απάτης- παραδείγµατος χάρη
το νέο δηµοσιονοµικό κανονισµό· και

& ιδρύθηκε µια επιτροπή ερευνών και πειθαρχίας.

Ωστόσο, οι µηχανισµοί αυτοί δεν µπορεί να θίγουν τις θεµελιώδεις αρχές του δικαιώµατος για δίκαιη µεταχείριση
βάσει της νοµοθεσίας, της προστασίας των δικαιωµάτων υπεράσπισης και του τεκµηρίου αθωότητας.

Η Επιτροπή θέσπισε 36 ειδικά µέτρα οικονοµικής διαχείρισης βάσει της Λευκής Βίβλου για τη µεταρρύθµιση που
παρουσιάστηκε το Μάρτιο του 2000 (1) Οι ενέργειες αυτές έχουν προχωρήσει ικανοποιητικά και, σύµφωνα µε την
απόφαση του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 2002, ο νέος δηµοσιονοµικός κανονισµός τίθεται σε ισχύ την
1η Ιανουαρίου 2003.

Η Επιτροπή απορρίπτει την καταγγελία της συγκεντρωτικής γραφειοκρατίας. Περίπου 80% του κοινοτικού
προϋπολογισµού εκτελείται µε επιµερισµένη διαχείριση µε τα κράτη µέλη.

Όσον αφορά τη χαµηλή συµµετοχή στις ευρωπαϊκές εκλογές, θα πρέπει να τεθούν γενικότερα ερωτήµατα σχετικά
µε τη µείωση του ενδιαφέροντος του κοινού στις εκλογές, δεδοµένου ότι φαινόµενο δεν περιορίζεται στις εκλογές
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή συµµερίζεται την ανησυχία του αξιότιµου µέλους σχετικά µε την
µικρή συµµετοχή στις ευρωπαϊκές εκλογές και καταβάλλει κάθε προσπάθεια, από κοινού µε τα άλλα θεσµικά
όργανα, για τη βελτίωση και την ενίσχυση της επικοινωνίας µε το κοινό.

2. Η Επιτροπή διώκει µε αποφασιστικότητα κάθε αδίκηµα που επηρεάζει τα οικονοµικά συµφέροντα της
Κοινότητας ή την ακεραιότητα των υπαλλήλων της. Υπόκειται στον έλεγχο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Ελεγκτικού Συνεδρίου. Η Επιτροπή απαντά σε ερωτήµατα ατόµων, της κοινωνίας των πολιτών και του τύπου.
Ωστόσο, το αξιότιµο µέλος κατανοεί ότι υπάρχουν νοµικές αρχές που επιβάλλουν περιορισµούς στις πληροφορίες
που συνδέονται µε τις τρέχουσες έρευνες, τόσο προς το συµφέρον των ίδιων των ερευνών όσο και για τη
διαφύλαξη του τεκµηρίου της αθωότητας (βλέπε απάντηση στο σηµείο 1 ανωτέρω).

3. Η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη του αξιότιµου µέλους για τη σπουδαιότητα της αυστηρής και συνετής
οικονοµικής διαχείρισης, η οποία πρέπει να είναι τουλάχιστον τόσο αποτελεσµατική όσο εκείνη οργανισµών
αντίστοιχου µεγέθους και αρµοδιοτήτων και ασφαλώς τόσο αυστηρή όσο εκείνη των µη κυβερνητικών
οργανώσεων, των εθνικών ή περιφερειακών αρχών και των µεγάλων επιχειρήσεων.

4. Η Επιτροπή αναγνωρίζει πλήρως το θεµελιώδες δικαίωµα ελευθερίας έκφρασης των υπαλλήλων και άλλων
ατόµων που εργάζονται στις Κοινότητες. Το δικαίωµα συµπεριλαµβάνει την ελευθερία διατύπωσης γνωµών που
διαφέρουν από τη θέση της Επιτροπής. Ωστόσο, είναι προφανές, όπως επιβεβαιώθηκε και από το ∆ικαστήριο των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, ότι η ελευθερία έκφρασης, όπως και κάθε θεµελιώδες δικαίωµα, δεν αποτελεί απόλυτο
προνόµιο, αλλά υπόκειται σε εύλογους περιορισµούς κατά την άσκησή του προς το συµφέρον της υπηρεσίας.

Συνεπώς, η δίκαιη και αιτιολογηµένη κριτική των συστηµάτων, των διαδικασιών και των δραστηριοτήτων της
Επιτροπής είναι αποδεκτή. Όταν πρόκειται για σοβαρές παρατυπίες, οι υπάλληλοι είναι υποχρεωµένοι να
υποβάλλουν αναφορά σχετικά µε τις υποψίες τους. Η υποχρέωση αυτή ορίζεται στην απόφαση της Επιτροπής της
4ης Απριλίου 2002 σχετικά µε την έκφραση ανησυχίας για σοβαρές παρανοµίες, (2), η οποία προστατεύει επίσης
τα µέλη του προσωπικού που συµµορφώνονται µε το καθήκον αυτό (3). Η απόφαση αυτή, στηριζόµενη στις
αποτελεσµατικότερες πρακτικές που εφαρµόζονται στα κράτη µέλη, παρέχει τη δυνατότητα, σε έσχατη ανάγκη, να
αποκαλύπτουν πληροφορίες για ενδεχόµενες παρατυπίες εκτός της Επιτροπής στην απίθανη περίπτωση κατά την
οποία ούτε η Επιτροπή ούτε η OLAF έχουν αναλάβει κατάλληλες ενέργειες εντός εύλογου χρονικού διαστήµατος
και παρά το γεγονός ότι ο υπάλληλος εξέφρασε µε καλή πίστη τις ανησυχίες του σχετικά µε σοβαρές παρατυπίες.

Στο πλαίσιο της τρέχουσας µεταρρύθµισης, η Επιτροπή προτείνει να ενσωµατωθούν παρόµοιες διατάξεις στο νέο
κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης. Το Συµβούλιο ζήτησε τη γνώµη του Κοινοβουλίου για τις προτάσεις αυτές,
τον Ιούνιο του 2002.
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Ωστόσο, αν οι υπάλληλοι κάνουν χρήση του δικαιώµατος αυτού όταν διαφωνούν µε σύννοµες πολιτικές µε τρόπο
που αµαυρώνει τις πολιτικές αυτές ή το θεσµικό όργανο στο οποίο εργάζεται ο εν λόγω υπάλληλος, τότε οι
ενέργειες αυτές είναι προφανές ότι µπορεί να θίξουν ανεπανόρθωτα τη σχέση εµπιστοσύνης που πρέπει να υπάρχει
µεταξύ του υπαλλήλου και της Επιτροπής. Αυτή η σχέση εµπιστοσύνης δεν είναι µόνο προς το συµφέρον της
υπηρεσίας, αλλά και προς το κοινό συµφέρον. Η άσκηση γραπτής κριτικής δεν απαλλάσσει του υπαλλήλους από
την υποχρέωσή τους να ασκούν τα καθήκοντά τους. Όταν ανώτεροι υπάλληλοι αναλαµβάνουν το έργο
δροµολόγησης µεταρρυθµίσεων και εκσυγχρονισµού, είναι εύλογο ότι θα αναλάβουν ενέργειες µε άλλα µέλη της
διοίκησης για την εφαρµογή των µεταρρυθµίσεων που έχουν συµφωνηθεί. Το αξιότιµο µέλος γνωρίζει αναµφίβολα
ότι ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης περιλαµβάνει ειδικές διατάξεις σχετικά µε την υποχρέωση του
προσωπικού να συµπεριφέρεται µε ακεραιότητα και διακριτικότητα, ακόµα και αν έχει παύσει πλέον να ασκεί τα
καθήκοντά του στην υπηρεσία.

5. Η Επιτροπή συµφωνεί ότι, ανεξάρτητα από οποιουσδήποτε λόγους που συνδέονται µε την κοινή γνώµη, οι
υπάλληλοι µε κριτικό πνεύµα είναι απαραίτητοι για κάθε υπεύθυνο οργανισµό, δεδοµένου ότι επιτρέπουν τον
εντοπισµό και τη διόρθωση αδυναµιών που είναι αναπόφευκτο να παρουσιάζονται σε συστήµατα και δοµές µε
κάποιο βαθµό πολυπλοκότητας. ∆ιάφοροι τρόποι για την αναφορά αυτών των αδυναµιών χρησιµοποιούνται
συστηµατικά και αποτελεσµατικά εντός της Επιτροπής.

6. Η Επιτροπή παραπέµπει στην απάντηση που έδωσε ανωτέρω στην ερώτηση 5. Η οργάνωσή της, τα
συστήµατα, οι διαδικασίες και οι δραστηριότητές της βρίσκονται κάτω από τον στενό και συνεχή έλεγχο του
Ελεγκτικού Συνεδρίου, του Συµβουλίου, του Κοινοβουλίου και του ∆ιαµεσολαβητή, βάσει της συνθήκης για την
Ευρωπαϊκή Ένωση και των θεσµικών ρυθµίσεων.

(1) COM(2000)200 τελικό.
(2) Εγκρίθηκε µε τον αριθ. C (2002) 845.
(3) Το νέο καθεστώς ενισχύει και επεκτείνει τις ρυθµίσεις που θεσπίστηκαν το 1999 (Απόφαση αριθ. 396/1999 της

2ας Ιουνίου 1999, ΕΕ L 149 της 16.6.1999).

(2003/C 242 E/030) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2560/02

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Σεπτεµβρίου 2002)

Θέµα: Αλληλοσυγκρουόµενα συµφέροντα και απόψεις όσον αφορά τις συνέπειες της κατανάλωσης φθορίου για
τα δόντια και τα οστά

1. Έχει λάβει η Επιτροπή γνώση του άρθρου µε τίτλο «Το φθόριο προκαλεί πρόωρη γήρανση των ινδών
αγροτών» που δηµοσίευσε η ολλανδική εφηµερίδα «De Volkskrant»της 21ης Αυγούστου 2002 και στο οποίο
αναφέρεται ότι οι κάτοικοι του Jharana Khurd και άλλων χωριών στο κεντρικό τµήµα του ινδικού κρατιδίου του
Rajasthan παρουσιάζουν πολύ σύντοµα σηµάδια γήρανσης, σε νεαρή ηλικία, ως συνέπεια της φθορίωσης, µιας
ασθένειας που προκαλείται από την πόση νερού µε υψηλή φυσική περιεκτικότητα σε φθόριο; Γνωρίζει η Επιτροπή
ότι η ασθένεια αυτή οδηγεί σε αργό θρυµµατισµό των οστών και των δοντιών, κύφωση και κύρτωση της κνήµης,
καθώς και ότι η κατάσταση αυτή δεν είναι αντιστρέψιµη, παρά το γεγονός ότι η βιταµίνη C και Ε, το ασβέστιο και
τα αντιοξειδωτικά έχουν την ιδιότητα να ανακόπτουν την εξέλιξή της;

2. Θυµάται µήπως η Επιτροπή ότι κατά τη δεκαετία του ’50 και του ’60, ορισµένες ευρωπαϊκές χώρες είχαν
κρίνει, ακολουθώντας το παράδειγµα των Ηνωµένων Πολιτειών, ότι θα ήταν σκόπιµο να χρησιµοποιηθούν τα
απόβλητα φθορίου της βιοµηχανίας χάλυβα, αλουµινίου και παραγωγής πυρηνικής ενέργειας για την
καταπολέµηση της τερηδόνας των δοντιών στα παιδιά, τούτο δε µέσω προσθήκης του φθορίου στο πόσιµο
ύδωρ; Θυµάται επίσης η Επιτροπή ότι η πρόταση αυτή είχε προκαλέσει πολυάριθµες αντιρρήσεις επειδή είχαν
εκφρασθεί φόβοι για θρυµµατισµό και διόγκωση των οστών, διατάραξη του νευρικού συστήµατος, υπερκινητι-
κότητα των παιδιών και ενδεχοµένως καρκίνο, µε αποτέλεσµα να µη θεωρηθεί τελικά το φθόριο ως απαραίτητο
συστατικό του ποσίµου ύδατος;

3. Πώς κρίνει η Επιτροπή τη διατυπωθείσα στα τέλη Ιουλίου 2002 πρόθεση του Βέλγου υπουργού ∆ηµοσίας
Υγείας και Περιβάλλοντος να αποτρέψει από ή και να απαγορεύσει τη χρήση φθορίου στις οδοντόκρεµες και τις
τσίχλες, καθώς και την κατανάλωση φθοριούχων συµπληρωµάτων διατροφής, δισκίων και σταγόνων φθορίου;
Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν το µέτρο αυτό αντιβαίνει προς τους κανόνες ΕΕ και εάν ναι, για ποιο λόγο;

4. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν διαθέτει συγκριτικό υλικό σχετικά µε την κατάσταση της υγείας των
κατοίκων περιοχών της ΕΕ στις οποίες το νερό είναι φυσικά ή τεχνητά εµπλουτισµένο µε φθόριο και εκείνων στις
οποίες το νερό δεν περιέχει φθόριο; Μπορεί να συµπεράνει κανείς από τα στοιχεία αυτά ότι το φθόριο είναι εν
γένει κακό για την υγεία αλλά µάλλον προστατεύει τα δόντια όταν χρησιµοποιείται σε πολύ µικρές ποσότητες και
δεν καταπίνεται;
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5. Κρίνει η Επιτροπή ότι η αποκτηθείσα µέχρι σήµερα πείρα απαιτεί τη λήψη αυστηρότερων προληπτικών
µέτρων προκειµένου να αποφευχθεί η εµφάνιση συµπτωµάτων της ασθένειας που οφείλεται στην παρουσία ή την
τεχνητή προσθήκη φθορίου στο πόσιµο ύδωρ ή τα τρόφιµα;

(2003/C 242 E/031) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2639/02

υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Σεπτεµβρίου 2002)

Θέµα: Απαγόρευση των συµπληρωµάτων φθορίου

Το Βέλγιο, ως πρώτο κράτος µέλος της Ε.Ε., πρόκειται να απαγορεύσει τα συµπληρώµατα φθορίου. Ταυτόχρονα
το Βέλγιο θα είναι η πρώτη χώρα στον κόσµο που απαγορεύει τα συµπληρώµατα φθορίου. Ο Υπουργός ∆ηµόσιας
Υγείας της οµοσπονδιακής κυβέρνησης του Βελγίου λέγεται ότι ζήτησε από της Ευρωπαϊκή Επιτροπή να
απαγορεύσει τα συµπληρώµατα φθορίου σε ολόκληρη την Ένωση. Σύµφωνα µε τον Υπουργό, η Επιτροπή αρνείται
προς το παρόν να εξετάσει την πρόταση αυτή. Ο υπουργός επιθυµεί να επιβληθεί, σε µεταγενέστερο στάδιο,
γενική απαγόρευση της χρήσης φθορίου.

1. Συµµερίζεται άραγε η Επιτροπή την άποψη του Βέλγου Υπουργού ότι τι φθόριο και τα συµπληρώµατα
φθορίου ενέχουν κίνδυνο για τη σωµατική και ψυχική υγεία;

2. Για ποιο ακριβώς λόγο η Επιτροπή δεν επιθυµεί να ακολουθήσει το παράδειγµα του Βελγίου;

3. Ο υπουργός υποστηρίζει ότι ο αριθµός των περιπτώσεων δηλητηρίασης από φθόριο αυξάνεται. Είναι άραγε
ενήµερη η Επιτροπή για παρόµοιες περιπτώσεις στην Ε.Ε.; Εάν ναι, για πόσες περιπτώσεις πρόκειται; Ποιες ήταν οι
συνέπειες για τα θύµατα;

4. Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να λάβει µέτρα στο µέλλον για την επιβολή απαγόρευσης των
συµπληρωµάτων φθορίου και, αργότερα, για τη γενική απαγόρευση της χρήσης φθορίου; Εάν ναι, πότε;

Κοινή απάντηση
του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-2560/02 και E-2639/02

(30 Οκτωβρίου 2002)

Στις 2 Αυγούστου 2000, στο πλαίσιο της οδηγίας 98/34/ΕΚ για την καθιέρωση µιας διαδικασίας πληροφόρησης
στον τοµέα των τεχνικών προτύπων και κανονισµών (1), η Επιτροπή παρέλαβε το βελγικό σχέδιο «Βασιλικού
διατάγµατος για την τροποποίηση του βασιλικού διατάγµατος της 3ης Μαρτίου 1992 σχετικά µε το εµπόριο
θρεπτικών ουσιών και τροφίµων στα οποία έχουν προστεθεί θρεπτικές ουσίες». Ειδικότερα, σκοπός του σχεδίου
αυτού είναι να αφαιρέσει το χρώµιο και το φθόριο από τον εγκεκριµένο κατάλογο των θρεπτικών ουσιών. Η
Επιτροπή αντέδρασε στην κοινοποίηση αυτή σηµειώνοντας ότι όσον αφορά τη χρήση χρωµίου και φθορίου σε
µορφή συµπληρωµάτων διατροφής, το σχέδιο ασχολείται µε ένα θέµα που καλύπτεται από την πρόταση οδηγίας
σχετικά µε τα συµπληρώµατα διατροφής (2), την οποία υπέβαλε στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο στις 8 Μαΐου
2000. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 98/34/ΕΚ, ζητήθηκε από τις
βελγικές αρχές να αναβάλουν τη έγκριση του εν λόγω σχεδίου για δώδεκα µήνες από την ηµεροµηνία παραλαβής
της κοινοποίησης από την Επιτροπή. Οι βελγικές αρχές τήρησαν την υποχρέωσή τους να αναβάλλουν για
αργότερα την έγκριση αυτού του σχεδίου, το οποίο και ενέκριναν φέτος τον Ιούλιο.

Η Επιτροπή δεν σκοπεύει να προτείνει απαγόρευση του φθορίου στα συµπληρώµατα διατροφής. Είναι σηµαντικό
να σηµειωθεί ότι η κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τα συµπληρώµατα διατροφής, δηλαδή η οδηγία 2002/46/ΕΚ
του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου περί των συµπληρωµάτων διατροφής (3), εκδόθηκε στις 10 Ιουνίου 2002.
Το κείµενο που εγκρίθηκε βασίζεται στην Κοινή Θέση (ΕΚ) αριθ. 18/2002 (4) που είχε ολοκληρωθεί και
υιοθετηθεί στη διάρκεια της βελγικής Προεδρίας τον ∆εκέµβριο του 2001. Η οδηγία τέθηκε σε ισχύ στις
12 Ιουλίου 2002 και τα κράτη µέλη οφείλουν να θεσπίσουν τους νόµους, τους κανονισµούς και τις διοικητικές
διατάξεις που απαιτούνται για τη συµµόρφωση µε την εν λόγω οδηγία µέχρι τις 31 Ιουλίου 2003. Ακόµα πρέπει
να σηµειωθεί ότι το φθόριο βρίσκεται µεταξύ των βιταµινών και των ανόργανων στοιχείων που απαριθµούνται στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας, και τα οποία µπορούν να χρησιµοποιηθούν για την παρασκευή συµπληρωµάτων
διατροφής κάτω από συγκεκριµένες συνθήκες.
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Η Επιτροπή γνωρίζει ορισµένες ανησυχίες που έχουν διατυπωθεί σχετικά µε την υψηλή πρόσληψη φθορίου. Η
επιστηµονική επιτροπή τροφίµων, στη γνώµη που διατύπωσε το 1992 σχετικά µε την πρόσληψη θρεπτικών
συστατικών και ενέργειας για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα (5) σηµείωνε ότι το φθόριο ωφελεί την υγεία των δοντιών,
παρ’ότι η χρόνια έκθεση σε πρόσληψη 10-25 mg ηµερησίως ενδέχεται να έχει συνέπειες για τους µυς και τον
σκελετό, µε τη µορφή µυοσκελετικών δυσπλασιών που οδηγούν στην αναπηρία. Αυτή τη στιγµή η επιστηµονική
επιτροπή τροφίµων διεξάγει αξιολογήσεις κινδύνου µε θέµα τα ανεκτά ανώτατα επίπεδα πρόσληψης για όλα τα
θρεπτικά στοιχεία που απαριθµούνται στην οδηγία περί συµπληρωµάτων διατροφής, συµπεριλαµβανοµένου του
φθορίου. Συνεπώς θα καθιερωθούν ανώτατα όρια για τις βιταµίνες και τα ανόργανα στοιχεία στα συµπληρώµατα
διατροφής σε επίπεδο Ένωσης, βάσει των επιστηµονικών αξιολογήσεων και του συνυπολογισµού της πρόσληψης
από άλλες διατροφικές πηγές, ενώ παράλληλα θα ληφθούν δεόντως υπόψη οι προσλαµβανόµενες ποσότητες
αναφοράς των βιταµινών και των ανόργανων στοιχείων για τον πληθυσµό.

Όσον αφορά το πόσιµο νερό, η ποιότητά του ρυθµίζεται στην Κοινότητα από την οδηγία 80/778/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1980 περί της ποιότητας του πόσιµου νερού (6), η οποία έως τις 25 ∆εκεµβρίου
2003 θα έχει αντικατασταθεί από την οδηγία 98/83/ΕΚ του Συµβουλίου της 3ης Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε
την ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης (7). Και στις δύο οδηγίες καθορίζεται ένα όριο για τη µέγιστη
αποδεκτή συγκέντρωση φθορίου στο πόσιµο νερό, ασχέτως της προέλευσής του, δηλαδή είτε ενυπάρχει φυσικά
είτε προστέθηκε τεχνητά. Το όριο που έχει καθοριστεί από την οδηγία περί πόσιµου νερού είναι 1.5
χιλιοστόγραµµο ανά λίτρο, το οποίο σύµφωνα µε την άποψη της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας (ΠΟΥ) η
οποία διατυπώνεται στις κατευθυντήριες γραµµές της για την ποιότητα του πόσιµου νερού (8), αποτελεί µία καλή
εξισορρόπηση µεταξύ των θετικών και των αρνητικών αποτελεσµάτων του φθορίου. Επί του παρόντος η Επιτροπή
δεν προτίθεται να αναθεωρήσει τη νοµοθεσία.

Η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να παράσχει τα ζητούµενα στοιχεία για τον αντίκτυπο του φθορίου στην οδοντική
υγεία ή άλλες συνέπειες στην υγεία για τον πληθυσµό της Ένωσης, δεδοµένου ότι δεν έχει την αρµοδιότητα
συλλογής αυτών των δεδοµένων. Ωστόσο, αναµένεται ότι το νέο πρόγραµµα για την υγεία για το 2003-2008 θα
επιφέρει τη διαµόρφωση ενός συστήµατος για τη συλλογή από τα κράτη µέλη συγκρίσιµων στοιχείων σχετικά µε
τον αντίκτυπο που έχουν στην υγεία οι µεµονωµένες ουσίες που προσλαµβάνονται µε τη διατροφή.

(1) ΕΕ L 204 της 21.7.1998.
(2) ΕΕ C 311 E της 31.10.2000.
(3) ΕΕ L 183 της 12.7.2002.
(4) ΕΕ C 90 E της 16.4.2002.
(5) Εκθέσεις της επιστηµονικής επιτροπής τροφίµων, σειρά 31. Πρόσληψη θρεπτικών συστατικών και ενέργειας για την

Ευρωπαϊκή Κοινότητα (Γνωµοδότηση της 11ης ∆εκεµβρίου 1992). Γραφείο Επίσηµων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, Λουξεµβούργο 1993.

(6) ΕΕ L 229 της 30.8.1980.
(7) ΕΕ L 330 της 5.12.1998.
(8) Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας. Κατευθυντήριες γραµµές για την ποιότητα του πόσιµου νερού. ∆εύτερη έκδοση, τόµος 2.

Γενεύη, 1996.

(2003/C 242 E/032) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2727/02

υποβολή: Gerhard Schmid (PSE) προς την Επιτροπή

(30 Σεπτεµβρίου 2002)

Θέµα: Μονάδες διαχείρισης των συνόρων

Στην ερώτηση Ε-1887/02 (1) που υπέβαλε ο ερωτών στις 2 Ιουλίου 2002 στο πλαίσιο της συζήτησης σχετικά µε
την ανακοίνωση της Επιτροπής (2) «Προς µια ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης», η Επιτροπή απάντησε ότι δυστυχώς δεν µπορεί να απαντήσει στις ερωτήσεις,
διότι δεν διαθέτει πληροφορίες σχετικά µε αυτό το ζήτηµα, το οποίο εµπίπτει στην αρµοδιότητα των σχετικών
αρχών των κρατών µελών.

Γιατί προτείνει η Επιτροπή τη σύσταση ευρωπαϊκών µονάδων διαχείρισης των συνόρων, ενώ δεν γνωρίζει τη
σηµερινή κατάσταση;

(1) ΕΕ C 28 E της 6.2.2003, σελ. 148.
(2) COM(2002)233.
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Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Νοεµβρίου 2002)

Στη συνεδρίαση της 14ης και της 15ης ∆εκεµβρίου 2001, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λάκεν «από το
Συµβούλιο και την Επιτροπή να καθορίσουν τους µηχανισµούς συνεργασίας µεταξύ των υπηρεσιών που είναι
επιφορτισµένες µε τον έλεγχο των εξωτερικών συνόρων και να µελετήσουν τις συνθήκες υπό τις οποίες θα
µπορούσε να δηµιουργηθεί ένας µηχανισµός ή κοινές υπηρεσίες ελέγχου των εξωτερικών συνόρων (…)».

Προκειµένου να ανταποκριθεί στις προαναφερόµενες προσδοκίες του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου, η Επιτροπή
εξέδωσε ανακοίνωση µε τον τίτλο «Προς µια ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών
µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (1) στην οποία προτείνει τις δυνατές βασικές αρχές µιας κοινής πολιτικής για τη
διαµόρφωση ενός διαρθρωµένου πλαισίου δράσεων και τον καθορισµό πάγιων κατευθυντήριων γραµµών. Οι
προτάσεις της Επιτροπής βασίζονται στις γνώσεις και εµπειρίες που αναφέρονται στο δεύτερο µέρος της υπόψη
ανακοίνωσης και προέρχονται από την πρακτική του παρελθόντος.

Η «κατανοµή του βάρους µεταξύ των κρατών µελών για τη δηµιουργία Ευρωπαϊκού Σώµατος φύλαξης των
συνόρων» αποτελεί βασικό στοιχείο της προτεινόµενης κοινής πολιτικής, αλλά ο επιθυµητός αυτός στόχος δεν
πρέπει να διαχωριστεί από τα άλλα βασικά στοιχεία της ανακοίνωσης. Η Επιτροπή, παρότι τάσσεται υπέρ της
σύστασης ενός «Ευρωπαϊκού Σώµατος φύλαξης των συνόρων», αναφέρει σαφώς στην ανακοίνωση ότι «σε εύθετο
χρόνο η Επιτροπή θα προβεί σε αξιολόγηση του νοµικού και θεσµικού χαρακτήρα της διάρθρωσης αυτής».

(1) COM(2002)233 τελικό.

(2003/C 242 E/033) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2876/02

υποβολή: Stavros Xarchakos (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(14 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Υγεία και πρόνοια στην Ελλάδα

Πρόσφατα στην Ελλάδα υπήρξαν ευρείες αναφορές του τύπου στα προβλήµατα που υπάρχουν σχετικά µε την
πρόοδο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος «Υγεία και Πρόνοια» («ΕΠΥΠ») το οποίο διαχειρίζεται το Υπουργείο
Υγείας και Πρόνοιας µε χρηµατοδότηση από το Γ’ ΚΠΣ.

Είναι γνωστό ότι µέρος των πόρων του ΕΠΥΠ προέρχονται από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης
(Ε.Τ.Π.Α.). Θα ήθελα να πληροφορηθώ ποιά έργα ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από το Γ’ ΚΠΣ στην Υγεία)
γνωρίζει η Επιτροπή πως έχουν ξεκινήσει στην Ελλάδα; Ποιά ποσά (ως αυτόµατες προκαταβολές ή µετά από
αιτήσεις πληρωµών) έχουν δοθεί από το Ε.Τ.Π.Α. (ανά έργο) στον τοµέα της Υγείας (Άξονες 1 και 2);Ποια έργα
ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από το Γ’ ΚΠΣ στην Πρόνοια) γνωρίζει η Επιτροπή πως έχουν ξεκινήσει στην
Ελλάδα; Ποια ποσά (ως αυτόµατες προκαταβολές ή µετά από αιτήσεις πληρωµών) έχουν δοθεί από το Ε.Τ.Π.Α.
(ανά έργο) στον τοµέα της Πρόνοιας (Άξονας 3);Ποια έργα ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από το Γ’ ΚΠΣ σε
υποστηρικτικές ενέργειες) γνωρίζει η Επιτροπή πως έχουν ξεκινήσει στην Ελλάδα; Ποια ποσά (ως αυτόµατες
προκαταβολές ή µετά από αιτήσεις πληρωµών) έχουν δοθεί από τα Ευρωπαϊκά Ταµεία (ανά έργο) στον τοµέα αυτό
(Άξονες 4 και 5);

Πώς σχολιάζει η Επιτροπή τις αιτιάσεις της κυρίας Verstraete (Γενικής ∆ιευθύντριας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής)
κατά την πρόσφατη επίσκεψη της στην Αθήνα (19/6/02) η οποία είπε πως «οι προτάσεις του ελληνικού
Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας για έργα του 2001 ήσαν ανησυχητικές»; Σε τι οφειλόταν η διαφωνία µεταξύ της
κ. Verstraete και του κ. Σοφιανού(Γενικού Γραµµατέα του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας) στις 19 Ιουνίου
(κατά την 2η συνεδρία της Επιτροπής Παρακολούθησης στην Αθήνα) όπου, ο µεν κ. Σοφιανός µίλαγε για
επενδύσεις 60 εκατ. ευρώ ενώ η Επιτροπή - διά στόµατος της κ. Verstraete- δεν προέβλεψε σε καµία περίπτωση
πάνω από 7,5 εκατ. ευρώ για την Ελλάδα το 2002; Ποιες είναι οι συνολικές απορροφήσεις πόρων του ΕΠΥΠ
κατά τα 2 χρόνια λειτουργίας του;
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(2003/C 242 E/034) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2877/02

υποβολή: Stavros Xarchakos (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(14 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Υγεία και πρόνοια στην Ελλάδα

Πρόσφατα στην Ελλάδα υπήρξαν ευρείες αναφορές του τύπου στα προβλήµατα που υπάρχουν σχετικά µε την
πρόοδο του Επιχειρησιακού Προγράµµατος «Υγεία και Πρόνοια» («ΕΠΥΠ») το οποίο διαχειρίζεται το Υπουργείο
Υγείας και Πρόνοιας µε χρηµατοδότηση από το Γ’ ΚΠΣ.

Είναι γνωστό ότι µέρος των πόρων του ΕΠΥΠ προέρχονται από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο(Ε.Κ.Τ.). Θα ήθελα
να πληροφορηθώ ποιά έργα ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από το Γ’ ΚΠΣ στην Υγεία) γνωρίζει η Επιτροπή πως
έχουν ξεκινήσει στην Ελλάδα; Ποιά ποσά (ως αυτόµατες προκαταβολές ή µετά από αιτήσεις πληρωµών) έχουν
δοθεί από το ΕΚΤ (ανά έργο) στον τοµέα της Υγείας (Άξονες 1 και 2);Ποια έργα ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από
το Γ’ ΚΠΣ στην Πρόνοια) γνωρίζει η Επιτροπή πως έχουν ξεκινήσει στην Ελλάδα; Ποια ποσά (ως αυτόµατες
προκαταβολές ή µετά από αιτήσεις πληρωµών) έχουν δοθεί από το ΕΚΤ (ανά έργο) στον τοµέα της Πρόνοιας
(Άξονας 3);Ποια έργα ακριβώς (χρηµατοδοτούµενα από το Γ’ ΚΠΣ σε υποστηρικτικές ενέργειες) γνωρίζει η
Επιτροπή πως έχουν ξεκινήσει στην Ελλάδα; Ποια ποσά (ως αυτόµατες προκαταβολές ή µετά από αιτήσεις
πληρωµών) έχουν δοθεί από τα Ευρωπαϊκά Ταµεία (ανά έργο) στον τοµέα αυτό (Άξονες 4 και 5);

Πώς σχολιάζει η Επιτροπή τις αιτιάσεις της κυρίας Verstraete (Γενικής ∆ιευθύντριας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής)
κατά την πρόσφατη επίσκεψη της στην Αθήνα (19/6/02) η οποία είπε πως «οι προτάσεις του ελληνικού
Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας για έργα του 2001 ήσαν ανησυχητικές»; Σε τι οφειλόταν η διαφωνία µεταξύ της
κ. Verstraete και του κ. Σοφιανού (Γενικού Γραµµατέα του Υπουργείου Υγείας και Πρόνοιας) στις 19 Ιουνίου
(κατά την 2η συνεδρία της Επιτροπής Παρακολούθησης στην Αθήνα) όπου, ο µεν κ. Σοφιανός µίλαγε για
επενδύσεις 60 εκατ. ευρώ ενώ η Επιτροπή & διά στόµατος της κ. Verstraete- δεν προέβλεψε σε καµία περίπτωση
πάνω από 7,5 εκατ. ευρώ για την Ελλάδα το 2002; Ποιες είναι οι συνολικές απορροφήσεις πόρων του ΕΠΥΠ
κατά τα 2 χρόνια λειτουργίας του;

Κοινή απάντηση
του κ. ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής
στις γραπτές ερωτήσεις E-2876/02 και E-2877/02

(26 Νοεµβρίου 2002)

Το επιχειρησιακό πρόγραµµα «Υγεία και Κοινωνική Πρόνοια» εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 4 Απριλίου 2001.
Το συνολικό ποσό της κοινοτικής ενίσχυσης ανέρχεται σε 385 εκατοµµύρια ευρώ (εκατ. ευρώ), 220 εκατ. ευρώ
από τα οποία απευθύνονται στο Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο (ΕΚΤ) και 165 εκατ. ευρώ ευρώ για το Ευρωπαϊκό
Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ).

Μέχρι σήµερα η Επιτροπή έχει αναλήψει 110 εκατ. ευρώ για το πρόγραµµα αυτό (61 εκατ. ευρώ) από το ΕΚΤ και
49 εκατ. ευρώ από το ΕΦΤΑ) και έχει καταβάλει 27 εκατ. ευρώ ως προκαταβολή (15,5 εκατ. ευρώ από το ΕΚΤ
και 11,5 εκατ. ευρώ από το ΕΤΠΑ).

Οι αιτήσεις ενδιάµεσων πληρωµών που υποβλήθηκαν στην Επιτροπή αφορούν συνολικό ποσό 8,8 εκατ. ευρώ
ευρώ, 565 000 ευρώ ευρώ από τα οποία έχουν διατεθεί µέχρι σήµερα από την Επιτροπή. Το υπόλοιπο ποσό, για
το οποίο υποβλήθηκαν αιτήσεις πρόσφατα, βρίσκεται σε φάση εξέτασης.

Η Επιτροπή διαβιβάζει απευθείας στο αξιότιµο µέλος και στη γενική γραµµατεία του Κοινοβουλίου τον κατάλογο
του συνόλου των ενεργειών που έχουν αναληφθεί ανά µέτρο και ανά άξονα στο πλαίσιο του επιχειρησιακού
προγράµµατος καθώς και τις σχετικές κατευθυντήριες γραµµές για τη χρηµατοδότηση ανά ταµείο.

Κατά τη συνεδρίαση της Επιτροπής για την παρακολούθηση του προγράµµατος, η οποία έλαβε χώρα στην Αθήνα
στις 19 Ιουνίου 2002, πραγµατοποιήθηκαν, κατά τη συζήτηση σχετικά µε την πρόοδο του προγράµµατος,
ανταλλαγές απόψεων µεταξύ της κ. Verstraete και του κ. Σοφιανού σχετικά µε τις υλοποιήσεις του 2001 και τις
προοπτικές για τις δαπάνες του προγράµµατος στις 31 ∆εκεµβρίου 2002. Οι ανησυχίες τις οποίες εξέφρασε η
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Επιτροπή στηριζόντουσαν στο γεγονός ότι µέχρι την ηµεροµηνία συνεδρίασης της επιτροπής παρακολούθησης,
δεν είχε υποβληθεί στις Βρυξέλλες καµία αίτηση ενδιάµεσης πληρωµής, γεγονός που ενδεχοµένως αντανακλούσε
καθυστέρηση στην εφαρµογή του προγράµµατος. Εξάλλου, η Επιτροπή στηρίχθηκε στις προβλέψεις για την
υλοποίηση του προγράµµατος στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 που υπέβαλε το υπουργείο οικονοµίας λίγες εβδοµάδες
πριν από εκείνη τη συνεδρίαση. Οι προβλέψεις αυτές έκαναν λόγο για το πρόγραµµα αυτό για ποσό ύψους 7,5
εκατ. ευρώ για το ΕΚΤ, ενώ κατά τη συνεδρίαση η γενική γραµµατεία του υπουργείου υγείας παρουσίασε
προβλέψεις υλοποίησης σαφώς υψηλότερες, προβλέψεις οι οποίες µπορεί να ανέλθουν στα 60 εκατ. ευρώ για το
σύνολο του προγράµµατος.

(2003/C 242 E/035) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-2978/02

υποβολή: Paulo Casaca (PSE) προς την Επιτροπή

(22 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Νοθεία του βουτύρου στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Στις 6 Ιουλίου 2000, η OLAF ανακοίνωσε µέσω του τύπου την εξάρθρωση δικτύου νοθείας του βουτύρου στην
Ευρωπαϊκή Ένωση, που είχε νοθεύσει δεκάδες χιλιάδες τόνων βουτύρου από το 1995 ώς το 2000.

Στις 19 Μαρτίου 2001, η Επιτροπή δήλωσε ότι δεν ηδύνατο να αποκαλύψει το όνοµα των επιχειρήσεων που
ήταν αναµεµειγµένες στην υπόθεση, επειδή δεν διέθετε τη σχετική πληροφορία και ότι τα στοιχεία τα είχε µόνο η
OLAF, ότι η υπόθεση εκαλύπτετο από το «δικαστικό απόρρητο», σύµφωνα µε τους κανόνες τον κρατών µελών. Η
Επιτροπή, µέχρι σήµερα, δεν έχει αλλάξει τη θέση της. Εξακολουθεί η Επιτροπή να εµποδίζεται να λάβει γνώση
των στοιχείων των ενεχοµένων επιχειρήσεων και, συνεπώς, να λάβει έναντι αυτών τα δέοντα µέτρα για την
προστασία του κοινοτικού προϋπολογισµού, των καταναλωτών και των αγροτών;

Πότε σκοπεύει η Επιτροπή να πληροφορηθεί ποιες είναι οι επιχειρήσεις αυτές και, όταν αυτό συµβεί, ποια µέτρα
σκοπεύει να λάβει;

Θα µπορούσε η Επιτροπή να είναι πιο συγκεκριµένη όταν οµιλεί για «δικαστικό απόρρητο» και να προσδιορίσει
ποιοί είναι οι συγκεκριµένοι νοµικοί λόγοι που την εµποδίζουν να λάβει γνώση των στοιχείων των ενεχοµένων
επιχειρήσεων και να ενεργήσει κατά συνέπεια;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Ιανουαρίου 2003)

Η Επιτροπή λαµβάνει την τιµή να ενηµερώσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι τα εν λόγω γεγονότα
αποτελούν το αντικείµενο ποινικών δικαστικών διώξεων που διεξάγονται σε δύο κράτη µέλη (Γαλλία και Ιταλία)
και ότι για τις διαδικασίες αυτές ισχύει το δικαστικό απόρρητο.

Το δικαστικό απόρρητο που εφαρµόζεται στην Ιταλία δυνάµει του άρθρου 329 του κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας,
στη Γαλλία δυνάµει του άρθρου 11 του κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας ισχύει έναντι σε κάθε πρόσωπο που δεν έχει
µετάσχει στην ανάκριση.

Όσον αφορά το Βέλγιο, τα στοιχεία που µπόρεσε να λάβει η ευρωπαϊκή υπηρεσία καταπολέµησης της απάτης
(OLAF) από τις ιταλικές αρχές στο πλαίσιο της αποστολής της συντονισµού και βοηθείας διαβιβάστηκαν µε την
συµφωνία των αρχών αυτών στον βελγικό οργανισµό πληρωµών που εξετάζει σήµερα την δυνατότητα να
ανακοινωθούν τα στοιχεία αυτά στην εθνική δικαστική αρχή.

Εναπόκειται στα ενεχόµενα κράτη µέλη να τηρήσουν την υποχρέωσή τους ταχείας είσπραξης των παρανόµως
καταβληθεισών ενισχύσεων στο πλαίσιο έµµεσων επιδοτήσεων, που χρηµατοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (FEOGA) «τµήµα εγγυήσεων». Ωστόσο η Επιτροπή δεν θα
παραλείψει να ενηµερωθεί για την παρακολούθηση των υποθέσεων αυτών. Πρέπει να αναφερθεί ότι η OLAF
απέκτησε µονάδα ∆ικαστών της οποίας µια από τις αποστολές είναι να συµβάλει στην καλύτερη παρακολούθηση
των ποινικών και δικαστικών διαδικασιών.

Αφετέρου, η Επιτροπή επιθυµεί να ανατρέξει το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου στην απάντηση που έχει δοθεί
στην γραπτή του ερώτηση E-2702/02 (1) που εξηγεί λεπτοµερώς τα µέτρα όπου ελήφθησαν για να αντιµετωπισθεί
το σηµαντικό πρόβληµα που αποτελεί νόθευση των γεωργικών προϊόντων.

(1) ΕΕ C 110 E της 8.5.2003, σελ. 92.
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(2003/C 242 E/036) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3003/02

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(23 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Ποιότητα, αποτελεσµατικότητα και κόστος των συστηµάτων λογιστικής που χρησιµοποιεί η Επιτροπή

1. Εξακολουθεί η Επιτροπή να έχει επαφή µε την γερµανική εταιρία λογισµικού SAP σε ό,τι αφορά την
προµήθεια λογισµικού υλικού για τα συστήµατα λογιστικής;

2. Έχει αναπτυχθεί το σύστηµα λογιστικής που χρησιµοποιεί σήµερα η Επιτροπή από δύο διαφορετικές
εταιρίες επί τη βάσει διαφορετικών και µη συµβατών αρχών ιδίως σε ό,τι αφορά τη διπλογραφική µέθοδο; Γιατί;

3. Παρείχε η SAP υπηρεσίες συντήρησης και επιµόρφωσης, και εξακολουθεί να τις παρέχει;

4. Υπάρχει κάποιος πάροχος λογισµικού που να χρειάζεται εκτός από την SAP;

5. Εφαρµόζει η Επιτροπή ενιαίο σύστηµα τιµολογίων ή διαφορετικά συστήµατα;

6. Το σύστηµα SI 2 είχε αναπτυχθεί από υπολόγους ή άλλους εµπειρογνώµονες;

7. Ποιος θα αποφασίσει ποια συστήµατα υπολογιστών θα εφαρµοσθούν;

8. Τα συστήµατα αναπτύσσονται για να συµβαδίζουν µε τους υπολογιστές ή αντιστρόφως;

9. Πόσο κόστισε η ανάπτυξη του συστήµατος SI 2 που εισήχθη αντί να χρησιµοποιηθεί το αρχικό SAP / R3,
το οποίο είχε σχεδιασθεί ειδικά για την Επιτροπή για να καλύπτει όλους τους σκοπούς;

10. Πόσες άδειες SAP θα χρησιµοποιήσει η Επιτροπή στο εγγύς µέλλον; Είναι περισσότερες ή λιγότερες από
αυτές που χρησιµοποιούνται σήµερα;

11. Πόσες άδειες θα χρειαστούν για την ανάπτυξη του συστήµατος SAP / R3 σε ολόκληρη την Επιτροπή για
όλους τους σκοπούς δεδοµένου ότι χρησιµοποιείται ως το µοναδικό σύστηµα;

12. Ποια είναι η απαιτούµενη επένδυση για τις άδειες αυτές εάν η Επιτροπή πράξει όσα αναφέρονται στην
ερώτηση 11;

13. Με ποιον τρόπο προσπαθεί η Επιτροπή να περιορίσει την συνεχή δαπάνη αγοράς και ανανέωσης
συστηµάτων;

14. Με ποιον τρόπο προσπαθεί η Επιτροπή να πετύχει διαφανέστερα και πιο ολοκληρωµένα αποτελέσµατα από
τα συστήµατα λογιστικής που χρησιµοποιεί σήµερα;

Απάντηση της κ. Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(31 Ιανουαρίου 2003)

1.-3. Μετά από την πρόσκληση υποβολής προσφορών (ανοικτή διαδικασία) που δηµοσιεύτηκε στην Επίσηµη
Εφηµερίδα (1), υπογράφηκε σύµβαση πλαίσιο µε την εταιρία SAP.

Μια νέα σύµβαση πλαίσιο υπογράφηκε µε τη SAP τον Ιούλιο του 2000, µετά από διαπραγµατεύσεις, για περίοδο
έξι ετών.

Η σύµβαση καλύπτει:

" την αγορά αδειών για τη χρήση του λογισµικού,

" τη συντήρηση και στήριξη λογισµικού,

" την παροχή υπηρεσιών για την ανάλυση των αναγκών και τη διασφάλιση της κάλυψης των αναγκών αυτών µε
την εφαρµογή, την κατάρτιση και την τεχνική βοήθεια για εγκατάσταση νέων ενηµερωµένων εκδόσεων και για
έλεγχο της λειτουργίας του συστήµατος.
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2. Η δοµή των δηµοσιονοµικών συστηµάτων της Επιτροπής βασίζεται σε δυο αλληλοσυνδεόµενες συνιστώσες
το SAP R/3 (το επίσηµο λογιστικό σύστηµα) και το Si2 (το εργαλείο που χρησιµοποιείται από τις υπηρεσίες
διατάκτες για την καταγραφή των συναλλαγών τους). Ο τύπος SAP R/3, που χρησιµοποιεί η Επιτροπή,
δηµιουργήθηκε για λογαριασµό της από την εταιρία SAP, ενώ το Si2 αναπτύχθηκε από την ίδια την Επιτροπή και
σχεδιάστηκε ειδικά για να συνδέεται µε το SAP R/3. Και τα δυο συστήµατα αντικατοπτρίζουν τους κανόνες και
τις αρχές που διέπουν τις δραστηριότητες της Επιτροπής.

Το Si2 σχεδιάστηκε ως ένα τυποποιηµένο εργαλείο που επιτρέπει στις υπηρεσίες διατάκτες να καταγράφουν και
να εγκρίνουν τις συναλλαγές τους, πριν τις µεταφέρουν στο επίσηµο λογιστικό σύστηµα R/3, όπου γίνεται η
λογιστική επεξεργασία. Οι λογαριασµοί προϋπολογισµού στο SAP R/3 είναι µονογραφικοί, ενώ το γενικό
καθολικό στο R/3 είναι ένα διπλογραφικό λογιστικό σύστηµα.

4. Η Επιτροπή χρησιµοποιεί διαφορετικές συµβάσεις πλαίσια της Γενικής ∆ιεύθυνσης Προϋπολογισµού και της
∆ιεύθυνσης Πληροφορικής για την άντληση υπηρεσιών ΙΤ (εξέλιξη εφαρµογών, διαχειριστές συστήµατος,
υποστήριξη του χρήστη, κλπ.) στο πεδίο του SAP και για τις άλλες τεχνολογίες που χρησιµοποιούνται στην
Επιτροπή.

Επίσης, η Επιτροπή χρησιµοποιεί λογισµικό SWIFT (SWIFT-Alliance) ως συµπλήρωµα του SAP για να εκτελεί
πληρωµές µέσω του διατραπεζικού δικτίου SWIFT.

5. Όλες οι πληρωµές (συµπεριλαµβανοµένων των πληρωµών των τιµολογίων) γίνονται µέσω του Sincom2.

6. Ο υπεύθυνος του σχεδίου Sincom2 ήταν ο προϊστάµενος της ∆ιοικητικής Μονάδας Λογιστικής
Καταχώρησης και κατά συνέπεια το Si2 δηµιουργήθηκε βάσει των αναγκών των υπολόγων.

7. Αρχικά, ο υπόλογος θα καθορίσει τους λογιστικούς κανόνες που θα ισχύσουν. Η οµάδα που είναι υπεύθυνη
για το σχέδιο, µε βάση αυτούς τους κανόνες και τις απαιτήσεις άλλων χρηστών του συστήµατος, θα υποβάλλει
πρόταση στην Επιτροπή σχετικά µε το σύστηµα που πρέπει να εφαρµοστεί για την τήρηση των κανόνων και των
απαιτήσεων.

8. Οι δηµοσιονοµικοί και λογιστικοί κανόνες βάσει των οποίων πρέπει να λειτουργεί η Επιτροπή ορίζονται
στον ∆ηµοσιονοµικό Κανονισµό και στους κανόνες εφαρµογής. Οι κανόνες αυτοί θα πρέπει να τηρούνται στα
πλαίσια των µηχανογραφηµένων συστηµάτων που έχουν δηµιουργηθεί. Όσον αφορά τα λογιστικά πρότυπα και τις
αρχές, αυτά καθορίζονται από τον υπόλογο και λαµβάνονται υπόψη κατά το σχεδιασµό συστηµάτων.

9. Το κόστος για την ανάπτυξη του Si2 έχει ως εξής:

" Αρχικό κόστος ανάπτυξης (1994-97): 1. 500. 000 ευρώ

" Ετήσιο κόστος ανάπτυξης: 250. 000 ευρώ

" Ετήσιο κόστος συντήρησης: 370. 000 ευρώ

Αυτό το κόστος δεν επηρεάζεται από τον αριθµό των χρηστών (4 000 επί του παρόντος).

10. Σύµφωνα µε τα αποτελέσµατα του σχεδίου εκσυχρονισµού του λογιστικού συστήµατος και των
αποφάσεων που πρέπει να ληφθούν σχετικά µε το σχεδιασµό των συστηµάτων δηµοσιονοµικών πληροφοριών, ο
αριθµός των χρηστών του SAP ενδέχεται να ποικίλει σηµαντικά στο µέλλον.

11. Θεωρητικά, για όλο το προσωπικό της Επιτροπής εαν η έκφραση «για όλους τους σκοπούς» σηµαίνει
αντικατάσταση όλων των υπαρχόντων εφαρµογών ΙΤ. Σε περίπτωση που το σύστηµα χρησιµοποιούνταν για
δηµοσιονοµική διαχείρηση και τήρηση λογαριασµών, θα χρειάζονταν 4 000 περίπου άδειες.

12. Η τιµή των αδειών SAP (σύµβαση πλαίσιο BUDG/2000/01) ποικίλει ανάµεσα στα 1. 400 ευρώ (µόνο
παροχή συµβουλών) και 2. 500 ευρώ ανάλογα µε είδος και το προφίλ του χρήστη.

Το ποσό αυτό είναι πληρωτέο το πρώτο έτος, µετά το οποίο καταβάλλεται ετησίως ποσοστό 17 % ως προµήθεια
συντήρησης.

Χορηγείται έκπτωση ανάλογα µε το µέγεθος κάθε εντολής.
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Οι ακόλουθες δαπάνες πρέπει να προστεθούν στην τιµή των αδειών:

� επανοργάνωση και επαγγελµατικός επανασχεδιασµός για την προσαρµογή όλων των διαδικασιών σύµφωνα µε
τις δυνατότητες που προσφέρονται από το βασικό πακέτο,

� µετατροπή των δεδοµένων για όλα τα συστήµατα,

� παροχή κατάρτισης, τεκµηρίωσης και βοήθεια προς το χρήστη,

� τεχνική υποδοµή και εξυπηρετητές στο Κέντρο Υπολογιστών.

13. Η Επιτροπή προσπαθεί να πετύχει την καλύτερη αναλογία κόστους/ ωφέλειας όταν προµηθεύεται
συστήµατα. Αυτό αποτελεί µέρος των διαπραγµατεύσεων σχετικά µε την τιµή και τις προδιαγραφές των νέων
συστηµάτων. Τα συστήµατα σχεδιάζονται, συνεπώς, για να είναι προσαρµόσιµα- αυτό σηµαίνει ότι µπορούν να
τροποποιηθούν για να ικανοποιούν τις µεταβληθείσες απαιτήσεις, χωρίς υπερβολικό κόστος. ∆εν είναι αλήθεια, ότι
«συνεχώς» αγοράζονται και ανανεώνονται συστήµατα. Το Sincom1 έπρεπε να αντικατασταθεί γιατί το σύστηµα
δεν ήταν συµβατό µε το έτος 2000, ένα από τα λογισµικά πακέτα που χρησιµοποιούνταν (Millenium) δεν
υποστηριζόταν πλέον από τον προµηθευτή, το Sincom1 δεν διαχειριζόταν το λογιστικó σύστηµα για αποδείξεις,
και το σύστηµα αποτελούνταν από πέντε διαφορετικά διαµορφώµατα διαφορετικών προµηθευτών, µε τη χρήση
διαφορετικής τεχνολογίας. Το Sincom2 αντικατέστησε το Sincom1 από το 1997.

Η Επιτροπή προβλέπει τώρα, ότι ως το 2005 θα αναπτυχθεί ένα ολοκληρωµένο λογιστικό σύστηµα, το οποίο θα
στηρίξει την µετάβαση προς το σύστηµα λογιστικής βάσει της αυτοτέλειας των χρήσεων.

14. Οι λογαριασµοί του προϋπολογισµού παρέχουν µια διαφανή παρουσίαση στην αρµόδια για τον
προϋπολογισµό αρχή και συγκρίνουν τον ψηφισθέντα προϋπολογισµό µε τις εκτελεσθείσες δαπάνες και τα
συλλεγέντα έσοδα κάθε εβδοµάδα. Αυτό, συνεπώς, θα αποτελέσει ένα σηµαντικό εργαλείο πληροφοριών για το
µέλλον. Το ολοκληρωµένο σύστηµα λογιστικής βάσει της αυτοτέλειας των χρήσεων είναι υπό εγκατάσταση και θα
βελτιώσει τη διαδικασία αναφοράς της δηµοσιονοµικής κατάστασης. Τα στάδια και οι αποφάσεις για αυτή την
µεταρρύθµιση τονίζονται στην πρόσφατη ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε τον εκσυγχρονισµό του
λογιστικού συστήµατος, η οποία εστάλη στο Κοινοβούλιο.

(1) ΕΕ C 54 της 22.2.1994.

(2003/C 242 E/037) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3029/02

υποβολή: Concepció Ferrer (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(23 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: ∆ιώξεις καθολικών στην Ρωσία

Η υπηρεσία που είναι αρµόδια επί των Εξωτερικών Σχέσεων του Πατριαρχείου της Μόσχας απεφάσισε να αρνηθεί
στην Καθολική Εκκλησία το δικαίωµα να κηρύσσει το Ευαγγέλιο στα εδάφη που εξαρτώνται από το εν λόγω
Πατριαρχείο, αφού κατηγόρησε την Εκκλησία της Ρώµης ότι ασκεί προσηλυτισµό.

∆ιαθέτει η Επιτροπή λεπτοµερέστερη ενηµέρωση σχετικά µε την απόφαση αυτή η οποία συνιστά σαφή παραβίαση
της ελευθερίας της σκέψης και των θρησκευτικών πεποιθήσεων;

Σκοπεύει η Επιτροπή να προβεί σε κάποια ενέργεια προς τις ρωσικές αρχές προκειµένου να εγγυηθούν ότι στην
Ρωσία γίνονται σεβαστές οι ελευθερίες της σκέψης και των θρησκευτικών πεποιθήσεων;

Απάντηση του κ. Patten εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Νοεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή αναφέρεται στην απάντηση που έδωσε στην προφορική ερώτηση H-688/02 του κ. Gil-Robles Gil-
Delgado κατά την ώρα των ερωτήσεων στη σύνοδο του Κοινοβουλίου τον Οκτώβριο του 2002 (1).

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει τη λήψη µιας τέτοιας απόφασης από το τµήµα εξωτερικών σχέσεων του Πατριαρχείου
της Μόσχας. Ωστόσο, η Επιτροπή έχει πλήρη επίγνωση της παρούσας δύσκολης κατάστασης που αντιµετωπίζουν
οι καθολικοί και άλλες θρησκευτικές οµάδες στη Ρωσική Οµοσπονδία.
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Σχετικά µε αυτό, η Επιτροπή συµµερίζεται πλήρως την ανησυχία του Αξιότιµου Μέλους όσον αφορά πρόσφατους
περιορισµούς της θρησκευτικής ελευθερίας που πλήττουν την καθολική εκκλησία και άλλες εκκλησίες στη Ρωσία.
Από τον Απρίλιο 2002, τουλάχιστον πέντε καθολικοί ιερείς (τρεις Πολωνοί, ένας Ιταλός και ένας Σλοβάκος)
απελάθηκαν από τη Ρωσία µετά από απόφαση του Βατικανού να αναβαθµίσει τις τέσσερις προσωρινές
εκκλησιαστικές δοµές στη Ρωσία σε µόνιµες ρωµαιοκαθολικές επισκοπές. Άλλες εκκλησίες αποτέλεσαν επίσης
στόχο περιορισµών, περιλαµβανοµένου ενός Σουηδού διαµαρτυρόµενου ιερέα και ορισµένων διαµαρτυρόµενων
ιεραποστόλων οι οποίοι απελάθηκαν επίσης. Επιπλέον, το 2001 το παράρτηµα του Στρατού της Σωτηρίας στη
Μόσχα διαλύθηκε, το γραφείο των Μαρτύρων του Ιαχωβά στη Μόσχα έχει εµπλακεί σε δικαστική διαδικασία η
οποία διαρκεί τέσσερα έτη και η οποία µπορεί να οδηγήσει στο κλείσιµο του γραφείου στη Ρωσία, και το τµήµα
του Υπουργείου ∆ικαιοσύνης στη Μόσχα κατέθεσε πρόσφατα αγωγή κατά µιας ένωσης που ανήκει στους
Πεντηκοστιανούς. Οι περιορισµοί αυτοί δεν µπορούν να εναρµονιστούν εύκολα µε τις δεσµεύσεις που ανέλαβε η
Ρωσία στον τοµέα των δικαιωµάτων του ανθρώπου. Συγκεκριµένα, η κοινή δήλωση της τελευταίας συνόδου
Ευρωπαϊκής Ένωσης-Ρωσίας που πραγµατοποιήθηκε στη Μόσχα (στις 29 Μαΐου 2002), θέτει ως κοινό στόχο την
ενίσχυση µιας κοινωνίας που βασίζεται στο σεβασµό των δηµοκρατικών αρχών και των δικαιωµάτων του
ανθρώπου.

Στο πλαίσιο του εντατικού πολιτικού διαλόγου µε τη Ρωσία, η Ένωση εξέφρασε επανειληµµένως τις ανησυχίες της
όσον αφορά την θρησκευτική ελευθερία στη Ρωσία. Σε αυτό το πλαίσιο, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να προωθεί
ενεργά την αρχή της θρησκευτικής ελευθερίας ως τµήµα του διαλόγου της µε τις ρωσικές αρχές για θέµατα που
αφορούν τα δικαιώµατα του ανθρώπου. Επιπλέον, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να προβάλει το µήνυµα ότι η
αποτελεσµατική εταιρική σχέση που προσπαθούν να εδραιώσουν η Ένωση και η Ρωσία πρέπει απαραίτητα να
βασίζεται σε µια σειρά βασικών θεµελιωδών αξιών, που περιλαµβάνει το σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου.
Σύµφωνα µε τις σηµαντικές διεθνείς και ευρωπαϊκές συµβάσεις για τα δικαιώµατα του ανθρώπου που κύρωσε η
Ρωσία, ο εν λόγω σεβασµός των δικαιωµάτων του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών περιλαµβάνει τη
θρησκευτική ελευθερία ή την ελευθερία της πίστης. Παράλληλα, η προώθηση των δικαιωµάτων του ανθρώπου στη
Ρωσία θα εξακολουθήσει να αποτελεί προτεραιότητα στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Πρωτοβουλίας για τη
∆ηµοκρατία και τα ∆ικαιώµατα του Ανθρώπου (EIDHR). Η Ρωσία συγκαταλέγεται µεταξύ των «χωρών-στόχων»
που ορίστηκαν για την περίοδο 2002-2004.

(1) Απάντηση στην προφορική ερώτηση, 22.10.2002.

(2003/C 242 E/038) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3049/02

υποβολή: Wolfgang Ilgenfritz (NI) προς την Επιτροπή

(24 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Αποτελεσµατικότητα της διαδικασίας Peer-Review

Η Επιτροπή της ΕΕ συνιστά, όλα τα άτοµα που αναλαµβάνουν την εξέταση λογαριασµών να υπάγονται σε ένα
σύστηµα εξασφάλισης της ποιότητας µε σκοπό την επίτευξη ενός ενιαίου υψηλού επιπέδου των νοµίµων ελέγχων
των λογαριασµών. Ως ενδεδειγµένη διαδικασία προτείνεται είτε µία υπηρεσιακή εποπτεία («Monitoring») ή η
διαδικασία «Peer-Review», κατά την οποία οι ποιοτικοί έλεγχοι γίνονται από ασκούµενους ελεγκτές λογαριασµών,
τους «Peers». Η Επιτροπή άφησε στην ευχέρεια των κρατών µελών να θεσπίσουν εντός 3 ετών παρόµοια
συστήµατα και θεωρεί ως αποδεκτή µια δεκαετή περίοδο ελέγχου για µικρότερες εταιρείες οικονοµικού ελέγχου

Προς το παρόν, µόνο σε λίγα κράτη της Ευρώπης είναι υποχρεωτικοί τέτοιοι ποιοτικοί έλεγχοι. Στην Αυστρία,
υποχρεούνται από το 2002 οι οικονοµικοί ελεγκτές και ελεγκτές λογιστικών βιβλίων, να υποβάλλονται στη
διαδικασία Peer-Review κάθε 4 χρόνια όταν προβαίνουν σε ελέγχους επιχειρήσεων εισηγµένων στο χρηµατι-
στήριο, χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων ή ασφαλιστικών εταιρειών. Αυτό από το 2003 θα ισχύει και για τους
οικονοµικούς ελεγκτές και τους ελεγκτές λογιστικών βιβλίων που εξετάζουν τους ισολογισµούς µετοχικών
εταιρειών. Η προβλεπόµενη αρχικά για το 2004 επέκταση σε όλους τους οικονοµικούς ελεγκτές και ελεγκτές
λογιστικών βιβλίων, δεν έχει ακόµη οριστικοποιηθεί.

Οι εκπρόσωποι των θιγόµενων εταιρειών στην Αυστρία διαµαρτύρονται δικαιολογηµένα για το γεγονός ότι µε την
υποχρεωτική θέσπιση γενικών συστηµάτων ελέγχου της ποιότητας, προκύπτουν για τις µικρότερες εταιρείες
δυσανάλογα κόστη που τις φέρνουν σε µειονεκτική θέση σε σχέση µε τις µεγαλύτερες επιχειρήσεις. Κατά την
µαρτυρία τους, πολλές µικρές εταιρείες κλείνουν και αφήνουν ελεύθερο ένα µεγαλύτερο ακόµα µέρος της αγοράς
στις µεγάλες επιχειρήσεις. Για τις µικρότερες εταιρείες διογκώθηκε η διαχείριση και οι επί πλέον δαπάνες για κάθε
έλεγχο, αυξάνονται δραµατικά, ενώ οι Peers µπορούν να διαπιστώνουν συνεχώς αυξήσεις του κύκλου εργασιών.
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Με τη διαδικασία Peer-Review δεν καταπολεµούνται οι πραγµατικές αιτίες των ατελειών στον τοµέα του ελέγχου.
Οι αιτίες αυτές είναι στην πράξη η ελλιπής ανεξαρτησία των ελεγκτών από τις ελεγχόµενες επιχειρήσεις, επειδή ο
ελεγκτής για παράδειγµα είναι ταυτόχρονα και φορολογικός ή επιχειρηµατικός σύµβουλος της εταιρείας, καθώς
και η περιορισµένη εξειδίκευση του φτηνού δυναµικού που χρησιµοποιείται συχνά για τους ελέγχους. Η
διαδικασία Peer-Review χρησιµεύει κατά συνέπεια µόνο στο να δυσχεράνει τη λειτουργία µικρών και µεσαίων
επιχειρήσεων οικονοµικού ελέγχου υψηλής ποιότητας, χωρίς να εξασφαλίζει πραγµατικά την ποιότητα.

Αυτό επιβεβαιώνεται πλέον και µε την εξέλιξη στις ΗΠΑ, όπου η µέθοδος Peer-Review εφαρµόζεται εδώ και
δεκαετίες. Οι οικονοµικοί ελεγκτές που ενεπλάκησαν στα πρόσφατα σκάνδαλα ισολογισµών των ΗΠΑ για τις 5
µεγάλες εταιρείες (τώρα πλέον 4) υπόκεινταν εδώ και πολύ καιρό στο σύστηµα Peer-Review. Το SWK (Περιοδικό
για φορολογικά και οικονοµικά θέµατα), ένα από τα παλαιοτέρα και πιο φηµισµένα εξειδικευµένα περιοδικά της
Αυστρία, αναφέρει ότι οι ΗΠΑ αντιδρούν µε µια ρηξικέλευθη µεταρρύθµιση: από τα τέλη Ιουλίου κατήργησαν το
σύστηµα Peer-Review λόγω πρόδηλης αναποτελεσµατικότητας και το υποκατέστησαν µε µια αυστηρή υπηρεσιακή
εποπτεία επί των οικονοµικών ελεγκτών.

1. Ποια διδάγµατα αντλεί η Επιτροπή από την κατάργηση της διαδικασίας Peer-Review στις ΗΠΑ;

2. Μπορεί η εξέλιξη αυτή να σηµατοδοτήσει και το τέλος της εφαρµογής του συστήµατος Peer-Review στην
ΕΕ;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 ∆εκεµβρίου 2002)

Η εξασφάλιση της ποιότητας είναι το πρωταρχικό µέσο του ελεγκτικού κλάδου να διαβεβαιώνει το κοινό και τις
ρυθµιστικές αρχές ότι οι ελεγκτές και οι ελεγκτικές εταιρείες παρέχουν υπηρεσίες επιπέδου που πληροί τα
καθιερωµένα κριτήρια ελέγχου και ηθικών κανόνων. Η εξασφάλιση της ποιότητας παρέχει επίσης στον κλάδο τη
δυνατότητα να προβαίνει σε ποιοτικές βελτιώσεις.

Η σύσταση της Επιτροπής της 15 Νοεµβρίου 2000 (1) αναγνωρίζει ως εν γένει ισοδύναµα αµφότερα τα βασικά
είδη συστηµάτων εξασφάλισης της ποιότητας, δηλ. την υπηρεσιακή εποπτεία («Monitoring») και το σύστηµα
αξιολόγησης από οµότιµους «Peer Review».

Ο νόµος Sarbanes-Oxley που τέθηκε σε ισχύ στα τέλη Ιουλίου 2002 οδήγησε στη λήξη της αυτορρύθµισης στον
αµερικανικό ελεγκτικό κλάδο. Τέθηκε έτσι τέλος και στη συνήθη πρακτική «peer review». Αντιθέτως, ο νέος
νόµος Sarbanes-Oxley προβλέπει όσον αφορά τους ελεγκτές των λογαριασµών εταιρειών εισηγµένων στο
χρηµατιστήριο την εισαγωγή ενός προγράµµατος εποπτείας από το νεοσύστατο σώµα εποπτείας της λογιστικής
δηµοσίων επιχειρήσεων, το PCAOB. Τούτο δεν απέχει πολύ από την ιδέα της υπηρεσιακής εποπτείας, απλώς ο
νόµος Sarbanes-Oxley περιλαµβάνει πλαίσιο διατάξεων. Τα µέλη του συµβουλίου PCAOB, τα οποία διορίστηκαν
στις 28 Οκτωβρίου 2002, θα πρέπει να συµπληρώσουν τις λεπτοµέρειες του νόµου καταρτίζοντας συγκε-
κριµένους κανόνες σχετικά µε τους µηχανισµούς εποπτείας.

Τούτο συνεπάγεται σαφώς εξελίξεις στις ΗΠΑ, οι οποίες δεν έχουν επιζήµια επίπτωση στην Ένωση. Η σύσταση
της Επιτροπής περιλαµβάνει όλους του ελεγκτές λογαριασµών -εισηγµένων και µη εισηγµένων εταιρειών >, ενώ ο
νόµος Sarbanes-Oxley αφορά µόνο τους ελεγκτές που παρέχουν υπηρεσίες σε εισηγµένες εταιρείες. Η σύσταση
δεν επιβάλλει τόσο σηµαντικές απαιτήσεις σε ορκωτούς ελεγκτές που δεν ελέγχουν εταιρείες δηµοσίου
συµφέροντος.

Η εφαρµογή της σύστασης για την εξασφάλιση της ποιότητας θα αναθεωρηθεί µετά την παρέλευση τριετίας. Η
αναθεώρηση θα πραγµατοποιηθεί το 2003. Οι προπαρασκευαστικές προτάσεις θα συζητηθούν στην κοινοτική
επιτροπή για τον έλεγχο των λογαριασµών. Η περαιτέρω δυνατότητα εφαρµογής της µεθοδολογίας peer review
στην Κοινότητα θα εξεταστεί διεξοδικότερα στη διάρκεια της αναθεώρησης.

Βάσει της σύστασης, ενδεχόµενες ανησυχίες σχετικά µε την απώλεια της ανεξαρτησίας του οµότιµου επόπτη θα
αποτραπούν µέσω της ικανοποιητικής δηµόσιας εποπτείας επί της διαχείρισης, της εκτέλεσης και της παρουσίασης
των αποτελεσµάτων των αξιολογήσεων. Η εφαρµογή ανάλογων µέτρων θα παίξει σηµαντικό ρόλο στην
αξιολόγηση της µεθοδολογίας peer review, η οποία θα πραγµατοποιηθεί το 2003.

Η Επιτροπή προγραµµατίζει επίσης να εκδώσει στο εγγύς µέλλον µία πληρέστερη ανακοίνωση για τη λειτουργία
του θεσµικού ελέγχου.

(1) ΕΕ L 91 της 31.3.2001.
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(2003/C 242 E/039) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3055/02

υποβολή: Claude Moraes (PSE) προς την Επιτροπή

(18 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Γενική συµφωνία σχετικά µε το εµπόριο υπηρεσιών

Πότε προτίθεται η Επιτροπή να έρθει σε πλήρη διαβούλευση µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τη
διαπραγµατευτική θέση της ΕΕ και να κατονοµάσει τις χώρες όπου η ΕΕ απαιτεί προσφορές σε βασικούς τοµείς
υπηρεσιών όπως η υδροδότηση, η ενέργεια, οι ταχυδροµικές υπηρεσίες και οι µεταφορές; Τα σχετικά αιτήµατα
προς άλλα µέλη του ΠΟΕ πρέπει να καταστούν διαθέσιµα και να υπάρξει διαβούλευση µε το Κοινοβούλιο, πριν να
γίνουν προσφορές εκ µέρους της ΕΕ.

Η διάσκεψη υπουργών το Νοέµβριο του 2001 στην Ντόχα όρισε ένα σφιχτό χρονοδιάγραµµα για τις τρέχουσες
διαπραγµατεύσεις της ΓΣΕΥ. Η Επιτροπή δήλωσε ότι προσπαθεί να κατευθύνει τις διαπραγµατεύσεις κατά τρόπο
που να αφήνει χρονικό και πολιτικό περιθώριο σε τρίτες χώρες να αναπτύξουν τις δικές τους θέσεις. Μεταξύ της
υποβολής των αιτήσεων και της προθεσµίας για την υποβολή προσφορών µεσολαβεί διάστηµα οκτώ µηνών. Ποιο
ήταν το σκεπτικό της Επιτροπής, όταν όρισε τη χρονική περίοδο για τα κράτη, προκειµένου να εξετάσουν και να
εκτιµήσουν µελλοντικές δεσµεύσεις της ΓΣΕΥ; Συµφωνεί η Επιτροπή ότι η περίοδος αυτή δεν αρκεί;

Απάντηση του κ. Lamy εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Νοεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή υπέβαλε στις αρχές Ιουλίου 2002 στην Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και
Ενέργειας του Κοινοβουλίου τις αρχικές αιτήσεις της Ένωσης για τη βελτίωση της πρόσβασης στις αγορές των
τρίτων χωρών κατά τις διαπραγµατεύσεις για τις υπηρεσίες. Λόγω του εµπιστευτικού χαρακτήρα τους,
διαβιβάστηκαν στον Πρόεδρο της επιτροπής σύµφωνα µε την ειδική διαδικασία που συµφωνήθηκε για τη
διασφάλιση της εµπιστευτικότητας των διαβαθµισµένων εγγράφων ΕΕ.

Γενικότερα, η Επιτροπή δεσµεύεται πλήρως να εξασφαλίσει ότι τα Μέλη του Κοινοβουλίου ενηµερώνονται τακτικά
για θέµατα εµπορικής πολιτικής και ζητείται η γνώµη τους για θέµατα εξέχουσας σηµασίας βάσει της συµφωνίας
πλαισίου της 5ης Ιουλίου 2000.

Μολονότι στόχος της Επιτροπής είναι να επιτευχθεί η µεγαλύτερη δυνατή διαφάνεια έναντι όλων των
συµµετεχόντων, πρέπει ωστόσο να αναζητηθεί µια κατάλληλη ισορροπία µεταξύ της διαφάνειας και της
ικανότητας της Επιτροπής να διεξάγει διαπραγµατεύσεις σε θέµατα εµπορίου σε µια ατµόσφαιρα που θα οδηγήσει
σε ειλικρινείς και ανοικτές συζητήσεις. Με άλλα λόγια, η απαιτούµενη διαφάνεια έναντι του Κοινοβουλίου και της
κοινωνίας των πολιτών πρέπει να συνάδει µε την άσκηση των αρµοδιοτήτων της Επιτροπής. Μόνο σε αυτή τη
βάση δύναται το Κοινοβούλιο, ως το αρµόδιο για την άσκηση του πολιτικού ελέγχου όργανο να κρίνει την
Επιτροπή. Ανώτατος στόχος της διαφάνειας είναι και παραµένει η διασφάλιση ενός αποτελεσµατικού και
δηµοκρατικού ελέγχου.

Η Επιτροπή θα δηµοσιεύσει σύντοµα στην ιστοσελίδα της Γενικής ∆ιεύθυνσης Εµπορίου (1) λεπτοµερές
συµβουλευτικό έγγραφο, στο οποίο θα συνοψίζονται οι αιτήσεις που λαµβάνονται από τις τρίτες χώρες και θα
παραβάλλονται µε τις τρέχουσες δεσµεύσεις της Κοινότητας.

Όσον αφορά το ερώτηµα εάν η χρονική περίοδος που αποφασίστηκε στη Ντόχα µεταξύ της υποβολής των
αιτήσεων και των αρχικών προσφορών αρκεί, «ώστε οι τρίτες χώρες να έχουν στη διάθεσή τους αρκετό χρονικό
και πολιτικό περιθώριο προκειµένου να αναπτύξουν τις θέσεις τους», πρέπει να σηµειωθεί ότι οι νέες
διαπραγµατεύσεις σχετικά µε τον τοµέα των υπηρεσιών άρχισαν τον Φεβρουάριο του 2000. Μολονότι οι
διαπραγµατεύσεις έλαβαν αναµφισβήτητα νέα ώθηση µε την έγκριση της ∆ήλωσης της Ντόχα στην τέταρτη
διυπουργική διάσκεψη τον ∆εκεµβρίο του 2001, τα κράτη µέλη είχαν στην πραγµατικότητα σχεδόν τρία έτη για
να αναπτύξουν τις θέσεις τους, και θεώρησαν το διάστηµα αυτό ικανοποιητικό όταν επιτεύχθηκε συµφωνία στη
Ντόχα. Από τον Φεβρουάριο του 2000 περισσότερες από 50 κυβερνήσεις µελών του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου υπέβαλαν γραπτές διαπραγµατευτικές προτάσεις, είτε από κοινού είτε µεµονωµένα, και η πλειονότητα
αυτών είναι κυβερνήσεις που αντιπροσωπεύουν αναπτυσσόµενες χώρες. Οι διαπραγµατευτικές προτάσεις είναι
γραπτές προτάσεις στις οποίες τα µέλη περιγράφουν γενικά πως µπορούν να επιλυθούν κατά την άποψή τους
συγκεκριµένα προβλήµατα κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων. Ο µεγάλος αριθµός υποβολής προτάσεων
απεικονίζει τις εκτενείς προπαρασκευαστικές εργασίες που προηγήθηκαν των τρεχουσών διαπραγµατεύσεων.

(1) http://europa.eu.int/comm/dgs/trade/index_fr.htm.
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(2003/C 242 E/040) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3078/02

υποβολή: Ulpu Iivari (PSE) προς την Επιτροπή

(28 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: ∆ιπλή φορολόγηση σε ορχήστρες

Σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία και ειδικότερα το άρθρο 49 της Συνθήκης ΕΚ απαγορεύεται στα κράτη
µέλη να περιορίζουν την ελευθερία παροχής υπηρεσιών µέσω διπλής φορολόγησης. Πληροφορήθηκα ότι η
φινλανδική ορχήστρα δωµατίου Avanti!, η οποία χρηµατοδοτείται κυρίως από το κράτος, υποβλήθηκε σε διπλή
φορολόγηση στη Γερµανία, στο κρατίδιο του Σλέσβινγκ-Χόλσταϊν, όταν έλαβε µέρος στο εκεί µουσικό φεστιβάλ
τον Αύγουστο του 2001. Η ορχήστρα υποχρεώθηκε να πληρώσει στο κρατίδιο φόρο επί των εσόδων από τις
εµφανίσεις του, παρ’ όλο που προσκόµισε πιστοποιητικά από τις φινλανδικές αρχές, όπως προβλέπει η συµφωνία
περί φορολογήσεως µεταξύ των δύο χωρών, από τα οποία προέκυπτε ότι λάµβανε κρατική χρηµατοδότηση για τις
δραστηριότητές της, ότι η συγκεκριµένη περιοδεία είχε επιδοτηθεί και ότι η ορχήστρα λειτουργούσε ως
εργοδότης, δηλαδή έδινε αµοιβή στους µουσικούς, από τις οποίες αφαιρούσε το φόρο, και αναλάµβανε την
εργοδοτική εισφορά. Η ορχήστρα είναι σε επαφή µε τις φορολογικές αρχές του κρατιδίου εδώ και δύο χρόνια,
χωρίς να διαφαίνεται λύση στο πρόβληµα.

Πιστεύει η Επιτροπή ότι τέτοιες περιπτώσεις εµποδίζουν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς; Τι προτίθεται να
πράξει για να βελτιώσει τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και ειδικότερα να αντιµετωπίσει προβλήµατα διπλής
φορολόγησης;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 ∆εκεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή βρίσκεται στην ευχάριστη θέση να ενηµερώσει τον κ. βουλευτή ότι, σύµφωνα µε πληροφορίες που
έλαβαν οι γερµανικές φορολογικές υπηρεσίες, η υπόθεση της φινλανδικής ορχήστρας «Avanti!» ρυθµίστηκε υπέρ
της ορχήστρας, η οποία δεν οφείλει πλέον να καταβάλει γερµανικό φόρο.

Η Επιτροπή γνωρίζει ότι υπάρχουν ορισµένα φορολογικά ζητήµατα που αφορούν τα διασυνοριακά πολιτιστικά
θεάµατα. Αυτά αφορούν το γεγονός ότι, βάσει των περισσότερων συνθηκών που αφορούν τη διπλή φορολόγηση,
τα δικαιώµατα φορολογίας χορηγούνται στο κράτος όπου πραγµατοποιείται το θέαµα· έως σήµερα ακολουθούν
το άρθρο 17 της σύµβασης-πρότυπο της Οργάνωσης για την Οικονοµική Συνεργασία και Ανάπτυξη. Αυτό
σηµαίνει, πρακτικά, ότι ένας διασυνοριακός καλλιτέχνης διέπεται κανονικά από περισσότερα από ένα φορολογικά
συστήµατα.

Όταν η Επιτροπή κρίνει ότι οι ισχύοντες φορολογικοί κανόνες επιβάλλουν διακρίσεις, είναι έτοιµη να λάβει µέτρα
βάσει του άρθρου 226 της συνθήκης ΕΚ. Στο πλαίσιο αυτό πρέπει επίσης να αναφερθεί ότι εκκρεµεί µια υπόθεση
στο Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο (υπόθεση C-234/01 � Gerritse (1)) που αφορά τη γερµανική φορολογία καλλιτεχνών
που δεν κατοικούν στην εν λόγω χώρα. Το δικαστήριο θα αποφανθεί πιθανώς το 2003.

(1) ΕΕ C 245 της 1.9.2001.

(2003/C 242 E/041) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3098/02

υποβολή: José Ribeiro e Castro (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Υπεύθυνος συνεργασίας µε το Μακάο

Στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο µε τίτλο «Η Ευρωπαϊκή Ένωση και το
Μακάο: µετά το 2000», τονιζόταν ότι «θα ορισθεί ένας υπεύθυνος συνεργασίας ο οποίος θα στηρίξει τον
συντονισµό της διµερούς συνεργασίας για ένα ορισµένο χρονικό διάστηµα.»,

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επικρότησε την πρόθεση αυτή και την ενίσχυσε µε το ψήφισµά του της
15ης Φεβρουαρίου 2001 σχετικά µε την εν λόγω ανακοίνωση (1) / βλ. παράγραφο 18 του ψηφίσµατος, δια
της οποίας «ζητεί από την Επιτροπή να ορίσει, όπως προβλέπεται από την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το
Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο µε τίτλο»Η Ευρωπαϊκή Ένωση και το Μακάο: µετά το 2000«, έναν υπάλληλο για
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τη συνεργασία ΕΚ � Μακάο, στο Μακάο, προκειµένου να συνεργαστεί στον συντονισµό της διµερούς
συνεργασίας, έτσι ώστε να είναι εµφανής η δέσµευση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εδραίωση των σχέσεων
µεταξύ των δύο µερών». Αντίστοιχη µέριµνα είχε εξάλλου εκδηλώσει και κατά το παρελθόν, µε ψήφισµα που
ενέκρινε στις 16 ∆εκεµβρίου 1992 (2), όταν έγινε η µεταβίβαση της εξουσίας στο Μακάο από την πορτογαλική
διοίκηση σε καθεστώς Ειδικής ∆ιοικητικής Περιοχής της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας.

Σε συζήτηση που έγινε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ο Επίτροπος κ. Nielson ενηµέρωσε το Σώµα σχετικά µε τις
περιπέτειες της διαδικασίας διορισµού αυτού του κοινοτικού εκπροσώπου, δηλώνοντας συγκεκριµένα:
«Συνεχίζουµε να θεωρούµε ότι είναι πολύ σηµαντικός ο ορισµός αυτού του υπευθύνου συνεργασίας.»

Ο Επίτροπος κ. Patten, απαντώντας, στις 19 Ιουνίου 2001, σε γραπτή µου ερώτηση (Ρ-1961/01, (3) αφού
προηγουµένως υπενθύµισε τις περιπέτειες της διαδικασίας διορισµού του υπευθύνου συνεργασίας, εν συνεχεία
αναφέρει τα εξής: «Η Επιτροπή ετοιµάζει τον απαιτούµενο προγραµµατισµό πολυετούς συνεργασίας µε το Μακάο,
περιλαµβανοµένου του διορισµού υπαλλήλου υπεύθυνου για τη συνεργασία αυτή. Με τα παραπάνω δεδοµένα, η
Επιτροπή είναι σε θέση να δηλώσει ότι ο εν λόγω προγραµµατισµός βρίσκεται προς το παρόν σε τελική φάση και
ότι το ζήτηµα του διορισµού υπευθύνου για τη συνεργασία πρόκειται να διευθετηθεί σύντοµα».

Πληροφορήθηκα, ωστόσο, ότι τούτο δεν έχει γίνει ακόµα και θα έπρεπε να υπενθυµισθεί και να υπογραµµισθεί ότι
επρόκειτο περί διορισµού στο Μακάο και αναλήψεως καθηκόντων ενός υπευθύνου ειδικά για τη συνεργασία ΕΚ-
Μακάο και όχι ταυτόχρονα για το Χονγκ-Κονγκ και το Μακάο.

Ορίσθηκε ήδη και ανέλαβε καθήκοντα αυτός ο υπεύθυνος ειδικά για τη συνεργασία ΕΚ-Μακάο; Εάν όχι, πώς
εξηγείται το γεγονός αυτό και σε ποιο στάδιο ευρίσκεται η σχετική διαδικασία; Εάν ναι, ποια είναι τα κύρια
διδάγµατα και συµπεράσµατα που απορρέουν από τον πρώτο έτος των δραστηριοτήτων του;

(1) ΕΕ C 276 της 1.10.2001, σελ. 268.
(2) ΕΕ C 296 της 18.10.2000, σ. 190.
(3) ΕΕ C 364 της 20.12.2001, σελ. 232.

Απάντηση του κ. Patten εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Νοεµβρίου 2002)

∆εδοµένου ότι τα έργα συνεργασίας µε το Μακάο (Ευρωπαϊκές µελέτες, τουρισµός, παράκτιες υπηρεσίες) που
άρχισαν το διάστηµα 1997-1998 έληξαν το 2001, και ο φάκελος για την τωρινή κοινοτική συνεργασία µε το
Μακάο περιλαµβάνει µόλις ένα µόνο έργο (νοµική συνεργασία, που µόλις έχει αρχίσει), δεν κατέστη δυνατό για
την Επιτροπή να προχωρήσει στην πρόσληψη υπαλλήλου υπευθύνου για τη συνεργασία στο Μακάο.

Η Επιτροπή εξακολουθεί παρ’ όλα αυτά να δεσµεύεται, όπως είχε τονιστεί κατά την ένατη συνεδρίαση της µεικτής
επιτροπής Κοινότητας-Μακάο η οποία πραγµατοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 18 Οκτωβρίου 2002, ότι θα
διατηρήσει στενές σχέσεις µε το Μακάο. Για το σκοπό αυτό, διερευνά τη στιγµή αυτή τρόπους και µέσα για να
αναπτυχθούν περαιτέρω οι δραστηριότητες συνεργασίας µε την ειδική διοικητική περιοχή του Μακάο εντός του
πλαισίου των υπαρχόντων µέσων του προϋπολογισµού.

(2003/C 242 E/042) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3099/02

υποβολή: Alexandros Alavanos (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Γενοκτονία από το AIDS στις φτωχές χώρες γιατί ο Bush θέλει αµερικάνικα προφυλακτικά

O PAI (Population Active International), µια ανεξάρτητη ερευνητική οµάδα, επισηµαίνει την ραγδαία αύξηση
των θυµάτων του Aids σε πτωχές αναπτυσσόµενες χώρες και κράτη της Ανατολικής Ευρώπης και θεωρεί ότι
µέρος αυτής της εξάπλωσης οφείλεται σε µεγάλη έλλειψη προφυλακτικών. Σύµφωνα µε αυτήν την έκθεση, οι
ανάγκες σ’ αυτές τις χώρες υπολογίζονται σε 8 δις προφυλακτικών ετησίως και στην πραγµατικότητα η διανοµή
έφτασε στα 950 εκ. το 2000 (έναντι 970 εκ το 1990), τη στιγµή µάλιστα που παγκοσµίως έχουµε 14 000 νέα
θύµατα του Aids ηµερησίως.
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Η κυβέρνηση Bush των ΗΠΑ: Πρώτο, υποχρεώνει την USAID, στα πλαίσια του «Buy American», να αγοράζει
αµερικάνικα προφυλακτικά, σε διπλάσια τιµή από την παγκόσµια και εποµένως στην µισή ποσότητα. ∆εύτερο, έχει
διακόψει την συνεισφορά της στο Ταµείο του ΟΗΕ για τον Πληθυσµό, που είναι από τους µεγαλύτερους
προµηθευτές προφυλακτικών στις φτωχές χώρες παγκοσµίως. Τρίτο, έχει διακόψει τη βοήθεια σε όσους
οργανισµούς κάνουν οικογενειακό προγραµµατισµό και ενηµέρωση για τις αµβλώσεις.

Με ποιόν τρόπο σκοπεύει η Επιτροπή να παρέµβει ώστε να βελτιωθούν τα συστήµατα προµήθειας και διανοµής µε
τέτοιο τρόπο που οι πληθυσµοί αυτοί να προµηθεύονται προφυλακτικά στις µικρότερες τιµές κυκλοφορίας τους;
Σκοπεύει να χρηµατοδοτήσει την διανοµή τους στις φτωχές χώρες που το πρόβληµα παρουσιάζεται ιδιαίτερα
οξυµένο; Τι παρεµβάσεις θα κάνει προς τις αρχές των ΗΠΑ;

Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Ιανουαρίου 2003)

Η Επιτροπή ανησυχεί ιδιαίτερα για την ραγδαία εξάπλωση του ιού ανθρώπινης ανοσολογικής ανεπάρκειας και του
συνδρόµου επίκτητης ανοσολογικής ανεπάρκειας (HIV/AIDS), και συµφωνεί ότι η στήριξη των δράσεων κατά του
AIDS πρέπει να αποτελέσει υψηλή προτεραιότητα στις περιοχές που έχουν πληγεί σοβαρά. Η έλλειψη
προφυλακτικών αποτελεί σηµαντικό παράγοντα για την εξάπλωση του ιού σε πολλές αναπτυσσόµενες χώρες.

Η Επιτροπή δήλωσε ότι υποστηρίζει την αποσύνδεση της κοινοτικής βοήθειας και θεωρεί ότι οι προσπάθειες
αποσύνδεσης µεταξύ όλων των χορηγών βοήθειας πρέπει να συνεχιστούν και να επεκταθούν µε στόχο την πλήρη
αποσύνδεση � µε βάση τις αρχές της αµοιβαιότητας. Αυτές οι προσπάθειες θα εξασφαλίσουν τη διαθεσιµότητα
φαρµάκων και άλλων σχετικών µε την υγεία προϊόντων, καθώς και προφυλακτικών, στις αναπτυσσόµενες χώρες
στις καλύτερες δυνατές τιµές. Η κοινοτική βοήθεια σε φάρµακα και ιατρικά προϊόντα έχει ήδη αποσυνδεθεί.

Η απόφαση χρηµατοδότησης για την προµήθεια και διανοµή προφυλακτικών σε συγκεκριµένη χώρα πρέπει να
λαµβάνεται στο πλαίσιο εθνικής στρατηγικής στήριξης, ως απάντηση σε αίτηση των εθνικών αρχών και να
συντονίζεται µε άλλους αναπτυξιακούς εταίρους που εφαρµόζουν δράσεις σ’αυτή τη χώρα. Για παράδειγµα, στη
Ζιµπάµπουε η Κοινότητα στηρίζει την προµήθεια βασικών φαρµάκων, η Υπηρεσία ∆ιεθνούς Ανάπτυξης του
Ηνωµένου Βασιλείου την προµήθεια προφυλακτικών και ο Οργανισµός ∆ιεθνούς Ανάπτυξης των Ηνωµένων
Πολιτειών (USAID) την προµήθεια άλλων προϊόντων του τοµέα γενετήσιας υγείας.

Σε πολλές αναπτυσσόµενες χώρες, η κυριότερη στήριξη της Επιτροπής για την υγεία γίνεται µέσω της
µακροοικονοµικής στήριξης ή µέσω προγραµµάτων τοµεακής στήριξης. Σ’αυτά τα προγράµµατα, η δικαιούχος
χώρα καθορίζει τις δικές της προτεραιότητες και χρησιµοποιεί κοινές διαδικασίες προµηθειών. Η Επιτροπή
δεσµεύεται µέσω διαλόγου µε τις εθνικές αρχές σχετικά µε τις προτεραιότητες δαπανών και, αν το κρίνει σκόπιµο,
θα τονίσει ότι είναι αναγκαία η προµήθεια προφυλακτικών. Η Επιτροπή γνωρίζει ότι µόνον η προµήθεια
προφυλακτικών δεν επαρκεί για την πρόληψη της εξάπλωσης του AIDS. Η παροχή προφυλακτικών πρέπει να
αποτελέσει µέρος δέσµης µέτρων, στα οποία συµπεριλαµβάνονται και η ενηµέρωση, η εκπαίδευση και η
ευαισθητοποίηση του πληθυσµού, τόσο των γυναικών όσο και των ανδρών.

Η Κοινότητα υποστηρίζει επίσης τη µεταφορά τεχνολογίας και τη δηµιουργία θεσµών για την παραγωγή
φαρµάκων και προµηθειών στις αναπτυσσόµενες χώρες. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή διευκόλυνε τις
συζητήσεις σχετικά µε τη χρηµατοδοτική στήριξη από την Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων για την τοπική
παραγωγή προφυλακτικών στη Νότια Αφρική.

Ειδικοί πόροι για δράσεις κατά του HIV/AIDS, καθώς και για την προµήθεια προφυλακτικών, είναι διαθέσιµοι από
το Γενικό Ταµείο κατά του AIDS, της φυµατίωσης και της µαλάριας. Η Κοινότητα, ως µέλος του Συµβουλίου
του Γενικού Ταµείου, χρησιµοποιεί την επιρροή της για να επιτύχει τις καλύτερες δυνατές συνθήκες προµήθειας
για τις αναπτυσσόµενες χώρες.

Η Επιτροπή λυπάται για την απόφαση των αρχών των Ηνωµένων Πολιτειών να αναστείλουν την συνεισφορά τους
στο Ταµείο των Ηνωµένων Πολιτειών για το γενικό πληθυσµό (UNFPA) και άλλων οργανισµών που υποστηρίζουν
την άµβλωση και την παροχή συµβουλών σχετικά µε την άµβλωση (η λεγόµενη Πολιτική της Πόλης του
Μεξικού), και έχει κατακρίνει επανειληµµένως και δηµοσίως αυτήν την πολιτική, εκφράζοντας τις ανησυχίες της
για τις συνέπειες που θα έχει. Η Επιτροπή αποφάσισε να αυξήσει τη χρηµατοδότηση των οργανισµών που
επηρεάζονται περισσότερο από την απόφαση των Ηνωµένων Πολιτειών. Τέλος, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να
εξετάζει αυτό το ζήτηµα καθώς και να συνδέει τη βοήθεια των Ηνωµένων Πολιτειών µε τα κατάλληλα φόρουµ,
όπως τις συνεδριάσεις Ένωσης/Ηνωµένων Πολιτειών, τον Οργανισµό Οικονοµικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης
(ΟΟΣΑ) και την Οµάδα των Οκτώ.
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(2003/C 242 E/043) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3148/02

υποβολή: Sebastiano Musumeci (UEN) προς την Επιτροπή

(4 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Πακιστανοί τροµοκράτες στη Μεσόγειο

Λαµβάνοντας υπόψη ότι βάσει κάποιων πληροφοριών που διαθέτει η ιταλική αστυνοµία, ένα πλοίο «φάντασµα» �
µε το όνοµα «Cristi» � το οποίο µεταφέρει οµάδα ισλαµιστών τροµοκρατών που συνδέονται µε τον Οσάµα Μπιν
Λάντεν κυκλοφορεί στα ύδατα της Μεσογείου και κατευθύνεται στην Ευρώπη για την πραγµατοποίηση
τροµοκρατικών ενεργειών,

Λαµβάνοντας υπόψη ότι οι µυστικές πληροφορίες του πολεµικού ναυτικού των Ηνωµένων Πολιτειών και όχι οι
ιταλικές υπηρεσίες κατόρθωσαν να παρεµποδίσουν το πλοίο «φάντασµα» το οποίο ανήκει στην εφοπλιστική
εταιρεία «Nova Spirit Incorporation» µε έδρα στο Delaware (ΗΠΑ) αλλά µε εµπορικά γραφεία στη Ρουµανία,

Λαµβάνοντας υπόψη ότι στις 19 Φεβρουαρίου 2002 και στις 4 Αυγούστου 2002 στάθµευσαν, αντίστοιχα στην
Τεργέστη και στη Γέλα (Σικελία), τα πλοία «Twillinger» και «Sara» � και αυτά προφανώς ιδιοκτησίας της ίδιας
εταιρείας «Nova Spirit Incorporation» � τα οποία µετέφεραν οκτώ και δεκαπέντε Πακιστανούς δήθεν ναυτικούς
στην κατοχή των οποίων βρέθηκαν πλαστά διαβατήρια και αριθµοί τηλεφώνων που ανήκουν σε χρήστες οι οποίοι
είναι ήδη γνωστοί για εµπόριο όπλων,

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, σύµφωνα µε την έρευνα της ιταλικής αστυνοµίας, προέκυψε ότι οι δεκαπέντε Πακιστανοί
που συνελήφθησαν στο πλοίο «Sara» στη Γέλα είναι µαχητές της «Laskar I Jhangui», τροµοκρατικής οµάδας η
οποία έχει συνάψει δεσµευτική συµφωνία µε την Αλ Κάιντα για την πραγµατοποίηση επιθέσεων στην Ευρώπη,

Ερωτάται η Επιτροπή:

� Ποιές πρωτοβουλίες µπορεί να αναλάβει για να επιβεβαιωθεί το βάσιµο των πληροφοριών της ιταλικής
αστυνοµίας που κοινοποίησε ο αστυνοµικός διοικητής της Καλτανισέτα;

� Σε συνέχεια της Ανακοίνωσης της Επιτροπής προς το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο «Προς µια
ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» (1), ποιες
δράσεις µπορούν συγκεκριµένα και ρεαλιστικά να τεθούν σε πράξη για την καταπολέµηση της µεταφοράς
ισλαµιστών τροµοκρατών στην Ευρώπη µε πλοία που λειτουργούν ως γιγαντιαία ταξί και αποτελούν τεράστιο
κίνδυνο για την ασφάλεια του δυτικού κόσµου;

(1) COM(2002)233 τελ.

Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 ∆εκεµβρίου 2002)

Η Επιτροπή δεν διαθέτει νοµική αρµοδιότητα για να επιβεβαιώσει το βάσιµο των αναφορών της αστυνοµίας που
έχουν κοινοποιήσει οι αρχές των κρατών µελών οι οποίες είναι υπεύθυνες για την τήρηση της δηµόσιας τάξης και
την εγγύηση της εσωτερικής ασφάλειας.

Αντίθετα, η Επιτροπή µπορεί να υπενθυµίσει τις ιδέες που εκφράζονται στην ανακοίνωσή της «Προς µια
ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης» που αναφέρει το
αξιότιµο µέλος.

Απηχώντας το συµπέρασµα αριθ. 42 του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου του Λάκεν (στις 14 και 15 ∆εκεµβρίου 2001),
ένας από τους στόχους της εν λόγω ανακοίνωσης είναι «να προτείνει µηχανισµούς εργασίας και συνεργασίας στο
επίπεδο της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα επιτρέψουν στους διενεργούντες τους ελέγχους των εξωτερικών συνόρων
να συγκεντρωθούν γύρω από το ίδιο τραπέζι για να συντονίσουν τις επιχειρησιακές δράσεις τους στο πλαίσιο
ολοκληρωµένης στρατηγικής που θα λαµβάνει σταδιακά υπόψη τον πολυδιάστατο χαρακτήρα της διαχείρισης των
εξωτερικών συνόρων». Ο εν λόγω πολυδιάστατος χαρακτήρας προκύπτει από τους ορισµούς της «ασφάλειας των
εξωτερικών συνόρων», της «εσωτερικής ασφάλειας του κοινού χώρου ελεύθερης κυκλοφορίας» και της «διαχείρισης
των εξωτερικών συνόρων» που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα της ανακοίνωσης της Επιτροπής. Στους εν λόγω
ορισµούς η τροµοκρατία αναφέρεται ως µια από τις διάφορες απειλές λόγω των οποίων τα κράτη µέλη θα πρέπει
να προσανατολιστούν προς µια πιο ολοκληρωµένη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων τους.

Η Επιτροπή υπογραµµίζει στο σηµείο αυτό ότι το σχέδιο για τη διαχείριση των εξωτερικών συνόρων των κρατών
µελών που εγκρίθηκε στις 13 Ιουνίου 2002 (1) από το Συµβούλιο «∆ικαιοσύνη και Εσωτερικές Υποθέσεις»
εµπνέεται σε µεγάλο βαθµό από την ανακοίνωση της Επιτροπής. Συγκεκριµένα, όλοι οι ορισµοί που προτείνονται
στο παράρτηµα της ανακοίνωσης έχουν υιοθετηθεί χωρίς την παραµικρή αλλαγή από το Συµβούλιο. Το πλαίσιο
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σκέψης και δράσης που προτείνεται από την ανακοίνωση της Επιτροπής δοµεί, ως εκ τούτου, το σχέδιο που
ενέκρινε το Συµβούλιο, και, ήδη στην εισαγωγή, ο στόχος που τίθεται υπερβαίνει την απλή καταπολέµηση της
παράνοµης µετανάστευσης: ο έλεγχος και η επιτήρηση των συνόρων θα συµβάλουν στη διαχείριση της ροής των
προσώπων που εισέρχονται και εξέρχονται και θα επιτρέψουν την προστασία των πολιτών µας από τους κινδύνους
που απειλούν την ασφάλειά τους, ενώ ταυτόχρονα αποτελούν προϋπόθεση για την καταπολέµηση της παράνοµης
µετανάστευσης.

Μεταξύ των στοιχείων της ολοκληρωµένης διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων που µπορούν να συµβάλουν,
µεταξύ άλλων, στην καταπολέµηση της τροµοκρατίας, η ανακοίνωση της Επιτροπής συνιστά συγκεκριµένα να
εφαρµοστεί µια «κοινή και ολοκληρωµένη αξιολόγηση των κινδύνων» βάσει ενός πολυκλαδικού καθορισµού των
δεικτών που θεωρούνται οι κατάλληλοι για τα εξωτερικά σύνορα. Για το σκοπό αυτό, η Επιτροπή πρότεινε
συνέργειες µε την Ευρωπόλ και τις υπηρεσίες αστυνοµικής συνεργασίας. Το σχέδιο διαχείρισης των εξωτερικών
συνόρων που εγκρίθηκε από το Συµβούλιο θέτει αυτό ως κοινό στόχο, ενώ το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της
Σεβίλλης (21 και 22 Ιουνίου 2002) ζήτησε να έχει καταρτιστεί πριν τον Ιούνιο του 2003 ένα κοινό µοντέλο
ανάλυσης των κινδύνων προκειµένου να καταστεί δυνατή η κοινή και ολοκληρωµένη αξιολόγηση των κινδύνων. Ο
κίνδυνος τροµοκρατικής διείσδυσης θα συµπεριληφθεί ασφαλώς στους δείκτες κοινής αξιολόγησης των κινδύνων
για τα εξωτερικά σύνορα.

Η ανακοίνωση προτείνει επίσης να αναπτυχθεί µια διαδικασία ή ένας κώδικας συµπεριφοράς που θα επιτρέψει τη
µόνιµη ανταλλαγή και επεξεργασία πληροφοριών και την ενηµέρωση µεταξύ, αφενός, των υπηρεσιών που είναι
υπεύθυνες για τον έλεγχο και την επιτήρηση των εξωτερικών συνόρων και, αφετέρου, των υπηρεσιών ασφάλειας
των κρατών µελών στο εσωτερικό της επικράτειάς τους. Από την άποψη αυτή, η ανακοίνωση αναφέρει ότι «οι
υπηρεσίες πληροφοριών ενός κράτους µέλους πρέπει να µπορούν να ανακοινώνουν χωρίς καθυστέρηση σε όλες
τις υπηρεσίες φύλαξης των συνόρων και τα προξενεία των κρατών µελών πρόσφορες και ακριβείς πληροφορίες, οι
οποίες θα τους επιτρέψουν να ασκήσουν για µια δεδοµένη περίοδο επαγρύπνηση επικεντρωµένη σε ορισµένα είδη
προφίλ ιδιωτών, αντικειµένων, γεωγραφικών προελεύσεων, τρόπων µεταφοράς». Αυτή η περίπτωση φαίνεται να
είναι αρκετά κοντά στην κατάσταση που περιγράφει το αξιότιµο µέλος.

Πιο µακροπρόθεσµα, η ανακοίνωση της Επιτροπής συνιστά τη χρήση τεχνολογικών καινοτοµιών και αναφέρει ως
παράδειγµα το σύστηµα Galileo προκειµένου να βελτιωθεί η επιτήρηση των ακτών µε δορυφόρο.

(1) ΕΕ L 161 της 19.6.2002.

(2003/C 242 E/044) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3168/02

υποβολή: Patricia McKenna (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(6 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Ευθύνη των µεταφορέων

Απαντώντας σε σειρά ερωτήσεων του ευρωβουλευτή κ. Glyn Ford (E-1587/02 � E-1594/02 (1), σχετικά µε την
ευθύνη των µεταφορέων ο Επίτροπος κ. Vitorino επιβεβαίωσε στις 9 Ιουλίου 2002 ότι η Επιτροπή ποτέ δεν
απαίτησε µία ’’πλήρως εναρµονισµένη νοµοθεσία η οποία να εφαρµόζεται σε όλα τα µέσα µεταφορών’’, όπως
ζητείται σε µία από τις ανωτέρω ερωτήσεις. Εντούτοις, στα πρακτικά των συζητήσεων για το σχέδιο οδηγίας περί
της ευθύνης των µεταφορέων που προήγαγε η Γαλλική Προεδρία στις 13 Μαρτίου 2001, ο Επίτροπος κ. Vitorino
ανέφερε ότι το σχέδιο οδηγίας που εξέταζε τη στιγµή εκείνη η Επιτροπή αποτελούσε µόνο ένα πρώτο βήµα και
ότι θα χρειαζόταν αργότερα µία σχολαστικότερη αντιµετώπιση που θα περιελάµβανε όλα τα µέσα µεταφορών,
συµπεριλαµβανοµένης της µεταφοράς εµπορευµάτων. Ως εκ τούτου, θα αναλάµβανε η Επιτροπή την ευθύνη της
επί του θέµατος αυτού και θα προετοίµαζε το έδαφος σε στενή συνεργασία µε τα ενδιαφερόµενα µέρη για µία πιο
εναρµονισµένη αντιµετώπιση του όλου ζητήµατος σε πανευρωπαϊκό επίπεδο. Για τον σκοπό αυτό η Επιτροπή θα
παρουσίαζε πρόταση που θα κάλυπτε όλα τα µεταφορικά µέσα και θα επεδίωκε στενότερη συνεργασία µε τις
ανθρωπιστικές οργανώσεις, τους µεταφορείς και, βεβαίως, τις νοµίµως εξουσιοδοτηµένες αρχές.

Εάν από τα ανωτέρω δεν συνάγεται ότι η Επιτροπή απαιτεί την ’’πλήρως εναρµονισµένη νοµοθεσία η οποία να
εφαρµόζεται σε όλα τα µέσα µεταφορών’’, δύναται η Επιτροπή να εξηγήσει πώς ακριβώς πρέπει να ερµηνευθεί η
ανωτέρω δήλωση του Επιτρόπου κ. Vitorino;

Η Επιτροπή διεξήγαγε µε εµπειρογνώµονες σειρά συζητήσεων στρογγυλής τραπέζης σχετικά µε τις επιπτώσεις της
νοµοθεσίας περί της ευθύνης των µεταφορέων. Συνήθως, τέτοιες συζητήσεις διεξάγονται πριν διαβιβαστεί στο
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Κοινοβούλιο προς έγκριση ένα νοµοθετικό σχέδιο και όχι έξι µήνες µετά την τελική έγκριση της εν λόγω οδηγίας.
Προτίθεται η Επιτροπή να εξηγήσει γιατί αυτές οι συζητήσεις διεξάγονται µετά την τελική έγκριση αυτής της
οδηγίας του Συµβουλίου, λαµβάνοντας ιδίως υπόψη ότι το εν λόγω νοµοθετικό µέτρο είναι καινούργιο σε αρκετά
κράτη µέλη;

Το ανωτέρω σχέδιο οδηγίας εγκρίθηκε επισήµως στις 27 Ιουνίου 2001 και δύο κράτη µέλη * συγκεκριµένα η
Ιρλανδία και η Σουηδία * τα οποία δεν διαθέτουν µέχρι σήµερα νοµοθετική διάταξη βάσει της οποίας
επιβάλλονται υψηλά πρόστιµα σε µεταφορείς που µετέφεραν * εσκεµµένα ή εν αγνοία τους * επιβάτες µε ελλιπή
χαρτιά, υποχρεώνονται σήµερα να θεσπίσουν σχετικό νοµοθετικό µέτρο για να µην παραπεµφθούν από την
Επιτροπή στο ∆ικαστήριο των ΕΚ επειδή παρέλειψαν να µεταφέρουν οδηγία της ΕΕ στο εσωτερικό τους δίκαιο.
∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι στο σηµείο αυτό αντιµετωπίζουµε δηµοκρατικό έλλειµµα και ότι δεν έχουν τηρηθεί οι
προσήκουσες διεργασίες των δηµοκρατικών διαδικασιών; Εάν η Επιτροπή δεν συµφωνεί µε τα ανωτέρω, προτίθεται
να εξηγήσει την θέση της;

Μολονότι τα σηµεία που θίγει ο κ. Ford µε τις ερωτήσεις του αφορούν τις νόµιµες και ουσιαστικές ανησυχίες που
συνεπάγεται η νοµοθεσία περί της ευθύνης των µεταφορέων, η χρήση του µέλλοντος στην απάντηση της
Επιτροπής φαίνεται να δίνει την εντύπωση ότι οι ανησυχίες αυτές δεν έχουν ακόµη τεθεί επί τάπητος στις
συζητήσεις στρογγυλής τραπέζης µε τους εµπειρογνώµονες. Προτίθεται η Επιτροπή να παράσχει λεπτοµερή
κατάσταση µε τα θέµατα που έχουν πράγµατι συζητηθεί µέχρι σήµερα;

(1) βλέπε σελίδα 2.

Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 ∆εκεµβρίου 2002)

Θα πρέπει να υπενθυµίσω ότι η Επιτροπή έχει ήδη δώσει αναλυτική απάντηση σχετικά µε τη θέση της Επιτροπής
για τις δραστηριότητες που συνδέονται µε την ευθύνη των µεταφορέων στις απαντήσεις της σε µια σειρά γραπτών
ερωτήσεων (E-0488/02 έως E-0493/02 (1) και E-1587/02 έως E-1594/02 (2) που υποβλήθηκαν από τον κ. Ford.
Τα ερωτήµατα που έθεσε το αξιότιµο µέλος στην παρούσα γραπτή ερώτηση συνδέονται σε µεγάλο βαθµό µε τα
ίδια θέµατα και κατά συνέπεια µπορεί να ανατρέξει στο περιεχόµενο των προαναφερθεισών απαντήσεων.

Σχετικά µε τα ειδικά σηµεία που ανέφερε το αξιότιµο µέλος:

* Έχοντας επίγνωση της πολυπλοκότητας των θεµάτων αυτών, η Επιτροπή έχει πεισθεί ότι µια σταδιακή εξέλιξη
προς ένα περισσότερο εναρµονισµένο καθεστώς ευθύνης των µεταφορέων σε ευρωπαϊκό επίπεδο είναι ο
σωστός τρόπος αντιµετώπισης και κατά συνέπεια εκφράζει την ικανοποίησή της για την τρέχουσα διεξαγωγή
τριµερών συνεδριάσεων εµπειρογνωµόνων σχετικά µε την ευθύνη των µεταφορέων ως ένα σηµαντικό µέσο
αναζήτησης λύσεων.

* Η οδηγία του Συµβουλίου 2001/51/ΕΚ της 28ης Ιουνίου 2001, για τη συµπλήρωση των διατάξεων του
άρθρου 26 της Σύµβασης εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 (3) βασίστηκε σε
πρωτοβουλία της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας (4) και όχι σε πρόταση της Επιτροπής. Η Επιτροπή δεν είναι σε θέση
να δώσει πληροφορίες ή να σχολιάσει προκαταρκτικές διαβουλεύσεις που διεξάχθηκαν από τη Γαλλική
∆ηµοκρατία πριν από την ανάληψη της πρωτοβουλίας της.

* Η οδηγία του Συµβουλίου 2001/51/ΕΚ εκδόθηκε σύµφωνα µε τις διαδικασίες που προβλέπονται στο άρθρο
67 της συνθήκης ΕΚ (που ενσωµατώθηκε στη συνθήκη ΕΚ µε τη συνθήκη του Άµστερνταµ). Η Επιτροπή δεν
θεωρεί ορθό να σχολιάσει το προβαλλόµενο «δηµοκρατικό έλλειµµα» µιας διαδικασίας που προβλέπεται στη
συνθήκη ΕΚ εντός του πλαισίου της παρούσας γραπτής ερώτησης.

* Το άρθρο 7 της οδηγίας 2001/51/ΕΚ υποχρεώνει τα κράτη µέλη να λάβουν τα αναγκαία µέτρα για να
συµµορφωθούν µε την οδηγία αυτή το αργότερο στις 10 Φεβρουαρίου 2003 και να ενηµερώσουν σχετικά
την Επιτροπή. Μετά από τη λήξη της προθεσµίας αυτής, η Επιτροπή θα είναι υποχρεωµένη βάσει του άρθρου
211 της συνθήκης ΕΚ να διασφαλίσει ότι οι διατάξεις της εν λόγω οδηγίας εφαρµόζονται ορθά από τα
κράτη µέλη.

* Τέσσερις συνεδριάσεις εµπειρογνωµόνων (που εστιάζονται σε µια νοµική επισκόπηση, στην ανθρωπιστική
διάσταση, σε κώδικες δεοντολογίες/υποµνήµατα και σε τεχνική ανταλλαγή πληροφοριών) σχεδιάστηκε για το
2002. Η τελευταία από τις συνεδριάσεις αυτές θα πραγµατοποιηθεί τον ∆εκέµβριο του 2002.

(1) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 45.
(2) βλέπε σελίδα 2.
(3) ΕΕ L 187 της 10.7.2001.
(4) ΕΕ C 269 της 20.9.2000.
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(2003/C 242 E/045) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3177/02
υποβολή: Charles Tannock (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Η ακεραιότητα του Συµφώνου Ανάπτυξης και Σταθερότητας

Καθώς κυβερνήσεις της κεντροδεξιάς ανέλαβαν την εξουσία σε ορισµένα κράτη µέλη, συµπεριλαµβανοµένων της
Γαλλίας, της Ιταλίας και της Πορτογαλίας, κατέστη σαφές ότι τα δηµοσιονοµικά ελλείµµατα στις χώρες αυτές
είχαν υποτιµηθεί σε σοβαρό βαθµό. Στην περίπτωση της Πορτογαλίας το ποσοστό του 2,2% που ισχυριζόταν η
απερχόµενη σοσιαλιστική κυβέρνηση µετατράπηκε σε ποσοστό 4,1%. Στην περίπτωση της Ιταλίας, το ποσοστό
του 1,4% ανήλθε κατόπιν επανεκτίµησης σε 2,2%. Μπορεί η Επιτροπή να υποδείξει, ώστε να καταγραφούν στο
αρχείο, ποιες πιστεύει ότι είναι τώρα οι ορθές µετρήσεις για καθένα από τα κράτη µέλη, όπου κατόπιν
αναθεώρησης παρουσιάστηκε αύξηση µετά από την αλλαγή της κυβέρνησης; Πιστεύει η Επιτροπή ότι η αύξηση
που σηµειώθηκε κατόπιν αναθεώρησης του δηµοσιονοµικού ελλείµµατος στην Ιταλία οφείλονταν αποκλειστικά
στην εφαρµογή της πρόσφατης απόφασης της Eurostat σχετικά µε τον υπολογισµό των ενεργειών πώλησης
αξιόγραφων για την κάλυψη αναγκών στις οποίες προέβη το ∆ηµόσιο (βλ. Euro-Indicators ενηµερωτική έκδοση
116/2002) και πως κατάφεραν τόσες πολλές κεντροαριστερές κυβερνήσεις να ρίξουν στάχτη στα µάτια της
Επιτροπής χρησιµοποιώντας κάτι που πολλοί θα χαρακτήριζαν ως λογιστικές διαδικασίες τύπου Enron;

Πιστεύει η Επιτροπή ότι έχει πλέον προσδιορίσει τις κύριες µεθόδους που χρησιµοποιούνται για την κάλυψη των
πραγµατικών δηµοσιονοµικών ελλειµµάτων και, αν ναι, τι είδους µέτρα έλαβε για να εξασφαλίσει ότι δεν
χρησιµοποιούνται παρόµοιες µέθοδοι σε κράτη µέλη όπου δεν πραγµατοποιήθηκε πρόσφατη αλλαγή της
κυβέρνησης;

Τέλος, σύµφωνα µε το Πρωτόκολλο της Συνθήκης του Μάαστριχτ σχετικά µε τη ∆ιαδικασία Υπερβολικού
Ελλείµµατος, το δηµοσιονοµικό έλλειµµα (πλεόνασµα) είναι ο καθαρός δανεισµός (θετικός καθαρός δανεισµός)
ολόκληρου του δηµόσιου τοµέα (κεφάλαια της κεντρικής διοίκησης, της κρατικής διοίκησης, της τοπικής
διοίκησης και της κοινωνικής ασφάλισης) και υπολογίζεται σύµφωνα µε τις εθνικές αρχές λογιστικής (Ευρωπαϊκό
Σύστηµα Λογιστικής, ESA95). Το δηµόσιο χρέος είναι το παγιωµένο ακαθάριστο χρέος ολόκληρου του δηµόσιου
τοµέα που παραµένει ανεξόφλητο στο τέλος του έτους, ενώ το πρωτεύον πλεόνασµα είναι το δηµοσιονοµικό
έλλειµµα/ πλεόνασµα εξαιρουµένων των τόκων. Σε απάντησή του στη Γραπτή Ερώτηση υπ’αριθµόν E-1620/02 (1),
ο Επίτροπος κ. Solbes Mira τόνισε ότι τα οικονοµικά της βρετανικής κυβέρνησης «ήταν σχεδόν ισοσκελισµένα ή
παρουσίαζαν πλεόνασµα κατά τα τελευταία χρόνια», τηρώντας έτσι τις προϋποθέσεις του Συµφώνου Ανάπτυξης
και Σταθερότητας, ενώ ταυτόχρονα βρισκόταν σε συµφωνία µε τους κανόνες φορολογίας της ίδιας της βρετανικής
κυβέρνησης, συµπεριλαµβανοµένου του επονοµαζόµενου «χρυσού κανόνα», ο οποίος προβλέπει ότι οι δαπάνες
επενδύσεως της κυβέρνησης δεν πρέπει να θεωρούνται ως δαπάνες για τους σκοπούς του Συµφώνου Ανάπτυξης
και Σταθερότητας. Μπορεί να διασαφηνίσει η Επιτροπή αν αυτές οι δαπάνες επενδύσεως αποτελούν καθαρό
δανεισµό υπό τους όρους του Συµφώνου, όπως αυτοί καθορίζονται στο προαναφερθέν Πρωτόκολλο της
Συνθήκης του Μάαστριχτ;

(1) ΕΕ C 28 E της 6.2.2003, σελ. 125.

Απάντηση του κ. Solbes Mira για λογαριασµό της Επιτροπής

(4 ∆εκεµβρίου 2002)

Σύµφωνα µε το πρωτόκολλο που αφορά τη διαδικασία υπερβολικών ελλειµµάτων (∆ΥΕ), τα αριθµητικά στοιχεία
σχετικά µε τα ελλείµµατα πρέπει να συµφωνούν µε το ευρωπαϊκό σύστηµα ολοκληρωµένων οικονοµικών
λογαριασµών, η τελευταία έκδοση του οποίου είναι το ΕΣΟΛ 95 (1). Η εµπειρία που αποκτήθηκε διαχρονικά τόσο
από τα κράτη µέλη όσο και από την Επιτροπή κατέστησε δυνατή τη βελτίωση της ποιότητας των δεδοµένων.
Επίσης, πρέπει να αναγνωριστεί ότι η ∆ΥΕ συνέβαλε ευρύτατα στην ποιότητα και τη συγκρισιµότητα των δηµόσιων
λογαριασµών της Κοινότητας. Οι εθνικοί λογαριασµοί, οι οποίοι καταρτίζονται σύµφωνα µε το ΕΣΟΛ95, είναι
σήµερα πιο πλήρεις, πιο διαφανείς και πιο λεπτοµερείς από ό,τι εδώ και µερικά χρόνια και η δηµοσίευσή τους
γίνεται γρηγορότερα. Επίσης, τα κράτη µέλη συντόνισαν τις προσπάθειές τους για την εναρµόνιση των λογιστικών
κανόνων και τον έλεγχο της αντίστοιχής εφαρµογής τους. Κατά συνέπεια, οι εθνικοί λογαριασµοί των κρατών
µελών είναι σήµερα καλύτερης ποιότητας και παρουσιάζουν περισσότερες δυνατότητες σύγκρισης από ό,τι
προηγουµένως.

Ωστόσο, εξακολουθούν να υπάρχουν ορισµένες αδυναµίες, όπως σαφώς κατέδειξε η σηµαντική µεταρρύθµιση των
δηµοσιονοµικών δεδοµένων της Πορτογαλίας για το 2001, και η καθυστερηµένη επισήµανση του υπερβολικού
της ελλείµµατος.

Εποµένως, είναι δυνατό να γίνουν βελτιώσεις σε διάφορες πλευρές της διαδικασίας συλλογής και ελέγχου των
δηµοσιονοµικών δεδοµένων. Για το σκοπό αυτό, πρέπει να ληφθούν συµπληρωµατικά µέτρα για την ενίσχυση της
αξιοπιστίας και της επικαιρότητας των δηµοσιονοµικών στατιστικών, που αποτελούν τη βάση στην οποία
στηρίζεται η παρακολούθηση των δηµόσιων οικονοµικών. Η Επιτροπή θα υποβάλει σύντοµα πρόταση στο
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Συµβούλιο για µια δέσµη καλών πρακτικών στον τοµέα της κοινοποίησης των δηµοσιονοµικών στοιχείων του
δηµοσίου. Στόχος είναι ο προσδιορισµός του ρόλου και των αρµοδιοτήτων των διαφόρων παραγόντων, ώστε να
βελτιωθεί η διαφάνεια, η ποιότητα και η επικαιρότητα των δηµοσιονοµικών στοιχείων (στατιστικών και
προβλέψεων) που χρησιµοποιούνται στη διαδικασία παρακολούθησης.

Η Επιτροπή δηµοσίευσε τις προβλέψεις της για το φθινόπωρο 2002, στις 13 Νοεµβρίου. Βάσει αυτών, το
έλλειµµα της Γερµανίας, το 2002, πρέπει να ανέλθει στο 3,8 % του ακαθάριστου εγχώριου προϊόντος (ΑΕγχΠ),
της Γαλλίας στο 2,7 % του ΑΕγχΠ, και της Ιταλίας και της Πορτογαλίας στο 2,4 % και στο 3,4 % του ΑΕγχΠ,
αντίστοιχα. Στην Ιταλία, το έλλειµµα του 2001, αναθεωρήθηκε προς τα πάνω κατά 0,6 % του ΑΕγχΠ µετά την
απόφαση της Eurostat σχετικά µε τη λογιστική καταχώριση των πράξεων τιτλοποίησης.

Όσον αφορά την αντιµετώπιση των δηµόσιων επενδυτικών δαπανών κατά τον υπολογισµό του καθαρού
δανεισµού, το ΕΣΟΛ καθώς και η συνθήκη ΕΚ είναι σαφέστατα: η εγγραφή στους λογαριασµούς των επενδυτικών
δαπανών δεν είναι κατά κανένα τρόπο διαφορετική από τις άλλες δηµόσιες δαπάνες. Αυτό σηµαίνει ότι οι
εγγεγραµµένες δηµόσιες επενδυτικές δαπάνες έχουν επιπτώσεις στον καθαρό δανεισµό.

(1) ανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2223/96 του Συµβουλίου της 25ης Ιουνίου 1996 περί του ευρωπαϊκού συστήµατος εθνικών και
περιφερειακών λογαριασµών της Κοινότητας (ΕΣΟΛ 95), ΕΕ L 310 της 30.11.1996.

(2003/C 242 E/046) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3180/02

υποβολή: Charles Tannock (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Παράταση της οµαδικής εξαίρεσης από το δίκαιο του ανταγωνισµού

Θα µπορούσε η Επιτροπή να δηλώσει για ποιό λόγο θεώρησε απαραίτητο να παρατείνει την οµαδική εξαίρεση από
το δίκαιο του ανταγωνισµού για το εµπόριο αυτοκινήτων επί τριετία παρ’όλο που υπήρχε άφθονος χρόνος για να
προετοιµασθεί η βιοµηχανία για τη λήξη της εξαίρεσης τον Σεπτέµβριο του τρέχοντος έτους;

Η Επιτροπή διαθέτει ευρέος φάσµατος επικουρική αρµοδιότητα στον τοµέα του δικαίου του ανταγωνισµού.
Σκοπεύει να την χρησιµοποιήσει εναντίον κατασκευαστών αυτοκινήτων οι οποίοι θεωρούνται παραβάτες του
δικαίου του ανταγωνισµού της ΕΕ; Εάν ναι, θα αναλάβει δράση ανταποκρινόµενη µόνο σε καταγγελίες ή θα
αρχίσει τις δικές της έρευνες;

Ένα µέλος της εκλογικής µου περιφέρειας συνάντησε προβλήµατα που αντιµετωπίζουν πολύ συχνά όσοι
επιχειρούν να αγοράσουν δεξιοτίµονα οχήµατα στην ηπειρωτική Ευρώπη.

Επιχείρησε να αγοράσει ένα Chrysler Grand Voyager στην Ολλανδία δεδοµένης της σηµαντικής διαφοράς στην
τιµή (ανώτερη του 30 %) αλλά ανακάλυψε ότι:

α) οι αντιπρόσωποι της Chrysler στην Ολλανδία απαιτούν προκαταβολή ολόκληρου του ποσού για το όχηµα
σε αντίθεση µε την προκαταβολή ενός µικρού ποσοστού εάν πρόκειται περί αριστεροτίµονου οχήµατος·

β) δεν µπορούν να το παραδώσουν νωρίτερα από 12 µήνες (παρ’όλο που ο χρόνος παράδοσης για
αριστεροτίµονο όχηµα στην Ολλανδία είναι τρεις µήνες και για δεξιοτίµονο όχηµα στο Ηνωµένο Βασίλειο
είναι τρεις µήνες)·

γ) ένα πρόσθετο τέλος 2000 ευρώ εισπράτετται στην Ολλανδία για δεξιοτίµονο όχηµα (κάτι που ασφαλώς δεν
αντικατοπτρίζει τα πραγµατικά κόστη).

Είναι νόµιµες αυτές οι πρακτικές; Έαν όχι, έχει συλλογιστεί η Επιτροπή το ενδεχόµενο να προσλάβει οµάδες
ανεξαρτήτων επιθεωρητών για να ερευνήσουν πόσο διαδεδοµένες είναι αυτές οι πρακτικές όσο η οµαδική εξαίρεση
διατηρείται;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 ∆εκεµβρίου 2002)

Το πρώτο θέµα που έθιξε το αξιότιµο µέλος, σχετικά µε τους λόγους για τους οποίους η Επιτροπή θεώρησε
απαραίτητο να εκδώσει τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1400/2002 (1), έχει ήδη αναλυθεί λεπτοµερώς από την Επιτροπή
στο πλαίσιο της απάντησής της προς το αξιότιµο µέλος στη γραπτή ερώτηση µε αριθµό E-0292/02 (2).
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Το δεύτερο θέµα στο οποίο αναφέρεται το αξιότιµο µέλος αφορά τη βούληση της Επιτροπής να ενισχύσει το
κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού στον τοµέα της αυτοκινητοβιοµηχανίας. Οι αρµοδιότητες της Επιτροπής στον
τοµέα αυτό της έχουν χορηγηθεί από το Συµβούλιο σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 83 της συνθήκης ΕΚ.
Στρέφεται η προσοχή του αξιότιµου µέλους ειδικότερα στο άρθρο 83, παράγραφος 2, σηµείο δ) της συνθήκης
ΕΚ.

Ο κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 17/62 (3) αναθέτει στην Επιτροπή ευρείες εξουσίες να ερευνά
εικαζόµενες παραβιάσεις των κανόνων του ανταγωνισµού, είτε αυτεπαγγέλτως είτε κατόπιν καταγγελιών. Η
Επιτροπή δεν διστάζει να χρησιµοποιεί τις εξουσίες αυτές όπου θεωρεί ότι είναι απαραίτητο. Κατά τα πρόσφατα
έτη, η Επιτροπή διεξήγαγε εκτεταµένους ελέγχους κάνοντας χρήση των εξουσιών που της ανατέθηκαν από το
Συµβούλιο. Οι έρευνες αυτές κατέληξαν στην επιβολή εκ µέρους της Επιτροπής προστίµων συνολικού ύψους 250
εκατ. ευρώ σε τέσσερις χωριστές υποθέσεις έναντι τριών µεγάλων αυτοκινητοβιοµηχάνων.

Σε άλλες ατοµικές υποθέσεις, όταν οι καταναλωτές υποβάλλουν καταγγελίες για προβλήµατα που αντιµετώπισαν
προσπαθώντας να πωλήσουν αυτοκίνητα οχήµατα στο εξωτερικό, η Επιτροπή θεωρεί καταλληλότερο και
αποτελεσµατικότερο από απόψεως καταναλωτή να αναλάβει την υπόθεση ο ενδιαφερόµενος κατασκευαστής
αυτοκινήτων οχηµάτων.

Το αξιότιµο µέλος θα πρέπει επίσης να σηµειώσει ότι οι εξουσίες των εθνικών αρχών ανταγωνισµού για την
εκτέλεση των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού θα ενισχυθούν σηµαντικά µε τον επερχόµενο εκσυγχρονισµό των
διαδικαστικών κανόνων.

Το τρίτο θέµα στο οποίο αναφέρθηκε το αξιότιµο µέλος συνδέεται µε το επίπεδο της απαιτούµενης προκαταβολής
εκ µέρους των αντιπροσώπων στις Κάτω Χώρες προτού παραγγείλουν ένα δεξιοτίµονο όχηµα. Το αξιότιµο µέλος
θα γνωρίζει ότι συχνά οι προκαταβολές χρησιµοποιούνται στις εµπορικές συναλλαγές για να καλύψουν ένα τµήµα
των ζηµιών για την περίπτωση που ο αντισυµβαλλόµενος θα υπαναχωρήσει της συναλλαγής. Στην περίπτωση που
ο καταναλωτής δεν επιθυµεί πλέον να αγοράσει το όχηµα το οποίο παρήγγειλε, θα µείνει στον αντιπρόσωπο ένα
όχηµα το οποίο δεν µπορεί να µεταπωλήσει αµέσως. Ο κίνδυνος αυτός είναι υψηλότερος για οχήµατα µε
ιδιαιτερότητες από εκείνα τα οποία συνήθως πωλούνται από τον αντιπρόσωπο. Κατά συνέπεια, είναι εύλογο στο
πλαίσιο της εµπορικής πρακτικής για τους αντιπροσώπους στην ηπειρωτική Ευρώπη να ζητούν υψηλότερη
προκαταβολή προτού δεχθούν παραγγελία για δεξιοτίµονο όχηµα. Παρότι η Επιτροπή παρακολουθεί την αγορά,
δεν γνωρίζει την πρακτική της προκαταβολής ολόκληρου του ποσού στην οποία αναφέρεται το αξιότιµο µέλος.
Εάν η πρακτική αυτή θεσπίστηκε και απορρέει από µια συµφωνία, αυτό θα πρέπει να εξεταστεί λεπτοµερέστερα σε
συνάρτηση µε τους κανόνες του ανταγωνισµού.

Το τέταρτο ζήτηµα που έθεσε το αξιότιµο µέλος αφορά το χρόνο παράδοσης. Οι προθεσµίες παράδοσης
δεξιοτίµονων οχηµάτων σε έναν αντιπρόσωπο της ηπειρωτικής Ευρώπης υπό κανονικές συνθήκες θα πρέπει να
είναι συγκρίσιµες µε εκείνες των αριστεροτίµονων οχηµάτων από τον ίδιο αντιπρόσωπο. Η Επιτροπή ασχολείται
συχνά µε καταγγελίες καταναλωτών σχετικά µε το ζήτηµα αυτό. Σε πολλές περιπτώσεις, οι επαφές µε τους
αντίστοιχους κατασκευαστές αυτοκινήτων οδήγησαν σε ικανοποιητικά αποτελέσµατα για τους καταναλωτές.

Το πέµπτο ζήτηµα που έθεσε το αξιότιµο µέλος αφορά τα πρόσθετα τέλη για τα δεξιοτίµονα οχήµατα. ∆εν
υπάρχει κανένας κανόνας στο κοινοτικό δίκαιο του ανταγωνισµού που να υποχρεώνει έναν κατασκευαστή να
διαθέτει δεξιοτίµονα οχήµατα στην ηπειρωτική Ευρώπη στην ίδια τιµή µε τα οχήµατα τοπικών προδιαγραφών. Το
ποσό στο οποίο θα κυµανθεί η κατασκευή, παραγωγή και παράδοση ενός αυτοκινήτου εξαρτάται, µεταξύ άλλων,
από τον αριθµό των παραγόµενων µονάδων. Εφόσον, για παράδειγµα, παράγονται περισσότερα αριστεροτίµονα
οχήµατα από ό,τι δεξιοτίµονα, το κόστος παραγωγής για τα αριστεροτίµονα οχήµατα συνήθως είναι χαµηλότερο.
Λαµβάνοντας υπόψη το στοιχείο αυτό, πολλοί κατασκευαστές επιβάλλουν ένα πρόσθετο τέλος για τα δεξιοτίµονα
οχήµατα τα οποία παραδίδονται σε αντιπροσώπους στην ηπειρωτική Ευρώπη. Πάντως, το ύψος του ποσού αυτού
θα πρέπει να είναι αντικειµενικά δικαιολογηµένο.

Η Επιτροπή δεν θεώρησε ότι πρέπει να προσλάβει οµάδες ανεξάρτητων επιθεωρητών για να εξετάσουν τα
ζητήµατα τα οποία έθεσε το αξιότιµο µέλος. Κατά την άποψη της Επιτροπής, οι µέθοδοι που ήδη εφαρµόζονται
για την επισήµανση και καταστολή παραβιάσεων των κανόνων του ανταγωνισµού αποδείχθηκαν επαρκείς.

Το νέο πλαίσιο που θεσπίστηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1400/2002 θα µειώσει το περιθώριο καταχρήσεων
και θα είναι ευκολότερο για τους καταναλωτές να αγοράζουν οχήµατα σε άλλα κράτη µέλη.

(1) Κανονισµός της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 1400/2002 της 31ης Ιουλίου 2002 για την εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος
3, της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών στον τοµέα της
αυτοκινητοβιοµηχανίας, ΕΕ L 203 της 1.8.2002.

(2) ΕΕ C 277 E της 14.11.2002, σελ. 30.
(3) ΕΟΚ Συµβούλιο: κανονισµός αριθ. 17: πρώτος κανονισµός εφαρµογής των άρθρων 85 και 86 της συνθήκης, ΕΕ P 13 της

21.2.1962.
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(2003/C 242 E/047) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3184/02
υποβολή: Robert Evans (PSE) προς την Επιτροπή

(31 Οκτωβρίου 2002)

Θέµα: Επίδοµα επιβίωσης αναπήρων

Απαντώντας στην προηγούµενη ερώτησή µου E-1347/02 (1) η επίτροπος ∆ιαµαντοπούλου δήλωσε ότι η Επιτροπή
εξέταζε τον συνεχιζόµενο αποκλεισµό ορισµένων επιδοµάτων (περιλαµβανοµένου και του επιδόµατος επιβίωσης
αναπήρων) από τον κανονισµό (ΕΟΚ) 1408/71 (2).

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µε πληροφορήσει εάν σηµείωσε πρόοδο επί του θέµατος ή πότε αναµένει ότι θα
ολοκληρώσει τη διερεύνησή του;

(1) ΕΕ C 277 E της 14.11.2002, σελ. 191.
(2) ΕΕ L 149 της 5.7..1971, σελ. 2.

Απάντηση της κας ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 ∆εκεµβρίου 2002)

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή διεξήγαγε διµερείς συνοµιλίες µε ορισµένα κράτη µέλη όσον αφορά τις παροχές που
απαριθµούνται στο παράρτηµα IIa του κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71 (1), οι οποίες εξαιρούνται από την αρχή της
εξαγωγιµότητας. Στην περίπτωση του Ηνωµένου Βασιλείου σ’ αυτές περιλαµβάνεται και το επίδοµα αναπηρίας
Disability Living Allowance (DLA). Αυτές οι συνοµιλίες επέτρεψαν στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή να κατανοήσει
λεπτοµερέστερα τις εν λόγω παροχές.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σήµερα µελετά την έκδοση µιας νοµοθετικής πρότασης για την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) 1408/71, και ιδιαίτερα του παραρτήµατος IIa αυτού. Σκοπός της πρότασης αυτής είναι η
διαγραφή από το παράρτηµα IIa παροχών οι οποίες δεν πληρούν τα κριτήρια της «ειδικής και µη ανταποδοτικής»
παροχής όπως ορίζονται από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο. Οι προβλέψεις είναι ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα
µελετήσει την πρόταση αυτή κατά την άνοιξη του 2003 και, εφόσον την εγκρίνει, θα την υποβάλει στο
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

(1) Κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 της 14.06.1971 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της
Κοινότητας, όπως ενηµερώθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 118/97 της 2.12.1997, ΕΕ L 28 της 30.1.1997.

(2003/C 242 E/048) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3208/02
υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(12 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Ψηφοφορία µέσω του ∆ιαδικτύου

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει ποιους στόχους επιθυµεί να επιτύχει διοργανώνοντας εκλογές µέσω του
∆ιαδικτύου;

Πότε θα είναι σε θέση όλοι οι πολίτες να ψηφίζουν στις ευρωπαϊκές εκλογές µέσω του ∆ιαδικτύου;

Έχουν άραγε προγραµµατιστεί δοκιµαστικά σχέδια για το 2004; Εάν ναι, πού;

Χρηµατοδοτεί άραγε η Επιτροπή τα σχέδια αυτά; Εάν ναι, σε ποιο ποσό ανέρχεται η χρηµατοδότηση αυτή;

Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 ∆εκεµβρίου 2002)

Η ερώτηση του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου αφορά την ψηφοφορία µέσω ∆ιαδικτύου στις εκλογές για το
Κοινοβούλιο. Οι µέθοδοι ψηφοφορίας, όπως αυτή µέσω ∆ιαδικτύου, αποτελούν µέρος των εκλογικών διαδικασιών
οι οποίες, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 της πράξης του 1996 (1), διέπονται από τις εθνικές διατάξεις
που ισχύουν σε κάθε κράτος µέλος. Η αρχή αυτή δεν έχει µεταβληθεί, όπως επιβεβαιώνεται και στην πρόσφατη
απόφαση του 2002/772/ΕΚ του Συµβουλίου µε την οποία τροποποιείται η πράξη του 1976 (2).
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Ως εκ τούτου, εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν κατά πόσον θα καθιερώσουν µηχανισµούς εκλογής
µέσω του ∆ιαδικτύου για τις κοινοβουλευτικές εκλογές.

Σε ορισµένα κράτη µέλη εφαρµόστηκαν ορισµένα πρότυπα πειραµατικά σχέδια πολυκαναλικής και ηλεκτρονικής
ψηφοφορίας. Για παράδειγµα, υπήρχε δυνατότητα ψηφοφορίας µέσω ∆ιαδικτύου για την εκλογή ορισµένων
τοπικών αρχών το Μάιο του 2002 στο Ηνωµένο Βασίλειο. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν γνωρίζει επί του παρόντος
κανένα κράτος µέλος ή υποψήφια χώρα της οποίας οι πολίτες θα µπορούν να συµµετάσχουν στις προσεχείς
εκλογές του Κοινοβουλίου, που θα εφαρµόσουν πιλοτικά σχέδια για ηλεκτρονική ψηφοφορία στις εκλογές του
Κοινοβουλίου τον Ιούνιο του 2004.

Στο πλαίσιο του προγράµµατος για τις τεχνολογίες της κοινωνίας της πληροφορίας (ΤΚΠ) του 5ου
προγράµµατος πλαισίου, η Επιτροπή υποστηρίζει σχέδια έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ) για την
«ηλεκτρονική δηµοκρατία», όπου περιλαµβάνεται και η ψηφοφορία σε ανοικτή γραµµή (on-line). Τα σχέδια ΕΤΑ
που αφορούν το θέµα της ψηφοφορίας σε ανοικτή γραµµή περιλαµβάνουν τη «κυβερνοψήφο» (ένα πρωτοποριακό
σύστηµα ηλεκτρονικής ψηφοφορίας µέσω τερµατικών του ∆ιαδικτύου και κινητών τηλεφώνων), το Ε-POLL (ένα
ηλεκτρονικό σύστηµα ψήφου για εξ αποστάσεως ψηφοφορίες), και το EURO-CITI (πλατφόρµα ευρωπαϊκών
πόλεων για υπηρεσίες συναλλαγών σε ανοικτή γραµµή). Ένα συνοδευτικό µέτρο µε την ονοµασία EVE (πρακτικές
αξιολόγησης και τεχνολογίες επικύρωσης στην ηλεκτρονική δηµοκρατία και την ηλεκτρονική ψηφοφορία) που
αποσκοπεί στην αξιοποίηση µεµονωµένων προσπαθειών προς όφελος όλων στον τοµέα της ηλεκτρονικής
δηµοκρατίας.

(1) Πράξη της 20ης Σεπτεµβρίου 1976 σχετικά µε την εκλογή των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση
καθολική ψηφοφορία, που είναι προσαρτηµένη στην απόφαση 76/787/ΕΚΑΧ, ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΕ L 278 της 8.10.1976.

(2) Απόφαση 2002/772/ΕΚ, Ευρατόµ της 25ης Ιουνίου και της 23ης Σεπτεµβρίου 2002 για την τροποποίηση της πράξης
εκλογής των αντιπροσώπων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µε άµεση καθολική ψηφοφορία, ΕΕ L 283 της 21.10.2002.

(2003/C 242 E/049) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3217/02

υποβολή: Arlene McCarthy (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Πολιτική ανταγωνισµού και εταιρείες συλλογικής διαχείρισης

Λαµβάνοντας υπόψη ότι η πολιτική ανταγωνισµού της ΕΕ αναγνωρίζει το ρόλο που παίζουν οι εταιρείες
διαχείρισης δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας στην προστασία των δικαιωµάτων και των συµφερόντων των
µελών τους, δεν εκτιµά η Επιτροπή ότι στην περίπτωση του ∆ιεθνούς Γραφείου Εταιρειών ∆ιαχείρισης
∆ικαιωµάτων Μηχανικής Εγγραφής και Αναπαραγωγής (BIEM) ο καθορισµός συντελεστών συγγραφικών
δικαιωµάτων σε επίπεδο ΕΕ, διαφορετικών από αυτούς που εφαρµόζονται στην Ιαπωνία ή στο Ηνωµένο Βασίλειο,
συνιστά κατάχρηση δεσποζούσης θέσεως;

∆εν εκτιµά η Επιτροπή ότι η εκµετάλλευση αυτών των αποκλειστικών δικαιωµάτων διαχείρισης των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας γίνεται κατά τρόπο που περιορίζει τον ανταγωνισµό, συµβάλλει σε αθέµιτες εµπορικές
συναλλαγές και πρακτικές και ζηµιώνει τον καταναλωτή;

Τι µέτρα λαµβάνει η Επιτροπή προκειµένου να διερευνήσει τη χρήση τέτοιων πρακτικών από το BIEM;

∆εν συµφωνεί η Επιτροπή ότι, υπό το φως των τεχνολογικών και των εµπορικών εξελίξεων ιδίως στον τοµέα της
ψηφιακής διανοµής, οι πρακτικές και πράξεις των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης πρέπει να καταστούν πιο
διαφανείς για τον προσδιορισµό της προέλευσης, του προορισµού και του αντικειµένου των εφαρµοζόµενων
δικαιωµάτων, σύµφωνα µε την πολιτική ανταγωνισµού της ΕΕ;

Απάντηση του κυρίου Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 ∆εκεµβρίου 2002)

Η επιβολή διαφορετικών δικαιωµάτων δηµιουργού στην Ένωση δεν συνιστά κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης κατά
την έννοια του άρθρου 82 της συνθήκης ΕΚ παρά µόνο στην περίπτωση στην οποία τα υψηλότερα δικαιώµατα
θεωρούνται υπερβολικά και στην περίπτωση στην οποία οι διαφορές δεν δικαιολογούνται από αντικειµενικούς
λόγους. Κατά συνέπεια, δεν είναι δυνατόν να στοιχειοθετηθεί µια κατάχρηση δεσπόζουσας θέσης κατά γενικό και
αόριστο τρόπο από το γεγονός και µόνο της ύπαρξης διαφορετικών δικαιωµάτων δηµιουργού χωρίς να ληφθούν
υπόψη τα ιδιαίτερα στοιχεία κάθε υπόθεσης. Όπως αποφάνθηκε το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο στις αποφάσεις
Tournier και Lucazeau: «το άρθρο 82 (πρώην άρθρο 86) της Συνθήκης πρέπει να ερµηνευτεί κατά την έννοια ότι
µια εθνική επιχείρηση διαχείρισης δικαιωµάτων του δηµιουργού κατέχουσα δεσπόζουσα θέση σε σηµαντικό τµήµα
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της κοινής αγοράς επιβάλλει µη δίκαιους όρους συναλλαγής όταν τα δικαιώµατα που επιβάλλει στις δισκοθήκες
είναι αισθητά υψηλότερα από τα επιβαλλόµενα στα άλλα κράτη µέλη, εφόσον η σύγκριση του ύψους των
τιµολογίων έγινε µε την ίδια βάση. ∆εν συµβαίνει το ίδιο αν η εν λόγω εταιρεία δικαιωµάτων του δηµιουργού
είναι σε θέση να δικαιολογήσει µια τέτοια απόκλιση βασιζόµενη σε αντικειµενικές και κρίσιµες διαφορές µεταξύ
της διαχείρισης των δικαιωµάτων του δηµιουργού στο οικείο κράτος µέλος και της διαχείρισης στα άλλα κράτη
µέλη».

Η Επιτροπή, όπως και το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο, θεώρησε στο παρελθόν, σε συγκεκριµένες υποθέσεις, ορισµένες
συµπεριφορές επιχειρήσεων συλλογικής διαχείρισης ως περιοριστικές του ανταγωνισµού. Όµως, αναγνωρίζεται
κατά γενικό κανόνα ότι οι εν λόγω επιχειρήσεις παίζουν ένα σπουδαίο ρόλο στη διαχείριση των δικαιωµάτων
δηµιουργού και συναφών τους δικαιωµάτων, ιδίως γιατί είναι σε θέση να προσφέρουν στα µέλη τους και στους
χρήστες τον µηχανισµό ενός και µοναδικού ταµείου που διευκολύνει σηµαντικά την πρόσβαση στις δηµιουργίες
και σε άλλα προστατευόµενα έργα. Κατά συνέπεια δεν είναι δυνατόν να υποστηριχθεί ότι η δραστηριότητα, αυτή
καθαυτή, των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης είναι περιοριστική του ανταγωνισµού. Ένα τέτοιο συµπέρασµα δεν
µπορεί να προκύψει παρά κατόπιν έρευνας επ’ ευκαιρία µιας σύµπραξης ή µιας συγκεκριµένης συµπεριφοράς.

Η Επιτροπή δεν έχει κινήσει, αυτεπάγγελτα, έρευνα όσον αφορά το BIEM. Ωστόσο, πρόσφατα της υποβλήθηκε
καταγγελία εναντίον του BIEM. Η έρευνα βρίσκεται ακόµα σε προκαταρκτικό στάδιο και η Επιτροπή δεν έχει
ακόµη λάβει θέση όσον αφορά την καταγγελία.

Η Επιτροπή εκτιµά ότι, ιδίως υπό το πρίσµα της τεχνολογικής και εµπορικής εξέλιξης στην ψηφιακή διανοµή, οι
πρακτικές των εταιρειών συλλογικής διαχείρισης θα έπρεπε να είναι διαφανείς σε ό,τι αφορά την εκµετάλλευση
των δικαιωµάτων δηµιουργού και συναφών τους δικαιωµάτων στο ∆ιαδίκτυο. Η θέση αυτή έχει εκφραστεί σαφώς
στην πρόσφατη απόφαση «Simulcasting» της 8ης Οκτωβρίου 2002 (υπόθεση COMP/C2/38 104). Το κείµενο
αυτής της απόφασης είναι διαθέσιµο στον ιστότοπο της Επιτροπής: http://europa.eu.int/comm/competition/
antitrust/cases/decisions/38014/en.pdf.

Εξάλλου, επειδή ο ανταγωνισµός είναι άµεσα συνδεδεµένος µε τους κανόνες της εσωτερικής αγοράς, η Επιτροπή
επιθυµεί να δηλώσει στο Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι η ίδια ασχολείται µε το ζήτηµα της
διαχείρισης των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, ιδίως της συλλογική διαχείρισης, εδώ και πολλά έτη. Η
Επιτροπή, η οποία είναι της γνώµης ότι η συλλογική διαχείριση πρέπει να είναι πλήρως αποτελεσµατική στα
πλαίσια της εσωτερικής αγοράς, συντάσσει τώρα µια ανακοίνωση σχετικά µε τη διαχείριση των δικαιωµάτων
πνευµατικής ιδιοκτησίας. Η ανακοίνωση αυτή θα εκθέσει την ανάλυση της κατάστασης αυτού του τοµέα, τις
ερωτήσεις που τέθηκαν και τις απαντήσεις που µπορούν να δοθούν.

(2003/C 242 E/050) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3261/02

υποβολή: Margrietus van den Berg (PSE) προς την Επιτροπή

(19 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: ∆υνατότητες επιβολής του κράτους δικαίου στην Ολλανδία

1. Γνωρίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι στην Ολλανδία πραγµατοποιούνται 1,3 εκατοµµύρια καταγγελίες
εγκληµατικών πράξεων και ότι από το σύνολο των καταγγελιών αυτών εκδικάζεται µόνο το 14,6% ενώ ουδεµία
έρευνα λαµβάνει χώρα για τα 2/3 εξ αυτών;

2. Θεωρεί η Επιτροπή ότι η Ολλανδία, µε τον τρόπο αυτό θέτει σε κίνδυνο τόσο το περί δικαιοσύνης αίσθηµα
όσο και την ποιότητα του κράτους δικαίου που εφαρµόζει;

3. Συγκρίνοντας αυτή την κατάσταση µε τα κριτήρια της Κοπεγχάγης τα οποία ισχύουν για τις υποψήφιες
προς ένταξη χώρες, δεν σηµατοδοτούν τα προαναφερθέντα γεγονότα σοβαρά προβλήµατα για την ίδια την
Ολλανδία;

4. Σε περίπτωση που θα υπήρχε ένα ευρωπαϊκό σύµφωνο σταθερότητας στο δικαστικό τοµέα, δεν θα έπρεπε να
επιδειχθεί, ως προειδοποίηση, κίτρινη κάρτα στην Ολλανδία, και δεν θα έπρεπε ακόµα να πραγµατοποιηθούν
συνοµιλίες µεταξύ της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και της Ολλανδικής κυβέρνησης σχετικά µε αυτά τα ανησυχητικά
γεγονότα; και δεν θα έπρεπε, κατά συνέπεια, να διευρυνθούν δραστικά οι δυνατότητες επιβολής του κράτους
δικαίου στην Ολλανδία;
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Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 ∆εκεµβρίου 2002)

1. ∆εν αποτελεί καθήκον της Επιτροπής να γνωρίζει τις ακριβείς στατιστικές σχετικά µε τα αδικήµατα που
διαπράττονται και τα εγκλήµατα που εκδικάζονται στα κράτη µέλη ούτε τις αποφάσεις των εθνικών αστυνοµικών
δυνάµεων να µη διερευνήσουν αδικήµατα που τους γνωστοποιούνται. Αυτό προκύπτει από το άρθρο 33 (πρώην
άρθρο Κ.5) της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, το οποίο προβλέπει: «Ο παρών τίτλος δεν θίγει την άσκηση
των αρµοδιοτήτων που εµπίπτουν στα κράτη µέλη για την τήρηση της δηµόσιας τάξης και τη διαφύλαξη της
εσωτερικής ασφάλειας».

2. Σύµφωνα µε το προαναφερθέν άρθρο 33 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, ακόµα και αν υποτεθεί
ότι οι στατιστικές αυτές είναι ακριβείς, αποτελεί εξ ολοκλήρου ζήτηµα των αρχών των Κάτω Χωρών.

3. Η συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση απαιτεί από τα κράτη µέρη να «σέβονται τα θεµελιώδη δικαιώµατα»
(άρθρο 6) και προβλέπει κυρώσεις στις περιπτώσεις που διαπιστώνεται η παραβίαση της υποχρέωσης αυτής από
ένα κράτος µέλος (άρθρο 7). Το γεγονός ότι δεν έχει ζητηθεί η διενέργεια έρευνας σχετικά µε τις Κάτω Χώρες
σηµαίνει ότι οι Κάτω Χώρες δεν έχουν εκ πρώτης όψεως παραβεί την υποχρέωση σεβασµού των θεµελιωδών
δικαιωµάτων.

4. Το µέρος αυτό της ερώτησης είναι καθαρά υποθετικό, δεδοµένου ότι δεν υπάρχει «ευρωπαϊκό δικαστικό
σύµφωνο σταθερότητας». Η Επιτροπή καλείται να επικρίνει το σύστηµα απονοµής της δικαιοσύνης ενός κράτους
µέλους, πράγµα το οποίο δεν είναι σκόπιµο. Ο ρόλος της Επιτροπής δεν είναι να επεµβαίνει στις περιπτώσεις
αυτές. Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θα πρέπει να αναφέρει το ζήτηµα απευθείας στις αρµόδιες αρχές
των Κάτω Χωρών.

(2003/C 242 E/051) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3287/02
υποβολή: Carlos Coelho (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(20 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Αρχή της µη επιβολής διακρίσεων και του σεβασµού προς τους διαφορετικούς πολιτισµούς και
παραδόσεις

Έλαβα µία καταγγελία από έναν πορτογάλο πολίτη ο οποίος αµφισβητεί τον νόµο καταγραφής των ονοµάτων ο
οποίος ισχύει στην Ισπανία (Νόµος 40/1999, της 5/11). Κατά την άποψή του, ο νόµος αυτός λειτουργεί εις
βάρος των παιδιών που προέρχονται από γάµους µεταξύ πορτογάλων και ισπανών, επειδή αλλάζει τα ονόµατα και
τη σειρά των επιθέτων των παιδιών, χωρίς τη συγκατάθεση των γονέων.

Το πρόβληµα προκύπτει όταν το παιδί που γεννιέται ' από πατέρα ή µητέρα ισπανικής ιθαγένειας ' δηλώνεται
στο ληξιαρχείο ή στο ισπανικό προξενείο για να λάβει και την ισπανική ιθαγένεια. Όταν γίνεται η δήλωση αυτή,
τόσο τα ληξιαρχεία όσο και τα ισπανικά προξενεία αλλάζουν τα ονόµατα των παιδιών (µεταβάλλοντας τη σειρά
των επιθέτων) χωρίς την έγκριση και σχεδόν πάντα χωρίς τη θέληση των γονέων και χωρίς να αναγνωρίζουν τα
δελτία ταυτότητας, τα πιστοποιητικά γεννήσεως ή οποιαδήποτε άλλα επίσηµα πορτογαλικά έγγραφα.

Το ανωτέρω, λαµβανοµένων υπόψη των αρχών επί των οποίων θεµελιώνεται η ευρωπαΐκή οικοδόµηση, σε µία
Ευρώπη όπου, µεταξύ άλλων, υπάρχει ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων, αµοιβαία αναγνώριση τίτλων σπουδών,
αµοιβαία αναγνώριση των δικαστικών αποφάσεων, µήπως σηµαίνει ότι παραβιάζεται ένα βασικό δικαίωµα, αυτό
της ελευθερίας επιλογής του ονόµατος που το άτοµο επιθυµεί για τα παιδιά του; ∆εν πρόκειται στην περίπτωση
αυτή για έλλειψη σεβασµού προς την ταυτότητα (όνοµα) ενός προσώπου, προς τον πολιτισµό και τις παραδόσεις
του ' στην προκειµένη περίπτωση µιάς παράδοσης που του είναι προσφιλής και που συνεπάγεται το ότι δίδει
συνέχεια στο όνοµα του πατέρα και του πάππου του;

Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Ιανουαρίου 2003)

Η Επιτροπή παρέλαβε απευθείας την καταγγελία του πορτογάλου πολίτη στην οποία αναφέρεται το Αξιότιµο
Μέλος αµφισβητώντας το νόµο καταγραφής των ονοµάτων ο οποίος ισχύει στην Ισπανία (νόµος 40/1999 της
5.11.1999). Ο καταγγέλλων εκτιµά ότι η ισπανική νοµοθεσία, η οποία προβλέπει ότι οι γονείς µπορούν να
αποφασίζουν κοινή συναινέσει µε ποια σειρά θα µεταβιβάζεται το επώνυµό τους στο παιδί τους εµπεριέχει
διακρίσεις σε σχέση µε τα παιδιά πορτογάλων πολιτών που έχουν και την ισπανική υπηκοότητα, δεδοµένου ότι,
βάσει των διατάξεων που ισχύουν στην Ισπανία, τα παιδιά αυτά, κατά την εγγραφή τους στην Ισπανία, χάνουν το
τελευταίο επώνυµο του πατέρα, δηλ. εκείνο το οποίο µεταβιβάζεται στα παιδιά στην Πορτογαλία. Σύµφωνα µε
τον καταγγέλλοντα, ο νόµος µεροληπτεί έναντι των παιδιών αυτών διότι συνεπάγεται τροποποίηση των επιθέτων
τους, καθώς και της σειράς τους στα ισπανικά µητρώα, χωρίς να αναγνωρίζονται τα δελτία ταυτότητας, τα
πιστοποιητικά γεννήσεως ή οποιαδήποτε άλλα επίσηµα πορτογαλικά έγγραφα.
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Το Κρατικό Συµβούλιο του Βελγίου υπέβαλε αίτηση στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για έκδοση
προδικαστικής αποφάσεως σε παρόµοια υπόθεση σχετικά µε την ερµηνεία των άρθρων 17 και 18 της συνθήκης
ΕΚ σε εκκρεµούσα ενώπιον του εν λόγω δικαστηρίου διαφορά κατά την οποία Ισπανός υπήκοος αντιδικεί µε το
βελγικό κράτος όσον αφορά τη βελγική νοµοθεσία καταγραφής των ονοµάτων των παιδιών. Πρόκειται για Ισπανό
υπήκοο παντρεµένο µε Βελγίδα υπήκοο, κατοίκους αµφότερους Βελγίου, στα παιδιά των οποίων, τα οποία έχουν
διπλή υπηκοότητα, εφαρµόζεται το δίκαιο της χώρας, το αποκαλούµενο lex fori, δηλ., στην προκειµένη
περίπτωση, το βελγικό δίκαιο, σύµφωνα µε τους κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου.

Στις παρατηρήσεις της προς το ∆ικαστήριο, η Επιτροπή υποστηρίζει ότι οι αρχές του κοινοτικού δικαίου σχετικά
µε την ιθαγένεια της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων, όπως ορίζουν συγκεκριµένα τα άρθρα 12
και 17 της συνθήκης ΕΚ, θα πρέπει να θεωρούνται αντίθετες σε µία νοµοθεσία που εµποδίζει µία δηµόσια αρχή,
όταν λαµβάνει αίτηση αλλαγής ενός πατρωνύµου για τα ανήλικα παιδιά που κατοικούν σε ένα κράτος µέλος και
έχουν την υπηκοότητα του κράτους αυτού, µέσω της µητέρας τους, και την υπηκοότητα άλλου κράτους µέλους
µέσω του πατέρα τους, να εφαρµόζει τους κανόνες που απορρέουν από τη νοµοθεσία του άλλου κράτους µέλους
στον τοµέα της ονοµατοδότησης, µε την αιτιολογία ότι στο κράτος µέλος υποδοχής τα παιδιά φέρουν συνήθως
το όνοµα του πατέρα, ενώ η εφαρµογή των κανόνων που απορρέουν από τη νοµοθεσία του άλλου κράτους
µέλους δεν µπορεί να θεωρηθεί ευλόγως ότι παραβιάζει το δηµόσιο συµφέρον του κράτους µέλους υποδοχής.

Η Επιτροπή εκτιµά ότι η απόφαση για τη συνέχεια που θα έχει η υπόθεση θα πρέπει να ληφθεί µετά την
κοινοποίηση της θέσης του ∆ικαστηρίου.

(2003/C 242 E/052) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3332/02

υποβολή: Glenys Kinnock (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Αφγανιστάν

Μπορεί η Επιτροπή να καταστήσει σαφές πώς θα χρηµατοδοτηθεί η πρόταση του Συµβουλίου για τον
επαναπατρισµό των Αφγανών προσφύγων που ζουν επί του παρόντος στην ΕΕ; Γνωρίζει η Επιτροπή ότι υπάρχουν
ανησυχίες για νοµικές και ανθρωπιστικές πτυχές της συγκεκριµένης πρότασης;

Απάντηση του κ. Vitorino εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Ιανουαρίου 2003)

Η Επιτροπή έχει αναλάβει σοβαρή δέσµευση για την ανοικοδόµηση και την ανασυγκρότηση του Αφγανιστάν. Από
το Σεπτέµβριο του 2001, συγκαταλέγεται µεταξύ εκείνων που συνέβαλαν τα µάλα στην προσπάθεια
ανοικοδόµησης. Η αναπτυξιακή ενίσχυση για το 2002 υπερβαίνει τα 205 εκατ. ευρώ. Ακόµη, η Επιτροπή θα
χρηµατοδοτήσει ανθρωπιστική βοήθεια ύψους 73 εκατ. περίπου.

Η µαζική επιστροφή προσφύγων θεωρείται σε µεγάλο βαθµό δείκτης των επιτευγµάτων της ηγεσίας της
ενδιάµεσης αφγανικής αρχής και της µεταβατικής αφγανικής διοίκησης. Πιστεύεται ότι µέχρι 2,5 εκατοµµύρια
πρόσφυγες έχουν επιστρέψει από την περιοχή, περιλαµβανοµένων ατόµων που είχαν µετακινηθεί στο εσωτερικό
της χώρας και επιστρέφουν στον τόπο καταγωγής τους. Η Επιτροπή είναι αποφασισµένη να συµβάλει στην
παραµονή των ατόµων που επιστρέφουν και µέσω της ανθρωπιστικής βοήθειας και µέσω της αναπτυξιακής
βοήθειας που στοχεύει ιδίως στην αγροτική ανάκαµψη, την ανοικοδόµηση, το ανθρώπινο και το κοινωνικό
κεφάλαιο και, τέλος, στη διακυβέρνηση και την ασφάλεια.

Όπως όρισε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Σεβίλλης, το συµβούλιο υπουργών ενέκρινε στις 28 Νοεµβρίου 2002
σχέδιο για τη στήριξη των ατόµων που επιστρέφουν στο Αφγανιστάν. Το σχέδιο αυτό επιδιώκει την εξεύρεση
µεθόδων για τη στήριξη όσων επιθυµούν να επιστρέψουν. Οι αρχές του εµπνέονται από τις υπάρχουσες τριµερείς
συµφωνίες που διαπραγµατεύτηκε ο Ύπατος Αρµοστής του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες και συνήφθησαν µεταξύ
των αφγανικών αρχών και των διαφόρων χωρών υποδοχής.

Το σχέδιο που ενέκρινε το Συµβούλιο ορίζει κατανοµή αρµοδιοτήτων µεταξύ των κρατών µελών και της
Επιτροπής. Όλες τις δαπάνες προ της αναχώρησης, καθώς και τα έξοδα µεταφοράς θα αναλάβουν οι χώρες
υποδοχής, ενώ η Επιτροπή θα αναλάβει καθήκοντα συντονισµού, καθώς και το κόστος των µέτρων επανένταξης.
Στις αρχές του 2002, η Επιτροπή διέθεσε 3,6 εκατ. ευρώ για να στηρίξει την επιστροφή εξειδικευµένων Αφγανών
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υπηκόων σε θέσεις της αφγανικής διοίκησης και του ιδιωτικού τοµέα. Επιπλέον, όσον αφορά το σχέδιο
επιστροφής, η Επιτροπή έχει δηλώσει ότι είναι έτοιµη να διαθέσει ενδεικτικό ποσό 7 εκατοµµυρίων ευρώ από το
κονδύλιο του προϋπολογισµού B7-667 για τη στήριξη µέτρων που θα διευκολύνουν την επανένταξη των
προσφύγων που επιστρέφουν από την Ευρώπη. Η Επιτροπή θα διαθέσει επίσης περίπου 10 εκατ. ευρώ για να
διασφαλίσει τη διάρκεια των επιστροφών, ασχέτως εάν πρόκειται για επιστροφές από την περιοχή ή από άλλες πιο
αποµακρυσµένες χώρες.

Όσον αφορά νοµικά θέµατα και θέµατα προστασίας, το σχέδιο επιστροφής αναφέρει σαφώς ότι θα εστιαστεί σε
εκούσιες επιστροφές και περιλαµβάνει νοµικές και άλλες διασφαλίσεις. Αναγκαστικές επιστροφές µπορούν να
πραγµατοποιηθούν µόνο µε πλήρη τήρηση της Σύµβασης της Γενεύης (1951) για τα δικαιώµατα των προσφύγων
και εφόσον έχουν εξαντληθεί όλες οι άλλες νοµικές δυνατότητες παραµονής στην Ένωση. Εξάλλου, το ενδεχόµενο
αυτό θα πρέπει να εξεταστεί µόνον εφόσον το υπόψη άτοµο δεν έχει, µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα,
εκµεταλλευτεί κάποιο ενισχυόµενο πρόγραµµα εκούσιας επιστροφής.

Το σχέδιο επιστροφής προβλέπει επίσης τη σύσταση της αποκαλούµενης οµάδας συντονισµού επιστροφής στο
Αφγανιστάν. Μία από τις βασικές υποχρεώσεις της οµάδας είναι να υλοποιήσει το τµήµα του σχεδίου επιστροφής
το οποίο αναφέρει ότι «ο προσδιορισµός της ταυτότητας εκείνων που επιστρέφουν και ο ρυθµός επιστροφής
λαµβάνει υπόψη την καλύτερη δυνατή ενηµέρωση σχετικά µε την κατάσταση, τις δυνατότητες συνδυασµού των
επιστροφών µε προσπάθειες ανοικοδόµησης και την εταιρική σχέση µεταξύ της Ένωσης και της Μεταβατικής
Κυβέρνησης του Αφγανιστάν». Η Επιτροπή θα προεδρεύσει της συντονιστικής οµάδας και θα λάβει υπόψη όλες
τις συναφείς ανθρωπιστικές πτυχές και τη βέλτιστη πρακτική για σταδιακή επιστροφή λαµβάνοντας δεόντως
υπόψη την κατάσταση που επικρατεί στη χώρα. Στο πλαίσιο αυτό, θα διασφαλιστεί η στενή συνεργασία µε άλλα
αρµόδια για την εφαρµογή του σχεδίου επιστροφής µέρη, ιδίως την Ύπατη Αρµοστεία του ΟΗΕ για τους
Πρόσφυγες.

(2003/C 242 E/053) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3335/02

υποβολή: Alexander de Roo (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(26 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Εµβόλια και ασφάλεια

Σε ζώα εκµετάλλευσης παρέχονται, κατά τη διάρκεια της ζωής τους, για διάφορους λόγους, πολλές
φαρµακευτικές ουσίες και εµβόλια.

Στην Ολλανδία η καθηµερινή πρακτική τόσο των κτηνιάτρων όσο και των εκτροφέων είναι να παρέχονται όσο το
δυνατόν περισσότερες δόσεις µε µία µόνο ένεση. Η βελόνα δεν αντικαθίσταται παρά µόνο όταν κοπεί ή καταστεί
άχρηστη επειδή για κάποιο λόγο δεν διαπερνά πια το δέρµα του ζώου.

Σύµφωνα µε την Κοινή ∆ήλωση της ΠΟΥ, του Unicef και του UNFPA (WHO/V&B/99.25) αυτός ο τρόπος
εµβολιασµού δεν πρέπει να εφαρµόζεται σε ανθρώπους, δεδοµένων των πολύ µεγάλων κινδύνων που συνεπάγεται
κυρίως σε περίπτωση εκστρατειών µαζικού εµβολιασµού. Οι κίνδυνοι (διασταυρωµένης) µόλυνσης είναι πολύ
µεγάλοι στο πλαίσιο των σηµερινών κτηνιατρικών πρακτικών.

∆εν είναι άραγε της άποψης η Επιτροπή ότι στο προσεχές µέλλον θα πρέπει να εφαρµόζεται η αρχή της
προφύλαξης κατά τις εκστρατείες µαζικού (προληπτικού) εµβολιασµού;

Συµµερίζεται άραγε η Επιτροπή την άποψη του υπογράφοντος ότι για τον εµβολιασµό των ζώων εκµετάλλευσης
η βελόνα πρέπει ολόκληρη να απολυµαίνεται ή να αποστειρώνεται;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Ιανουαρίου 2003)

Η Επιτροπή συµµερίζεται σε µεγάλο βαθµό τις απόψεις του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου.

Η αρχή της προφύλαξης θα εφαρµόζεται κάθε φορά που θα εντοπίζονται επικίνδυνα φαινόµενα, προϊόντα ή
διαδικασίες και οι επιστηµονικές γνώσεις δεν θα επαρκούν για τον προσδιορισµό του κινδύνου.

Η χρησιµοποίηση καλά αποστειρωµένων και απολυµασµένων βελονών για τον εµβολιασµό ή τη χορήγηση
φαρµακευτικών ουσιών στα ζώα καθώς και για πολλούς άλλους κτηνιατρικούς σκοπούς αποτελεί µία καλή
κτηνιατρική πρακτική που έχει ως στόχο την παρεµπόδιση της µετάδοσης ασθενειών ανάµεσα στα ζώα.
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Εντούτοις, η σωστή εφαρµογή των απαραίτητων υγειονοµικών µέτρων στην περίπτωση εµβολιασµού των ζώων
αποτελεί κατά κύριο λόγο ευθύνη των κτηνιάτρων ή του κατάλληλα εκπαιδευµένου προσωπικού που χορηγεί τα
εµβόλια. Το κόστος των εν λόγω µέτρων θα πρέπει να είναι ανάλογο προς το όφελος που προκύπτει.

(2003/C 242 E/054) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3364/02

υποβολή: José Ribeiro e Castro (UEN) προς την Επιτροπή

(20 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Τα πορτογαλικά στο Euronews

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επανειληµµένως αναγνωρίσει τη σηµασία του τηλεοπτικού διαύλου Euronews.
Την εκτίµηση αυτή συµµερίζεται ασφαλώς και η Επιτροπή. Για τον λόγο αυτό ο δίαυλος Euronews λαµβάνει
σηµαντική οικονοµική ενίσχυση από την Ε.Ε.

Οι κοινοτικές οικονοµικές ενισχύσεις δικαιολογούνται κυρίως από τη σηµασία που ένα πολύγλωσσο κανάλι
ευρωπαϊκής σύλληψης έχει όχι µόνο για την επικοινωνία µεταξύ ευρωπαίων αλλά, επίσης, για την γνωστοποίηση
σε παγκόσµιο επίπεδο του ευρωπαϊκού σχεδίου και της ανάπτυξής του.

Πρόσφατα κυκλοφόρησε από τον τύπο ότι 16 πορτογάλοι επαγγελµατίες που ασχολούνται µε την εκποµπή του
Euronews στα πορτογαλικά τελούν υπό απόλυση κι ότι η ίδια η εκποµπή στα πορτογαλικά πρόκειται να
σταµατήσει. Σήµερα η δικτυακή θέση Internet www.euronews.net έχει και πορτογαλική έκδοση αλλά κατόπιν
των ανωτέρω ειδήσεων υπάρχουν φόβοι ότι και αυτής το µέλλον είναι αβέβαιο.

Ως γνωστό, η πορτογαλική γλώσσα, οµιλουµένη από άνω των 200 εκατοµ. άτοµα, είναι η έκτη γλώσσα στον
κόσµο και η τρίτη ευρωπαϊκή γλώσσα διεθνούς επικοινωνίας, αµέσως µετά τα αγγλικά και τα ισπανικά.

Σύµφωνα µε τα τελευταία στοιχεία το Euronews το βλέπουν σήµερα σε 125 σπίτια και σε 78 χώρες σε ολόκληρο
τον κόσµο.

Για τους ανωτέρω λόγους ερωτώ την Επιτροπή. ∆ιαθέτει η Επιτροπή στοιχεία σχετικά µε την επικείµενη απόλυση
16 πορτογάλων επαγγελµατιών από το κανάλι Euronews; Τι είδους στοιχεία διαθέτει, προς ποιά κατεύθυνση
τείνουν αυτά και για ποιό λόγο; Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να λάβει κάποια πρωτοβουλία για να προστατεύσει
τη συνέχιση της εκποµπής του Euronews στα πορτογαλικά; Σε τι ύψος ανέρχονται οι κοινοτικές οικονοµικές
ενισχύσεις που έλαβε το Euronews κατά τα έτη 2000, 2001 και 2002; ∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι οι κοινοτικές
οικονοµικές ενισχύσεις προς το Euronews πρέπει οπωσδήποτε να χορηγούνται υπό τον όρο ότι το κανάλι
Euronews θα διατηρήσει εξ άπαντος τις πολύγλωσσες εκποµπές, τουλάχιστον αυτές στις πλέον οµιλούµενες
ευρωπαϊκές γλώσσες διεθνούς επικοινωνίας, οπόταν, κατάνάγκη, στα πορτογαλικά;

Απάντηση του κ. Prodi εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Ιανουαρίου 2003)

Κατά τα τρία τελευταία χρόνια, η Επιτροπή έχει συνεισφέρει πάνω από 4,1 εκατ. ευρώ στο Euronews (2 063 933
ευρώ το 2000· 1 375 956 ευρώ το 2001 και 687 978 ευρώ το 2002).

Τον Οκτώβριο του 2001 υπογράφηκε µια συµφωνία µεταξύ της Επιτροπής και του Euronews, στην οποία
συµµετείχε πλήρως και το Κοινοβούλιο. Η συµφωνία αυτή προβλέπει συνέχιση της συνεργασίας µεταξύ της
Επιτροπής και του Euronews για τα τρία επόµενα χρόνια, στη διάρκεια των οποίων θα µειωθεί σταδιακά η
χρηµατοδότηση ούτως ώστε θα πρέπει να αυξηθεί η συµπαραγωγή.

Η συµφωνία δεν αφορά θέµατα προσωπικού, που παραµένουν εσωτερική υπόθεση του Euronews.

Η Επιτροπή συµµετέχει στις συνεχιζόµενες συζητήσεις σχετικά µε την εξέλιξη της διάρθρωσης του Euronews.
Μέχρι στιγµής το Euronews έχει µόνο πανευρωπαϊκή εµβέλεια και η Επιτροπή θα ήθελε να συνεχιστεί αυτό και µε
το νέο καθεστώς, παράλληλα µε τη χρήση όσο το δυνατόν περισσότερων γλωσσών της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
περιλαµβανοµένης και της πορτογαλικής.
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(2003/C 242 E/055) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3368/02

υποβολή: Olivier Dupuis (NI) προς την Επιτροπή

(27 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Φύση της βοήθειας που παρέχεται στο Λάος

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή χορήγησε πρόσφατα ανθρωπιστική βοήθεια 730 000 ευρώ στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία του
Λάος «για τους ευάλωτους πληθυσµούς που έχουν υποχρεωθεί να µετακινηθούν και τα πιθανά θύµατα των
πολιτικών επανεγκατάστασης (βελτίωση των δικτύων ύδρευσης και αποχέτευσης, κατασκευή οδών πρόσβασης,
διανοµή στοιχειώδους υγειονοµικού υλικού και ευαισθητοποίηση όσον αφορά το πρόβληµα των ναρκών). Ένας
από τους λανθάνοντες στόχους είναι η βελτίωση της πρόσβασης των εθνοτικών µειονοτήτων σε µια υποφερτή ζωή
ως εναλλακτική λύση στην επανεγκατάσταση».

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι τα σχέδια αυτά έχουν όλα τα χαρακτηριστικά των σχεδίων που εντάσσονται στην
κατηγορία των σχεδίων συνεργασίας και ότι χορηγώντας αυτή τη νέα βοήθεια ως ανθρωπιστική βοήθεια απλώς
ενισχύει κατά τρόπο άδηλο τα παρασιτικά (και αντιδηµοκρατικά) χαρακτηριστικά της ιθύνουσας τάξης του Λάος;
Έχει επίγνωση η Επιτροπή ότι η πλήρης αποτυχία των οικονοµικών µεταρρυθµίσεων που εγκαινιάστηκαν
διστακτικά από τις αρχές του Λάος στο τέλος της δεκαετίας του ’80, αποτυχία που κατά µέγα µέρος οφείλεται
στην απουσία πολιτικών µεταρρυθµίσεων, οδήγησε τις αρχές της Βιεντιάνε στην ανάπτυξη µιας πραγµατικής
πολιτικής διεθνούς επαιτείας; Έχει επίγνωση η Επιτροπή ότι η γενναιοφροσύνη (και η τύφλωση) µε την οποία η
Ένωση και ορισµένα κράτη µέλη ανταποκρίνονται στην πολιτική αυτή απλώς επιδεινώνει τα δεινά από τα οποία
υποφέρει ο πληθυσµός του Λάος και αποµακρύνει κάθε προοπτική εκδηµοκρατισµού της χώρας;

Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Ιανουαρίου 2003)

Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/96 του Συµβουλίου της 20ής Ιουνίου 1996 σχετικά µε την
ανθρωπιστική βοήθεια (1), η Επιτροπή χορηγεί βοήθεια σε πληθυσµούς που βρίσκονται σε κατάσταση ανάγκης και
που δικαιούνται να λάβουν διεθνή ανθρωπιστική βοήθεια, εφόσον οι αρχές της χώρας τους δεν είναι σε θέση να
τους βοηθήσουν αποτελεσµατικά. Αυτή είναι και η περίπτωση των πληθυσµών που είναι δικαιούχοι έργων τα
οποία χρηµατοδοτούνται στο πλαίσιο της απόφασης ECHO/LAO/210/2002/02000.

Τα έργα αυτά υλοποιούνται απευθείας από µη κυβερνητικές οργανώσεις (ΜΚΟ)-εταίρους της ECHO (Υπηρεσία
Ανθρωπιστικής Βοήθειας) καθώς και από οργανώσεις του ΟΗΕ και, συνεπώς, σε καµία περίπτωση δεν αποτελούν
χρηµατοδοτική βοήθεια προς την κυβέρνηση του Λάος. Πρόκειται για δράσεις που αποσκοπούν στη βελτίωση των
δυσχερέστατων συνθηκών διαβίωσης των πλέον ευάλωτων πληθυσµιακών οµάδων του Λάος, και ιδίως των
εθνοτικών µειονοτήτων που γίνονται συχνά θύµατα αναγκαστικών µετακινήσεων.

Για ορισµένους δικαιούχους, αυτό σηµαίνει ανεφοδιασµό σε πόσιµο νερό και βελτίωση των συνθηκών υγιεινής,
ενώ για άλλους σηµαίνει είτε πρόσβαση σε υπηρεσίες πρωτοβάθµιας περίθαλψης και στην εκπαίδευση είτε
βελτίωση της επισιτιστικής τους ασφάλειας. Σχετική εκστρατεία ευαισθητοποίησης των τοπικών πληθυσµών στα
«Μη Εκραγέντα Βλήµατα» διεξάγεται µε σκοπό την υποστήριξη ενός έργου στον τοµέα της επισιτιστικής
ασφάλειας.

Οι αποφάσεις της Επιτροπής στον τοµέα της ανθρωπιστικής βοήθειας λαµβάνονται κατά τρόπο αµερόληπτο και
αποκλειστικά µε γνώµονα τις ανάγκες και το συµφέρον των θυµάτων. Εξάλλου, η παρουσία ανθρωπιστικών
φορέων στο Λάος αποτελεί ιδιαίτερα θετικό παράγοντα στο πλαίσιο των διαπραγµατεύσεων µεταξύ των τοπικών
αρχών και των εν λόγω πληθυσµών.

Όσον αφορά τη στάση των αρχών της Βιεντιάνε έναντι της διεθνούς βοήθειας, η Επιτροπή µεριµνά ιδιαίτερα
προκειµένου η βοήθεια την οποία παρέχει στο πλαίσιο της αναπτυξιακής συνεργασίας να καταπολεµά
αποτελεσµατικά τη φτώχεια, χωρίς αυτό να σηµαίνει ότι υποκαθιστά τις εθνικές αρχές. Άλλωστε, µε αυτό το
πνεύµα η Επιτροπή προέβη σε αξιολόγηση των οικονοµικών και πολιτικών εξελίξεων στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία (Λ∆)
του Λάος καθώς και σε αξιολόγηση του είδους της βοήθειας που χορηγεί η Κοινότητα στη χώρα αυτή. Τα
αποτελέσµατα και οι συστάσεις της εν λόγω αξιολόγησης περιλαµβάνονται στο σχετικό Έγγραφο Στρατηγικής για
τη Λ∆ του Λάος, που εγκρίθηκε το 2002.

Θα πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι το Λάος είναι η φτωχότερη χώρα της Νοτιοανατολικής Ασίας, µε ΑΕγχΠ µόνο
350 δολάρια ΗΠΑ ανά κάτοικο και στην οποία το 30% του πληθυσµού ζει µε λιγότερο από ένα δολ. ΗΠΑ
ηµερησίως. Ως εκ τούτου, τα αναπτυξιακά προγράµµατα της Επιτροπής και των κρατών µελών εστιάζονται στις
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πλέον ευάλωτες πληθυσµιακές οµάδες. Η ανάπτυξη της υπαίθρου, η υγεία και η βασική εκπαίδευση αποτελούν
τους κύριους τοµείς παρεµβάσεων. Στο πλαίσιο αυτό, ιδιαίτερη προσοχή δίδεται στα ανθρώπινα δικαιώµατα και
στις δράσεις χρηστής διακυβέρνησης.

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή ακολουθεί µια συνεκτική πολιτική για έναν εποικοδοµητικό πολιτικό διάλογο µε την
κυβέρνηση του Λάος, σε συνδυασµό µε µια συνεχή στήριξη του πληθυσµού του Λάος, αφενός, µέσω των
προγραµµάτων αναπτυξιακής βοήθειας της Κοινότητας, τα οποία σκοπό έχουν να στηρίξουν και να επισπεύσουν
τη διαδικασία εκδηµοκρατισµού της χώρας και, αφετέρου, µέσω προγραµµάτων ανθρωπιστικής βοήθειας τα οποία,
σύµφωνα µε τις διεθνείς ανθρωπιστικές αρχές, προσφέρουν βοήθεια στους πλέον ευάλωτους πληθυσµούς, οι
οποίοι γίνονται θύµατα αναγκαστικών µετακινήσεων.

(1) ΕΕ L 163 της 2.7.1996.

(2003/C 242 E/056) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3378/02

υποβολή: Margrietus van den Berg (PSE) προς την Επιτροπή

(27 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Κρατική ενίσχυση προς τα ολλανδικά ποδοσφαιρικά σωµατεία

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενηµέρωσε την ολλανδική κυβέρνηση ότι δηµιουργεί προβλήµατα µε τη χορήγηση
κρατικής ενίσχυσης στα ποδοσφαιρικά σωµατεία στην Ολλανδία.

∆εν συµφωνεί η Επιτροπή µε την άποψη ότι, λαµβάνοντας υπόψη τον κοινωνικό ρόλο του αθλητισµού, τον οποίο
αναγνωρίζει η ∆ήλωση της Νίκαιας, απαιτείται ένας διαφορετικός δείκτης µέτρησης από εκείνον ο οποίος
αντιµετωπίζει µε αποδοκιµασία τις ενισχύσεις προς τα ποδοσφαιρικά σωµατεία;

Προτίθεται η Επιτροπή να θέσει και πάλι υπό συζήτηση το θέµα µε πλαίσιο τη ∆ήλωση της Νίκαιας στην οποία
αναγνωρίζεται η κοινωνική διάσταση του αθλητισµού και δεν χαρακτηρίζεται ως ζήτηµα το οποίο αναφέρεται σε
σχέση µε τον αθέµιτο ανταγωνισµό;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Ιανουαρίου 2003)

Τον Ιούνιο του 2002, η ολλανδική κυβέρνηση έστειλε στην Επιτροπή επιστολή στην οποία υποστήριζε ότι οι
κρατικές ενισχύσεις οι οποίες χορηγούνται σε ποδοσφαιρικά σωµατεία υπό οποιαδήποτε µορφή δεν
αντιµετωπίζονται ως κρατικές ενισχύσεις. Η Επιτροπή απάντησε ότι αδυνατεί να συµφωνήσει µε την παρατήρηση
αυτή γενικά. Σύµφωνα µε τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου, τα επαγγελµατικά ποδοσφαιρικά σωµατεία πρέπει να
θεωρούνται ως επιχειρήσεις. Κατά συνέπεια, η χρηµατοδοτική στήριξη που παρέχεται σε τέτοιες επιχειρήσεις
εµπίπτει καταρχήν στις διατάξεις περί κρατικών ενισχύσεων. Η Επιτροπή προσέθεσε ότι, παρόλα αυτά, χωρίς
ενδελεχή ανάλυση των επιµέρους παραµέτρων της εκάστοτε υπόθεσης, η Επιτροπή δεν είναι σε θέση να κρίνει
κατά πόσον η κρατική στήριξη προς ποδοσφαιρικά σωµατεία συµβιβάζεται ή όχι µε τις εν λόγω διατάξεις περί
κρατικών ενισχύσεων.

Στη «∆ήλωση της Νίκαιας» αναγνωρίζεται η αρχή σύµφωνα µε την οποία ο αθλητισµός αυτός καθαυτόν εµπεριέχει
κοινωνικές, καθώς και εκπαιδευτικές και πολιτιστικές λειτουργίες. Για τον λόγο αυτόν, το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
καλεί τα κοινοτικά θεσµικά όργανα και τα κράτη µέλη να εφαρµόζουν τις πολιτικές τους σύµφωνα µε τις
διατάξεις της συνθήκης ΕΚ, εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων που αναγνωρίζονται στο καθένα και λαµβάνοντας
υπόψη την εν λόγω αρχή.

Στην προαναφερθείσα επιστολή η Επιτροπή εξηγούσε µάλιστα ότι, παραδείγµατος χάρη, οι επιχορηγήσεις που
παρέχονται από τις γαλλικές αρχές µε σκοπό την παροχή σχολικής εκπαίδευσης σε άτοµα νεαρής ηλικίας σε
συνδυασµό µε αθλητική κατάρτιση παρεχόµενη από επαγγελµατικά ποδοσφαιρικά σωµατεία δεν αποτελούν
κρατική ενίσχυση. Εν προκειµένω, η Επιτροπή ενεργεί σύµφωνα µε τις αρχές που διατυπώνονται στη ∆ήλωση της
Νίκαιας.

Παρόλα αυτά, συγχρόνως δεν αποκλείεται οι ενισχύσεις προς επαγγελµατικά ποδοσφαιρικά σωµατεία να
εµπεριέχουν, σε ορισµένες περιπτώσεις, στοιχεία κρατικής ενίσχυσης.
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(2003/C 242 E/057) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3400/02

υποβολή: Antonios Trakatellis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(29 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Χειροτέρευση στοιχείων για την ελληνική οικονοµία και προοπτικές ανάπτυξης

Λαµβάνοντας υπόψη ότι ο ρυθµός ανάπτυξης του ΑΕγχΠ της Ελλάδας (4% για το 2001), που παρουσιάζεται ως
ενισχυτικό στοιχείο της καλής πορείας της οικονοµίας σε σχέση µε το µέσο ευρωπαϊκό δείκτη, εξασφαλίζεται
ουσιαστικά µέσω της αναδιανοµής από τον προϋπολογισµό της Ε.Ε. αφού σύµφωνα µε τα στοιχεία της Επιτροπής
αντιστοιχεί στο 3,5% για το 2001, βάσιµες είναι οι ανησυχίες σχετικά µε την ικανότητα ανατροφοδοτούµενης
ανάπτυξης της ελληνικής οικονοµίας, όταν θα έχει εκπνεύσει το τρίτο ΚΠΣ (2006) και οι µεγάλες κοινοτικές
εισροές θα έχουν µειωθεί ή σταµατήσει. Επιπλέον, στο ισοζύγιο πληρωµών, διαπιστώνεται επιδείνωση του
ελλείµµατος ισοζυγίου τρεχουσών συναλλαγών (στοιχεία Ιανουαρίου " Αυγούστου 2002, Τράπεζα της Ελλάδος),
που οφείλεται στην πτώση των συναλλαγών κατά 13% και τη σηµαντική υποχώρηση των µεταβιβάσεων, δηλαδή,
των µεταναστευτικών εµβασµάτων και των καθαρών εισπράξεων από την Ε.Ε.

∆εδοµένου ότι αυτή η εκτόπιση των ελληνικών προϊόντων από τις αγορές του εξωτερικού οδηγεί σε πτώση της
παραγωγής και άνοδο της ανεργίας:

1. Σε τι ποσοστά εκτιµά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι θα εκτείνεται το δηµόσιο χρέος ύστερα από την αναθεώρηση
των στοιχείων από τη Eurostat για τα έτη 2000, 2001, 2002 και 2003;

2. Ποια η επίπτωση της αναθεώρησης αυτής στο δηµόσιο έλλειµµα για τα έτη 2000-2002 και ποια η εκτίµηση
της Επιτροπής για το έτος 2003;

3. Ποιο είναι το ύψος των κρατικών εγγυήσεων ως µορφής δανεισµού προς τις επιχειρήσεις του δηµοσίου
τοµέα (∆ΕΚΟ, Ολυµπιακή, ΟΣΕ) στα κοινωνικά ταµεία και τους ΟΤΑ και τι ποσοστό καταλαµβάνουν αυτές
στο δηµόσιο έλλειµµα;

4. Με ποιον τρόπο συνιστά η Επιτροπή την εξυγίανση της ελληνικής οικονοµίας (αποκλιµάκωση του δηµοσίου
χρέους, µείωση του δηµοσίου ελλείµµατος) µε παράλληλη διατήρηση του ρυθµού εκτέλεσης του
προγράµµατος δηµοσίων επενδύσεων;

Απάντηση του κ. Solbes Mira εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 ∆εκεµβρίου 2002)

1. Εξαιτίας των µεθοδολογικών µεταβολών στην υποβολή στοιχείων που συµφωνήθηκαν το 2002 µεταξύ
ελληνικών αρχών και Επιτροπής, ο δείκτης δηµόσιου χρέους ανερχόταν σε 106,2% του ΑΕΠ το 2000 και σε
107% του ΑΕΠ το 2001. Στην αναθεωρηµένη αυτή βάση, οι φθινοπωρινές προβλέψεις της Επιτροπής του 2002
εκτιµούν τον δείκτη του δηµόσιου χρέους σε 105,8% του ΑΕΠ για το 2002 και προβλέπουν την περαιτέρω
µείωσή του σε 102% του ΑΕΠ το 2003, βάσει των στοιχείων που περιλαµβάνονται στο σχέδιο κρατικού
προϋπολογισµού για το 2003, υπό την προϋπόθεση ότι οι πολιτικές θα µείνουν αµετάβλητες.

2. Η πρόσφατη µεθοδολογική αναθεώρηση των υποβαλλόµενων στοιχείων αποκάλυψε έλλειµµα γενικής
κυβέρνησης ύψους 1,8% του ΑΕΠ για το 2000 και 1,2% του ΑΕΠ για το 2001. Στις φθινοπωρινές προβλέψεις
της Επιτροπής του 2002 υπολογίζεται ότι, το 2002, το έλλειµµα γενικής κυβέρνησης θα ανέλθει σε 1,3% του
ΑΕΠ και ότι το 2003 θα ισούται µε 1,1% του ΑΕΠ.

3. Σύµφωνα µε πληροφορίες προερχόµενες από το έγγραφο του κρατικού προϋπολογισµού για το 2002, οι
κρατικές εγγυήσεις ισοδυναµούσαν µε 6,1% του ΑΕΠ το 2001 ενώ το ίδιο έτος οι νέες κρατικές εγγυήσεις
ανήλθαν στο ποσό των 1 080 εκατ. ευρώ (ή 0,8 % του ΑΕΠ). Σύµφωνα µε πληροφορίες της ελληνικής
κυβέρνησης στη δεύτερη υποβολή στοιχείων στο πλαίσιο της διαδικασίας υπερβολικού ελλείµµατος (Νοέµβριος
2002), το χρέος που ανέλαβε η κυβέρνηση εξαιτίας της ενεργοποίησης εγγυήσεων ανήλθε σε 494 εκατ. ευρώ το
2001 (ή 0,4 % του ΑΕΠ) ενώ εκτιµάται ότι το 2002 θα ανέλθει σε 330 εκατ ευρώ (ή 0,2 % του ΑΕΠ).

4. Η δηµοσιονοµική θέση των κρατών µελών αξιολογείται από την Επιτροπή βάσει των προγραµµάτων
σταθερότητας/σύγκλισης και των επικαιροποιήσεών τους τις οποίες ετοιµάζουν τα κράτη µέλη στο πλαίσιο των
υποχρεώσεων που τους επιβάλλει το σύµφωνο σταθερότητας και ανάπτυξης. Μετά την υποβολή του
επικαιροποιηµένου προγράµµατος σταθερότητας της Ελλάδας το 2001, το Συµβούλιο κατόπιν συστάσεως της
Επιτροπής εξέδωσε γνώµη στις 12 Φεβρουαρίου 2002. Σύµφωνα µε τη γνώµη αυτή «το Συµβούλιο ενθαρρύνει
έντονα τις ελληνικές αρχές να καθορίσουν ταχέως δεσµευτικά όρια για τις τρέχουσες πρωτογενείς δαπάνες, όπως
συνιστούσε µε τη γνώµη του σχετικά µε το πρόγραµµα σταθερότητας 2002(2)». Πέραν αυτού «το Συµβούλιο
κρίνει ότι είναι σκόπιµο τα υψηλά πρωτογενή πλεονάσµατα να τηρηθούν άνω του 6% του ΑΕΠ και να

9.10.2003 EL C 242 E/57Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



συνεχισθούν, αν χρειαστεί, περαιτέρω προσπάθειες δηµοσιονοµικής προσαρµογής λαµβάνοντας υπόψη το υψηλό
επίπεδο του χρέους». Επιπλέον, «λαµβάνοντας υπόψη το ακόµα πολύ υψηλό επίπεδο του δείκτη δηµόσιου χρέους
και τις προοπτικές συνεχούς αύξησης του δηµοσιονοµικού κόστους λόγω της γήρανσης του πληθυσµού, το
Συµβούλιο καλεί την ελληνική κυβέρνηση να επωφεληθεί από τη σηµερινή ευνοϊκή µακροοικονοµική κατάσταση
για να µειώσει το δηµόσιο χρέος το ταχύτερο δυνατόν». Η επικαιροποίηση του 2002 του προγράµµατος
σταθερότητας της Ελλάδας για την περίοδο 2002-2006, υποβλήθηκε στις 2 ∆εκεµβρίου 2002. Η Επιτροπή θα
εκδώσει σύσταση για γνώµη του Συµβουλίου στις αρχές του 2003, όπου θα αξιολογεί τη συµµόρφωση της
δηµοσιονοµικής θέσης και τις προοπτικές της µε βάσει τις απαιτήσεις του συµφώνου σταθερότητας και
ανάπτυξης.

(2003/C 242 E/058) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3413/02

υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(29 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: Κρατική ενίσχυση για επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους

Πολυάριθµοι ευρωπαϊκοί επαγγελµατικοί αθλητικοί σύλλογοι επιβιώνουν χάρη σε τοπικές αρχές. ∆ήµοι παρέχουν
µεταξύ άλλων επιδοτήσεις, εγγυήσεις για τραπεζικά δάνεια, χρηµατοδοτούν την κατασκευή σταδίων κλπ.

Ποια είναι η άποψη της Επιτροπής σχετικά µε την κατάσταση αυτή;

Υπάγεται άραγε η κρατική ενίσχυση επαγγελµατικών αθλητικών συλλόγων στους ευρωπαϊκούς κανόνες που
διέπουν τον ανταγωνισµό και τις κρατικές ενισχύσεις;

Εάν ναι, τι σηµαίνει άραγε αυτό για τις τοπικές αρχές και τους εν λόγω συλλόγους;

Είναι άραγε υποχρεωµένοι οι επαγγελµατικοί αθλητικοί σύλλογοι να δηλώνουν στην Επιτροπή ότι λαµβάνουν
κρατική ενίσχυση; Προβαίνουν άραγε όλοι αυτοί οι σύλλογοι στη δήλωση αυτή;

Ποιο είδος κρατικής ενίσχυσης διέπεται, κατά την άποψη της Επιτροπής, από τους ευρωπαϊκούς κανόνες;
Υπάγονται άραγε οι επιδοτήσεις που καταβάλλονται σε οµάδες νέων στους ίδιους κανόνες όπως οι επιδοτήσεις
των επαγγελµατικών αθλητικών συλλόγων;

Μπορεί η Επιτροπή να απαιτήσει από επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους την επιστροφή κρατικών
ενισχύσεων;

Συµβιβάζεται άραγε η κρατική ενίσχυση που καταβάλλεται σε βελγικούς επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους
µε τους ευρωπαϊκούς κανόνες; Εάν όχι, για ποιους φακέλους πρόκειται;

Απάντηση του κ. Monti εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Ιανουαρίου 2003)

Σύµφωνα µε την πάγια νοµολογία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, οι επαγγελµατικοί αθλητικοί
σύλλογοι πρέπει να θεωρούνται επιχειρήσεις, εφόσον ασκούν οικονοµική δραστηριότητα (1). Συνεπώς, κάθε είδος
κρατικής επιδότησης προς τις επιχειρήσεις αυτές εµπίπτει κατ’αρχήν στους κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις, µε
την προϋπόθεση ότι πληρούνται και όλα τα άλλα κριτήρια του άρθρου 87, παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.
Παραδείγµατος χάρη, ενισχύσεις που χορηγούνται σε επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους, και δεν
επηρεάζουν το εµπόριο µεταξύ των κρατών µελών, δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του ανωτέρω άρθρου.

Εάν όµως πληρούνται όλα τα κριτήρια του άρθρου 87, παράγραφος 1, ισχύουν οι ίδιοι κανόνες που ισχύουν για
τις ενισχύσεις που χορηγούνται σε κάθε άλλο είδος επιχείρησης. Τούτο συνεπάγεται την υποχρέωση του κράτους
µέλους να κοινοποιήσει την ενίσχυση στην Επιτροπή. Η ενίσχυση µπορεί να χορηγηθεί στην επιχείρηση µόνον
κατόπιν έγκρισης της Επιτροπής. Σε περίπτωση ασυµβίβαστης ενίσχυσης, η Επιτροπή µπορεί να ζητήσει από το
κράτος µέλος να ανακτήσει την ενίσχυση από τον αποδέκτη, εάν αυτή έχει καταβληθεί παράνοµα κατά παράβαση
της ανωτέρω απαγόρευσης.
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Η αξιολόγηση της χρηµατοδοτικής στήριξης προς επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους ποικίλλει ανάλογα µε
τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά. Θα µπορούσε, λόγου χάρη, να θεωρηθεί ότι δεν πρόκειται για ενίσχυση για
οικονοµική δραστηριότητα, όπως στην περίπτωση επιδότησης για την εκπαίδευση νέων παικτών (2). Υπό
ορισµένους αυστηρούς όρους, η χρηµατοδοτική στήριξη για στάδια µπορεί επίσης να θεωρηθεί χρηµατοδότηση
υποδοµής που δεν συνιστά ενίσχυση.

Επίσης, η Επιτροπή δεν µπορεί να απαντήσει γενικά εάν χορηγήθηκαν κρατικές ενισχύσεις, κατά την έννοια του
άρθρου 87, παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, σε βελγικούς επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους. Πρέπει να
αξιολογηθεί κατά περίπτωση εάν κάποιες µορφές κρατικής επιδότησης συνιστούν κρατική ενίσχυση και εάν
συµβιβάζονται µε τη συνθήκη ΕΚ.

(1) Υποθέσεις C-415/93, Bosman και C-41/90, Höfner.
(2) Απόφαση N 118/2000 της Επιτροπής, Γαλλία, κρατική ενίσχυση προς επαγγελµατικούς αθλητικούς συλλόγους, ΕΕ C 333

της 28.11.2001.

(2003/C 242 E/059) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3454/02
υποβολή: Christopher Heaton-Harris (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(27 Νοεµβρίου 2002)

Θέµα: ∆ηµιουργία ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής

Σε τί ύψος υπολογίζει η Επιτροπή ότι θα ανέλθει το κόστος της δηµιουργίας ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Ιανουαρίου 2003)

Η δηµιουργία ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής εξετάστηκε πρόσφατα στην Πράσινη Βίβλο σχετικά µε την ποινική
προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας και τη δηµιουργία ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής (1).
Το έγγραφο αυτό έχει απλώς συµβουλευτικό χαρακτήρα και µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως βάση για µια ανοικτή
συζήτηση.

Στην Πράσινη Βίβλο παρουσιάζονται οι διάφορες εναλλακτικές δυνατότητες για τη δηµιουργία ευρωπαϊκής
εισαγγελικής αρχής, που µπορούν να συνδυαστούν µε πολλούς διαφορετικούς τρόπους. Κάθε συνδυασµός
επιλογών θα έχει διαφορετικές οικονοµικές επιπτώσεις. Κατά συνέπεια και δεδοµένου ότι δεν υπάρχει νοµική βάση
στη συνθήκη ΕΚ, στο παρόν στάδιο δεν είναι δυνατή µια πλήρης προπαρασκευαστική νοµοθετική εργασία,
περιλαµβανοµένης µιας εκτίµησης των οικονοµικών επιπτώσεων.

Μια από τις προτάσεις που διατυπώθηκαν στην Πράσινη Βίβλο είναι η οργάνωση της ευρωπαϊκής εισαγγελικής
αρχής σε αποκεντρωµένη βάση. Σε µια τέτοια περίπτωση, οι ίδιοι πόροι της ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής θα
είναι µικροί.

Στην Πράσινη Βίβλο προτείνεται επίσης η ευρωπαϊκή εισαγγελική αρχή να διαθέτει δικό της προϋπολογισµό που
θα εγγράφεται στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Η διαχείριση του προϋπολογισµού αυτού
θα ασκείται µε πλήρη ανεξαρτησία από τον Ευρωπαίο Εισαγγελέα βάσει των συνθηκών και των δηµοσιονοµικών
κανόνων για την εφαρµογή τους

Τέλος, η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι η δηµιουργία της ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής είναι προς το συµφέρον
του ευρωπαίου φορολογούµενου, δεδοµένου ότι στόχος της είναι η προστασία των οικονοµικών συµφερόντων της
ΕΕ.

(1) COM(2001)715 τελικό.

(2003/C 242 E/060) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3479/02
υποβολή: Philippe Herzog (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(6 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Επέκταση της µεθόδου Lamfalussy και χρηµατοπιστωτική εποπτεία

Κατά τη συζήτηση για την επέκταση της µεθόδου Lamfalussy και τη χρηµατοπιστωτική εποπτεία, στην ολοµέλεια
της 19ης Νοεµβρίου 2002 στο Στρασβούργο, ο αρµόδιος για την εσωτερική αγορά Επίτροπος δέχθηκε να
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απαντήσει σε καθένα από τους οµιλητές. Έκανε όµως µια εξαίρεση, παραλείποντας να απαντήσει στο συντάκτη της
παρούσας ερώτησης, που επιθυµεί να µάθει εάν η παράλειψη αυτή ήταν εκούσια ή όχι και ζητεί απάντηση σε ένα
ερώτηµα που είχε διατυπώσει κατά την οµιλία του. Είχε εκφράσει ανησυχία για την τάση της Ένωσης να συγκλίνει
προς τους κανόνες που θεσπίζουν οι ΗΠΑ µε την προοπτική µιας ενοποιηµένης διατλαντικής χρηµατοπιστωτικής
αγοράς, χωρίς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να έχει ποτέ συζητήσει για έναν τέτοιο στόχο.

Όµως, σύµφωνα µε τα προπαρασκευαστικά έγγραφα της συνεδρίασης του TABD (Transatlantic Business
Dialogue)της 6ης και 8ης Νοεµβρίου 2002, ο αρµόδιος για την εσωτερική αγορά Επίτροπος είχε δηλώσει στις
29 Μαΐου 2002, σε µια σύσκεψη µε τον Πρόεδρο της SEC (Securities and Exchange Commission), την
πρόθεσή του «to provide the transatlantic world with one liquid and integrated financial market» (να
προσφέρει στο διατλαντικό κόσµο µια ρευστή και ενοποιηµένη χρηµατοπιστωτική αγορά).

Το ερώτηµα προς την Επιτροπή είναι διπλό:

1. Αντιστοιχεί η δήλωση αυτή σε κάποια εντολή του Συµβουλίου; µήπως της Επιτροπής; ή πρόκειται για
προσωπική θέση; έχει εξεταστεί, και εάν ναι, από ποιό όργανο;

2. Πώς αιτιολογούν ο Επίτροπος ή η Επιτροπή τις θέσεις αυτές;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Ιανουαρίου 2003)

Το αρµόδιο για την εσωτερική αγορά µέλος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής δήλωσε, µετά τη συνάντησή του µε τον
πρώην πρόεδρο της Επιτροπής Κινητών Αξιών και Συναλλάγµατος (SEC), ότι έχει ως µακροπρόθεσµο στόχο του
να εργαστεί για να παράσχει «στον κόσµο µια ρευστή και ενοποιηµένη χρηµατοπιστωτική αγορά» και έκτοτε έχει
κάνει µια σειρά παροµοίων δηµοσίων δηλώσεων, ακόµη και πρόσφατα σε ένα λόγο που εκφωνήθηκε αντ’ αυτού
στις 10 ∆εκεµβρίου 2002.

Οι λόγοι για τους οποίους τούτος αναφέρθηκε σε µια τέτοιου είδους ενοποιηµένη χρηµατοπιστωτική αγορά είναι
οι εξής τρεις:

Οι πρόσφατες µελέτες κατέδειξαν τα υψηλά οικονοµικά και κοινωνικά οφέλη για όλα τα µέρη από την ενοποίηση
της ευρωπαϊκής χρηµατοπιστωτικής αγοράς και την κατάργηση των κανονιστικών φραγµών. Το ίδιο θα έπρεπε να
συµβαίνει και για την ενοποίηση της διατλαντικής αγοράς.

Οι ευρωπαίοι επενδυτές, επιχειρήσεις και καταναλωτές τιµωρούνται από το status quo. Η έκθεση Lamfalussy
κατέδειξε τους φραγµούς στο εξωτερικό εµπόριο, και ιδίως τους φραγµούς στην αγορά των Ηνωµένων Πολιτειών
(π.χ. καµία πρόσβαση σε οθόνες διαπραγµάτευσης) ως έναν από τους κύριους παράγοντες επιβράδυνσης της
ενοποίησης της ευρωπαϊκής αγοράς. Αντίθετα, οι ευρωπαϊκές αγορές είναι σχετικά ανοικτές στις επιχειρήσεις των
Ηνωµένων Πολιτειών και στις ανταλλαγές. Αυτοί οι φραγµοί είναι απαράδεκτοι και πρέπει να καταργηθούν προς
συµφέρον των επιχειρήσεων και των επενδυτών και των δύο των πλευρών.

Ακόµη περισσότερο, πρόσφατα γεγονότα υπογράµµισαν το πώς οι δράσεις σε µια χώρα µπορούν και έχουν άµεσα
αποτελέσµατα στις επιχειρήσεις των άλλων χωρών. Ο νόµος Sarbanes-Oxley των Ηνωµένων Πολιτειών είναι ένα
κλασσικό παράδειγµα αυτού.

Ο Επίτροπος πιστεύει ότι η λύση σ’ αυτά τα ζητήµατα είναι η σταθερή και αποτελεσµατική συνεργασία µεταξύ
των αρχών και από τις δύο πλευρές του Ατλαντικού. Στόχος θα έπρεπε να είναι η αµοιβαία σύγκλιση σε κοινές
αρχές εκεί όπου είναι δυνατό, αναγνωρίζοντας ταυτόχρονα και σεβόµενη το δικαίωµα της άλλης πλευράς να
χρησιµοποιήσει διαφορετικά µέσα ρύθµισης. Αντίθετα µε ό,τι διατείνεται το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου, τούτο δεν συνεπάγεται υιοθέτηση των κανόνων των Ηνωµένων Πολιτειών. Ως µέρος αυτού, η
θετική οικονοµική ατζέντα Ευρωπαϊκή Ένωση 5 Ηνωµένες Πολιτείες που ξεκίνησαν οι πρόεδροι Prodi και Bush
τον Μάιο 2002 απαιτεί διάλογο των χρηµατοπιστωτικών αγορών όσον αφορά τα κανονιστικά ζητήµατα. Στελέχη
της Επιτροπής συνάντησαν τις αρχές των Ηνωµένων Πολιτειών αρκετές φορές κατά το 2002 και αναµένουν να
έχουν µ’ αυτές τακτικές συνεδριάσεις κατά το 2003 µε σκοπό την επίλυση αυτών των ζητηµάτων.

Υπό αυτή την έννοια, αν και οι δηλώσεις στις οποίες αναφέρθηκε το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου εκφράζουν την προσωπική άποψη του Επιτρόπου, τούτες είναι πλήρως συνεπείς µε την πολιτική
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τις εντολές του Συµβουλίου.

Η Επιτροπή θα συνεχίσει να ενηµερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για οποιαδήποτε σχετική πρόοδο.
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(2003/C 242 E/061) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ Ε-3521/02

υποβολή: Carlos Ripoll y Martínez de Bedoya (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(10 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Λιµενικές επιθεωρήσεις

Η κυβέρνηση του Γιβραλτάρ δήλωσε στις 14 Νοεµβρίου από στην ιστοσελίδα της (http://www.gibraltar.gov.uk)
ότι το πλοίο MV Prestige που βυθίστηκε στις ακτές της Γαλικίας στις 13 Νοεµβρίου, είχε εισέλθει στα ύδατα του
Γιβραλτάρ µόνον µία φορά κατά την τελευταία τετραετία για ανεφοδιασµό (bunkering), χωρίς να εισέλθει στον
λιµένα.

Συνάγεται από αυτή την δήλωση ότι, όταν, στα ύδατα αυτά, ένα πλοίο εφοδιάζεται σε καύσιµα (bunkering) µέσω
δεξαµενόπλοιου που λειτουργεί ως σταθερή λιµενική εγκατάσταση, οι αρχές του Γιβραλτάρ δεν θεωρούν ότι
υποχρεούνται να προβούν στους ελέγχους που επιβάλλονται βάσει της διεθνούς και κοινοτικής νοµοθεσίας.

Συµφωνεί η Επιτροπή µε αυτή την ερµηνεία;

∆εν φρονεί η Επιτροπή ότι ο ανεφοδιασµός αποτελεί λιµενική δραστηριότητα και ότι, για το λόγο αυτό υπόκειται
σε όλες τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στη σχετική νοµοθεσία;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή προσβεύει ότι δεν θα ήταν σκόπιµο να θεωρείται ότι κατά τις επιχειρήσεις ανεφοδιασµού δεν
επιτρέπονται επιθεωρήσεις κατ’ εφαρµογή των κανονιστικών κοινοτικών διατάξεων σχετικά µε τον έλεγχο εκ
µέρους του κράτους λιµένα διότι, σύµφωνα µε το άρθρο 3 της οδηγίας 95/21/ΕΚ (1), οι υποχρεώσεις ελέγχου εκ
µέρους του κράτους ελλιµενισµού ισχύουν για οιοδήποτε πλοίο καθώς και για το πλήρωµά του προσδένει σε
λιµένα κράτους µέλους ή σε υπεράκτιο τερµατικό σταθµό ή αγκυροβόλιο στα ανοικτά λιµένα ή τερµατικού
σταθµού.

Σε ό,τι αφορά τις δραστηριότητες µεταφόρτωσης πετρελαίου στο Γιβραλτάρ, το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου µπορεί να αναφερθεί στην απάντηση που έδωσε η Επιτροπή στη γραπτή ερώτηση H-0800/02 του
κ. García Margallo y Marfil κατά την σύνοδο ολοµέλειας του Κοινοβουλίου του ∆εκεµβρίου 2002.

(1) Οδηγία 95/21/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Ιουνίου 1995 για την επιβολή, σχετικά µε τη ναυσιπλοΐα που συνεπάγεται
χρήση κοινοτικών λιµένων ή διέλευση από ύδατα υπό τη δικαιοδοσία κράτους µέλους, των διεθνών προτύπων για την
ασφάλεια των πλοίων, την πρόληψη της ρύπανσης και τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας επί των πλοίων ' ΕΕ L 175
της 7.7.1995.

(2003/C 242 E/062) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3567/02

υποβολή: Bart Staes (Verts/ALE)
και Jan Dhaene (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(12 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Αίτηση για την επίτευξη ονόµατος τοµέα «.eu»

Στον Κανονισµό /ΕΚ) αριθ 733/2002 (1) θίγεται το θέµα της υλοποίησης του τοµέα ανωτάτου επιπέδου.eu. Στο
κείµενο αυτό υποστηρίζεται ότι η υλοποίηση παροµοίου τοµέα ανωτάτου επιπέδου πρέπει να συµβάλει σε
περισσότερες δυνατότητες επιλογής, ανταγωνισµού και εσωτερικής αγοράς. Στο άρθρο 4, παρ. 2, εδάφιο β
αναφέρονται οι παράγοντες που µπορούν να ζητήσουν την καταχώρηση ονόµατος τοµέα. Στο άρθρο 5, παρ. 2
παρατηρείται, εν συνεχεία, δικαιολογηµένως, ότι εντός τριών µηνών από τη δηµοσίευση του κανονισµού τα κράτη
µέλη µπορούν να κοινοποιήσουν κατάλογο τοµέων π. χ. γεωπολιτικής φύσεως. Εν συνεχεία, από το 2003,
σύµφωνα µε το ενηµερωτικό σηµείωµα του Νοεµβρίου 2002 σχετικά µε τον τοµέα ανωτάτου επιπέδου.eu, ξεκινά
µεταβιβαστική διαδικασία καταχώρησης. Κατά τη διάρκεια του 2003 οι διάφορες οργανώσεις, επιχειρήσεις και
φυσικά νοµικά πρόσωπα µπορούν να υποβάλουν αίτηση καταχώρησης ονόµατος τοµέα. Από σύντοµη έρευνα
προκύπτει όµως ότι η σχετική ενηµέρωση του κοινού δεν είναι ακόµα αποτελεσµατική. Επίσης φαίνεται ότι οι
διάφοροι διαδικτυακοί φορείς δεν εφαρµόζουν ενιαίες τιµές για την παροχή ονόµατος τοµέα «.eu».
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Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει τα προαναφερθέντα και να αναφέρει µε ποιον τρόπο προτίθεται να προωθήσει
την ενηµέρωση των πολιτών;

Έχει άραγε η Επιτροπή στη διάθεσή της ακριβή στοιχεία σχετικά µε το προβλεπόµενο χρονοδιάγραµµα και τη
διαδικασία αίτησης ονόµατος τοµέα «.eu» για µη κυβερνητικούς σκοπούς;

Αντιµετωπίζει άραγε η Επιτροπή διαφορετικά τις αιτήσεις καταχώρησης ονόµατος τοµέα «.eu» αναλόγως µε το εάν
έχουν ή δεν έχουν κερδοσκοπικό χαρακτήρα;

Εάν ναι:

' Ποια θα ήταν, κατά την άποψη της Επιτροπή, µια λογική τιµή για την επίτευξη ονόµατος τοµέα «.eu» για
κερδοσκοπική οργάνωση αφενός και µη κερδοσκοπική αφετέρου;

' ∆εν θα µπορούσαν άραγε οργανώσεις µε κοινοτικό χαρακτήρα, όπως συντονιστικά ευρωπαϊκά φοιτητικά
κινήµατα, οργανώσεις υπεράσπισης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και ευρωπαϊκές πρωτοβουλίες πολιτών, να
ληφθούν υπόψη για τη δωρεάν καταχώρηση ονόµατος τοµέα;

Εάν όχι:

' Με ποιον τρόπο πιστεύει η Επιτροπή ότι θα µπορούσε να εξασφαλίσει σε οργανώσεις µη κερδοσκοπικού
χαρακτήρα µια δίκαιη πιθανότητα υποβολής αίτησης;

(1) ΕΕ L 113 της 30.4.2002, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαρτίου 2003)

Όπως υπογράµµισαν τα Αξιότιµα Μέλη του Κοινοβουλίου, ο τοµέας ανωτάτου επιπέδου (TLD) «.eu» αναµένεται
να τεθεί σε επιχειρησιακή λειτουργία στη διάρκεια του 2003.

Χρονοδιάγραµµα για τη διάθεση ονοµάτων τοµέα .eu

Προτού καταστεί πλήρως επιχειρησιακό το µητρώο απαιτούνται περαιτέρω µέτρα υλοποίησης. Τα αποµένοντα
διαδικαστικά βήµατα περιγράφονται στην ιστοσελίδα «.eu», στην ιστοθέση (δικτυακό τόπο) της κοινωνίας της
πληροφορίας (1) και συµπεριλαµβάνουν ιδίως τον καθορισµό του µητρώου TLD «.eu» και τη σύναψη σύµβασης
µεταξύ του µητρώου και της Επιτροπής, την ανάθεση του TLD «.eu» στο µητρώο και τη θέσπιση κανόνων
δηµοσίου συµφέροντος.

∆εδοµένου το ότι απαιτείται η υλοποίηση µέτρων καθώς και η θέσπιση κανόνων πολιτικής δηµοσίου συµφέροντος
σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 733/2002 του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 22ας Απριλίου 2002, για την υλοποίηση του τοµέα ανωτάτου επιπέδου «.eu», και έπειτα από
διαβούλευση του µητρώου, είναι αδύνατο, στην παρούσα φάση, να υπάρξει ακριβές χρονοδιάγραµµα για τη
διάθεση ονοµάτων τοµέα στον TLD «.eu».

Πληροφορίες σχετικά µε τον τοµέα ανωτάτου επιπέδου .eu

Πληροφορίες σχετικά µε τον τοµέα ανωτάτου επιπέδου «.eu» διατίθενται ήδη από διάφορες πηγές,
συµπεριλαµβανοµένης ιδίως της ιστοθέσης (δικτυακού τόπου) της Επιτροπής (2), των ανακοινώσεων τύπου και
της Επίσηµης Εφηµερίδας (δηµοσίευση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 733/2002, καθώς και της πρόσκλησης
εκδήλωσης ενδιαφέροντος για την επιλογή του µητρώου TLD «.eu») (3). Μεγάλο µέρος των εν λόγω πληροφοριών
διατίθεται επίσης µέσω µηχανών έρευνας. Οι απαντήσεις στις ερωτήσεις διοχετεύονται µέσω υπηρεσιών
πληροφοριών, όπως το ’infso-desk’ στην ιστοθέση Europa (4) ή τα ευρωπαϊκά κέντρα πληροφόρησης (Euro Info
Centers).

Η διάδοση πληροφοριών σχετικά µε τον TLD «.eu» θα ανατεθεί, επίσης, ως καθήκον στο µητρώο του TLD «.eu».
Βάσει του κανονισµού επιβάλλεται διαβούλευση του µητρώου µε τα ενδιαφερόµενα µέρη σχετικά µε την αρχική
πολιτική καταχώρισης. Στην αιτιολογική σκέψη 21 του κανονισµού αποσαφηνίζεται ότι στα ενδιαφερόµενα µέρη
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περιλαµβάνονται, εκτός από τις δηµόσιες αρχές, επιχειρήσεις, οργανισµοί και φυσικά πρόσωπα. Στην πρόσκληση
εκδήλωσης ενδιαφέροντος για την επιλογή του µητρώου για τον TLD «.eu», ζητήθηκε από τους υποψήφιους να
παράσχουν πληροφορίες σχετικά µε τα σκοπούµενα µέτρα για την αποτελεσµατική προώθηση του TLD «.eu».

Η διαφορά στις αιτήσεις για ανώτατο τοµέα «.eu» όσον αφορά µη κερδοσκοπικούς ή κερδοσκοπικούς φορείς.

Στο µητρώο θα ανατεθεί η οργάνωση, η διοίκηση και η διαχείριση του TLD «.eu». Στον κανονισµό προβλέπεται
ότι το µητρώο επιβάλλει τέλη, τα οποία σχετίζονται άµεσα µε το κόστος που ανακύπτει, ενώ η Επιτροπή
εξασφαλίζει τα µέσα ελέγχου της διαχείρισης του TLD «.eu», συµπεριλαµβανοµένης της τιµολογιακής πολιτικής
του.

(1) http://europa.eu.int/information_society/topics/telecoms/internet/page2/text_en.htm.
(2) http://europa.eu.int/information_society/topics/telecoms/internet/eu_domain/index_en.htm.
(3) ΕΕ C 208 της 3.9.2002.
(4) http://europa.eu.int/information_society/newsroom/press_services/contact/text_en.htm.

(2003/C 242 E/063) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3595/02

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Μέτρα για να αποφευχθεί η συνέχιση της διαρροής πετρελαίου από το βυθισµένο Prestige

Τι µέτρα λαµβάνονται προκειµένου να αποφευχθεί η συνέχιση της διαρροής πετρελαίου από το ναυάγιο του
Prestige και να προστατευθούν οι ακτές της Γαλικίας και οι άλλες ευρωπαϊκές ακτές από νέα ρύπανση;

Απάντηση του κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή συµµερίζεται πλήρως την ανησυχία που εξέφρασε το Αξιότιµο Μέλος όσον αφορά το πρόβληµα που
προκαλεί η πετρελαιοκηλίδα από το ναυάγιο του πλοίου Prestige, η οποία απειλεί όχι µόνο τις ακτές της
Γαλικίας, αλλά ευρύτερα το θαλάσσιο και παράκτιο περιβάλλον της Γαλλίας, της Ισπανίας και της Πορτογαλίας.

Αµέσως µετά το ατύχηµα του Prestige, η Επιτροπή είναι σε στενή επαφή µε τις ισπανικές αρχές ούτως ώστε να
διατεθούν η εµπειρογνωµοσύνη και τα µέσα καταπολέµησης που διαθέτουν τα λοιπά κράτη µέλη.

Πιο συγκεκριµένα, όσον αφορά το πρόβληµα του ναυαγίου του Prestige, η Επιτροπή πρότεινε τη συµµετοχή
ευρωπαίων εµπειρογνωµόνων στην επιστηµονική επιτροπή που συγκροτήθηκε από τις ισπανικές αρχές προκειµένου
να αξιολογήσει τα ζητήµατα που αφορούν το ναυάγιο.

(2003/C 242 E/064) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3596/02

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Σκάφη καθαρισµού για καταστροφές όπως αυτή του Prestige

Τον καιρό της καταστροφής του Prestige στις ακτές της Γαλικίας το ισπανικό κράτος δεν διέθετε ούτε ένα
σκάφος καθαρισµού πετρελαίου. Τα σκάφη που έφτασαν κατόπιν από τη Γαλλία, την Ολλανδία, τη Γερµανία, το
Ηνωµένο Βασίλειο και το Βέλγιο παρέµειναν άπρακτα επί πολλές ηµέρες, διότι δεν είχαν ικανότητα επιχειρήσεων
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µε κύµα µεγαλύτερο από δυόµισι µέτρα. Πώς είναι δυνατές τέτοιες ελλείψεις; Τι πρωτοβουλίες προτίθεται να
αναλάβει η Επιτροπή για τη διόρθωση της κατάστασης στο συγκεκριµένο τοµέα, που είναι τόσο σηµαντικός για
την αντιµετώπιση καταστροφών λόγω ατυχηµάτων όπως το προαναφερθέν; Τι προβλέπει, ειδικότερα, για µια
περιοχή τόσο ευαίσθητη όπως η Γαλικία;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Φεβρουαρίου 2003)

Στο θέµα της καταπολέµησης της ρύπανσης, µε το σύστηµα παροχής βοήθειας, που δηµιουργήθηκε µεταξύ της
Επιτροπής και των υφισταµένων εθνικών δοµών για τέτοιου είδους καταστροφές, κατέστη δυνατόν να υπάρξει
άµεση πρόσβαση στους διαθέσιµους πόρους σε κοινοτική κλίµακα.

Οι αρχές των ζωνών που επλήγησαν µπόρεσαν να επωφεληθούν ταχέως από τη διαθέσιµη βοήθεια, ιδίως όσον
αφορά τη διάθεση πλοίων και άλλου ειδικού εξοπλισµού για να καταπολεµήσουν αυτή τη ρύπανση.

Εξ άλλου, προβλέπεται ότι µάλλον θα ανατεθούν στον Ευρωπαϊκό Οργανισµό για την ασφάλεια στη θάλασσα
αρµοδιότητες  και θα του παρασχεθούν τα µέσα  στον τοµέα της καταπολέµησης της ρύπανσης. Για τον
σκοπό αυτόν, θα υποβληθεί πρόταση τροποποίησης του κανονισµού σχετικά µε τη σύσταση του εν λόγω
οργανισµού.

(2003/C 242 E/065) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3597/02

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Κονδύλια της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αντιµετώπιση των οικονοµικών, κοινωνικών και οικολογικών
επιπτώσεων της καταστροφής του Prestige στις ακτές της Γαλικίας

Τι συγκεκριµένα και πρόσθετα κονδύλια της ΕΕ προορίζονται για την αντιµετώπιση και την αποκατάσταση των
οικονοµικών, κοινωνικών και οικολογικών επιπτώσεων της καταστροφής του Prestige; Θα χρησιµοποιηθούν πόροι
του Ταµείου Αλληλεγγύης που δηµιουργήθηκε µετά τις φυσικές καταστροφές στη Γερµανία και την Αυστρία; Θα
δηµιουργηθεί, αν χρειαστεί, άλλο ταµείο; Πρόκειται να αποζηµιωθούν πλήρως και γρήγορα, για το σύνολο των
οικονοµικών ζηµιών που υπέστησαν, πέρα από τους άµεσα πληγέντες κλάδους και όλοι οι άλλοι οικονοµικοί
παράγοντες που σχετίζονται µε αυτούς;

(2003/C 242 E/066) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3598/02

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Εκτίµηση του οικονοµικού κόστους της καταστροφής του Exxon Valdez στις ακτές της Αλάσκας και
προβλέψεις σχετικά µε την καταστροφή του Prestige στα ανοικτά των ακτών της Γαλικίας

Το οικονοµικό κόστος της καταστροφής του Exxon Valdez στα ανοικτά των ακτών της Αλάσκας εκτιµάται,
σύµφωνα µε τις αξιώσεις των ΗΠΑ από την εταιρία Exxon, σε ένα δισεκατοµµύριο δολάρια για ζηµίες στο φυσικό
περιβάλλον, στα οποία πρέπει να προστεθούν άλλα δύο δισεκατοµµύρια δολάρια για τον καθαρισµό και άλλα
αναγκαία µέτρα. Λαµβανοµένου υπόψη ότι το µέγεθος της καταστροφής του Prestige στις ακτές της Γαλικίας
είναι µεγαλύτερο από αυτό του Exxon Valdez, τι αποζηµίωση προβλέπει η Επιτροπή για τη Γαλικία; Τι
µηχανισµούς και νοµικά µέτρα προτίθεται να χρησιµοποιήσει η Επιτροπή για να απαιτήσει την αποζηµίωση αυτή;
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Κοινή απάντηση
του κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-3597/02 και E-3598/02

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Παραπέµπουµε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στις απαντήσεις που έχει δώσει η Επιτροπή στις
κοινοβουλευτικές ερωτήσεις H-0848/02 (1), E-3362/02 και E-3404/02 (2), E-3439/02 (3), E-3590/02 (4),
E-3591/02 (5), E-3593/02 (6), E-3594/02 (7), E-3599/02 (7), E-3602/02, E-3603/02 και E-3604/02 (8),
E-3655/02 και E-3656/02 (9) και P-0001/03 (10), και οι οποίες καλύπτουν όλες τις πτυχές της καταστροφής
του Prestige, και πιο συγκεκριµένα ό,τι αφορά τις αποζηµιώσεις και το κόστος, στα οποία αναφέρεται το Αξιότιµο
Μέλος του Κοινοβουλίου.

(1) Γραπτή απάντηση που δόθηκε στις 14.01.2003.
(2) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 85.
(3) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 90.
(4) ΕΕ C 222 E της 18.9.2003, σελ. 91.
(5) ΕΕ C 222 E της 18.9.2003, σελ. 92.
(6) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 110.
(7) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 111.
(8) ΕΕ C 192 E της 14.8.2003, σελ. 124.
(9) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 123.
(10) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 166.

(2003/C 242 E/067) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3600/02
υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Η κατάσταση όσον αφορά την εφαρµογή των νοµοθετικών µέτρων Erika εκ µέρους των κρατών µελών
της ΕΕ

Ποια είναι η κατάσταση όσον αφορά την εφαρµογή των δεσµών νοµοθετικών µέτρων Erika εκ µέρους των κρατών
µελών της ΕΕ; Ποια κράτη εµπόδισαν µια δεδοµένη στιγµή την επίτευξη συµφωνίας για την επίσπευση της
εφαρµογής των προβλεπόµενων µέτρων; Ποιους λόγους επικαλέστηκαν για τη συγκεκριµένη θέση τους;

(2003/C 242 E/068) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3660/02
υποβολή: Rosa Miguélez Ramos (PSE) προς την Επιτροπή

(18 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Πετρελαιοκηλίδα στη Γαλικία: δηλώσεις της Επιτρόπου των Μεταφορών

Κατά τη συζήτηση που έγινε στην Ολοµέλεια του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις 21 Νοεµβρίου 2002, η
Επίτροπος των Μεταφορών χαρακτήρισε τις κυβερνήσεις των κρατών µελών «συµµορία παραµυθάδων» αφού
δήλωσαν στη ∆ιάσκεψη Κορυφής της Νίκαιας πριν από δύο χρόνια ότι έπρεπε να επισπευσθεί η έγκριση των
νοµοθετικών δεσµών Erika I και ΙΙ και στη συνέχεια δεν τα εφάρµοσαν. Η Επίτροπος τόνισε ότι εάν οι κυβερνήσεις
δεν είχαν καθυστερήσει να θέσουν σε ισχύ τα µέτρα που εισηγήθηκε η Επιτροπή, το ατύχηµα του Prestige δεν θα
είχε συµβεί.

Μπορεί να µας πληροφορήσει η Επιτροπή ποια κράτη αντιτάχθηκαν στο Συµβούλιο των Υπουργών στην έγκριση
των προτάσεων και στην τήρηση των προθεσµιών που εισηγήθηκε η Επιτροπή σε ό,τι αφορά τις δέσµες
νοµοθετηµάτων Erika I και Erika II;

Κοινή απάντηση
του κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-3600/02 και E-3660/02

(7 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή υπενθυµίζει στα Αξιότιµα µέλη του Κοινοβουλίου ότι εξέφρασε τη δυσαρέσκειά της για το γεγονός
της µη τήρησης του χρονοδιαγράµµατος απόσυρσης των πετρελαιοφόρων µονού κύτους που περιλαµβανόταν
στην αρχική πρότασή της. Στην πρόταση αυτή οριζόταν ότι τα πετρελαιοφόρα µονού κύτους κατηγορίας Ι, όπως
το Erika ή το Prestige, έπρεπε να αποσυρθούν στην ηλικία των 23 ετών.
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∆υνάµει του κανονισµού που εκδόθηκε τελικά από τους συν-νοµοθέτες, η εκµετάλλευση του Prestige έπρεπε να
τερµατιστεί το αργότερο στις 15 Μαρτίου 2005. Εάν είχε τηρηθεί το προταθέν από την Επιτροπή
χρονοδιάγραµµα, το Prestige έπρεπε να έχει τεθεί εκτός υπηρεσίας την 1η Σεπτεµβρίου 2002 (ηµεροµηνία
εφαρµογής του τελικού κανονισµού), δεδοµένου ότι ήταν ηλικίας 26 ετών την ηµεροµηνία του ατυχήµατος.

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή χαιρετίζει την οµόφωνη υποστήριξη των κρατών µελών στα µέτρα που πρότεινε
στην ανακοίνωσή της της 3ης ∆εκεµβρίου 2002, είτε στα συµπεράσµατα του Συµβουλίου Μεταφορές της
6ης ∆εκεµβρίου 2002, είτε στα συµπεράσµατα του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της Κοπεγχάγης.

Στις 20 ∆εκεµβρίου 2002, η Επιτροπή διεβίβασε στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο πρόταση
κανονσµού (1) για την επιτάχυνση της απόσυρσης των πετρελαιοφόρων µονού κύτους και για την επαναφορά του
χρονοδιαγράµµατος που είχε αρχικά προτείνει. Η Επιτροπή ελπίζει ότι η πρόταση αυτή θα εγκριθεί κατά τη
διάρκεια της ελληνικής προεδρίας.

(1) COM(2000)780 τελικό.

(2003/C 242 E/069) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3605/02

υποβολή: Helle Thorning-Schmidt (PSE)
και Torben Lund (PSE) προς την Επιτροπή

(16 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Νοµίσµατα ευρώ και αλλεργία στο νικέλιο

Τα νοµίσµατα του ενός και των δύο ευρώ έχουν πολύ υψηλή περιεκτικότητα σε νικέλιο και το δίχρωµο σχέδιο
που αποτελείται από δύο κράµατα µετάλλων µετατρέπει τα νοµίσµατα σε γαλβανικά στοιχεία µε έντονα
διαβρωτικά χαρακτηριστικά όταν καθίστανται αγώγιµα λόγω επαφής µε ιδρώτα. Αποδείχθηκε ότι αυτό προκαλεί
αλλεργικές αντιδράσεις σε άτοµα µε αλλεργία στο νικέλιο.

Άτοµα που εργάζονται σε τράπεζες, προσωπικό καταστηµάτων κλπ. που έρχονται καθηµερινά σε συχνή και άµεση
επαφή µε νοµίσµατα αποτελούν ιδιαίτερα εκτεθειµένη οµάδα, που διατρέχει τον κίνδυνο να αναπτύξει κάποτε
αλλεργία στο νικέλιο. Επιπλέον, ενδέχεται να επιδεινωθεί η κατάσταση των ατόµων που ήδη έχουν αλλεργία στο
νικέλιο.

Ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή για να καταπολεµήσει τις αρνητικές πτυχές που συνδέονται µε την
χρήση των νοµισµάτων ευρώ; Μήπως η Επιτροπή έχει προβεί σε έρευνα σχετικά µε τις επιπτώσεις που έχει στην
υγεία η χρήση των σηµερινών νοµισµάτων ευρώ; Προτίθεται άραγε η Επιτροπή να αποσύρει τα σηµερινά
νοµίσµατα και να τα αντικαταστήσει µε άλλα που δεν προκαλούν αλλεργικές αντιδράσεις;

Απάντηση του κ. Solbes Mira εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Ιανουαρίου 2003)

Η ερώτηση των Αξιότιµων Μελών αναφέρεται σε µελέτη που δηµοσιεύθηκε στο περιοδικό «Nature» το Σεπτέµβριο
του 2002, όπου εξετάστηκε η έκλυση νικελίου από νοµίσµατα ευρώ σε γαλβανικό περιβάλλον. Το συµπέρασµα
των συντακτών της µελέτης είναι παραπλανητικό, δεδοµένου ότι τα αποτελέσµατα προκλήθηκαν µε την
επικόλληση νοµισµάτων του ενός και των δύο ευρώ στο δέρµα ατόµων που πάσχουν από αλλεργία στο νικέλιο
επί 48-72 ώρες. Μετά την παρέλευση του διαστήµατος αυτού, παρουσίασαν αλλεργική αντίδραση. ∆εδοµένου ότι
οι συνθήκες αυτές δεν αντανακλούν στο ελάχιστο τη συνήθη χρήση των νοµισµάτων ευρώ, η Επιτροπή κρίνει ότι
δεν χρειάζεται να αναθεωρήσει την άποψή της ότι η συνήθης χρήση των νοµισµάτων ευρώ δεν αντιπροσωπεύει
κανένα κίνδυνο για τους ευρωπαίους πολίτες. Ακόµη και η έκθεση στο νικέλιο των πολιτών που έρχονται σε
συχνή επαφή µε τα νοµίσµατα (π.χ. τραπεζοϋπάλληλοι και ταµίες) πόρρω απέχει από την έκθεση σε συνθήκες
ανάλογες µε εκείνες που χρησιµοποιήθηκαν στη δοκιµή, δεδοµένου ότι το γαλβανικό περιβάλλον ενός νοµίσµατος
µπορεί να δηµιουργηθεί µόνο µέσω της µόνιµης επαφής µε το ανθρώπινο δέρµα.

Η εισαγωγή των νοµισµάτων ευρώ µείωσε από 75% σε 15% το ποσοστό περιεκτικότητας σε νικέλιο των
νοµισµάτων που κυκλοφορούν. Η Επιτροπή δεν έχει λάβει γνώση συγκεκριµένων περιστατικών ασθενών που
πάσχουν από αλλεργία στο νικέλιο η οποία να ανάγεται ενδεχοµένως στη συχνή επαφή τους µε νοµίσµατα του
ενός και των δύο ευρώ. ∆εν υπάρχουν επίσης αποδείξεις πρόσφατης έξαρσης των αλλεργιών στο νικέλιο µεταξύ
των ευρωπαίων πολιτών.
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Πρόσφατη ανεξάρτητη µελέτη, η οποία διενεργήθηκε υπό την εποπτεία του καθηγητή Pierre-Gilles de Gennes,
βραβείου Νόµπελ Φυσικής, έδειξε ότι η ποσότητα νικελίου που εκλύεται από τα νοµίσµατα του ενός και των δύο
ευρώ είναι σηµαντικά µικρότερη από την αντίστοιχη των εθνικών νοµισµάτων που χρησιµοποιούνταν πριν από την
καθιέρωση του ευρώ.

(2003/C 242 E/070) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3620/02
υποβολή: Wolfgang Ilgenfritz (NI) προς την Επιτροπή

(9 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Θέση της νήσου Τζέρσεϋ στην ΕΕ

Έχει προσχωρήσει η νήσος Τζέρσεϋ στην ΕΕ;

∆ιαθέτουν οι επιχειρήσεις της νήσου αυτής αριθµό µητρώου φόρου κύκλου εργασιών για τις αφορολόγητες
αγορές στην Ευρωπαϊκή Ένωση;

Σε περίπτωση που η νήσος Τζέρσεϋ διατηρεί ειδικό καθεστώς στην ΕΕ, θα µπορούσε η Επιτροπή να µου αναφέρει
τις σχετικές διατάξεις;

Απάντηση του κ. Prodi εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Ιανουαρίου 2003)

Η νήσος Jersey, κτήση του βρετανικού στέµµατος, αποτελεί µέρος της Ένωσης, στο βαθµό που το Ηνωµένο
Βασίλειο αναλαµβάνει τις εξωτερικές της σχέσεις. Ωστόσο, τούτη διαθέτει ένα ειδικό καθεστώς, αφού το άρθρο
26 παράγραφος 3 και το άρθρο 27 στοιχείο δ) της πράξης σχετικά µε τους όρους ένταξης του Βασιλείου της
∆ανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βορείου Ιρλανδίας στις
Κοινότητες προσέθεσε αντιστοίχως στο άρθρο 299 της συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 198 της συνθήκης ίδρυσης
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατοµικής Ενέργειας µία νέα παράγραφο που έχει ως εξής:

Οι διατάξεις της παρούσας Συνθήκης δεν εφαρµόζονται στις αγγλονορµανδικές νήσους και στη νήσο Man
στο βαθµό που είναι αναγκαίο για να εξασφαλιστεί η εφαρµογή του καθεστώτος που προβλέπεται γι’ αυτές
τις νήσους από τη συνθήκη σχετικά µε την ένταξη νέων κρατών µελών στην Ευρωπαϊκή Οικονοµική
Κοινότητα και στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατοµικής Ενέργειας, που υπογράφηκαν στις 22 Ιανουαρίου 1972.

Το ειδικό καθεστώς που προβλέπεται για τις αγγλονορµανδικές νήσους και τη νήσο Man είναι εκείνο που
θεσπίστηκε µε το πρωτόκολλο αριθ. 3 συνηµµένο στην πράξη ένταξης και το οποίο, σύµφωνα µε το άρθρο 158
της προαναφερθείσας πράξης, αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα του.

Όσον αφορά τον ΦΠΑ, η νήσος Jersey δεν αποτελεί µέρος του φορολογικού εδάφους όπως αυτό ορίζεται από το
άρθρο 3 παράγραφος 2 της έκτης οδηγίας ΦΠΑ (1). Συνεπώς, οι επιχειρήσεις της νήσου Jersey δεν διαθέτουν
ατοµικό αριθµό αναγνώρισης στον ΦΠΑ της Ένωσης. Ωστόσο, οι πραγµατοποιούµενες παραδόσεις αγαθών
προέλευσης από τις αγγλονορµανδικές νήσους ή προορισµού σ’ αυτές εξοµοιώνονται µε εξαγωγές και τυγχάνουν,
υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 33α της προαναφερθείσας οδηγίας, εξαίρεσης του ΦΠΑ.

(1) Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1977 όσον αφορά την εναρµόνιση των νοµοθεσιών των
κρατών µελών σχετικά µε τη φορολογία των κύκλων εργασιών 4 κοινό σύστηµα φορολόγησης της προστιθέµενης αξίας:
κοινή βάση, ΕΕ L 145 της 13.6.1977.

(2003/C 242 E/071) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3661/02
υποβολή: Rosa Miguélez Ramos (PSE) προς την Επιτροπή

(18 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Πετρελαιοκηλίδα στη Γαλικία: δίκτυο Natura 2000

Η ρύπανση που προκλήθηκε από το ατύχηµα και τη µετέπειτα βύθιση του Prestige έπληξε ήδη σοβαρά 10
περιοχές φυσικής προστασίας που χαρακτηρίζονται από τις αρχές της Γαλικίας ως «περιοχές κοινοτικού
ενδιαφέροντος» και απειλεί έξι ακόµη τέτοιες περιοχές. Όλες αυτές οι ζώνες εντάσσονται στο ευρωπαϊκό δίκτυο
Natura 2000.
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Οι περιοχές που έχουν ήδη πληγεί είναι: Betanzos-Mandeo, στο κανάλι (ria) του Betanzos, Carnota-Monte
Pindo, Corrubedo, Costa Ártabra, Costa da Morte, Costa de Dexo, Estaca de Bares, Monte y Lagoa de
Louro, Xubia-O Castro και Rio Anllons.

Οι περιοχές που διατρέχουν σοβαρό κίνδυνο είναι η Ria de Ortigueira-Mera, η Ria de Foz-Masma, το Rio Eo,
το Rio Ouro και το Esteiro do Tambre.

Ποια µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή στον τοµέα της προστασίας του περιβάλλοντος για την
αναζωογόνηση αυτών των περιοχών υψηλής οικολογικής αξίας;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου εξέφρασε τις ανησυχίες του σε σχέση µε το ναυάγιο του Prestige και τις
επιπτώσεις του στο δίκτυο Natura 2000 στη Γαλικία της Ισπανίας. Το ναυάγιο συνιστά σοβαρή απειλή για την
θαλάσσια άγρια πανίδα και χλωρίδα καθώς και για τα παράκτια ενδιαιτήµατα της Γαλικίας.

Η οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 περί της διατηρήσεως των φυσικών ενδιαιτηµάτων
(οικοτόπων) καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (1) αποτελεί το κύριο κοινοτικό µέσο για τη διαφύλαξη
της ευρωπαϊκής βιοποικιλότητας. Η διαφύλαξη, προστασία και βελτίωση της ποιότητας του περιβάλλοντος,
συµπεριλαµβανοµένης της διατήρησης των φυσικών ενδιαιτηµάτων και της άγριας πανίδας και χλωρίδας,
αποτελούν καίριους στόχους γενικού ενδιαφέροντος για την Κοινότητα. Το κύριο µέσο επίτευξης των στόχων
αυτών είναι το δίκτυο προστατευόµενων ζωνών Natura 2000· ως εκ τούτου, κάθε τόπος εγγεγραµµένος στο
δίκτυο Natura 2000 πρέπει να θεωρείται ως τόπος υψηλής οικολογικής αξίας. Κάθε κράτος µέλος είναι
υπεύθυνο για τον προσδιορισµό, τον χαρακτηρισµό και τη διατήρηση των τόπων που είναι σηµαντικοί για την
προστασία των ειδών και ενδιαιτηµάτων κοινοτικού ενδιαφέροντος.

Στις διατάξεις της προαναφερθείσας οδηγίας, ορίζεται ότι τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα µέτρα που είναι
κατάλληλα για την αποτροπή της υποβάθµισης των φυσικών ενδιαιτηµάτων και των ενδιαιτηµάτων ειδών, καθώς
και για τη συντήρηση και αποκατάσταση µιας ευνοϊκής, εις ό,τι αφορά τη διατήρηση, κατάστασης.

Ωστόσο, η Επιτροπή έχει συνείδηση του έκτακτου χαρακτήρα των περιστάσεων. Μολονότι η Επιτροπή δεν είναι,
αυτή καθαυτή, υπόλογη για τις δραστηριότητες αποκατάστασης, είναι σαφές ότι η Επιτροπή αναγνωρίζει την
ανάγκη ενίσχυσης κάποιων µέτρων, ιδίως δε αυτών που συνδέονται µε την εγκατάσταση αποτελεσµατικών
συστηµάτων προστασίας της ευρωπαϊκής περιβαλλοντικής κληρονοµιάς από ανάλογα συµβάντα.

Επιπλέον, η Επιτροπή θα ήθελε να υπενθυµίσει στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι, βάσει του κείµενου
κανονισµού, η ισπανική κυβέρνηση δικαιούται να χρησιµοποιήσει ορισµένα κονδύλια του Ευρωπαϊκού Ταµείου
Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) και του Ταµείου Συνοχής, που έχουν ήδη δεσµευθεί προκειµένου να διατεθούν
στην Ισπανία για την περίοδο 2000-2006, ούτως ώστε να αντιµετωπιστούν οι επιπτώσεις του ναυαγίου.

Η Επιτροπή θα ήθελε να πληροφορήσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι, µέχρι σήµερα, οι ισπανικές
αρχές έχουν γνωστοποιήσει µόνο την πρόθεσή τους να χρησιµοποιήσουν το µέτρο 3.5 («Actuaciones
medioambiental in costas») του επιχειρησιακού προγράµµατος Galicia 2000-2006, προϋπολογισµού
64 516 472 ευρώ, για την υλοποίηση ορισµένων µέτρων αποκατάστασης.

Οι ισπανικές αρχές υπέβαλαν επίσηµη αίτηση στην Επιτροπή, στις 14 Ιανουαρίου 2003, για την κινητοποίηση του
Ταµείου Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUSF) και για άµεση χρηµατοδοτική στήριξη, προκειµένου να
αντιµετωπιστούν οι επιπτώσεις του ναυαγίου του Prestige.

Η Επιτροπή θα προβεί πάραυτα σε πλήρη εξέταση της εν λόγω αίτησης, βάσει των πληροφοριών που θα της
περιέλθουν. Θα απαντήσει το συντοµότερο δυνατόν σύµφωνα µε τις απαιτήσεις του κανονισµού EUSF.

Παρακαλείται επίσης το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής
E-3659/02 (2) σχετικά µε τις ενισχύσεις σε όσους θίγονται από πετρελαιοκηλίδες που δηµιουργήθηκαν από τη
βύθιση του πετρελαιοφόρου Prestige.

(1) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.
(2) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 125.
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(2003/C 242 E/072) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3727/02

υποβολή: Patricia McKenna (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(19 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: ∆ιευθετηµένοι κλωβοί για ωοπαραγωγές όρνιθες

Γνωρίζει η Επιτροπή την µελέτη την οποία δηµοσίευσαν το 1989 οι Dawkins και Hardie και η οποία δείχνει ότι
οι όρνιθες χρειάζονται κατά µέσο όρο 1272 τετραγωνικά εκατοστά για να γυρίζουν ελεύθερα, 893 για να
απλώνουν τις φτερούγες τους και 1876 για να τις τινάζουν; Η οδηγία της ΕΕ περί των ωοπαραγωγών ορνίθων
(1999/74/ΕΚ (1)) όπως είναι σήµερα διατυπωµένη προβλέπει απλώς την διαρρύθµιση των λεγόµενων «διευθετη-
µένων» κλωβών µε επιφάνεια 600 τετραγωνικών εκατοστών ανά όρνιθα µετά την απόσυρση των καθιερωµένων
συστοιχιών κλωβών το 2012. Επιστηµονικά συγγράµµατα αποδεικνύουν ότι εν συγκρίσει µε τους καθιερωµένους
οι διευθετηµένοι κλωβοί δεν θα προσφέρουν αξιόλογα οφέλη ευζωΐας για τις όρνιθες.

Θα ήταν τραγική µη αξιοποίηση της δυνατότητας να προαχθεί η ορθή µεταχείριση των ζώων στην Ευρώπη το να
επιτρέψει η ΕΕ στους αγρότες να αντικαταστήσουν τις συστοιχίες κλωβών µε διευθετηµένους κλωβούς οι οποίοι
δεν επιτρέπουν στις όρνιθες να εκδηλώσουν σηµαντικά στοιχεία της βασικής συµπεριφοράς τους.

Προτίθεται λοιπόν η Επιτροπή κατά την επανεξέταση της οδηγίας για τις όρνιθες το 2005 να προτείνει και να
υποστηρίξει την απαγόρευση των διευθετηµένων κλωβών " κάτι το οποίο η Γερµανία έχει ήδη πράξει µε ισχύ από
το 2012;

(1) ΕΕ L 203 της 3.8.1999, σελ. 53.

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Φεβρουαρίου 2003)

Κατά τη σύνταξη της έκθεσής της για την καλή διαβίωση των ωοτόκων ορνίθων, η Επιστηµονική Κτηνιατρική
Επιτροπή αναφέρθηκε, µεταξύ άλλων, στην επιστηµονική µελέτη του Dawkins και Hardy από το 1989 που
αναφέρθηκε από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου. Η έκθεση αυτή, η οποία δηµοσιεύθηκε στις 30 Οκτωβρίου
1996, χρησίµευσε στην Επιτροπή ως επιστηµονική βάση για την κατάρτιση της πρότασης για τη βελτίωση της
νοµοθεσίας για την προστασία των ωοτόκων ορνίθων.

Η οδηγία του Συµβουλίου 1999/74/ΕΚ, της 19ης Ιουλίου 1999, για τη θέσπιση ελάχιστων επιπέδων για την
προστασία των ωοτόκων ορνίθων, καλεί την Επιτροπή να παρουσιάσει έκθεση στο Συµβούλιο για τα διάφορα
συστήµατα εκτροφής για ωοτόκους όρνιθες µέχρι το 2005. Η έκθεση αυτή θα στηρίζεται σε επιστηµονική γνώµη
που θα καλύπτει όλα τα χρησιµοποιούµενα συστήµατα, συµπεριλαµβανοµένων των εµπλουτισµένων κλωβών.
Επιπροσθέτως, θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι οικονοµικές επιπτώσεις της οδηγίας 1999/74/ΕΚ που
στηρίζονται, µεταξύ άλλων, σε µία συγκεντρωτική µελέτη που θα χρηµατοδοτηθεί από την Επιτροπή και θα
αρχίσει το 2003. Στη βάση αυτή, η Επιτροπή θα αξιολογήσει κατόπιν τις διάφορες επιλογές για τη βελτίωση της
ισχύουσας κοινοτικής νοµοθεσίας, εφόσον υπάρχει ανάγκη.

(2003/C 242 E/073) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3738/02

υποβολή: Ilda Figueiredo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(19 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Απολύσεις στο Euronews

Σύµφωνα µε είδηση που δηµοσιεύθηκε στην πορτογαλική εφηµερίδα «Público», συγκεκριµένα δε στο φύλλο της
12 Νοεµβρίου 2002, µε τίτλο «∆ηµοσιογράφοι απειλούνται µε απόλυση», οι δεκαέξι πορτογάλοι που εργάζονται
για την εκποµπή του τηλεοπτικού καναλιού Euronews στα πορτογαλικά ενδέχεται να απολυθούν.
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Όντος γνωστού ότι το Euronews είναι πανευρωπαϊκό κανάλι, υποστηριζόµενο από την Ευρωπαϊκή Ένωση, ζητώ
από την Επιτροπή να µε πληροφορήσει τα εξής:

1. Γνωρίζει η Επιτροπή τί συµβαίνει µε το κανάλι Euronews; Υπάρχει όντως κίνδυνος να σταµατήσει η εκποµπή
του στα πορτογαλικά;

2. Ποια µέτρα ελήφθησαν ή πρόκειται να ληφθούν για να εξασφαλισθεί η συνέχιση της πορτογαλικής εκποµπής
του Euronews;

Απάντηση του κ. Prodi εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παρακαλείται να ανατρέξει στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή
ερώτηση P-3364/02 του κ. Ribeiro e Castro (1).

(1) βλέπε σελίδα 54.

(2003/C 242 E/074) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3740/02

υποβολή: Gabriele Stauner (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(19 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Ετήσιοι λογαριασµοί για το οικονοµικό έτος 2001

Στο επίσηµό της φύλλο (1) η Επιτροπή δηµοσίευσε του ετήσιους λογαριασµούς των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σε
συνδυασµό µε τις καταστάσεις του οικονοµικού έτους 2001 (ενοποιηµένες καταστάσεις σχετικά µε την εκτέλεση
του προϋπολογισµού του 2001 και ενοποιηµένες δηµοσιονοµικές καταστάσεις).

Μπορεί να µου διαβιβάσει η Επιτροπή κατάλογο µε το σύνολο των τροποποιήσεων που πραγµατοποιήθηκαν
στους ετήσιους λογαριασµούς που δηµοσιεύθηκαν πρόσφατα σε σύγκριση µε την παραλλαγή που διαβιβάστηκε
στο Κοινοβούλιο στις 30 Απριλίου 2002;

(1) EE C 296 της 28.11.2002.

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Ιανουαρίου 2003)

∆εν πραγµατοποιήθηκε καµία τροποποίηση. Οι ετήσιοι λογαριασµοί δηµοσιεύονται στην Επίσηµη Εφηµερίδα την
ίδια ηµέρα µε την ετήσια έκθεση του Ελεγκτικού Συνεδρίου.

(2003/C 242 E/075) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3752/02

υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(20 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Παλλάδιον

Η Microsoft θέλει, στην επόµενη έκδοση των Windows, να εγκαταστήσει µία εικονική υποδοχή (virtual slot), που
επονοµάζεται Palladium (Παλλάδιον). Σύµφωνα µε την Microsoft, µε την εικονική αυτή υποδοχή ο ηλεκτρονικός
υπολογιστής θα προστατεύεται από ιούς και από ανεπιθύµητα µαζικά µηνύµατα. Επιπλέον, θα µπορούσε να
αποτελέσει µέσο για να σταµατήσει η παράνοµη αντιγραφή προγραµµάτων. Το Παλλάδιον θα προβλέπει επίσης
για τον υπολογιστή έναν ενιαίο κώδικα αναγνώρισης. Υπάρχει φόβος ότι ένας τέτοιος κώδικας αναγνώρισης, που
θα έχει επινοηθεί από την Microsoft, θα δηµιουργεί προσκόµµατα σε προγράµµατα ανταγωνιστών.
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1. Πώς πρόκειται η Επιτροπή να εγγυηθεί ότι η Microsoft δεν θα κάνει κατάχρηση του Palladium για να
σταµατά τους ανταγωνιστές; Εγκυµονεί το Palladium κινδύνους για την ανάπτυξη δωρεάν λογισµικού/ανοικτού
πηγαίου κώδικα;

2. Σε ηλεκτρονικούς υπολογιστές µε Palladium µπορούν να λειτουργούν µόνο προγράµµατα συµβατά µε το
Palladium. Είναι νόµιµο µία επιχείρηση που πωλεί η ίδια προγράµµατα να είναι σε θέση να ρυθµίζει τους
σχετικούς κανόνες; ∆εν νοµίζει η Επιτροπή ότι πρέπει να κρατήσει για τον εαυτό της αυτό το ρόλο, δηλαδή να
καθορίζει αυτή, ως αρχή, τους εν λόγω κανόνες;

Απάντηση του κ. Monti Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Φεβρουαρίου 2003)

1. Η Επιτροπή γνωρίζει την πρωτοβουλία Palladium (Παλλάδιον) της Microsoft. Το έργο αυτό βρίσκεται
ακόµη στα αρχικά του στάδια. Για το λόγο αυτό και επειδή δεν υπάρχει επίσηµη καταγγελία, η Επιτροπή δεν
διερευνά την πρωτοβουλία Παλλάδιον. Ωστόσο, έχει πλήρη επίγνωση του δυνητικού αντικτύπου των τεχνολογιών
όπως είναι το Παλλάδιον σε διάφορους τοµείς, κυρίως όσον αφορά στην ανάπτυξη λογισµικών «ανοικτής πηγής»
(open source), τα θέµατα ελέγχου των χρηστών και το σεβασµό των δικαιωµάτων τους, τα θέµατα προστασίας
της ιδιωτικής ζωής και την προσφορά περιεχοµένου. Η Επιτροπή δεσµεύτηκε να ενεργεί στο πλαίσιο των
αρµοδιοτήτων της υπέρ της καινοτοµίας και συµµετέχει ενεργά σε διάλογο µε όλα τα µέρη που εκφράζουν τη
γνώµη τους για το Παλλάδιον.

2. Επί του παρόντος, το Παλλάδιον δεν είναι εντεταγµένο σε κανένα προϊόν της αγοράς Microsoft, και κατά
συνέπεια, είναι ακόµη ενωρίς για την Επιτροπή να αξιολογήσει τα αποτελέσµατά του. Η Επιτροπή, ως αρµόδια για
τον ανταγωνισµό αρχή, µεριµνά έτσι ώστε οι συµπεριφορές στην αγορά να είναι σύµφωνες µε τους κανόνες
σχετικά µε τις συµφωνίες και τις καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης, ώστε να επιτευχθεί µια κατάσταση αγοράς που
να είναι επωφελής τόσο για τους καταναλωτές όσο και για τον ανταγωνισµό και την καινοτοµία.

(2003/C 242 E/076) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-3770/02

υποβολή: Bart Staes (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(16 ∆εκεµβρίου 2002)

Θέµα: Μετατροπή της βιοµηχανίας όπλων

Πριν την µεταρρύθµιση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, εφαρµοζόταν το πρόγραµµα Konver, το οποίο παρείχε, άν
χρειαζόταν, οικονοµικούς πόρους µε τους οποίους η βιοµηχανία όπλων µπορούσε να µετατραπεί σε βιοµηχανία
για µη πολεµικούς σκοπούς. Τώρα αυτά τα µέτρα υπέρ της µετατροπής της βιοµηχανίας όπλων έχουν
συµπεριληφθεί στον κανονικό προϋπολογισµό για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή πόσα κονδύλια διατέθηκαν κατά την παρελθούσα 15ετία στην ενίσχυση υπέρ της
µετατροπής της βιοµηχανίας όπλων και µπορεί κατόπιν να αναφέρει, ανά κράτος, πώς διατέθηκαν αυτοί οι πόροι;

Μπορεί δε να αναφέρει συγκεκριµένα για το Βέλγιο ποιές επιχειρήσεις ή κρατικοί φορείς έκαναν χρήση αυτής της
ενίσχυσης;

Έχει ήδη εκπονηθεί σφαιρική αξιολόγηση της παροχής ενίσχυσης για την µετατροπή της βιοµηχανίας όπλων και
µπορεί συνακολούθως να αναφέρει η Επιτροπή πόσες θέσεις εργασίας της βιοµηχανίας όπλων έχουν διατεθεί στη
βιοµηχανία για µη πολεµικούς σκοπούς;

Συµπληρωµατική απάντηση
του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Μαρτίου 2003)

Η κοινοτική πρωτοβουλία Konver καθιερώθηκε το 1993, µετά τις ειδικές ενέργειες Perifra I και II που
θεσπίστηκαν το 1991 και το 1992. Η πρωτοβουλία αυτή καταρτίστηκε στο τέλος της δηµοσιονοµικής περιόδου
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1989-1993 των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων, στο πλαίσιο ετήσιου προγράµµατος που εξασφάλισε τη σύνδεση µε την
περίοδο 1994-1999. Η εν λόγω κοινοτική πρωτοβουλία διέθετε αρχικά προϋπολογισµό 130 εκατ. Ecu. Το 1994
αποφασίστηκε να παραταθεί η διάρκεια της πρωτοβουλίας Konver. Η κατανοµή του προϋπολογισµού των 500
εκατ. Ecu που χορηγήθηκαν για την πρωτοβουλία αυτή για την περίοδο 1994-1999 ήταν η ακόλουθη:

B DK D GR E F IRL I L NL P UK Σύνολο

11,45 2,35 219,4 12,75 23 70,15 � 45,3 0,35 11,45 7,80 95,7 500

Η πρωτοβουλία Konver είχε ως στόχο να επιτρέψει στις περιφέρειες που εξαρτώνται σε µεγάλο βαθµό από
δραστηριότητες στον τοµέα της άµυνας να επιταχύνουν τη µετατροπή των οικονοµικών δραστηριοτήτων τους.

Τα προγράµµατα που συνδέονται µε την πρωτοβουλία αυτή δεν έχουν ακόµη ολοκληρωθεί από χρηµατοδοτική
άποψη. Με την επιφύλαξη της οριστικής ολοκλήρωσης των προγραµµάτων, οι ακόλουθες πληροφορίες που
αφορούν το Βέλγιο µπορούν να γνωστοποιηθούν στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου:

� κατά την περίοδο 1994-1999, η περιφέρεια της Φλάνδρας επωφελήθηκε από το πρόγραµµα Konver που
αφορούσε τα διοικητικά διαµερίσµατα Bruges, Louvain, Hasselt, Turnhout και Tongres. Στο τέλος Ια-
νουαρίου 2003, χορηγήθηκε το συνολικό ποσό των 5 806 098,82 ευρώ στο πλαίσιο συγχρηµατοδότησης
από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ)

� τα περισσότερα σχέδια που συγχρηµατοδοτήθηκαν αφορούσαν την ανακαίνιση πρώην στρατιωτικών κτιρίων.
Άλλα σχέδια αφορούσαν τη διευθέτηση εκτάσεων ή βιοµηχανικών ζωνών. Το πρόγραµµα Konver για την
Φλάνδρα δεν συγχρηµατοδότησε στρατιωτικές επιχειρήσεις που επιθυµούσαν να µετατρέψουν την παραγωγή
τους για µη στρατιωτικούς σκοπούς.

� όσον αφορά τη Βαλονία, ένα πρώτο πρόγραµµα Konver εγκρίθηκε το 1993. Είχε ως αποτέλεσµα την
παρέµβαση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων ύψους 1,096 εκατ. ευρώ. Για την περίοδο 1994-1999, χορηγήθηκαν
6 119 εκατ. ευρώ στο πλαίσιο αυτό. Επωφελήθηκαν περίπου 100 επιχειρήσεις, κυρίως µικροµεσαίες
επιχειρήσεις. Το πρόγραµµα Konver τις βοήθησε να ανοίξουν τις αγορές τους σε νέους τοµείς
δραστηριότητας. Η Επιτροπή εκτιµά ότι δηµιουργήθηκαν 68 νέες θέσεις εργασίας λόγω της κοινοτικής
αυτής παρέµβασης.

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι µέτρα µετατροπής
µπορούν επίσης να προβλεφθούν στο πλαίσιο των επιχειρησιακών προγραµµάτων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων. Οι
επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν προβλήµατα λόγω της µετατροπής των αµυντικών δραστηριοτήτων τους είναι
επιλέξιµες για συγχρηµατοδότηση από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία στο πλαίσιο της ισχύουσας νοµοθεσίας.

(2003/C 242 E/077) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3795/02

υποβολή: Robert Goebbels (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Στατιστικές σχετικά µε τη φτώχεια στον κόσµο

Στις δηµοσιεύσεις της που αφορούν την παγκοσµιοποίηση, την αειφόρο ανάπτυξη και την αναπτυξιακή βοήθεια, η
Επιτροπή χρησιµοποιεί συχνά στατιστικές σχετικά µε τη φτώχεια που καταδεικνύουν ότι 1,2 εκατοµµύρια
άνθρωποι είναι υποχρεωµένοι να ζήσουν µε λιγότερο από ένα δολλάριο την ηµέρα, ενώ 1,6 εκατοµµύρια
άνθρωποι πρέπει να ζήσουν µε λιγότερο από 2 δολλάρια την ηµέρα.

Ποια αξιοπιστία έχουν αυτού του είδους οι στατιστικές (τις περισσότερες φορές στατιστικές της Παγκόσµιας
Τράπεζας); Μπορούν να υπολογίζουν το µέσο εισόδηµα στις χώρες όπου οι συναλλαγές διέπονται από το
σύστηµα ανταλλαγής και όπου οι παραγωγικές ή καταναλωτικές δραστηριότητες γίνονται στο πλαίσιο της
παραοικονοµίας;

Ποια είναι η πραγµατική αξία αυτών των δηλώσεων; Μπορείτε να καταλήξετε σε πιο αξιόπιστα στοιχεία σχετικά µε
τη φτώχεια στον κόσµο;
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Απάντηση του κ. Nielson εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Ο κ. βουλευτής θέτει σειρά σηµαντικών θεµάτων σχετικά µε τους ιδανικούς τρόπους µέτρησης και ορισµού της
φτώχειας, που είναι ένα πολυδιάστατο φαινόµενο στο οποίο περιλαµβάνονται οικονοµικές, κοινωνικές και
πολιτιστικές πτυχές.

Η έρευνα και η εµπειρική εργασία σε θέµατα φτώχειας έχει αναπτυχθεί ριζικά τα τελευταία χρόνια παράλληλα µε
το µεγαλύτερο εστιασµό από τους φορείς χάραξης πολιτικής στο θέµα αυτό. Αυτό αντανακλάται στο γεγονός ότι
για τις περισσότερες διµερείς και πολυµερείς υπηρεσίες χορηγίας, συµπεριλαµβανοµένης της Κοινότητας, η
µείωση της φτώχειας αποτελεί σήµερα τον δηλωµένο συνολικό στόχο για την αναπτυξιακή βοήθεια.

Υπάρχουν διαφορετικές προσεγγίσεις στη µέτρηση της φτώχειας, καθεµιά από τις οποίες δίνει έµφαση σε µια από
τις διαστάσεις της φτώχειας, καθώς η φτώχεια αναγνωρίζεται ως πολυδιάστατη, συνδεόµενη µε το εισόδηµα, την
απασχόληση, την υγεία, την εκπαίδευση, τη στέγαση, κλπ.

Εάν διατηρήσουµε το οικονοµικό κριτήριο, πρέπει ωστόσο να γίνουν ορισµένες επιλογές για να καθοριστεί το
όριο, δηλαδή, ποιο εισόδηµα ή κατανάλωση θα συγκριθεί για να αξιολογηθεί το εάν ένα άτοµο πρέπει να
θεωρείται φτωχό ή όχι.

Οι δύο πιο συχνά χρησιµοποιούµενες µέθοδοι για τον καθορισµό του οικονοµικού ορίου είναι η σχετική και η
απόλυτη:

� Το σχετικό όριο εκφράζεται µε την αναλογία του µέσου όρου ή του διαµέσου (1) της διανοµής του
εισοδήµατος. Το ποσοστό φτώχειας ορίζεται τότε ως το µερίδιο του πληθυσµού το εισόδηµα/η κατανάλωση
του οποίου είναι χαµηλότερη από X% του µέσου/διαµέσου εισοδήµατος της κοινωνίας στην οποία ζει το εν
λόγω άτοµο. Η µέθοδος αυτή χρησιµοποιείται συχνά στις βιοµηχανικές χώρες. Για τα κράτη µέλη, το 60%
του διαµέσου εισοδήµατος έχει επιλεγεί ως το κύριο κριτήριο για τον υπολογισµό του ποσοστού φτώχειας
(που χρησιµοποιείται στα εθνικά σχέδια δράσης και στα περισσότερα έγγραφα της Επιτροπής (εαρινή έκθεση,
κοινή έκθεση για την κοινωνική ενσωµάτωση, κλπ.)).

� Το απόλυτο όριο βασίζεται σε ένα χρηµατικό ποσό (2) που θεωρείται ως ελάχιστο, αλλά που δεν συνδέεται
άµεσα στο γενικό επίπεδο της κοινωνίας στην οποία ζει το άτοµο. Ένα από τα γνωστότερα όρια απόλυτης
φτώχειας είναι αυτό των δύο δολαρίων ηµερησίως που χρησιµοποιείται από την Παγκόσµια Τράπεζα.

Μπορεί επίσης να γίνει χρήση ενός υποκειµενικού, διοικητικού ορίου ή ενός ορίου που αφορά την κατανάλωση
µερίδας τροφίµων.

Μόλις καθοριστεί ο ορισµός, έχει µεγάλη σηµασία το θέµα της πηγής των στοιχείων για τον υπολογισµό του
ποσοστού της φτώχειας.

Τα στοιχεία που αφορούν την κατανάλωση, τη δαπάνη, το εισόδηµα, προέρχονται συνήθως από έρευνες για τα
νοικοκυριά. Οι έρευνες αυτές εφαρµόζονται γενικά από την εθνική στατιστική υπηρεσία σε κάθε χώρα, ορισµένες
φορές µε την υποστήριξη χορηγών.

Μολονότι η Επιτροπή ελπίζει ότι οι έρευνες αυτές είναι στατιστικά αντιπροσωπευτικές και άρτιες, πρέπει να
έχουµε υπόψη µας ότι, όπως τόνισε ο κ. βουλευτής, οι συναλλαγές σε είδος, οι ανταλλαγές και οι συναλλαγές
στην παραοικονοµία δεν µεταφέρονται απόλυτα στα στοιχεία περί εισοδήµατος ή δαπάνης για τις περισσότερες
χώρες (λόγω της δυσκολίας στη συγκέντρωση των πληροφοριών αυτών).

Μπορεί επίσης να χρησιµοποιηθούν µη-οικονοµικά µέτρα για τη φτώχεια. Αυτά περιλαµβάνουν την ανθρώπινη
ανάπτυξη και τους κοινωνικούς δείκτες, που βασίζονται τυπικά στην υγεία (π.χ. θνησιµότητα, διατροφή) και
εκπαίδευση (π.χ. εγγραφή) στοιχεία που προκύπτουν από στατιστικά αντιπροσωπευτικές έρευνες για τα νοικοκυριά
σε εθνικό επίπεδο. Το πλεονέκτηµα από τους δείκτες αυτούς είναι ότι προσφέρουν άµεση µέτρηση της ευµάρειας,
που διερευνάται έτσι πιο εύκολα.

Τα µειονεκτήµατα οφείλονται στο ότι, µολονότι οι µεταβλητές αυτές επηρεάζονται και από τις ισχύουσες
υπηρεσίες και πολιτικές σε µια χώρα, καθορίζονται σε µεγάλο βαθµό από µακροπρόθεσµους παράγοντες (π.χ. την
υγεία των παιδιών, που µετράται µέσω της διατροφής και της θνησιµότητας και επηρεάζεται σε σηµαντικό βαθµό
από τη µακροπρόθεσµη κατάσταση της υγείας της µητέρας). Αυτό καθιστά δύσκολη τη χρήση των πορισµάτων
αυτών ως βάση για µια βραχυπρόθεσµη πολιτική ανάλυση και για αποφάσεις.
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Ορισµένες φορές χρησιµοποιούνται ποιοτικές µελέτες (µε βάση το εκάστοτε πλαίσιο). Αυτές βασίζονται συχνά σε
τεχνικές συµµετοχής, που περιλαµβάνουν εµπειρίες, αντιλήψεις, ζητήµατα ευµάρειας, κοινωνικών συνθηκών,
πολιτικών θεµάτων, κλπ.

Οι µελέτες αυτές, που χρησιµοποιούνται συχνά από µη κυβερνητικές οργανώσεις, προσφέρουν πλούσια,
λεπτοµερή και µε βάση το εκάστοτε πλαίσιο, πορίσµατα. Αυτά ωστόσο είναι δύσκολο να εφαρµοστούν, να
συνοψισθούν σε δείκτες και δεν είναι πάντοτες αντιπροσωπευτικά του συνόλου του πληθυσµού.

Πολλές προσπάθειες έχουν καταβληθεί ώστε να δηµιουργηθούν γέφυρες µεταξύ αυτών των διαφορετικών
προσεγγίσεων και να καταλήξουµε σε µια συνδυασµένη µέθοδο αξιολόγησης της φτώχειας. Ωστόσο, αυτό έχει
θέσει µεθοδολογικά προβλήµατα για τα οποία δεν υπάρχει ακόµη κοινά αποδεκτή λύση.

Εντωµεταξύ, η Επιτροπή στην αναπτυξιακή της πολιτική θα εξακολουθήσει να ευνοεί την ταυτόχρονη χρήση των
αποτελεσµάτων από αυτές τις συµπληρωµατικές µεθόδους όπου αυτό είναι δυνατόν και ανάλογα µε τη
διαθεσιµότητα αξιόπιστων στοιχείων.

Σε διεθνές επίπεδο η χρήση αυτών των συµπληρωµατικών µεθόδων αντανακλάται στη συµφωνία για τη χρήση ενός
συνόλου πέντε δεικτών για την πρόοδο εν όψει του 1ου Αναπτυξιακού Στόχου της Χιλιετίας (εξάλειψη της
φτώχειας), που είναι: αναλογία του πληθυσµού που ζει µε κάτω από US$1 ηµερησίως· αναλογία χάσµατος
φτώχειας· µερίδιο του φτωχότερου µέρους του πληθυσµού σε επίπεδο εθνικής κατανάλωσης· επίπτωση των
υποσιτιζόµενων παιδιών (ηλικίας κάτω των πέντε ετών) και αναλογία του πληθυσµού µε κατανάλωση διαιτητικής
ενέργειας κάτω του ελάχιστου επιπέδου.

Παρά τα προαναφερόµενα µειονεκτήµατα και όπως ορθά σηµείωσε ο κ. βουλευτής, η µέτρηση της φτώχειας µε
οικονοµικά κριτήρια αποτελεί σηµαντικό στοιχείο κάθε συζήτησης για τις συνέπειες των οικονοµικών πολιτικών
και µεταρρυθµίσεων για τους φτωχούς καθώς παρέχουν ένα πολύ χρήσιµο εργαλείο για τους φορείς χάραξης
πολιτικής, τόσο στις αναπτυσσόµενες χώρες όσο και στους χορηγούς. Επιπλέον, οι πληροφορίες που
προσφέρονται µέσω της µεθόδου αυτής είναι πιο εύκολα συγκρίσιµες από χώρα σε χώρα. Αυτό εξηγεί, συνεπώς,
το γιατί τα µέτρα αυτά ευνοούνται στην προσπάθεια υπολογισµού της φτώχειας σε συνολική βάση.

(1) Ένα ουσιώδες πλεονέκτηµα του διαµέσου είναι ότι δεν επηρεάζεται από ακραίες τιµές, δηλ. από εξαιρετικά χαµηλά ή υψηλά
εισοδήµατα.

(2) Το ποσό αυτό µπορεί να καθοριστεί βάσει µιας δέσµης αγαθών και υπηρεσιών που θεωρούνται ως ελάχιστες.

(2003/C 242 E/078) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3798/02

υποβολή: Christos Folias (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Πορεία υλοποίησης Γ’ ΚΠΣ

Ήδη τελείωσε και ο τρίτος χρόνος εφαρµογής του Γ’ ΚΠΣ για την Ελλάδα.

Ποια η απορρόφηση από την Ελλάδα, µέχρι σήµερα, των Επιχειρησιακών Προγραµµάτων του Εθνικού σκέλους
του ΚΠΣ και ποια αυτή των περιφερειακών, ανά περιφέρεια;

Και επιπλέον, πιο συγκεκριµένα, ποια η απορρόφηση των προγραµµάτων ανταγωνιστικότητας, της κοινωνίας της
πληροφορίας, της αλιείας, του προγράµµατος εκσυγχρονισµού των ελληνικών σιδηροδρόµων, και του ευρωπαϊκού
κοινωνικού ταµείου & εθνικό σκέλος;

Είναι ικανοποιηµένη η Επιτροπή από την µέχρι τώρα πορεία υλοποίησης του Γ’ ΚΠΣ εκ µέρους της ελληνικής
δηµόσιας διοίκησης; Σε ποιο βαθµό και τι κατά την γνώµη της πρέπει να κάνει η ελληνική κυβέρνηση για την
καλύτερη υλοποίηση του ΚΠΣ;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ζητείται να λάβει γνώση του πίνακα που του αποστέλλεται κατευθείαν
και ο οποίος διαβιβάζεται και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου. Ο πίνακας αυτός περιέχει ακριβή δεδοµένα
σχετικά µε την πρόοδο των επιχειρησιακών προγραµµάτων εθνικού χαρακτήρα και περιφερειακών προγραµµάτων
του κοινοτικού πλαισίου στήριξης για την Ελλάδα.

Ο βαθµός στον οποίο η Επιτροπή είναι ικανοποιηµένη όσον αφορά την εφαρµογή του τρίτου κοινοτικού πλαισίου
στήριξης στην Ελλάδα καθώς και τα µέτρα που θα ήταν δυνατόν να δώσουν τη δυνατότητα βελτίωσης της
εφαρµογής αυτής θα εξαρτηθούν από τα αποτελέσµατα της ενδιάµεσης αξιολόγησης που θα πραγµατοποιηθεί
πριν από το τέλος του έτους 2003, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 42 του κανονισµού σχετικά µε τις
γενικές διατάξεις για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1).

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί των γενικών διατάξεων για τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία.

(2003/C 242 E/079) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3805/02

υποβολή: Michl Ebner (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Η µέσω των Άλπεων διέλευση οχηµάτων

Με αφορµή το «∆ιεθνές Έτος των Βουνών» γίνεται σήµερα συχνά αναφορά στην αξία των βουνών και στη σηµασία
της διατήρησής τους. Παρ’ όλα αυτά, όµως, ένας συνεχώς αυξανόµενος αριθµός ιδιωτικών και εµπορικών
οχηµάτων διέρχεται από τις Άλπεις προκαλώντας όλο και περισσότερες ζηµίες στο περιβάλλον.

∆εν πιστεύει η Επιτροπή ότι θα ήταν σκόπιµο να µετατοπισθούν οι µεταφορές από το δρόµο στο σιδηρόδροµο
µέσω εντατικότερης ενηµερωτική εκστρατείας;

Εάν ναι, θα καταβάλει η Επιτροπή ιδιαίτερες προσπάθειες για την ταχεία υλοποίηση της βασικής σήραγγας του
Brenner, που έχει περιληφθεί στα διευρωπαϊκά δίκτυα, η οποία θα συνέβαλε σηµαντικά στην αποσυµφόρηση
τµήµατος του οδικού δικτύου; Εάν ναι, ποια ακριβώς µέτρα προτίθεται να λάβει η Επιτροπή;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(27 Φεβρουαρίου 2003)

Η Ευρωπαϊκή Πολιτική Μεταφορών ενθαρρύνει, στη Λευκή Βίβλο για τις µεταφορές (1) την αλλαγή τρόπου
µεταφοράς προς όφελος του σιδηροδρόµου, ιδίως στις Άλπεις. Για το λόγο αυτό, στο πλαίσιο της πολιτικής για
τα διευρωπαϊκά δίκτυα µεταφορών (TEN-T) τίθεται ιδιαίτερη σηµασία στην περιοχή των Άλπεων. ∆ύο από τα 14
έργα προτεραιότητας του Έσσεν, τα έργα Λυών-Τουρίνο και Βερόνα-Μόναχο (άξονας του Μπρένερ) επελέγησαν µε
σκοπό τη µεταφορά µέρους της οδικής κίνησης των Άλπεων στον σιδηρόδροµο. Η Επιτροπή παρουσίασε επίσης
πρόταση για την αύξηση έως και ποσοστό 20% της µέγιστης συγχρηµατοδότησης από τον προϋπολογισµό των
TEN-T για σιδηροδροµικά έργα σε περιοχές µε φυσικούς φραγµούς, όπως είναι οι Άλπεις και τα Πυρηναία, και
έλαβε την υποστήριξη του Κοινοβουλίου σε πρώτη ανάγνωση.

Η ταχεία προετοιµασία και κατασκευή της βασικής σήραγγας του Μπρένερ παραµένει µεταξύ των πρώτων
προτεραιοτήτων του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών. Τούτο αντικατοπτρίζεται στις κοινοτικές κατευθυντήριες
γραµµές για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου µεταφορών.

Η υλοποίηση των προτεραιοτήτων αυτών αποτελεί αρµοδιότητα και ευθύνη των ενδιαφερόµενων κρατών µελών.
Όσον αφορά την Επιτροπή, είχε άµεση συµµετοχή στις προκαταρκτικές δραστηριότητες για το έργο της βασικής
σήραγγας του Μπρένερ: η Επιτροπή συνυπέγραψε διάφορα µνηµόνια συµφωνίας, επιβεβαιώνοντας το καθεστώς
προτεραιότητας που ίσχυε για το έργο και καλώντας τα συµµετέχοντα µέρη να επιταχύνουν και να διευκολύνουν
την κατάρτιση, χρηµατοδότηση και κατασκευή του. Εκπρόσωποι της Επιτροπής συµµετέχουν επίσης ενεργά στις
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εργασίες µιας διακυβερνητικής επιτροπής, η οποία συντονίζει και εποπτέυει την κατάρτιση του έργου. Η εν λόγω
επιτροπή διαδραµάτισε αποφασιστικό ρόλο στη διαδικασία συγκρότησης ενός ευρωπαϊκού οµίλου οικονοµικού
συµφέροντος για τη βασική σήραγγα Μπρένερ (BBT EEIG) � πρόκειται για την ανεξάρτητη αρχή του έργου που
είναι επιφορτισµένη µε τις προµελέτες, η έγκριση των οποίων είναι απαραίτητη για το έργο (τεχνική,
περιβαλλοντική, γεωλογική, οικονοµική). Μεταξύ των θεµάτων που µελέτησε ο BBT περιλαµβάνονται επίσης
νοµικές/οικονοµικές δυνατότητες για την υλοποίηση του έργου (θα προταθούν προς απόφαση στις
ενδιαφερόµενες κυβερνήσεις).

Πέραν από τον συµβουλευτικό και ενθαρρυντικό ρόλο που άσκησε κατά τα τελευταία έτη, η Επιτροπή
χρηµατοδότησε τις παραπάνω µελέτες σε ποσοστό 50% του κόστους τους, στο πλαίσιο του διευρωπαϊκού
δικτύου µεταφορών. Στο βαθµό που η επερχόµενη φάση µελετών (το 2003 θα δροµολογηθούν λεπτοµερείς
τεχνικές, περιβαλλοντικές και γεωλογικές µελέτες) θα προχωρήσει όπως έχει προγραµµατιστεί, η Επιτροπή
προτίθεται να χορηγήσει περαιτέρω σηµαντική χρηµατοοικονοµική ενίσχυση.

(1) COM(2001)370 τελικό.

(2003/C 242 E/080) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3818/02

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(9 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Η ανταγωνιστική θέση των δηµοσίων µεταφορικών µέσων και ο αντίκτυπος της επιβολής φόρων στα
καύσιµα, στην υποδοµή και την πώληση εισιτηρίων

1. Γνωρίζει η Επιτροπή το αίτηµα από την επιτροπή της ΕΕ, της ∆ιεθνούς Ένωσης ∆ηµόσιων Μεταφορικών
Μέσων (UITP), που αφορά το έγγραφο της 10979/02, της 22ας Ιουλίου 2002 σχετικά µε την προστασία του
κλίµατος και την εναρµόνιση των ενεργειακών φόρων στο οποίο η προσοχή επικεντρώνεται στη σηµασία των
δηµόσιων µεταφορικών µέσων για την προστασία του περιβάλλοντος και στα χρηµατοπιστωτικά κωλύµατα τα
οποία αυτά ενδέχεται να αντιµετωπίσουν εάν εξισωθούν, όσον αφορά την φορολογία, προς τις µεταφορές µε
αυτοκίνητο;

2. Συµφωνεί η Επιτροπή µε τις απόψεις του UITP ότι η ανταγωνιστική θέση των δηµόσιων µεταφορικών µέσων
θα χειροτερεύσει εξ αιτίας του γεγονότος ότι # όπως αυτό ήδη συµβαίνει σε 9 από τα 15 κράτη µέλη της ΕΕ
και, από το 2007 θα συµβεί σε όλα # το καύσιµο ντίζελ για τις δηµόσιες αστικές συγκοινωνίες δεν θα µπορεί
πλέον να εξαιρείται της φορολογίας, ενώ επιπλέον τα δίκτυα τραµ και ο υπόγειος σιδηρόδροµος των αστικών
περιοχών # ως προς τα οποία ισχύουν εξαιρέσεις # δεν θεωρούνται ως σιδηρόδροµοι;

3. Φρονεί άραγε η Επιτροπή ότι ήδη από τώρα ο ηλεκτρισµός, το φυσικό αέριο και το υγραέριο µπορούν να
καταστήσουν περιττή τη χρήση του ντίζελ στις δηµόσιες αστικές συγκοινωνίες και ότι εξάλλου η χρήση της
σύγχρονης τεχνολογίας ντίζελ δεν επιτρέπει την επίτευξη περιβαλλοντικού αποτελέσµατος παρόµοιου προς
εκείνου του φυσικού αερίου ή του υγραερίου και έτσι, από την άποψη της προστασίας του περιβάλλοντος,
µπορεί πάντοτε να υποστηριχθεί ότι το καύσιµο ντίζελ µειονεκτεί και πρέπει να απαγορευθεί;

4. Εάν είναι αναπόφευκτο να συνεχίσει να χρησιµοποιείται, προς το παρόν, το καύσιµο ντίζελ και να
διαδραµατίζει ρόλο στις δηµόσιες αστικές συγκοινωνίες, µε ποιο τρόπο φρονεί η Επιτροπή ότι µπορεί να
προληφθεί ώστε αυτές οι δηµόσιες συγκοινωνίες να µην βρεθούν σε µειονεκτική ανταγωνιστική θέση έναντι των
οδικών ιδιωτικών µεταφορών που είναι πολύ επιβλαβέστερες για το περιβάλλον;

5. Ποιοι άλλοι φόροι, όπως το ΦΠΑ και επιβαρύνσεις για την χρήση υποδοµής, συµβάλλουν στην
παρακώλυση της ανάπτυξης των δηµόσιων συγκοινωνιών και σε ποιο βαθµό αυτοί διαφέρουν ανάµεσα στα
κράτη µέλη;

6. Σε ποια διαβήµατα θα προβεί περαιτέρω η Επιτροπή, στο πλαίσιο εναρµόνισης της φορολογίας στα κράτη
µέλη της Ευρωπαϊκή Ένωση, προκειµένου να ευνοήσει τις δηµόσιες συγκοινωνίες σε σύγκριση µε τις αεροπορικές
και τις οδικές ιδιωτικές µεταφορές;
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Απάντηση της κας de Palacio Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει το έγγραφο της UITP (∆ιεθνής Ένωση Συγκοινωνιών). Συµµερίζεται την άποψη της UITP ότι
η επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων απαιτεί την αυξανόµενη συµβολή του τοµέα των δηµόσιων συγκοινωνιών.

Η Επιτροπή δεν συµφωνεί µε την UITP ότι θα επιδεινωθεί αναγκαστικά η ανταγωνιστική θέση των φορέων που
δραστηριοποιούνται στον τοµέα των συγκοινωνιών λόγω των αλλαγών στη φορολόγηση της ενέργειας.

Επί του παρόντος, τα κράτη µέλη δύνανται να απαλλάσσουν τους φορείς εκµετάλλευσης δηµοσίων συγκοινωνιών
από ειδικούς φόρους κατανάλωσης στα ορυκτέλαια ή να µειώνουν το συντελεστή των φόρων αυτών. Μετά το
2007, η κατάσταση θα εξαρτηθεί από την έκβαση της εξέτασης του σχεδίου οδηγίας για τη φορολόγηση των
ενεργειακών προϊόντων (1). Ανεξάρτητα από το αποτέλεσµα της διαδικασίας αυτής, πρέπει να τονιστεί ότι το
καθοριστικό στοιχείο της ανταγωνιστικής θέσης των φορέων εκµετάλλευσης δεν είναι το κόστος των καυσίµων
αλλά η χρήση του σηµαντικότερου και δαπανηρότερου περιουσιακού τους στοιχείου, του προσωπικού τους. Σε
πολλές περιπτώσεις υπάρχουν περιθώρια βελτίωσης. Το σχέδιο κανονισµού της Επιτροπής (2) για την παροχή
δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των συγκοινωνιών, εφόσον εγκριθεί, θα συµβάλει θετικά προς την κατεύθυνση
αυτή.

Πολλές υπηρεσίες συγκοινωνιών λαµβάνουν οικονοµική αποζηµίωση από το ∆ηµόσιο. Σε δείγµα 24 πόλεων στα
κράτη µέλη, η αποζηµίωση αυτή κάλυπτε το 48% του λειτουργικού κόστους. Γενικά, η αποζηµίωση αυτή θα
αυξηθεί εάν η φορολόγηση των καυσίµων αυξήσει το κόστος παροχής της υπηρεσίας. Τα έσοδα της φορολογίας
µπορούν να χρησιµοποιηθούν για να καλυφθεί το κόστος αυτό.

Η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι η ηλεκτρική ενέργεια, το φυσικό αέριο και το υγροποιηµένο αέριο πετρελαίου (LPG)
είναι δυνατό να καταστήσουν προς το παρόν περιττή τη χρήση του ντίζελ στις αστικές συγκοινωνίες. Στόχος της
Επιτροπής για το 2020 είναι να αντικατασταθεί το 20% του ντίζελ και της βενζίνης που χρησιµοποιούνται στις
οδικές µεταφορές µε εναλλακτικά καύσιµα. Τα νέα καύσιµα θα ενισχύσουν την ασφάλεια του εφοδιασµού και θα
µειώσουν τις εκποµπές που συµβάλλουν στο φαινόµενο του θερµοκηπίου, χωρίς να αυξηθούν οι εκποµπές ρύπων.
Η Επιτροπή πιστεύει ότι τα βιοκαύσιµα, το φυσικό αέριο και το υδρογόνο θα παίξουν το σηµαντικότερο ρόλο. Το
θέµα της αναλογίας των καυσίµων αυτών που θα καταναλώνονται από α) ειδικά οχήµατα αστικών µεταφορών
όπως λεωφορεία και β) από συνήθη αυτοκίνητα και φορτηγά, χρειάζεται περαιτέρω µελέτη. Το ίδιο ισχύει και για
το θέµα της επίπτωσης στις εκποµπές αερίων του θερµοκηπίου και ρύπων λόγω µετάβασης από το ντίζελ στο
φυσικό αέριο. Η Επιτροπή τη συµβουλή µιας Οµάδας Επαφής για Εναλλακτικές Μορφές Καυσίµων (της οποίας
είναι µέλος η UITP) για τα θέµατα αυτά, µεταξύ άλλων. Μια πρώτη έκθεση αναµένεται να υποβληθεί τους
προσεχείς µήνες. Ωστόσο, η Επιτροπή θεωρεί µάλλον απίθανο να πάψει το ντίζελ να αποτελεί µεσοπρόθεσµα
σηµαντικό καύσιµο για τα λεωφορεία.

Τα κράτη µέλη έχουν θεσπίσει ευρύ φάσµα φόρων που επηρεάζουν τους φορείς εκµετάλλευσης των µέσων
συγκοινωνίας και τους ανταγωνιστικούς τρόπους µεταφοράς, όπως τα αυτοκίνητα. Σύµφωνα µε πληροφορίες που
διαθέτει η Επιτροπή, κυρίως µια µελέτη του Oscar Faber το 2000, ορισµένες φορολογικές διατάξεις προσφέρουν
κίνητρα για αειφόρο κινητικότητα ενώ άλλες λειτουργούν αποτρεπτικά.

Οι φόροι και τα τέλη που προέκυψε από τη µελέτη ότι προάγουν την ανάπτυξη των συγκοινωνιών περιλαµβάνουν
φόρους εργαζοµένων, φόρους ιδιοκτησίας, φόρους αναπτυξιακών φορέων, τέλη στάθµευσης, τέλη οδικής
κυκλοφορίας, τοπικούς φόρους αυτοκινήτων και φόρους κατανάλωσης.

Στην περίπτωση του ΦΠΑ, τα κράτη µέλη έχουν το δικαίωµα να υπαγάγουν τις εταιρίες µεταφοράς επιβατών σε
µειωµένο φορολογικό συντελεστή ή να τις απαλλάσσουν εξ ολοκλήρου.

Η Επιτροπή δεν σκοπεύει να υποβάλει ειδική πρόταση για τη φορολογία των καυσίµων αεροσκαφών, δεδοµένου
ότι πιστεύει ότι το θέµα αυτό καλύπτεται επαρκώς στην πρότασή της για τη φορολόγηση των ενεργειακών
προϊόντων.

(1) ΕΕ C 139 της 6.5.1997.
(2) ΕΕ C 365 E της 19.12.2000.
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(2003/C 242 E/081) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3847/02

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(9 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Η διαθεσιµότητα, από το Νοέµβριο του 2003 και για τους χρήστες του συνόλου της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
των ωραρίων κυκλοφορίας των διασυνοριακών τρένων και των τρένων µεγάλης απόστασης

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι όταν ορίσθηκαν τα νέα ωράρια των ευρωπαϊκών σιδηροδρόµων, στις 12 ∆εκεµβρίου
2002, ορισµένες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις δεν είχαν εκπονήσει εγκαίρως τα έντυπα µε τα διεθνή δροµολόγια ή
είχαν αποφασίσει να µην εκδώσουν καθόλου παρόµοια έντυπα;

2. Γνωρίζει επίσης η Επιτροπή ότι η DB (οι γερµανικοί σιδηρόδροµοι), η οποία εκδίδει από το 2001 ένα
πλήρες «Kursbuch Europa» σε συνεργασία µε τις εκδόσεις Thomas Cook Publishing (που εκδίδει από το 1873
ένα «European time table»), το οποίο µπορούσε κανείς να προµηθευθεί � όχι χωρίς δυσκολία � µε τη µορφή
µηνιαίας έκδοσης, είτε ταχυδροµικώς είτε σε ορισµένα ειδικευµένα βιβλιοπωλεία, αναγκάσθηκε προφανώς (λόγω
νοµικής σύγκρουσης µε την ανταγωνιστική επιχείρηση Connex) να διακόψει την πώληση του εντύπου µε τα
εσωτερικά και διεθνή δροµολόγια που ισχύουν από τις 15 ∆εκεµβρίου 2002, τούτο δε λίγο πριν ή αµέσως µετά
την ηµεροµηνία αυτή;

3. Κρίνει η Επιτροπή ότι, χάριν προστασίας των καταναλωτών και εξασφάλισης µιας ικανοποιητικής
ανταγωνιστικής θέσης των σιδηροδρόµων έναντι των εναερίων µεταφορών, είναι αποδεκτό να έχουν οι χρήστες
των σιδηροδρόµων όλο και λιγότερο τη δυνατότητα να συγκρίνουν το σύνολο της προσφοράς � ωράρια,
δροµολόγια, ανταποκρίσεις, χρόνος αναµονής, απευθείας νυκτερινές συνδέσεις και τιµές � προτού επιλέξουν µια
συγκεκριµένη σιδηροδροµική σύνδεση, στο µέτρο όπου εξαρτώνται όλο και περισσότερο από τις περιορισµένες
πληροφορίες που λαµβάνουν στα ταµεία των σταθµών, τηλεφωνικώς ή µέσω του διαδικτύου στο οποίο δεν έχουν
ακόµη πρόσβαση όλοι, µε αποτέλεσµα να εξαρτώνται από τις επιλογές άλλων, επιλογές που δεν είναι πάντα οι
καλύτερες ή πραγµατοποιούνται µε προχειρότητα;

4. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τους σιδηροδρόµους των σηµερινών και µελλοντικών
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να µεριµνήσει ώστε τουλάχιστον ένα µήνα πριν από τη θέση σε ισχύ (στις
14 ∆εκεµβρίου 2003) των νέων ωραρίων στο σύνολο της Ευρώπης, να µπορούν όλοι χρήστες να προµηθευθούν
το Σιδηροδροµικό Οδηγό � προσιτό σε όλους � ο ποίος θα περιέχει τις κύριες απευθείας διασυνοριακές
συνδέσεις µεγάλης απόστασης και τις ναυτιλιακές υπηρεσίες που εξασφαλίζουν την ανταπόκριση ή την ενδιάµεση
ανταπόκριση, στους κυριότερους σταθµούς των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ο οποίος θα είναι
ανάλογος ή ίδιος µε εκείνο που δηµοσίευε προηγουµένως η DB;

5. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν στον οικείο κανονισµό σχετικά µε τα δικαιώµατα των επιβατών, του
2003, προβλέπει ρήτρα επιβολής κυρώσεων στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που δεν θέτουν στη διάθεση των
επιβατών τους σχετικούς οδηγούς;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει τις αλλαγές που επέφεραν οι ευρωπαϊκές σιδηροδροµικές επιχειρήσεις στις διεθνείς
σιδηροδροµικές υπηρεσίες, από 15ης ∆εκεµβρίου 2002. Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι
ορισµένες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις δεν κατόρθωσαν να εκδώσουν εγκαίρως τον πίνακα διεθνών δροµολογίων,
δεδοµένου µάλιστα ότι η έκδοση αυτή αποτελεί ένα από τα κυριότερα µέσα προβολής των υπηρεσιών που
προσφέρουν για τους ταξιδιώτες στην Ευρώπη. Η Επιτροπή φοβάται ότι η παράλειψη αυτή δεν θα συµβάλει στην
επίτευξη ενός στόχου της κοινής πολιτικής µεταφορών, δηλαδή της διατήρησης του ποσοστού συµµετοχής των
σιδηροδρόµων στις συνολικές µεταφορές, και µάλιστα στην στροφή από τις οδικές στις σιδηροδροµικές
µεταφορές επιβατών.

Στο πλαίσιο της διαλειτουργικότητας θα αναπτυχθούν Τεχνικές Προδιαγραφές ∆ιαλειτουργικότητας (ΤΠ∆/TSI:
περιγραφή των βασικών απαιτήσεων για την εξασφάλιση της διαλειτουργικότητας του διευρωπαϊκού συµβατικού
σιδηροδροµικού συστήµατος στο πλαίσιο της οδηγίας 2001/16/ΕΚ) (1)) για τις εφαρµογές τηλεµατικής για τους
επιβάτες. Οι εν λόγω ΤΠ∆ πρέπει να εξασφαλίζουν τη διαλειτουργικότητα της ανταλλαγής πληροφοριών σχετικά
µε τις σιδηροδροµικές υπηρεσίες µεταφοράς επιβατών, ιδίως από πλευράς τεχνικής συµβατότητας και πρέπει να
στηρίξουν την εύκολη πρόσβαση των χρηστών σιδηροδροµικών υπηρεσιών στις σχετικές πληροφορίες.

Η Επιτροπή σκοπεύει να περιλάβει στην υπό κατάρτιση πρόταση για τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των
επιβατών στις διεθνείς σιδηροδροµικές υπηρεσίες, διατάξεις για την ενσωµάτωση πληροφοριών σχετικών µε τις
υπηρεσίες και τα εισιτήρια στις διεθνείς σιδηροδροµικές µεταφορές, καθώς και για τη δυνατότητα πώλησης
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εισιτηρίων για διαδροµές που πραγµατοποιούνται από περισσότερες της µιας σιδηροδροµικές επιχειρήσεις
(«ολοκληρωµένα εισιτήρια»). Η τρέχουσα κατάσταση στην αγορά σιδηροδροµικών µεταφορών επιβατών δεν
καθιστά αναγκαία την επιβολή φορολογικών κυρώσεων στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις που δεν δηµοσιεύουν
εγκαίρως τον οικείο πίνακα δροµολογίων.

Η Επιτροπή θα ήθελε επίσης να επισηµάνει ότι η ∆ιεθνής Ένωση Σιδηροδρόµων (UIC) δροµολόγησε, στις
3 ∆εκεµβρίου 2002, τη λειτουργία της βάσης δεδοµένων Merits (Multiple European Railway Integrated
Timetable Storage). Η βάση αυτή συγκεντρώνει δεδοµένα σχετικά µε τα προγράµµατα δροµολογίων των
σιδηροδρόµων σε εθνικό και διεθνές επίπεδο (περίπου 180 000 τραίνων σε 32 ευρωπαϊκές σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις) στην Ευρώπη. Επίσης, η UIC εγκαινίασε την ανάπτυξη του έργου Prifis (Price and Fare Information
System), το οποίο παρέχει, στους ενδεχόµενους πελάτες και στο προσωπικό πωλήσεων, όλες τις πληροφορίες που
χρειάζονται για να προγραµµατίσουν ένα ταξίδι και να ολοκληρώσουν µια πώληση, δηλαδή λεπτοµέρειες για τα
προγράµµατα δροµολογίων, τιµές, συµπεριλαµβανοµένων των ναύλων και όρων (πώληση, ταξίδι, και µετά-την-
πώληση-εξυπηρέτηση) για κάθε προϊόν, καθώς και τη διαθεσιµότητα θέσεων και κουκετών. Το Prifis αναµένεται να
είναι επιχειρησιακό από το 2005.

Επιπλέον, η Κοινότητα Ευρωπαϊκών Σιδηροδρόµων (Community of European Railways � CER), δροµολόγησε
προσφάτως πρωτοβουλία για τη βελτίωση των επιπέδων των παρεχόµενων διεθνών σιδηροδροµικών υπηρεσιών,
µεταξύ των οποίων περιλαµβάνεται η βελτίωση των πληροφοριών των παρεχόµενων σε ενδεχόµενους πελάτες µέσω
ολοκληρωµένων συστηµάτων πληροφοριών και έκδοσης εισιτηρίων.

(1) Οδηγία 2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης Μαρτίου 2001 για τη
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος, ΕΕ L 110 της 20.4.2001.

(2003/C 242 E/082) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3870/02

υποβολή: Camilo Nogueira Román (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(10 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Κατάργηση της πρόσβασης του κοινού στο σύστηµα Eurodicautom

∆ύναται η Επιτροπή να µε πληροφορήσει εάν το Eurodicautom, τράπεζα ορολογιακών δεδοµένων της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, πρόκειται να πάψει να είναι προσιτή στο κοινό, όπως αναφέρουν εξέχοντα όργανα του
ευρωπαϊκού τύπου;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή δεν έχει αποφασίσει να καταργήσει την πρόσβαση του κοινού στη συγκεκριµένη βάση δεδοµένων.
Ωστόσο, θα εκµεταλλευόταν την ευκαιρία για να πληροφορήσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, ότι η βάση
δεδοµένων Eurodicautom σύντοµα θα ενσωµατωθεί σε µια νέα διοργανική βάση ορολογίας, η οποία πρόκειται να
συµπεριλάβει τα περιεχόµενα των βάσεων δεδοµένων που ήδη υφίστανται στα διάφορα όργανα και οργανισµούς
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Σκοπός του σχεδίου αυτού είναι να ανταποκριθεί στην πρόκληση της προσεχούς διεύρυνσης, η οποία θα αυξήσει
τα προβλήµατα που σχετίζονται µε δεδοµένα ορολογίας περίπου είκοσι γλωσσών.

Στα πλαίσια του σχεδίου αυτού, η Επιτροπή, συµβουλευόµενη τα υπόλοιπα όργανα και άλλους εταίρους στο
σχέδιο, θα εξετάσει το θέµα της πρόσβασης στη νέα βάση δεδοµένων, λαµβανοµένης υπόψη της ανάγκης για ορθή
διαχείριση των δηµοσίων κεφαλαίων. Οι χρήστες, βεβαίως, θα ενηµερώνονται για τις εξελίξεις σχετικά µε το σχέδιο
αυτό µέσω των κατάλληλων διόδων, συµπεριλαµβανοµένων των υφιστάµενων δικτυακών τόπων.
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(2003/C 242 E/083) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3883/02

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Πληροφορίες για τις απορροφήσεις κοινοτικών πόρων στο ΟΠΣ στην Ελλάδα

Η ιστοσελίδα «Εργόραµα» του Ολοκληρωµένου Πληροφοριακού Συστήµατος (ΟΠΣ) του Γ Κοινοτικού Πλαισίου
Στήριξης παρέχει πληροφορίες για τους χρηµατοδοτικούς πίνακες των τοµεακών και περιφερειακών Επιχειρησια-
κών Προγραµµάτων, όπως και για τα έργα που είναι ενταγµένα στα επιµέρους προγράµµατα. Ωστόσο, σε αυτή τη
φάση τουλάχιστον, δεν διατίθενται πληροφορίες για τις δεσµεύσεις πόρων ή για τις πραγµατοποιηθείσες δαπάνες.
Με αυτόν τον τρόπο, η σχετική πληροφόρηση δεν είναι διαθέσιµη στους ενδιαφερόµενους φορείς και πολίτες,
παρά µόνο κατόπιν σχετικών ανακοινώσεων των ελληνικών αρχών.

Θα ήθελα να µε πληροφορήσει η Επιτροπή:

1. ∆εν θεωρεί σκόπιµη την σε τακτά διαστήµατα ανάρτηση στην ιστοσελίδα «Εργόραµα» στοιχείων σχετικών µε
τις απορροφήσεις πόρων του Γ ΚΠΣ;

2. Αποτελεί πρακτική σε άλλα κράτη µέλη, τα αντίστοιχα ηλεκτρονικά πληροφοριακά συστήµατα των αρµοδίων
αρχών να παρέχουν πληροφόρηση σχετικά µε την απορρόφηση των κοινοτικών κονδυλίων;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(18 Φεβρουαρίου 2003)

1. Η ιστοσελίδα «Εργόραµα» (http://www.mnec.gr/ergorama/defaultx.asp) είναι το κύριο σηµείο πρόσβασης
στο Management Information System (M.I.S. ή «Ο.Π.Σ.-Ολοκληρωµένο Πληροφοριακό Σύστηµα»), για όλους
τους χρήστες (διοικητικές αρχές, αρχές που καταβάλλουν τις επιδοτήσεις, δικαιούχους, υπουργεία, καθώς και για
κάθε Έλληνα πολίτη). Υπάρχουν πολλές πληροφορίες για τη δοµή του κοινοτικού πλαισίου στήριξης (ΚΠΣ), για
λειτουργικά προγράµµατα και κέντρα προτεραιότητας (που υπάρχουν σε ορισµένους πίνακες Excel, και σε
έγγραφα Word και Acrobat) αλλά, µέχρι στιγµής, δεν παρέχονται στην ιστοσελίδα αυτή πληροφορίες σχετικά µε
τις δαπάνες και την απορρόφηση των πόρων.

Ωστόσο, πληροφορίες σχετικά µε τις δαπάνες βρίσκονται είτε στην ιστοσελίδα του Υπουργείου Εθνικής
Οικονοµίας (http://www.mnec.gr/ypourgeio/default.asp) ή στην ειδικά µελετηµένη ιστοσελίδα για τα ΚΠΣ
(http://www.hellaskps.gr/). Οι πληροφορίες που παρέχονται στις ιστοσελίδες αυτές προέρχονται από στοιχεία
που έχουν αποθηκευθεί στο ΟΠΣ, και τα οποία ενηµερώνονται ανά τρίµηνο.

Κατά τις συζητήσεις µε τις ελληνικές αρχές και την Επιτροπή, έχει ζητηθεί επανειληµµένα, η δυνατότητα άµεσης
δηµοσίευσης στοιχείων για τις δαπάνες στο «Εργόραµα». Τούτο µελετάται από µέρους των ελληνικών αρχών.

2. Οι εφαρµογές του ΟΠΣ είναι υποχρεωτικές για όλα τα κράτη µέλη. Ωστόσο, ο αριθµός των πληροφοριών
που παρέχονται δηµόσια στις ιστοσελίδες αυτές (ή στις σχετικές ιστοσελίδες των αντιστοίχων υπουργείων
οικονοµικών) κυµαίνεται από το ένα κράτος µέλος στο άλλο. Όλα τα κράτη µέλη συµµορφώνονται σε ελάχιστες
απαιτήσεις (όσον αφορά τις πληροφορίες που διατίθενται δηµόσια, αλλά κάθε κράτος µέλος έχει αποφασίσει, από
την πλευρά του, σχετικά µε το δικαίωµα του να παρέχει επιπλέον στοιχεία στις ιστοσελίδες του του ΟΠΣ. Ενώ
ορισµένα κράτη µέλη έχουν επιλέξει να δηµοσιεύουν τις ελάχιστες απαιτούµενες πληροφορίες, άλλα διαθέτουν
επιπλέον πληροφορίες µε πολλαπλούς συνδέσµους.

Η ιστοσελίδα της Ελλάδας («Εργόραµα») είναι από τις πλέον λεπτοµερείς και ενηµερωτικές σελίδες. Και όχι µόνο.
Πρόσφατες προσθήκες όπως η δυνατότητα του τελικού δικαιούχου να συνδεθεί άµεσα µε αυτή ή η δυνατότητα
να χρησιµοποιήσει ένα εργαλείο Oracle (Discoverer), ώστε να έχει όλες τις αναγκαίες πληροφορίες σε
πραγµατικό χρόνο µέσω ενός άµεσου συνδέσµου µε τη βάση δεδοµένων αποτελούν πρωτοποριακά χαρακτηρι-
στικά.

Επίσης θα ήταν σκόπιµο να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή δηµοσιεύει κάθε χρόνο µία «Ανάλυση της δηµοσιονοµικής
εφαρµογής των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων», που καλύπτει όλες τις χώρες της Ένωσης. Το τελευταίο τεύχος αφορά το
2001 και εκδόθηκε τον Απρίλιο 2002.
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(2003/C 242 E/084) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3885/02

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Απορρόφηση των κοινοτικών κονδυλίων στα κράτη µέλη της ΕΕ στο τέλος του 2002

Μπορεί να µε πληροφορήσει η Επιτροπή ποιό είναι το ύψος των δεσµεύσεων και πραγµατοποιηθεισών δαπανών ως
το τέλος του 2002 στα Κοινοτικά Πλαίσια Στήριξης κάθε κράτους µέλους της ΕΕ;

Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Οι πληροφορίες που ζητήθηκαν αναγράφονται στον πίνακα που απεστάλη απευθείας στο αξιότιµο µέλος του
Κοινοβουλίου καθώς και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου. Σηµειώνεται ότι στην περίπτωση της
κοινοτικής πρωτοβουλίας «Interreg» το ποσό των πληρωµών ανά κράτος µέλος δεν µπορεί να συγκριθεί µε το
ποσό που έχει προγραµµατισθεί ανά χώρα (στήλη πιστώσεων) διότι οι πληρωµές, στην κοινοτική λογιστική,
γίνονται στη χώρα που συντονίζει τα προγράµµατα. Για αυτό το λόγο στον πίνακα δεν περιλαµβάνονται
λεπτοµέρειες ανά κράτος µέλος εν αντιθέσει µε άλλες κοινοτικές πρωτοβουλίες.

(2003/C 242 E/085) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3889/02

υποβολή: Olivier Dupuis (NI) προς την Επιτροπή

(13 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Αίτηση έκδοσης του κ. Khemais Toumi από τη Γαλλία στην Τυνησία

Μετά από αίτηµα των δικαστικών αρχών της Τυνησίας, η Γαλλία αποφάσισε την έκδοση του κ. Khemais Toumi,
τυνήσιου εργολάβου που διαµένει εδώ και πολλά χρόνια στη Γαλλία. Σύµφωνα µε καλά πληροφορηµένες πηγές ο
κ. Toumi είχε καταδικαστεί σε φυλάκιση και απειλείται να εκδοθεί βάσει δύο δικαστικών αποφάσεων, εκ των
οποίων η µεν πρώτη έχει παραγραφεί η δε δεύτερη αφορά υπόθεση δυσφήµισης. Παλιός υπέρµαχος της
ακροαριστεράς κατά τις σπουδές του στο Μονπελιέ, ο κ. Khemais Toumi δεν δίστασε, τα τελευταία χρόνια, να
υποστηρίξει ενεργά τα θύµατα της πολιτικής καταπίεσης από το καθεστώς του προέδρου Ben Ali, του οποίου
µόνιµα κατήγγειλε τη διαφθορά, ειδικότερα όσον αφορά υποθέσεις συγγενών του προέδρου στην Ελβετία και στην
Ευρωπαϊκή Ένωση.

Ποιές πληροφορίες διαθέτει η Επιτροπή για την υπόθεση του κ. Khemais Toumi και τί σκοπεύει να πράξει ώστε
άτοµα που διώκονται για πολιτικούς λόγους, όπως είναι εµφανής η περίπτωση του κ. Toumi, να µην εκδίδονται
σε χώρες, όπως η Τυνησία, όπου θα τύχουν κακοµεταχείρισης και δίκης χωρίς καµιά εγγύηση τήρησης των
∆ιεθνών Κανονισµών; Τί πιστεύει γενικότερα η Επιτροπή για τον πολλαπλασιασµό των παραβιάσεων των
θεµελιωδών δικαιωµάτων των πολιτών στην Τυνησία τις τελευταίες εβδοµάδες;

Απάντηση του κ. Vitorino Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή έχει τις ίδιες πληροφορίες µε το Αξιότιµο Μέλος σχετικά µε τον κ. Khemais Toumi.

Η Επιτροπή παρακολουθεί σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη υποθέσεις που αφορούν την παραβίαση των
ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Τυνησία. Ο πολιτικός διάλογος µε τις αρχές της Τυνησίας σχετικά µε το θέµα αυτό
διεξάγεται σε τοπικό επίπεδο από τις πρεσβείες της Ένωσης και την αντιπροσωπεία της Επιτροπής.
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Όσον αφορά την πιθανή παραβίαση των θεµελιωδών δικαιωµάτων σε κάποιο κράτος µέλος, η κατάσταση έχει ως
εξής: αν και είναι καθήκον της Επιτροπής να διασφαλίζει την τήρηση των θεµελιωδών δικαιωµάτων στον τοµέα
του κοινοτικού δικαίου, δεν είναι αρµόδια να εξετάζει τη συµβατότητα της εθνικής νοµοθεσίας και πρακτικής που
βρίσκονται εκτός του πεδίου του κοινοτικού δικαίου µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση των Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων.
Αυτό απορρέει από τη νοµολογία του ∆ικαστηρίου (µεταξύ άλλων, στις περιπτώσεις των Demirel, Wachauf και
E.R.T.) και αντανακλάται στο άρθρο 51 (1) του Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Η Επιτροπή δεν είναι αρµόδια να επεµβαίνει στις αποφάσεις των κρατών µελών σχετικά µε τη διαχείριση των
αιτήσεων εκδόσεως που προέρχονται από τρίτες χώρες, όπως η υπόθεση του κ. Khemais Toumi από τη Γαλλία
στην Τυνησία. Οι αρµόδιες αρχές των κρατών µελών ασχολούνται µε αυτές τις υποθέσεις.

Επίσης, σε περίπτωση που ο κ. Toumi είχε κάνει ή θα κάνει αίτηση για άσυλο στη Γαλλία, πρέπει να τονιστεί, ότι
δεν υφίστανται ακόµα κοινοτικές διατάξεις που να βασίζονται στο άρθρο 63 της συνθήκης ΕΚ. Ιδιαίτερα, οι δυο
προτάσεις για µια οδηγία σχετικά µε τα ελάχιστα πρότυπα για τις διαδικασίες ασύλου καθώς και µια οδηγία για
το χαρακτηρισµό ενός ατόµου ως πρόσφυγα ή ως ατόµου που χρήζει άλλης διεθνούς προστασίας, εξακολουθούν
να βρίσκονται υπό διαπραγµάτευση στο Συµβούλιο. Για το λόγο αυτό δεν υπάρχει προς το παρόν κοινοτικό
δίκαιο που να δίνει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να διεξάγει έρευνες σχετικά µε ατοµικές υποθέσεις ασύλου και
µετανάστευσης και, κατά συνέπεια, αυτή δεν έχει αρµοδιότητα να παρέµβει ενώπιον των γαλλικών αρχών.

(2003/C 242 E/086) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-3927/02

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(15 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Κατοχύρωση λογισµικού µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας

Τι µπορεί να κάνει η Επιτροπή για να εξασφαλίσει πως η κατοχύρωση του λογισµικού µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας
δεν θα αφαιρέσει από τους χρήστες του διαδικτύου το πλεονέκτηµα ανώτερων εφαρµογών και λειτουργικών
συστηµάτων που αναπτύσσονται µέσω «δωρεάν» λογισµικού και λογισµικού «ανοιχτής πηγής»;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Φεβρουαρίου 2003)

Τα λογισµικά ηλεκτρονικών υπολογιστών αυτά καθεαυτά εξαιρούνται από τη δυνατότητα κατοχύρωσης µε
δίπλωµα ευρεσιτεχνίας σύµφωνα µε τη Σύµβαση για το Ευρωπαϊκό ∆ίπλωµα Ευρεσιτεχνίας και µε τις νοµοθεσίες
των κρατών µελών, και η Επιτροπή δεν προτίθεται να αλλάξει την κατάσταση αυτή.

Εποµένως, η πρόταση της Επιτροπής για µια οδηγία σχετικά µε τη δυνατότητα κατοχύρωσης µε δίπλωµα
ευρεσιτεχνίας των εφευρέσεων που εφαρµόζονται σε υπολογιστή, η οποία υποβλήθηκε τον Φεβρουάριο 2002 (1),
δεν προορίζεται να επεκτείνει το πεδίο εφαρµογής των δυνατοτήτων κατοχύρωσης µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας. Η
πρόταση αποσκοπεί µάλλον στη θέσπιση οµοιόµορφων κανόνων τους οποίους θα εφαρµόζουν τα γραφεία
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και τα δικαστήρια κατά την εκτίµηση της κατοχυρωσιµότητας των εφευρέσεων που
λειτουργούν µε συσκευές ή µεθόδους οι οποίες συνεπάγονται τη χρήση λογισµικού. Αυτό είναι αναγκαίο επειδή,
ενώ τα κράτη µέλη είναι δεσµευµένα από τη Σύµβαση για το Ευρωπαϊκό ∆ίπλωµα Ευρεσιτεχνίας, η οποία δεν
αποτελεί προς το παρόν µέρος της κοινοτικής νοµοθεσίας, στην πράξη διαπιστώνεται ότι οι σχετικές εθνικές
νοµοθεσίες δεν ερµηνεύονται πάντα οµοιόµορφα, ιδίως όσον αφορά τις ειδικές λεπτοµέρειες.

Μια οδηγία η οποία δεν αλλάζει τη γενική ισορροπία µεταξύ των κατοχυρώσιµων και µη προϊόντων δεν θα
στερήσει από τους χρήστες του διαδικτύου οποιαδήποτε δυνατότητα την οποία θα απολάµβαναν διαφορετικά.
Εντούτοις, τόσο οι χρήστες όσο και οι φορείς ανάπτυξης λογισµικού υπολογιστών, είτε το τελευταίο αυτό
παρέχεται «δωρεάν», ως «ανοικτή πηγή» ή βάσει κάποιου άλλου επιχειρηµατικού µοντέλου, αναµένεται να
απολαύσουν τα οφέλη που θα προκύψουν από την αύξηση της ασφάλειας δικαίου και οµοιοµορφίας που θα
επιφέρει η οδηγία.

Ορισµένες από τις τροπολογίες που συζητήθηκαν κατά τη διάρκεια της εξέτασης της πρότασης στο Συµβούλιο θα
επέφεραν ακόµη περισσότερη ασφάλεια δικαίου µε τον ακριβέστερο ορισµό των αντικειµένων που θα πρέπει να
εξαιρεθούν από τη δυνατότητα κατοχύρωσης µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας λόγω της απουσίας τεχνικής συµβολής. Η
Επιτροπή ανέφερε ότι θα εξέταζε τις τροπολογίες αυτές κατά τη διάρκεια των υπό εξέλιξη διαπραγµατεύσεων.
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Επιπλέον, το άρθρο 6 της πρότασης περιέχει µια σηµαντική εγγύηση για τους φορείς ανάπτυξης λογισµικού, η
οποία θα έχει ως αποτέλεσµα η άσκηση των δικαιωµάτων ευρεσιτεχνίας να µη µπορεί να παρεµβαίνει στις
εξαιρέσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο της οδηγίας 91/250/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Μαΐου 1991, για
τη νοµική προστασία των προγραµµάτων ηλεκτρονικών υπολογιστών (2) µε δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας µε
σκοπό την επίτευξη διαλειτουργικότητας.

Τέλος, σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 8 της πρότασης, η Επιτροπή καλείται να παρακολουθήσει τον αντίκτυπο των
εφευρέσεων που εφαρµόζονται σε υπολογιστή στην καινοτοµία και τον ανταγωνισµό, τόσο στην Ευρώπη όσο και
διεθνώς, και να υποβάλει σχετική έκθεση στο Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Η διάταξη αυτή, που
υπερβαίνει την απλή εξέταση των αποτελεσµάτων της οδηγίας, παρέχει ένα χρήσιµο µηχανισµό για την
αντιµετώπιση απρόβλεπτων µελλοντικών εξελίξεων στον τοµέα αυτό.

(1) ΕΕ C 151 της 25.6.2002.
(2) ΕΕ L 122 της 17.5.1991.

(2003/C 242 E/087) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0010/03

υποβολή: Alexander de Roo (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(10 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Ευρωπαϊκή υπηρεσία υδάτων

Συµβαίνει όλο και πιο συχνά να αντιµετωπίζουν τα κράτη µέλη προβλήµατα υψηλής στάθµης των υδάτων και
υπερχείλισης των ποταµών, κυρίως του ∆ούναβη, του Έλβα, του Ρήνου, του Μεύση και του Σκάλδη.

Το πρόβληµα αυτό οφείλεται εν µέρει στην έλλειψη σφαιρικής διαχείρισης των υδάτων. Βεβαίως, δεν πρόκειται
κατά πρώτο λόγο για την ποιότητα του ύδατος. Στον τοµέα αυτό, σηµειώθηκαν κατά την τελευταία δεκαετία
σηµαντικές πρόοδοι, κυρίως χάρη στην οδηγία-πλαίσιο σχετικά µε τα ύδατα (2000/60/ΕΚ (1)), η οποία τίθεται σε
ισχύ στις 22 ∆εκεµβρίου 2003. Σύµφωνα µε την εν λόγω ευρωπαϊκή οδηγία (Παράρτηµα Ι), επιβάλλεται µόνο η
καταγραφή και όχι η ρύθµιση της απορροής.

Παράλληλα και όσον αφορά κυρίως την ποιότητα του ύδατος, έχουν συσταθεί διεθνή όργανα όπως είναι η
Επιτροπή για το Ρήνο και η Επιτροπή για το ∆ούναβη. Τα υφιστάµενα όµως όργανα στον τοµέα της διαχείρισης
των υδάτων δεν έχουν καµία αρµοδιότητα όσον αφορά τη διαχείριση της απορροής του ύδατος. Για τη διαχείριση
της απορροής των πλωτών οδών, πολλές αρµόδιες περιφερειακές και εθνικές αρχές δε λαµβάνουν επαρκώς υπόψη
την ανάγκη δηµιουργίας και επιδιόρθωσης των φυσικών υδροταµιευτήρων αφενός, αφετέρου δε της ανάγκης να
εξασφαλισθεί µία προσεκτική διαχείριση της παλίρροιας και µια βιώσιµη πολιτική όσον αφορά τα αναχώµατα. Η
αµέλεια αυτή έχει επιπτώσεις στο κατώτερο τµήµα των ποταµών, µε καταστροφικές συχνά συνέπειες, όπως οι
πληµµύρες που έπληξαν το 2002 τον Έλβα και το ∆ούναβη και οι πληµµύρες που γνωρίζουν κάθε χρόνο ο
Ρήνος, ο Μεύσης και ο Σκάλδης.

Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η διαχείριση της απορροής του ύδατος των διασυνοριακών πλωτών οδών
συνιστά διασυνοριακό πρόβληµα το οποίο δεν είναι δυνατόν να επιλυθεί αποτελεσµατικά παρά µόνο σε ευρωπαϊκό
επίπεδο;

Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να ελέγξει χωρίς καθυστέρηση εάν οι συνθήκες προσφέρουν επαρκή νοµική βάση
για την εγκαθίδρυση µιας ευρωπαϊκής αρµοδιότητας για τα ύδατα των διασυνοριακών µεγάλων ποταµών, αρχής
γενοµένης από τον Έλβα, το Ρήνο, το Μεύση και το Σκάλδη, µε στόχο την αντιµετώπιση των προβληµάτων
απορροής των ποταµών που διασχίζουν τα σύνορα;

Σε περίπτωση που η Επιτροπή κρίνει ότι το υπάρχον νοµικό και κανονιστικό πλαίσιο δεν επαρκούν, είναι
διατεθειµένη να υποδείξει τα µέτρα που κρίνει ότι θα πρέπει να ληφθούν για τη θέσπιση µιας νοµικής βάσης που
θα επιτρέψει την αντιµετώπιση των προβληµάτων απορροής των µεγάλων ευρωπαϊκών ποταµών που διασχίζουν
πολλά κράτη µέλη;

(1) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σελ. 1.
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Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Φεβρουαρίου 2003)

Η Οδηγία-Πλαίσιο για τα Ύδατα (1) αντιµετωπίζει συγκεκριµένες ποσοτικές πτυχές των υδάτων, όπως η θεώρηση
του παράγοντα αυτού ως αναπόσπαστου τµήµατος της καλής κατάστασης των υπογείων υδάτων, θεσπίζοντας
διατάξεις για µία αειφόρο µακροπρόθεσµη ισορροπία µεταξύ των διαθέσιµων πόρων και των απολήψεων. Ενώ θα
συµβάλει στην άµβλυνση των επιπτώσεων των πληµµυρών και ξηρασιών (βλ. άρθρο 1 παράγραφος ε)), δεν
καθορίζει, αυτή καθαυτή, επιχειρησιακούς στόχους για την πρόληψη των πληµµυρών και για την προστασία από
αυτές, συνεκτιµώντας επίσης τη νοµική βάση του άρθρου 175 παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ.

Οι διεθνείς συµβάσεις που διέπουν τους ποταµούς στις οποίες αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
(Ρήνος, Έλβας, Σκάλδης, Μεύσης) διαλαµβάνουν την πρόληψη των πληµµυρών και δραστηριοποιούνται στην
αντιµετώπιση της πρόληψης των πληµµυρών και της προστασίας από αυτές (2). Η Επιτροπή που εκπροσωπεί την
Κοινότητα στα σώµατα των εν λόγω συµβάσεων υποστηρίζει προκαταληπτικά τις σχετικές προσπάθειες.

Το 2002, η Επιτροπή, τα κράτη µέλη και οι υποψήφιες χώρες εγκαινίασαν συνολική συνεργασία για το ζήτηµα
των πληµµυρών. Πέραν του επίσηµου πεδίου εφαρµογής της Οδηγίας-πλαίσιο για τα ύδατα, η ανταλλαγή
πληροφοριών, η τεχνογνωσία και η πείρα σχετικά µε την πρόληψη από τις πληµµύρες και µε την προστασία από
αυτές θα οδηγήσει, στη διάρκεια του 2003, στη σύνταξη κοινού εγγράφου για τις βέλτιστες πρακτικές όσο
αφορά την πρόβλεψη, πρόληψη και άµβλυνση των συνεπειών των πληµµυρών. Ταυτόχρονα, η Επιτροπή
επεξεργάζεται οριζόντια πρωτοβουλία για τους περιβαλλοντικούς κινδύνους (δασικές πυρκαϊές, σεισµοί,
πληµµύρες και τεχνολογικό ρίσκο, ενώ προβλέπεται ανακοίνωση της Επιτροπής για το πρώτο εξάµηνο του
2003. Μετά από συζητήσεις σχετικά µε την ανακοίνωση και τη συνάρθρωση των βέλτιστων πρακτικών, η
Επιτροπή θα εξετάσει τη σκοπιµότητα και το πεδίο εφαρµογής πιθανών νοµοθετικών πλαισίων. Εκ παραλλήλου, το
Κοινό Κέντρο Έρευνών της Επιτροπής ανέπτυξε τεχνικά µέσα πρόβλεψης των πληµµυρών και κατάρτισης
µοντέλων εις ό,τι αφορά την ποτάµια λεκάνη απορροής του Oder. Τα µέσα αυτά θα εφαρµοστούν και θα
καταστούν επιχειρησιακά και για τις λεκάνες του Έλβα και του ∆ούναβη.

Στο πλαίσιο της κοινοτικής χρηµατοδότησης, η κοινοτική Πρωτοβουλία Interreg III του Ευρωπαϊκού Ταµείου
Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) για την περίοδο 2000-2006 δύναται, σε επιχειρησιακό επίπεδο, να συµβάλει
στη στήριξη διεθνών εξελισσόµενων δράσεων για την πρόληψη των πληµµυρών και για την προστασία από αυτές.
Ειδικότερα, το τµήµα Β, που αφορά την υπερεθνική συνεργασία, προάγει την ορθή διαχείριση των φυσικών πόρων,
ιδιαίτερα δε των υδάτινων, µετά από ολοκληρωµένο χωρικό προγραµµατισµό.

Τα υπερεθνικά προγράµµατα καλύπτουν διασυνοριακές ποτάµιες λεκάνες απορροής, όπως του Ρήνου-Μεύση
(πρόγραµµα για την βορειοδυτική Ευρώπη) και του ∆ούναβη ή του Oder-Νέισε(πρόγραµµα Cadses � κεντρική
Ευρώπη, Αδριατική και νοτιοανατολική Ευρώπη) ή της αλπικής περιοχής, που καλύπτει τις αλπικές ζώνες. Τα
προγράµµατα αυτά περιλαµβάνουν δράσεις προτεραιότητας για την πρόληψη θεοµηνιών, όπως είναι οι
πληµµύρες.

Μεταξύ των τύπων δράσεων που µπορούν να χρηµατοδοτηθούν σε υπερεθνική δράση περιλαµβάνονται:

? χάραξη κοινών στρατηγικών για τη διαχείριση κινδύνου σε περιοχές επιρρεπείς στις πληµµύρες,

? χάραξη και εφαρµογή ολοκληρωµένων στρατηγικών και δράσεων για την πρόληψη των πληµµυρών σε
διασυνοριακές λεκάνες απορροής ποταµών,

? επενδύσεις σε υποδοµές, λόγου χάριν για τη δηµιουργία υδροταµιευτήρων και περιοχών υπερχείλισης ή για
την αποκατάσταση της φυσικής κοίτης παραπόταµων και περιοχών υπερχείλισης,

? βελτίωση της παρατήρησης, των προβλέψεων, της ανταλλαγής δεδοµένων, της παρακολούθησης και της
διαχείρισης κινδύνου καθώς και δοκιµές νέων τεχνολογιών (π.χ. µοντέλα προσοµοίωσης, µετεωρολογική
παρακολούθηση), σε διάφορες κλίµακες,

? ανάπτυξη νέων και αποδοτικότερων εργαλείων προγραµµατισµού (σχέδια επικίνδυνων ζωνών, µοντέλα) για
την πρόληψη των θεοµηνιών σε περιοχές επιρρεπείς στις πληµµύρες,

? ανάπτυξη συστηµάτων πληροφοριών για τη βέλτιστη διάχυση πληροφοριών προκειµένου να προστατευθούν
πληθυσµοί από πληµµύρες, αυξάνοντας, κατ’αυτό τον τρόπο, την ευαισθητοποίηση του κοινού έναντι των
κινδύνων,

? βελτίωση των υφιστάµενων συστηµάτων πρόβλεψης/προειδοποίησης. Προαγωγή και εµπράγµατη εφαρµογή
ορθών πρακτικών π.χ. ένταση της παρακολούθησης, συστήµατα προειδοποίησης και προστασίας.

Στο πλαίσιο των προγραµµάτων αυτών, αρκετά έργα αντιµετωπίζουν ήδη τα ζητήµατα αυτά και φέρνουν σε επαφή
διάφορους συντελεστές, συνεργαζόµενους για τη βελτίωση της πρόληψης των πληµµυρών.
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Στην προηγούµενη περίοδο προγραµµατισµού των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων (1997-1999), η Πρωτοβουλία IRMA
(Interreg Rhein-Meuse Activities) εξασφάλισε ήδη χρηµατοδοτική στήριξη για την πρόληψη των πληµµυρών στη
λεκάνη των Ρήνου-Μεύση (άνω των 130 εκατοµµυρίων ευρώ από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης
(ΕΤΠΑ) για τη συνολική χρηµατοδότηση άνω των 400 εκατοµµυρίων ευρώ).

Στην τρέχουσα περίοδο (2000-2006), το πρόγραµµα για τη βορειοανατολική Ευρώπη έχει ! µακράν ! τον
σηµαντικότερο προϋπολογισµό πρόληψης των πληµµυρών: το µέτρο «πρόληψη των ζηµιών από πληµµύρες»
αντιπροσωπεύει 92,3 εκατοµµύρια ευρώ περίπου, εκ των οποίων 46,2 εκατοµµύρια ευρώ από το ΕΤΠΑ. Το
πρόγραµµα Cadses δεσµεύει 28,5 εκατοµµύρια ευρώ περίπου για ενδεχόµενες δράσεις στους τοµείς «Προστασία
του Περιβάλλοντος», «∆ιαχείριση του κινδύνου» και «Ολοκληρωµένη ∆ιαχείριση Υδάτων». Τέλος, το πρόγραµµα
Alpine Space, στο µέτρο «Συνεργασία στον τοµέα των φυσικών κινδύνων» προβλέπει συνολική χρηµατοδότηση
17 εκατοµµυρίων ευρώ, εκ των οποίων 8,5 εκατοµµύρια ευρώ από το ΕΤΠΑ.

(1) Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2000 για τη θέσπιση
πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων.

(2) Ρήνος: θεσπίστηκε σχέδιο δράσης για την αντιπληµµυρική προστασία, η εφαρµογή βρίσκεται σε εξέλιξη. Έλβας: θεσπίστηκε
η στρατηγική αντιπληµµυρικής προστασίας, το σχέδιο προγράµµατος δράσεως εξετάζεται υπό το φως των πληµµυρών του
2002, ενώ η θέσπιση προβλέπεται για τα τέλη του 2003. ∆ούναβης: ελαχιστοποίηση του αντίκτυπου των πληµµυρών ως
τµήµατος του θεσπισθέντος προγράµµατος δράσεως, η επακόλουθη αξιολόγηση βρίσκεται σε εξέλίξη. Μεύσης και Σκάλδης:
η πρόληψη των πληµµυρών και η αντιπληµµυρική προστασία αποτελούν στρατηγικά τµήµατα των προσφάτως
υπογραφεισών νέων συµβάσεων.

(2003/C 242 E/088) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0013/03

υποβολή: Theresa Villiers (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(20 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Οδηγία περί επενδυτικών υπηρεσιών

Ποιά είναι η πρόθεση της Επιτροπής όσον αφορά τον βαθµό στον οποίο η Οδηγία περί επενδυτικών υπηρεσιών,
όπως αναθεωρήθηκε, θα πρέπει να απαγορεύει τη θέσπιση κανόνων που θα επιτρέπουν την πώληση επενδυτικών
προϊόντων ή υπηρεσιών στις περιπτώσεις που δεν έχουν προηγηθεί µέτρα τα οποία διασφαλίζουν την
καταλληλότητα τους για τους δυνητικούς µεµονωµένους πελάτες

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Η πρόθεση της Επιτροπής είναι να ενδυναµώσει το νοµοθετικό πλαίσιο της Κοινότητας ώστε να προστατέψει τους
επενδυτές, αυξάνοντας τις υποχρεώσεις των επενδυτικών εταιριών κατά την παροχή υπηρεσιών στους πελάτες.

Για το σκοπό αυτό, το άρθρο 18 της πρότασης (1) απαιτεί από τα κράτη µέλη να επιβεβαιώσουν, ότι οι εταιρίες
επενδύσεων λαµβάνουν τις απαραίτητες πληροφορίες από τον πελάτη σχετικά µε τη γνώση του και την εµπειρία
του στον τοµέα των επενδύσεων, τους επενδυτικούς του στόχους και την οικονοµική του κατάσταση, έτσι ώστε να
δώσουν τη δυνατότητα στην επενδυτική εταιρία να καθορίσει τις επενδυτικές υπηρεσίες και τα οικονοµικούς
µηχανισµούς που είναι κατάλληλοι για το συγκεκριµένο πελάτη. Η προσέγγιση της Επιτροπής βασίζεται στο
τρέχον άρθρο 11 της υφιστάµενης Οδηγίας για τις Επενδυτικές Υπηρεσίες (2). Η προσέγγιση αυτή είναι σύµφωνη
µε το εναρµονισµένο βιβλίο των κανόνων δεοντολογίας που έχει εγκρίνει η ΕΡΑΚΑ (Ευρωπαϊκή επιτροπή
Ρυθµιστικών Αρχών των αρχών Κινητών Αξιών).

Η Επιτροπή πιστεύει, ότι είναι απαραίτητο για µια εταιρία επενδύσεων που εκπροσωπεί κάποιο πελάτη, για να
εκπληρώσει σωστά τις υποχρεώσεις της προς αυτόν, να λαµβάνει αυτές τις πληροφορίες και να αξιολογεί την
καταλληλότητα των συγκεκριµένων υπηρεσιών ή των συναλλαγών στα χρηµατοπιστωτικά µέσα. Με αυτή τη
δήλωσή της, η Επιτροπή αποδέχεται πλήρως, ότι η ένταση της αξιολόγησης αυτής και ο τρόπος που διεξάγεται
πρέπει να γίνουν σωστά, λαµβάνοντας υπόψη, µεταξύ άλλων, τη φύση της υπηρεσίας (αυτό που είναι κατάλληλο
για µια αυτόµατη αποκλειστικά εκτελεστική υπηρεσία ενδεχοµένως να µην είναι για µια υπηρεσία διακριτικής
διαχείρησης χαρτοφυλακίου) και του χρηµατοπιστωτικού προϊόντος.
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Το άρθρο 18 προβλέπει σαφέστατα διαφοροποίηση στο επίπεδο της καταλληλότητας και των απαιτήσεων σχετικά
µε το να «γνωρίζεις τον πελάτη σου», λαµβανοµένης υπόψη της φύσης της επενδυτικής υπηρεσίας. Αυτή η
διαφοροποίηση θα διασφαλίσει, ότι το είδος και το µέγεθος αυτής της αξιολόγησης εφαρµόζονται κατά τρόπο
κατάλληλο για την παροχή στους πελάτες οικονοµικών και ευέλικτων χρηµατιστηριακών προγραµµάτων, ενώ
παράλληλα θα λαµβάνει υπόψη το κατά πόσο οι συναλλαγές διαφορετικών χρηµατοπιστωτικών προϊόντων έχουν
διαφορετικό βαθµό ρίσκου για τους επενδυτές.

(1) COM(2002)625 τελικό.
(2) Οδηγία του Συµβουλίου 93/22/ΕΚ της 10ης Μαϊου 1993 σχετικά µε τις επενδυτικές υπηρεσίες στον τοµέα της ασφάλειας,

ΕΕ L 141 της 11.6.1993.

(2003/C 242 E/089) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0015/03
υποβολή: Christopher Huhne (ELDR) προς την Επιτροπή

(20 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Υπάλληλοι της Επιτροπής

Μπορεί η Επιτροπή να µου διαβιβάσει στοιχεία όσον αφορά το συνολικό αριθµό υπαλλήλων για κάθε ένα από τα
τελευταία πέντε έτη (συµπεριλαµβανοµένου του 2002, εάν τα στοιχεία είναι διαθέσιµα), από κοινού µε το
συνολικό κόστος µισθών και µέσο όρο µισθού ανά υπάλληλο

Μπορεί η Επιτροπή να δώσει επίσης στοιχεία για τον αριθµό των υπαλλήλων της Επιτροπής ως ποσοστό του
συνόλου των υπαλλήλων της Επιτροπής, του Συµβουλίου και του Κοινοβουλίου και ως ποσοστό του συνόλου
των υπαλλήλων των οργάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

1. Στον κατωτέρω πίνακα εµφαίνεται ο συνολικός αριθµός των υπαλλήλων της Επιτροπής, το συνολικό ποσό
των αποδοχών τους (σύνολο των πληρωµών βάσει των διαφόρων κονδυλίων προϋπολογισµού, συµπεριλαµβα-
νοµένων όλων των συναφών δαπανών και συνεισφορών) και το µέσο καταβληθέν ποσό ανά υπάλληλο. Τα στοιχεία
αυτά υπάρχουν άµεσα διαθέσιµα µόνο για τα τελευταία τέσσερα χρόνια.

(σε ευρώ)

Étow

I II ΙΙΙ

Επιτροπή Συνολικός
αριθµός υπαλλήλων

(υπάλληλοι και λοιπό έκτακτο,
επικουρικό και τοπικό προσωπικό,
ειδικοί σύµβουλοι και άλλοι)

Συνολικό ποσό αποδοχών Μέση κατ’ έτος
πληρωµή ανά υπάλληλο

1999 24877 1 709133 547 68 703

2000 25027 1 767988 924 70 643

2001 25585 1 856899 099 72 578

2002 26394 1 954456 016 74 049

2. Στο µέτρο που η Επιτροπή δεν έχει πρόσβαση στα αριθµητικά στοιχεία που αφορούν υπαλλήλους των
άλλων Οργάνων, στον κατωτέρω πίνακα αναφέρεται ως απάντηση στο Αξιλοτιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η
αναλογία θέσεων υπαλλήλων του οργανογράµµατος της Επιτροπής σε σχέση µε το συνολικό αριθµό θέσεων των
οργανογραµµάτων όλων των Οργάνω. Στο οργανόγραµµα περιλαµβάνονται µόνον οι θέσεις υπαλλήλων και
εκτάκτων υπαλλήλων

Έτος Επιτροπή
(θέσεις µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων)

Σύνολο Οργάνων της ΕΕ
(θέσεις µονίµων και εκτάκτων υπαλλήλων) %

1998 21495 30 384 70,74

1999 21603 30 599 70,60

2000 21703 30 819 70,42

2001 22306 31 604 70,47

2002 22453 31 861 70,58
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Επιτροπή: όλοι οι προϋπολογισµοί (∆ιοίκηση, Έρευνα και Τεχνολογική Ανάπτυξη, Υπηρεσία Επισήµων Εκδόσεων,
OLAF, Ευρωπαϊκό Κέντρο για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης και Ευρωπαϊκό Ίδρυµα για τη
Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας).

Όργανα: Επιτροπή, Κοινοβούλιο και Ευρωπαίος ∆ιαµεσολαβητής, Συµβούλιο, ∆ικαστήριο, Ελεγκτικό Συνέδριο,
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και Επιτροπή των Περιφερειών και Κοινή οργανωτική δοµή.

(2003/C 242 E/090) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0039/03

υποβολή: Renato Brunetta (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(21 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Σοβαρό ατύχηµα, βάσει του άρθρου 3 της οδηγίας 9682 ΕΚ της 9ης ∆εκεµβρίου 1996 αποκαλούµενης
«Seveso 2», που σηµειώθηκε στις πετροχηµικές εγκαταστάσεις του Porto Marghera στις 28.11.2002

Λαµβάνοντας υπόψη ότι:

' στις 28 Νοεµβρίου 2002, στις πετροχηµικές εγκαταστάσεις του Porto Marghera (Βενετία Ιταλία)
σηµειώθηκε σοβαρό ατύχηµα όπως προσδιορίζεται από το άρθρο 3 της οδηγίας 9682 ΕΚ (1) της
9ης ∆εκεµβρίου 1996 αποκαλούµενη «Seveso 2»· επρόκειτο για ισχυρή έκρηξη την οποία ακολούθησε
πυρκαγιά σε δύο αποθήκες χλωριούχου πίσσας, µε αποτέλεσµα την ανεξέλεγκτη ελευθέρωση τοξικών ουσιών
όπως οι διοξίνες. Οι τραυµατίες από την έκρηξη ήσαν τέσσερις και το σύνολο του πληθυσµού των
κατοικουµένων κέντρων της Marghera και του Mestre (200 000 άτοµα περίπου) τέθηκε σε κατάσταση
επιφυλακής και προσεκλήθη να κλειστεί στα σπίτια του.

' Το DCE και το CVM είναι καρκινογόνες ουσίες που περιλαµβάνονται στο παράρτηµα Ι τµήµα Ι της οδηγίας
Seveso 2·

� Τον Ιούνιο του 2000 η ιδιοκτήτρια εταιρεία των εγκαταστάσεων υπέβαλλε στο υπουργείο περιβάλλοντος
αίτηση περιβαλλοντικής συµβατότητας για ένα σχέδιο αύξησης της παραγωγικής ικανότητας τόσο για το
CVM όσο και για το PVC·

� Η αξιολόγηση που πραγµατοποίησε η εθνική επιτροπή αξιολογήσεων περιβαλλοντικών επιπτώσεων (ΑΠΕ)
ολοκληρώθηκε µε αρνητική ψήφο (1η Αυγούστου 2002), όπως αρνητική ήταν και η γνωµοδότηση του
υπουργείου πολιτισµού·

' Η ΑΠΕ είναι το µέσον που επιτρέπει στους πολίτες και τους θεσµούς να γνωρίζουν το περιεχόµενο της
έκθεσης και της τελικής γνωµοδότησης που ψηφίζει η επιτροπή υλοποιώντας µία από τις θεµελιώδεις αρχές
της αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων δηλαδή την ενηµέρωση του κοινού·

Η Επιτροπή µπορεί να µας πληροφορήσει;

' Γιατί µετά την πάροδο πέντε µηνών από το πόρισµα της επιτροπής ΑΠΕ το υπουργείο χωροταξίας και
περιβάλλοντος δεν φρόντισε να εκδώσει αρνητικό διάταγµα περιβαλλοντικής συµβατότητας στο αίτηµα
αύξησης της παραγωγής CVM και DCE

� Ερωτάται η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, γιατί, υπό το πρίσµα των ισχυόντων κοινοτικών κανόνων, δεν έχει ακόµα
κινήσει µια πλήρη έρευνα επί του συνόλου των χηµικών εγκαταστάσεων του Porto Marghera που
αντιπροσωπεύουν πραγµατικό κίνδυνο τόσο για την ασφάλεια όσο και για την υγεία του πληθυσµού και των
εργαζοµένων

(1) ΕΕ L 10 της 14.1.1997, σελ. 13.

Απάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαρτίου 2003)

Οι αρµοδιότητες της Επιτροπής καθορίζονται από την Συνθήκη της ΕΕ. Σύµφωνα µε το Άρθρο 211, η Επιτροπή
επιφορτίζεται µε τη διασφάλιση της οµαλής εφαρµογής της Κοινοτικής Νοµοθεσίας σε όλα τα κράτη µέλη.
Συνεπώς, η Επιτροπή δύναται να ελέγχει τον τρόπο που τα κράτη µέλη εφαρµόζουν την οδηγία του Συµβουλίου
96/82/ΕΕ της 9ης ∆εκεµβρίου 1996 για την αντιµετώπιση των κινδύνων µεγάλων ατυχηµάτων σχετιζοµένων µε
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επικίνδυνες χηµικές ουσίες (1), δεν επιτρέπεται όµως να υποκαθιστά τα κράτη µέλη στις αρµοδιότητές τους.
Σύµφωνα µε το Άρθρο 18 της οδηγίας 96/82/ΕΕ, τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι κρατικές αρχές να
οργανώνουν σύστηµα επιθεωρήσεων ή άλλων µέτρων ελέγχου που ενδείκνυται για τον τύπο της εκάστοτε
µονάδας. Εποµένως, η Επιτροπή δεν είναι αρµόδια να διενεργεί επιθεωρήσεις σε εγκαταστάσεις, οι οποίες
αναφέρονται στην οδηγία.

Ωστόσο, καθώς δεν είναι ενήµερη για την περίπτωση, που περιγράφει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η
Επιτροπή θα προβεί στις κατάλληλες ενέργειες, ούτως ώστε να συγκεντρώσει πληροφορίες για το εν λόγω θέµα
και να διασφαλίσει, εντός των ορίων που καθορίζονται στην Συνθήκη, την τήρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας.

Το ιταλικό διάταγµα, µε το οποίο οριστικοποιήθηκε η διαδικασία αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων (ΕΙΑ)
του έργου που αποσκοπούσε στην αύξηση του παραγωγικού δυναµικού για το µονοµερές βινυλοχλωρίδιο (VCM)
και το διχλωροαιθάνιο (DCE) στο Πόρτο Μαργκέρα, (Ψήφισµα αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων (ΕΙΑ)),
δεν αφορά σε αυτό το στάδιο, άµεσα την οδηγία του Συµβουλίου 85/337/ΕΕΚ της 27ης Ιουνίου 1985 για την
εκτίµηση των επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (2), όπως
τροποποιήθηκε µε την οδηγία του Συµβουλίου 97/11/ΕΚ της 3ης Μαρτίου 1997 (3). Θα καταστεί σχετικό προς
την οδηγία, εάν και εφόσον χορηγηθεί άδεια για τα έργα.

Σύµφωνα µε το Άρθρο 9 της Οδηγίας όταν αποφασίζεται να χορηγηθεί η άδεια ή να απορριφθεί η σχετική
αίτηση, η αρµόδια αρχή ή αρχές ενηµερώνουν δεόντως το κοινό και θέτουν στη διάθεσή του τα εξής:

& το περιεχόµενο της απόφασης και τους όρους που ενδεχοµένως την συνοδεύουν,

& του κύριους λόγους και το σκεπτικό της απόφασής τους,

& όπου απαιτείται, την περιγραφή των κύριων µέτρων ώστε να αποφευχθούν, να περιοριστούν και, ει δυνατόν,
να επανορθωθούν οι σοβαρότερες δυσµενείς επιπτώσεις.

Βάσει των πληροφοριών του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή παρατηρεί ότι στη συγκεκριµένη
περίπτωση δεν ελήφθη απόφαση για χορήγηση αδείας ή απόρριψη της σχετικής αίτησης. Συνεπώς, επί του
παρόντος, η µη δηµοσίευση του ιταλικού διατάγµατος για την αξιολόγηση των περιβαλλοντικών επιπτώσεων είναι
άσχετη προς την οδηγία και δεν υφίσταται παράβαση των διατάξεων της τροποποιηµένης οδηγίας 85/337/ΕΚ.

(1) ΕΕ L 10 της 14.1.1997.
(2) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(3) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.

(2003/C 242 E/091) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0071/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(23 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Η αποθήκευση πλεονασµατικού ύδατος των ποταµών και η ισότιµη κατανοµή του µεταξύ του άνω και του
κάτω ρου των ποταµών στις ενδιαφερόµενες χώρες

1. Συµφωνεί η Επιτροπή ότι οι υπερχειλίσεις των ευρωπαϊκών ποταµών δεν µπορούν πλέον να θεωρούνται ως
συµπτωµατικό γεγονός αλλά ως ένα διαρθρωτικό και αυξανόµενο πρόβληµα που προκαλείται από την αποψίλωση,
την αποξήρανση γεωργικών γαιών, την κατασκευή αγωγών και τη σµίκρυνση του άνω ρου των ποταµών, την
επιταχυνόµενη τήξη των παγετών στις Άλπεις, την αύξηση των βροχοπτώσεων λόγω της γενικής ανόδου της
θερµοκρασίας εξ αιτίας του φαινοµένου του θερµοκηπίου, την καθίζηση του εδάφους και την άνοδο των
θαλασσίων υδάτων κατά 1,2 εκατοστά το χρόνο;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι ένα µεγάλο µέρος του προβλήµατος προκαλείται στον άνω ρου των ποταµών
Όντερ, Έλβα, Ρήνο, Μοζέλα, Σχάλδη και ∆ούναβη ενώ η εξεύρεση λύσεων σχεδόν µέχρι τώρα βαρύνει τα κράτη
τα οποία βρίσκονται στον κάτω ρου αυτών των ποταµών, και ότι κατά συνέπεια, τα προβλήµατα από ένα ορισµένο
αριθµό (σηµερινών ή µελλοντικών) κρατών µελών της ΕΕ µετακυλίονται σε άλλα κράτη µέλη;
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3. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η Ολλανδία, ως τελευταίο µέτρο προστασίας των πόλεων από τις πληµµύρες,
ερευνά τις δυνατότητες χρησιµοποίησης 10 000 εκταρίων αγροτικών γαιών χαµηλού επιπέδου και περιοχών
φυσικής προστασίας προκειµένου να διατεθούν ως εκτάσεις αποθήκευσης των υδάτων σε περίπτωση ανόδου της
στάθµης των ποταµών Ρήνου και Μοζέλα και ότι για το λόγο αυτό κτηνοτροφικές µονάδες και µάλιστα ολόκληρα
χωριά θα πρέπει να εξαφανιστούν και ότι η υλοποίηση αυτού του σχεδίου θα κοστίσει 15 δισεκατοµµύρια ευρώ,
εκτός από τα 4,5 δισεκατοµµύρια ευρώ τα οποία χρειάζονται για ουσιαστικού χαρακτήρα εργασίες προς
προστασία της ακτής και των οχθών των ποταµών;

4. Ποιες δυνατότητες υπάρχουν ώστε να χρησιµοποιηθεί βραχυπρόθεσµα το κοινοτικό Ταµείο καταστροφών
(ταµείο αλληλεγγύης) για προληπτικά µέτρα τα οποία να ενισχύουν τις δυνατότητες συγκράτησης των υδάτων
από τις βροχές και από την τήξη των πάγων στον άνω ρου των ποταµών και µε αυτόν τον τρόπο να
προλαµβάνουν την συνεχή αύξηση των όγκων ύδατος που προκαλούν συχνές και πολύ σοβαρές καταστροφές
στον κάτω ρου των ποταµών και αναγκάζουν τα κράτη που βρίσκονται στον κάτω ρου να λαµβάνουν εξαιρετικά
δαπανηρά και απορριπτέα, για την κοινή γνώµη, µέτρα;

5. Ποια άλλα µέτρα εξετάζει η Επιτροπή για να επιτευχθεί ισότιµη κατανοµή των προσπαθειών και του
κόστους µεταξύ αφενός µεν του άνω και του κάτω ρου των διασυνοριακών ποταµών και αφετέρου των
ενδιαφεροµένων κρατών µελών;

Πηγή: Τηλεοπτικός σταθµός Ned 1, πρόγραµµα Zembla της 2.1.2003, «De nieuwe watersnood».

Aπάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Μαρτίου 2003)

1. έως 3. και 5. Εντός των λεκανών απορροής των ποταµών, στους οποίους αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος
(Όντερ, Έλβας, Ρήνος, Μάας, Σελντ και ∆ούναβης) έχουν θεσπιστεί διεθνείς συµβάσεις για τους ποταµούς. Η
Κοινότητα είναι αντισυµβαλλόµενο µέρος στην πλειονότητα εξ αυτών των συµβάσεων, ενώ συµµετέχει µε την
ιδιότητα του παρατηρητή στην περίπτωση των ποταµών Μάας και Σελντ. Οι ως άνω συµβάσεις περιλαµβάνουν
στους καταστατικούς σκοπούς την πρόληψη πληµµυρών και αφορούν άµεσα την πρόληψη τους και την
αντιπληµµυρική προστασία (1). Οι εκτελούµενες αξιολογήσεις και η συµπεφωνηµένη δράση στα πλαίσια των
συµβάσεων αντιµετωπίζουν µεταξύ άλλων το ζήτηµα των «ενάντι-κατάντι» σταδίων συνεργασίας και τη διανοµή
των αρµοδιοτήτων. Το πρόγραµµα δράσης αντιπληµµυρικής προστασίας του Ρήνου που ενέκρινε η διεθνής
επιτροπή για το Ρήνο, αποτελεί παράδειγµα ανάλογης συµφωνίας, η οποία τέθηκε προσφάτως σε εφαρµογή.

Σύµφωνα µε τις νοµοθετικές αποφάσεις του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, η Κοινότητα προσφάτως
αναδιάρθρωσε την πολιτική των υδάτων µέσω της οδηγίας για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα
της πολιτικής των υδάτων (2). Στην προαναφερόµενη πράξη, µολονότι αναµένεται να συµβάλλει στο µετριασµό
των επιπτώσεων των πληµµυρών και των ξηρασιών (βλ. Άρθρο 1, παρ. ε), δεν ορίζονται οι επιχειρησιακοί στόχοι
για την πρόληψη των πληµµυρών και την αντιπληµµυρική προστασία, µε νοµική βάση το άρθρο 175, παρ.1 της
συνθήκης της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Ωστόσο, η Επιτροπή, τα κράτη µέλη και οι υποψήφιες χώρες ξεκίνησαν το 2002 ολοκληρωµένη και συνεκτική
µορφή συνεργασίας για το ζήτηµα των πληµµυρών. Πέρα από τον επίσηµο σκοπό της οδηγίας για τη θέσπιση
πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων, η ανταλλαγή πληροφοριών, η γνώση και η
πείρα πάνω στην πρόληψη των πληµµυρών και την αντιπληµµυρική προστασία, αποτελεί το πρώτο βήµα που
εντός του 2003 θα οδηγήσει στην έγκριση κοινού εγγράφου για τις βέλτιστες πρακτικές πρόβλεψης, πρόληψης
και µετριασµού των πληµµυρών. Μολονότι οι επί αιώνες παρατηρούµενες πληµµύρες στην Ευρώπη θα συνεχίσουν,
οι επιπτώσεις τους έχουν σε πολλές περιπτώσεις αυξηθεί αισθητά, λόγω ανθρώπινων δραστηριοτήτων όπως η
αποκοπή των ποταµών από τα φυσικά κατακλυζόµενα πεδία, η µεταβαλλόµενη χρήση γης, η αυξανόµενη
στεγανοποίηση της επιφάνειας και η απόδοση περιοχών που διατρέχουν πληµµυρικό κίνδυνο στην ανοικοδόµηση
και/ή τις οικονοµικές δραστηριότητες.

Ταυτόχρονα, η Επιτροπή επεξεργάζεται οριζόντια πρωτοβουλία αντιµετώπισης των περιβαλλοντικών κινδύνων
(πυρκαγιές δασικών εκτάσεων, σεισµοί, πληµµύρες, τεχνολογικοί κίνδυνοι κλπ.) για την οποία αναµένεται να
εκδοθεί ανακοίνωση το πρώτο εξάµηνο του 2003. Από τη συζήτηση της ως άνω ανακοίνωσης και την σύνθεση
των βελτίστων πρακτικών, η Επιτροπή θα εξετάσει την αναγκαιότητα και το πεδίο εφαρµογής ενδεχοµένων
νοµοθετικών πλαισίων.
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Η Επιτροπή υποστηρίζει την ευρωπαϊκή έρευνα για τις πληµµύρες µέσω του προγράµµατος & πλαισίου για την
έρευνα και την τεχνολογική ανάπτυξη (3). Κατά τη διάρκεια του πέµπτου προγράµµατος & πλαισίου (1999-2002)
χρηµατοδοτήθηκαν περισσότερα από 30 διεθνικά έργα από το πρόγραµµα «ενέργεια, περιβάλλον και αειφόρος
ανάπτυξη». Σηµειώθηκε πρόοδος στον τοµέα της πρόβλεψης πληµµυρών και του πληµµυρικού κινδύνου σχετικά
µε την κλιµατολογική αλλαγή. Η έρευνα σύµφωνα µε την «προτεραιότητα παγκόσµιας αλλαγής» του έκτου
προγράµµατος & πλαισίου (2003-2006) εστιάζεται σε ολιστικότερη προσέγγιση, όπου ο πληµµυρικός κίνδυνος,
η ευαισθησία των υδάτινων συστηµάτων και η αξιολόγηση του κινδύνου ενσωµατώνονται µε στόχο το µετριασµό
των περιβαλλοντικών, κοινωνικών και οικονοµικών επιπτώσεων των πληµµυρών. Επιπρόσθετα, η έρευνα διεξάγεται
στα πλαίσια βελτιωµένων, ολοκληρωµένων στρατηγικών τεχνικής εκµετάλλευσης των λεκανών απορροής,
λαµβάνοντας κατά περίπτωση υπόψη τη διασυνοριακή φύση και τις πληµµυρικές επιπτώσεις.

Παράλληλα, το Κοινό Κέντρο Έρευνών της Επιτροπής ανέπτυξε την πρόβλεψη πληµµυρών και εγκατέστησε
πρότυπο όργανο µέτρησης στην λεκάνη απορροής του ποταµού Όντερ. Το ως άνω όργανο, αποτελεί βάση για
την αµυντική στρατηγική κατά των πληµµυρών σε λεκάνες απορροής ποταµών που βρίσκονται σε διοικητικά και
πολιτικά σύνορα, ενώ έχει τεθεί σε εφαρµογή και αποδεικνύεται λειτουργικό στις λεκάνες απορροής των ποταµών
Έλβα και ∆ούναβη καθώς και σε λεκάνες απορροής άλλων ποταµών της Ευρώπης.

Στα πλαίσια της κοινοτικής χρηµατοδότησης, η κοινοτική πρωτοβουλία για τις παραµεθόριες περιοχές Interreg III
του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ) για την περίοδο 2000-2006 συνεισφέρει σε
επιχειρησιακό επίπεδο, παρέχοντας στήριξη σε τρέχουσες δράσεις σε διεθνές επίπεδο για την πρόληψη των
πληµµυρών και την αντιπληµµυρική προστασία. Συγκεκριµένα, το κεφάλαιο Β, για τη διεθνική συνεργασία,
προωθεί τη σωστή διαχείριση των φυσικών πόρων και ειδικότερα των υδάτινων πόρων µε γνώµονα την
ολοκληρωµένη προσέγγιση χωροταξικού σχεδιασµού. Επιπλέον, η κοινή αγροτική πολιτική (ΚΓΠ), µέσω του
δεύτερου πυλώνα (κανονισµός αγροτικής ανάπτυξης (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου της 17ης Μαΐου
1999 για την υποστήριξη της γεωργικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολι-
σµού & Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και τροποποιώντας και καταργώντας ορισµένους κανονισµούς) (4) µπορεί ήδη να
χρηµατοδοτεί µέτρα, τα οποία έχουν ιδιαίτερη σχέση µε την πρόληψη των πληµµυρών εάν τα κράτη µέλη
επιλέξουν να συµπεριλάβουν τα εν λόγω µέτρα στα εθνικά προγράµµατα αγροτικής ανάπτυξης. Επί του παρόντος,
ορισµένα από τα προγράµµατα αυτά προβλέπουν άµεσα και έµµεσα µέτρα για την πρόληψη ή τη µείωση των
περιβαλλοντικών κινδύνων. Μέτρα, τα οποία θα συµβάλλουν στην αύξηση της ικανότητας του εδάφους να
κατακρατεί το νερό (π.χ. η δάσωση αρόσιµων εκτάσεων, η διατήρηση των λειµώνων, η αποσύνθεση της οργανικής
ύλης) θα µειώσουν άµεσα τις επιπτώσεις των πληµµυρών. Παροµοίως, κάθε µέτρο µε στόχο το µετριασµό των
κλιµατολογικών µεταβολών (π.χ. προώθηση ανανεώσιµων πηγών ενέργειας όπως βιο-αέρια, µείωση βόσκησης ανά
εκτάριο) ενδέχεται να έχει θετική (έµµεση) επίπτωση, καθώς εικάζεται ότι η παγκόσµια αύξηση της θερµοκρασίας
ευθύνεται για την αύξηση της συχνότητας των ακραίων καιρικών φαινοµένων.

Μελλοντικά, οι προτάσεις της Επιτροπής για µεταρρύθµιση της ΚΓΠ (5), όπως αναφέρεται σε ανακοίνωση που
δηµοσιεύθηκε προσφάτως, εάν γίνουν δεκτές, θα οδηγήσουν σε αύξηση των κονδυλίων του προϋπολογισµού που
διατίθενται µέσω του πυλώνα II και µπορούν να χρησιµοποιούνται από τα κράτη µέλη για την αρτιότερη στήριξη
των δραστηριοτήτων πρόληψης κινδύνου. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί µε διαφοροποιήσεις για τη µεταφορά ποσών
από τον πυλώνα Ι στον πυλώνα ΙΙ. Η επιβολή της πολλαπλής συµµόρφωσης για τους αγρότες που λαµβάνουν
άµεσες πληρωµές θα ενισχύσει το σεβασµό των καταστατικών απαιτήσεων διαχείρισης και τη διατήρηση των
καλών αγροτικών συνθηκών, που περιλαµβάνουν π.χ. καταπολέµηση της διάβρωσης. Προτάθηκε να εξαιρεθούν οι
αλλαγές για τη χρήση γης στους µόνιµους λειµώνες, και συγκεκριµένα να απαγορευθεί κάθε µετατροπή τους σε
αρόσιµες εκτάσεις. Το ενιαίο πρόγραµµα πληρωµών µπορεί να συµβάλλει στην εκτατικοποίηση, µε ενδεχοµένως
θετικά επακόλουθα όπως π.χ. αύξηση της ικανότητας του εδάφους να κατακρατεί το νερό. Οι προτάσεις
µεταρρύθµισης της ΚΓΠ παρέχουν επίσης στήριξη στις ενεργειακές καλλιέργειες (πυλώνας Ι) µε στόχο την
υποκατάσταση του διοξειδίου του άνθρακα.

4. Το Ταµείο Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης (EUSF) (6) ιδρύθηκε για άµεση οικονοµική βοήθεια
πολιτών, περιφερειών και χωρών και για την κατά το δυνατόν οµαλότερη αποκατάσταση των συνθηκών διαβίωσης
σε περίπτωση µεγάλης φυσικής καταστροφής.

Παρέµβαση µπορεί να πραγµατοποιηθεί µόνο για την οικονοµική ενίσχυση και αποκατάσταση των δηµόσιων
καταστροφών που δεν καλύπτονται από την ασφάλεια. Το Ταµείο Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν
χρηµατοδοτεί µακροπρόθεσµα προληπτικά µέτρα. Στα πλαίσια των φυσικών καταστροφών, είναι επιλέξιµα από το
Ταµείο Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης τα προληπτικά µέτρα που λαµβάνονται σε περίπτωση εκτάκτου
ανάγκης για τις βασικές λειτουργίες της άµεσης ασφάλισης µέτρων υποδοµής και της άµεσης προστασίας της
πολιτιστικής κληρονοµιάς. Οι χώρες που λαµβάνουν βοήθεια από το Ταµείο Αλληλεγγύης υποχεούνται να
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υποβάλλουν αναφορά στην Επιτροπή εντός 18 µηνών µετά την ηµεροµηνία εκταµίευσης της επιχορήγησης. Η
αναφορά θα καταγράφει λεπτοµερώς τα προληπτικά µέτρα που καθιερώνονται ή προτείνονται από το δικαιούχο
κράτος ώστε να περιοριστούν οι ζηµιές και να αποφευχθεί, κατά το δυνατόν, η επανάληψη παροµοίων
καταστροφών.

(1) Ρήνος: έκδοση πρόγραµµατος δράσης αντιπληµµυρικής προστασίας, εφαρµογή εν εξελίξει. Έλβας: έκδοση στρατηγικής
αντιπληµµυρικής προστασίας, πρόσφατη επικύρωση προσχέδιου προγράµµατος δράσης λόγω της καταστροφικής
πληµµύρας του 2002, η έκδοση του αναµένεται στα τέλη του 2003. ∆ούναβης: ελαχιστοποίηση των πληµυρικών
επιπτώσεων ως µέρος του εκδοθέντος προγράµµατος δράσης, αξιολόγηση καταλληλότητας εν εξελίξει. Μάας και Σελντ:
πρόληψη των πληµµυρών και αντιπληµµυρική προστασία ως σηµαντικό τµήµα των προσφάτως υπογεγραµµένων
συµβάσεων.

(2) Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 23.10.2000, ΕΕ L327 της 22.12.2000.
(3) SEC(2002)907, COM(2002)481.
(4) COM(2003)23 τελικό.
(5) ΕΕ L 160 της 26.6.1999.
(6) Κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) No 2012/2002 της 11 Νοεµβρίου 2002 για την ίδρυση του Ταµείου Αλληλεγγύης της

Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ L 311 της 14.11.2002.

(2003/C 242 E/092) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0080/03

υποβολή: Encarnación Redondo Jiménez (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(23 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Αγρονοµική έρευνα στον τοµέα του καπνού

Ο κανονισµός (ΕΚ) 546/2002 (1) του Συµβουλίου που τροποποίησε την Κοινή Οργάνωση Αγοράς του Καπνού
(Κανονισµός (ΕΚ) 2075/92 (2)), αποκλείοντας την αγρονοµική έρευνα των δράσεων που χρηµατοδοτούνται από το
ταµείο του καπνού. Έτσι η έκθεση Cunha (A5-0065/2002), που ενέκρινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις
14 Μαρτίου 2002 ζητούσε «την ενίσχυση της γεωπονικής έρευνας µε στόχο την υποστήριξη του προσανατολι-
σµού της παραγωγής του καπνού προς ποικιλίες και µεθόδους καλλιέργειας και ξήρανσης λιγότερο επιβλαβείς για
την ανθρώπινη υγεία, πιό προσαρµοσµένες στις συνθήκες της αγοράς και µεγαλύτερο σεβασµό του περιβάλλοντος
καθώς και την ανάπτυξη εναλλακτικών χρήσεων του ακατέργαστου καπνού».

Λαµβάνοντας υπόψη τη σηµασία των προγραµµάτων έρευνας που αποσκοπούν στον προσανατολισµό της
κοινοτικής παραγωγής σε ποικιλίες και ποιότητες καπνού λιγότερο επιβλαβείς για την ανθρώπινη υγεία και
σκοπεύοντας στην συνέχιση της εργασίας που έχει γίνει µέχρι σήµερα και µε στόχο να µην απολεσθούν οι
συνεργίες που έχουν ήδη δηµιουργηθεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή συνέστησε στους τοµείς που θίγονται από την
αλλαγή που συµβαίνει στο πλαίσιο του ταµείου καπνού να απευθυνθούν στην πολιτική έρευνας την οποία
διαχειρίζεται η Γενική ∆ιεύθυνση ερευνών.

Η πρόσφατη παρουσίαση του VI προγράµµατος πλαισίου έρευνας και ανάπτυξης στις 11, 12 και 13 Νοεµβρίου
το 2002 δεν επέτρεψε να καθορισθούν οι γραµµές µέσω των οποίων θα µπορούσαν να χρηµατοδοτηθούν τα
σχέδια έρευνας για την καλλιέργεια του καπνού.

Μπορεί η Επιτροπή να καθορίσει τις γραµµές χρηµατοδότησης των προγραµµάτων γεωπονικής έρευνας για τον
καπνό εντός του VI προγράµµατος πλαισίου έρευνας και ανάπτυξης; Μπορεί να διασφαλίσει η Επιτροπή ότι στις
διαδικασίες επιλογής των προγραµµάτων γεωπονικής έρευνας το ζήτηµα του καπνού θα έχει ισότιµη µεταχείριση
στις διαδικασίες επιλογής προγραµµάτων γεωπονικής έρευνας;

(1) ΕΕ L 84 της 28.3.2002, σελ. 4.
(2) ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σελ. 70.

Απάντηση του κυρίου Busquin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Η χρηµατοδότηση έργων κοινοτική έρευνας βασίζεται αποκλειστικά στα πολυετή προγράµµατα πλαίσια που
συναποφασίζονται από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. Το έκτο πρόγραµµα πλαίσιο έρευνας 2002-
2006, όπου προσδιορίζονται οι προτεραιότητες της έρευνας για την επόµενη τετραετία, περιέχει τις
προτεραιότητες που καθόρισαν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο µε βάση την πρόταση της
Επιτροπής.
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Κατά τη διαδικασία προσδιορισµού προτεραιοτήτων, ορίστηκαν επτά θεµατικές προτεραιότητες. Καµία από τις
προτεραιότητες αυτές δεν υπάγεται αποκλειστικά σε ένα και µόνο επιστηµονικό πεδίο. Οι γεωργικές επιστήµες
καλούνται να συµβάλουν σε όλες τις θεµατικές προτεραιότητες όπου αυτό είναι δυνατόν, και πιο συγκεκριµένα
στην προτεραιότητα πέντε (ποιότητα και ασφάλεια των τροφίµων), στην προτεραιότητα έξι (βιώσιµη ανάπτυξη,
πλανητική αλλαγή και οικοσυστήµατα) καθώς και στην επιστηµονική υποστήριξη προς τις διάφορες πολιτικές. Για
την εκπλήρωση των απαιτήσεων, ουσιαστικής σηµασίας θα είναι η διεπιστηµονική έρευνα. Η γεωπονική έρευνα για
να καπνά δεν έγινε δεκτή ως ειδική προτεραιότητα.

Σε µια πρόσκληση εκδήλωσης ενδιαφέροντος, η επιστηµονική κοινότητα εκαλείτο να εξειδικεύσει ακόµη
περισσότερο το θεµατικό εύρος των προτεραιοτήτων. Με τη λήξη της προθεσµίας τον Ιούλιο του 2002, είχαν
υποβληθεί πάνω από 10 000 αιτήσεις εκδήλωσης ενδιαφέροντος, οι οποίες και αξιολογήθηκαν µε τη βοήθεια
επιφανών επιστηµόνων, ευρωπαίων και µη. Η διαδικασία αυτή συνέβαλε στην εκπόνηση των προγραµµάτων
εργασίας και της πρόσκλησης υποβολής προτάσεων, η οποία δηµοσιεύτηκε στις 17 ∆εκεµβρίου 2002.

Η Επιτροπή είναι σε θέση να διαβεβαιώσει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι θα τύχουν ίσης µεταχείρισης
όλες οι προτάσεις ερευνητικών έργων που υποβλήθηκαν και οι οποίες εµπίπτουν µέσα στις προτεραιότητες του
έκτου προγράµµατος πλαισίου, όπως οι τελευταίες αυτές αποφασίστηκαν από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο.

(2003/C 242 E/093) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0087/03

υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Εµπόριο απειλουµένων ειδών ζώων

Το ενδιαφέρον του κοινού στην Ε.Ε. για προστατευµένα εξωτικά και σπάνια είδη ζώων ολοένα και αυξάνεται. Έχει
δηµιουργηθεί πραγµατικό διεθνές δίκτυο επιδέξιων εµπόρων που διαθέτουν τα ζώα αυτά. Η παράνοµη αγορά
εξακολουθεί να υπάρχει και να υπονοµεύει τις προσπάθειες εκείνων των εµπόρων που επιχειρούν να εφαρµόζουν
τον νόµο.

Είναι άραγε ενήµερη η Επιτροπή για την παράνοµη εισαγωγή ζώων προς την Ε.Ε.; Εάν ναι, µπορεί η Επιτροπή να
αναφέρει σχετικούς αριθµούς για την τελευταία πενταετία;

Ποιο είναι το µερίδιο του Βελγίου σ’ αυτό το παράνοµο εµπόριο ζώων; Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει αριθµούς
σχετικά µε το παράνοµο εµπόριο ζώων προς ή µέσω του Βελγίου κατά την τελευταία πενταετία;

Ποια µέτρα λαµβάνει η Επιτροπή για την καταπολέµηση του παράνοµου εµπορίου ζώων; ∆ιαθέτει άραγε µέσα η
Επιτροπή στους εµπόρους ζώων που επιθυµούν να είναι ενήµεροι για τις υποχρεώσεις τους; Εάν ναι, ποια µέσα
και πόσο συχνά;

Παρέχει άραγε η Επιτροπή ενθαρρυντικές ή δεσµευτικές συµβουλές και/ ή χρηµατοδοτική βοήθεια στα κράτη
µέλη για να βελτιώσουν την εφαρµογή και τήρηση της νοµοθεσίας;

Προωθεί άραγε η Επιτροπή τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών όσον αφορά την εφαρµογή και τήρηση της
νοµοθεσίας µέσω της ανταλλαγής πληροφοριών, γνώσεων και εµπειριών;

Ποια µέτρα λαµβάνει η Επιτροπή για να ελαχιστοποιήσει τις διαφορές µεταξύ των κρατών µελών και να επιδιώξει
την εναρµόνιση π. χ. των ποινικών µέτρων;

Απάντηση της κ. Wallström Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Μαρτίου 2003)

Πληροφορίες για τις κατασχέσεις και τις δηµεύσεις στα κράτη µέλη για τα έτη 1997-2000, περιέχονται στις ανά
διετία Εκθέσεις της Επιτροπής 1997/1998 και 1999/2000 σχετικά µε την εφαρµογή και εκτέλεση του
κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) 338/97 της 9ης ∆εκεµβρίου 1996 για την προστασία των ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας µε τον έλεγχο του εµπορίου τους (1).

Η Επιτροπή δεν παρέχει πληροφορίες σχετικά µε το ποσοστό του λαθρεµπορίου που υπολογίζεται στο Βέλγιο.
∆ιαθέτει ωστόσο, πληροφορίες για κατασχέσεις και δηµεύσεις στο Βέλγιο.
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Παρά το γεγονός ότι, η καταπολέµηση του λαθρεµπορίου ζώων εµπίπτει κυρίως στην αρµοδιότητα των κρατών
µελών, η Επιτροπή παρέχει συνδροµή επί τούτου. Υπέγραψε σύµβαση µε την Traffic Europe, για το πρόγραµµα
παρακολούθησης εµπορίου άγριας ζωής του Παγκόσµιου Ταµείου για τη Φύση (WWF) και της ∆ιεθνούς Ένωσης
για την ∆ιαφύλαξη της Φύσης (IUCN), ώστε να παρακολουθεί την εφαρµογή των κανονισµών για το εµπόριο
άγριας ζωής και να συνδράµει τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών σε ζητήµατα συναφή µε την εκτέλεση του
κανονισµού. Η Επιτροπή επίσης προεδρεύει στην «εκτελεστική οµάδα», στην οποία τα κράτη µέλη συνέρχονται για
να εξετάσουν τεχνικά ζητήµατα σχετικά µε την τήρηση των ως άνω διατάξεων.

Τα πλέον αυτονόητα σηµεία επαφής για τους ζωέµπορους στα κράτη µέλη είναι οι αντίστοιχες διαχειριστικές
αρχές της σύµβασης για το διεθνές εµπόριο απειλούµενων ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας (CITES). Η ίδια η
Επιτροπή διαθέτει ιστοσελίδα που αφορά στην σύµβαση για το διεθνές εµπόριο απειλούµενων ειδών άγριας
πανίδας και χλωρίδας και τους κανονισµούς της Ένωσης για το εµπόριο άγριας ζωής στην Ευρώπη (http://
www.europa.eu.int/comm/environment/cites/home_en.htm. Επίσης, σχεδιάζει ενήµερωτική εκστρατεία για
τους ελέγχους του εµπορίου άγριας ζωής στην Ένωση που θα ενηµερώσει τους εµπορικούς παράγοντες, όπως
εισαγωγείς ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας, χονδρεµπόρους και λιανοπωλητές για τις εµπορικές
δραστηριότητες και τις λεπτοµερείς διατάξεις που αφορούν στη σωστή φροντίδα των ζώντων δειγµάτων. Η
έναρξη της εκστρατείας προβλέπεται την άνοιξη του 2003. Τοιουτοτρόπως επιδιώκεται να ολοκληρωθεί η
προηγούµενη προσπάθεια ενηµέρωσης, η οποία είχε ως αποδέκτη το ευρύ κοινό.

Η Επιτροπή διατηρεί στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη µέσω της επιτροπής διεθνούς εµπορίου των ειδών
άγριας πανίδας και χλωρίδας, της επιστηµονικής οµάδας επανεξέτασης και της ως άνω εκτελεστικής οµάδας. Οι
συναντήσεις των ανωτέρω αναφερόµενων οµάδων παρέχουν τη δυνατότητα ανταλλαγής πληροφοριών, γνώσης και
πείρας. Η επιτροπή διεθνούς εµπορίου των ειδών άγριας πανίδας και χλωρίδας είναι επιφορτισµένη µε το έργο της
βελτίωσης και εναρµόνισης των µέτρων εφαρµογής.

Όσον αφορά στις κυρώσεις, αυτές εµπίπτουν κυρίως στην αρµοδιότητα των κρατών µελών και το Άρθρο 16 του
κανονισµού 338/971 προβλέπει ότι «Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να επιβάλλονται
κυρώσεις» για ορισµένες παραβάσεις του κανονισµού. Η Επιτροπή επιδότησε «εργαστήριο της εκτελεστικής
επιτροπής για τους ελέγχους της εµπορίου της άγριας ζωής στην Ένωση» το 2001, οπότε και συζητήθηκε το
ζήτηµα των κυρώσεων.

Σε ευρύτερο επίπεδο, πρέπει να αναφερθεί ότι, το 2001 η Επιτροπή πρότεινε οδηγία του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου για την προστασία του περιβάλλοντος µέσω ποινικής νοµοθεσίας (2), η οποία προτείνει ποινικές
κυρώσεις για αδικήµατα κατά του περιβάλλοντος. Η ως άνω καλύπτει το εµπόριο προστατευόµενων ειδών άγριας
χλωρίδας και πανίδας πλήρως ή εν µέρει. Η αναφερθείσα πρόταση οδηγίας περιορίζεται στην απαίτηση τα κράτη
µέλη να επιβάλλουν ποινικές κυρώσεις για παραβάσεις της νοµοθεσίας για το περιβάλλον. Παρέχει στα κράτη
µέλη τη σχετική ελευθερία να αποφασίζουν το είδος των ποινικών κυρώσεων που επιθυµούν να επιβάλλουν, µε
την προϋπόθεση ότι οι κυρώσεις είναι αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές, σύµφωνα µε τις αποφάσεις
για τις ποινές του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Η νοµοθετική διαδικασία για την έκδοση της
πρότασης για οδηγία επί του παρόντος διεκόπη. Το Συµβούλιο εξέδωσε την 27η Ιανουαρίου 2003 απόφαση-
πλαίσιο για την προστασία του περιβάλλοντος µέσω της ποινικής νοµοθεσίας στα πλαίσια της δικαστικής
συνεργασίας. Υποχρεώνει τα κράτη µέλη να επιβάλλουν ποινές για αδικήµατα εκ προθέσεως και εξ αµελείας κατά
του περιβάλλοντος, συµπεριλαµβανοµένου του εµπορίου των ως άνω προστατευόµενων ειδών άγριας χλωρίδας
και πανίδας πλήρους ή εν µέρει.

(1) ΕΕ L 61 της 3.3.1997.
(2) Πρόταση για οδηγία του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την προστασία του περιβάλλοντος µέσω ποινικής

νοµοθεσίας ΕΕ C 180 της 26.6.2001 και τροποποιηµένη πρόταση για οδηγία του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για
την προστασία του περιβάλλοντος µέσω ποινικής νοµοθεσίας, ΕΕ C 20 E της 28.1.2003.

(2003/C 242 E/094) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0091/03

υποβολή: Fausto Bertinotti (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(20 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Επέκταση του τουριστικού λιµένα San Felice Circeo (Latina)

Ο ∆ήµος του San Felice Circeo, αποφασίζοντας να προχωρήσει στο διπλασιασµό του υφισταµένου σήµερα στην
επικράτειά του λιµένα, επ’ ουδενί έλαβε υπόψη τις προδιαγραφές των περιφερειακών υπηρεσιών ιδίως όσον αφορά
την προστασία του εδάφους, τη διάβρωση της ακτής και την πολεοδοµική διαµόρφωση. Σηµειωτέον ότι η µελέτη
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δεν περιέχει κάποια Αξιολόγηση Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων (ΑΠΕ), ούτε µία σωστή µελέτη για τη ροή των
ρευµάτων και τους κινδύνους διάβρωσης. Επίσης, δεν λαµβάνεται υπόψη ότι το ακρωτήριο του Circeo υπόκειται
στις διατάξεις για τις περιοχές ιδιαίτερου φυσικού κάλλους (η περιοχή την οποία αφορά η µελέτη περιλαµβάνεται
στον Εθνικό ∆ρυµό του Circeo ο οποίος εντάσσεται στους Χώρους Κοινοτικής Σηµασίας (ΧΚΣ). Το Περιφερειακό
∆ιοικητικό ∆ικαστήριο (Π∆∆) του Lazio ακύρωσε τις διαδικασίες έγκρισης της µελέτης, ακριβώς λόγω των
περιβαλλοντικών δεσµεύσεων, ο ∆ήµαρχος όµως του San Felice Circeo έχει ήδη προαναγγείλει ότι προτίθεται να
προσφύγει στο Συµβούλιο Επικρατείας, µολονότι το πρόγραµµα είναι εξ ολοκλήρου ιδιωτικό.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η όλη διοικητική διαδικασία και η ίδια η µελέτη περιέχουν παραβιάσεις θεµελιωδών
κανόνων όσον αφορά την προστασία του περιβάλλοντος, ιδίως σχετικά µε την έλλειψη ΑΠΕ;

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι δεδοµένου των σοβαρών κινδύνων για βλάβες στον βιότοπο από την ενδεχόµενη
υλοποίηση της µελέτη, πρέπει επειγόντως να προβλεφθεί παρέµβαση της Ένωσης στις δηµοτικές αρχές
προκειµένου να προστατευθεί µία περιοχή τεράστιας σηµασίας;

∆εν θεωρεί τέλος η Επιτροπή ότι πρέπει να διακοπεί αµέσως κάθε διαδικασία σχετικά µε την υλοποίηση των
ανωτέρω σχεδίων;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Φεβρουαρίου 2003)

Σύµφωνα µε την οδηγία 85/337/EOK του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, για την εκτίµηση των
επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµόσιων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (1), όπως τροποποιήθηκε από την
οδηγία 97/11/ΕΚ του Συµβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997 (2), τα κράτη µέλη είναι υποχρεωµένα για να
εξασφαλίσουν ότι, πριν εκδώσουν άδεια, για τα έργα που ενδέχεται να έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στο
περιβάλλον λόγω, µεταξύ άλλων, της φύσης τους, του µεγέθους ή της θέσης τους, απαιτείται άδεια για την
εκτέλεσή τους και εκτίµηση όσον αφορά τις επιπτώσεις τους. Τα έργα που καλύπτονται από την οδηγία
παρατίθενται στα παραρτήµατα. Τα έργα που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι υποβάλλονται στη διαδικασία
εκτίµησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων. Για τα έργα που απαριθµούνται στο παράρτηµα ΙΙ, τα κράτη µέλη
υποχρεούνται να καθορίσουν µέσω κατά περίπτωση εξέτασης ή θέτοντας κριτήρια ή όρια, εάν ένα έργο πρέπει να
υποβληθεί σε διαδικασία εκτίµησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων.

Με βάση τις πληροφορίες που διαβιβάστηκαν από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή θεωρεί ότι,
δεδοµένου ότι οι µαρίνες είναι έργα του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας, οι εργασίες στις οποίες αναφέρεται το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου µπορούν να εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 85/337/EOK, όπως
τροποποιήθηκε, και, ειδικότερα, στην κατηγορία 13 του παραρτήµατος ΙΙ της οδηγίας (3). Λαµβάνοντας υπόψη τα
ανωτέρω, οι ιταλικές αρχές έπρεπε να έχουν καθορίσει, µέσω κατά περίπτωση εξέτασης ή µε την εφαρµογή ορίων
ή κριτηρίων που θέτει η ιταλική νοµοθεσία, εάν το έργο έπρεπε να υποβληθεί σε διαδικασία εκτίµησης
περιβαλλοντικών επιπτώσεων.

Το άρθρο 6 της οδηγίας 92/43/EOK του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών
οικοτόπων, καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (4), προβλέπει την προστασία των τόπων κοινοτικής
σηµασίας που, σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται από την οδηγία, χαρακτηρίζονται ως ειδικές ζώνες
διατήρησης. Οι εν λόγω υποχρεώσεις ισχύουν για όλες τις αρχές των κρατών µελών, σε εθνικό, περιφερειακό ή
τοπικό επίπεδο. Ειδικότερα, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3, «κάθε σχέδιο ή έργο, µη άµεσα συνδεόµενο ή
αναγκαίο για τη διαχείριση του τόπου, το οποίο όµως είναι δυνατόν να επηρεάζει σηµαντικά τον εν λόγω τόπο,
καθεαυτό ή από κοινού µε άλλα σχέδια ή έργα, εκτιµάται δεόντως ως προς τις επιπτώσεις του στον τόπο,
λαµβανοµένων υπόψη των στόχων διατήρησής του».

Ο προαναφερθείς κανόνας ισχύει για τους τόπους κοινοτικής σηµασίας (Sites of Community Importance �
SCI) στο πλαίσιο της οδηγίας 92/43/EOK και για τις ειδικές ζώνες προστασίας (Special Protection Areas �
SPA) στο πλαίσιο της οδηγίας 79/409/EOK του Συµβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατηρήσεως
των αγρίων πτηνών (5). Ακόµα κι εάν αυτές δεν µπορούν αυτή τη στιγµή να είναι πλήρως δεσµευτικές για τους
προτεινόµενους τόπους κοινοτικής σηµασίας (pSCI) δυνάµει της οδηγίας 92/43/EOK, εφόσον πρόκειται για
τόπους που έχουν προταθεί από τα κράτη µέλη αλλά δεν έχουν ακόµη περιληφθεί στον επίσηµο κατάλογο τόπων
κοινοτικής σηµασίας που εγκρίθηκε από την Επιτροπή, τα κράτη µέλη έχουν την υποχρέωση να ενεργήσουν µε
τρόπο ο οποίος δεν θέτει σε κίνδυνο τους στόχους της οδηγίας και συνεπώς να διασφαλίσουν ότι λαµβάνονται
µέτρα για να αποτραπεί η υποβάθµιση των προτεινόµενων τόπων.

Εάν το έργο που αναφέρεται από το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ενδέχεται να έχει σηµαντικές επιπτώσεις
στις SPAs ή/και στους pSCIs που περιλαµβάνονται στην περιοχή του «Parco nazionale del Circeo», οι ιταλικές
αρχές θα πρέπει επίσης να συµµορφωθούν µε τις προαναφερθείσες υποχρεώσεις που απορρέουν από τις οδηγίες
92/43/EOK και 79/409/EOK.
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∆εδοµένου ότι η Επιτροπή δεν γνωρίζει τη συγκεκριµένη κατάσταση την οποία περιγράφει το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου, θα λάβει τα κατάλληλα µέτρα προκειµένου να συγκεντρώσει λεπτοµερείς πληροφορίες και να
διασφαλίσει, εντός των ορίων που της εκχωρούνται από τη Συνθήκη ΕΚ, τη συµµόρφωση µε το κοινοτικό δίκαιο.

Εάν η Επιτροπή καταλήξει στο συµπέρασµα ότι το κοινοτικό δίκαιο παραβιάζεται στη συγκεκριµένη περίπτωση,
δεν θα διστάσει, ως θεµατοφύλακας της Συνθήκης, να λάβει όλα τα απαραίτητα µέτρα, συµπεριλαµβανοµένων των
διαδικασιών λόγω παράβασης σύµφωνα µε το άρθρο 226 της Συνθήκης ΕΚ, προκειµένου να διασφαλίσει τη
συµµόρφωση µε το σχετικό κοινοτικό δίκαιο.

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(2) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.
(3) Οιαδήποτε αλλαγή ή επέκταση των έργων που απαριθµούνται στο παράρτηµα Ι ή στο παράρτηµα ΙΙ, τα οποία έχουν ήδη

αδειοδοτηθεί, βρίσκονται υπό εκτέλεση, ή ενδεχοµένως έχουν σηµαντικές δυσµενείς επιπτώσεις στο περιβάλλον.
(4) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.
(5) ΕΕ L 103 της 25.4.1979.

(2003/C 242 E/095) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0104/03

υποβολή: Luciano Caveri (ELDR) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Τροποποιηµένοι κινητήρες στα φορτηγά

Από τις κοινοτικές αρχές έχει δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στον καθορισµό κανόνων για την κατασκευή διαρκώς
ολιγότερο ρυπογόνων κινητήρων για φορτηγά µε τη σειρά ολοένα βελτιούµενων κινητήρων στην κλίµακα η οποία
είναι γνωστή ως Euro 0, 1, 2, 3 και, συντόµως, 4. Υπάρχουν µελέτες επί τη βάσει πραγµατικών συνθηκών και όχι
µόνο συνθηκών εργαστηρίου που επιβεβαιώνουν τα χαµηλότερα ποσοστά ρύπανσης των κινητήρων νέας γενεάς;
Υπάρχει κίνδυνος οι εν λόγω κινητήρες να υποστούν τροποποιήσεις από τους οδηγούς φορτηγών, ώστε να
βελτιωθεί η απόδοσή τους εις βάρος του περιβάλλοντος;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαρτίου 2003)

Με τη χρήση ηλεκτρονικών µέσων ελέγχου του κινητήρα υπάρχουν δυνατότητες παρέµβασης στις οδικές επιδόσεις
ενός κινητήρα, συνήθως για την επίτευξη µείωσης της κατανάλωσης καυσίµου αλλά έναντι του τιµήµατος
υψηλότερων εκποµπών ρυπαντικών ουσιών, συγκεκριµένα οξειδίων του αζώτου (NOX). Οι παρεµβάσεις επιτρέπουν
στον κινητήρα να πληροί όλες τις περί εκποµπών προδιαγραφές σε συνθήκες δοκιµής αλλά στη συνέχεια να
συµπεριφέρεται διαφορετικά στο δρόµο.

Το 2000, η Επιτροπή ενηµερώθηκε ότι ορισµένοι κινητήρες βαρέως τύπου µε έγκριση τύπου Euro III υφίσταντο
παρεµβάσεις παρά το ότι η Οδηγία του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 1999/96/ΕΚ (1) (που τροποποιεί την
Οδηγία του Συµβουλίου 88/77/EEK (2)) περιέχει απαιτήσεις προστασίας έναντι της χρήσης των καλούµενων
«συστηµάτων αναστολής». Ως εκ τούτου, θα πρέπει να ληφθούν µέτρα για την εισαγωγή της Οδηγίας της
Επιτροπής 2001/27/ΕΚ (3) για την ενίσχυση των απαιτήσεων κατά της χρήσης διατάξεων απενεργοποίησης. Αυτές
οι νέες απαιτήσεις απαιτούν από τους κατασκευαστές ν’ αποκαλύπτουν, κατά τη στιγµή της υποβολής της αίτησης
έγκρισης τύπου προς την αρµόδια αρχή και τις τεχνικές υπηρεσίες, όλες τις ηλεκτρονικές τους στρατηγικές και να
αιτιολογούν γιατί ορισµένες ρυθµίσεις δύνανται να χρησιµοποιούνται (για έγκυρους λόγους όπως η προστασία
του κινητήρα και η εκκίνηση µε ψυχρό κινητήρα) αλλά υπό αυστηρά προσδιορισµένες συνθήκες λειτουργίας
(υψόµετρο, εξωτερική θερµοκρασία, θερµοκρασία ελαίου κινητήρα). Η, για εµπορικούς λόγους, εµπιστευτικότητα
των πληροφοριών αυτών οφείλει να γίνει σεβαστή από την αρµόδια για την έγκριση τύπου αρχή και τις τεχνικές
υπηρεσίες.

Η Επιτροπή εργάζεται µέσω του Φόρουµ των Ηνωµένων Εθνών στη Γενεύη (UN-ECE) για την ανάπτυξη ενός
Γενικού Τεχνικού Κανονισµού που θα αναλύει τα µέτρα προστασίας κατά της χρήσης συστηµάτων αναστολής σε
καινουργή οχήµατα βαρέως τύπου.

Η Επιτροπή καταρτίζει προτάσεις για τη συµπλήρωση των προδιαγραφών εκποµπών Euro IV µε νέες τεχνικές
δοκιµές (όπως απαιτείται από την Οδηγία 1999/96/ΕΚ) και ερευνητικά προγράµµατα της Κοινότητας µελετούν
τις διαφορές µεταξύ των πραγµατικών κατά τη χρήση ισχυόντων επιπέδων εκποµπών και των ορίων της έγκρισης
τύπου. Ως µέρος της συµπλήρωσης των προδιαγραφών εκποµπών Euro IV, αξιολογείται µια δοκιµασία για κατά
τη χρήση συµµόρφωση ενός ελέγχου εκποµπών βαρέων οχηµάτων και είναι πολύ πιθανό να αναπτυχθεί µια
µέθοδος που θα επιτρέπει στις αρχές την τοποθέτηση στα βαρέα οχήµατα συσκευής καταγραφής στοιχείων για τη
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µέτρηση των εκποµπών ενώ το όχηµα χρησιµοποιείται στο δρόµο. Όταν χρησιµοποιείται σε συνδυασµό µε µια
δοκιµασία έγκρισης τύπου, αυτή η πρόσθετη «στο δρόµο» δοκιµασία θα παρέχει έναν ισχυρό έλεγχο των εκποµπών
κάτω από όλες τις δυνατές συνθήκες λειτουργίας.

Εντούτοις, οι επιχειρηµατίες και οι οδηγοί των οχηµάτων βαρέως τύπου ενδέχεται ακόµη να συνεχίσουν να
παρεµβαίνουν στους κινητήρες τους ή στα συστήµατα ελέγχου εκποµπών για να πετύχουν βελτιωµένες επιδόσεις
και δύνανται εύκολα να προµηθευτούν, µέσω περιοδικών ή του διαδικτύου, «πλακέτες επιδόσεων» ή να
«κατεβάσουν» νέες ρυθµίσεις κινητήρων που προσφέρουν χαµηλότερη κατανάλωση καυσίµου ή µεγαλύτερη ισχύ.
Μια προσεχής τροποποίηση της Οδηγίας 88/77/ΕΟΚ θα παράσχει βελτιώσεις έναντι των παρεµβάσεων, ειδικά στα
συστήµατα διαχείρισης κινητήρα.

Τέλος, τα βαρέως τύπου εµπορικά οχήµατα και λεωφορεία καλύπτονται από ετήσιο έλεγχο οδικής
καταλληλότητας και τυχαία διενεργούµενους παρόδιους ελέγχους (Οδηγία του Συµβουλίου 96/96/EC (4) και
Οδηγία του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 2000/30/ΕΚ (5)). Αµφότερες οι Οδηγίες απαιτούν προοδευτικά
υψηλότερες προδιαγραφές εκποµπών ρύπων στο πλαίσιο της οδικής καταλληλότητας για οχήµατα που έχουν
λάβει έγκριση τύπου υψηλότερων προδιαγραφών. Πράγµατι, και οι δύο Οδηγίες βρίσκονται τη στιγµή αυτή σε
φάση τεχνικής προσαρµογής ώστε να ενσωµατωθούν σ’ αυτές αυστηρότερες προδιαγραφές οδικής καταλληλότη-
τας, ειδικά για τα οχήµατα ντίζελ Euro IV.

(1) Οδηγία 1999/96/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13ης ∆εκεµβρίου 1999 για την προσέγγιση των
νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε µέτρα που θα πρέπει να λαµβάνονται κατά των εκποµπών αερίων και
σωµατιδιακών ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα και την
εκποµπή αερίων ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που χρησιµοποιούν φυσικό αέριο ή υγραέριο
για χρήση σε οχήµατα και τροποποιεί την Οδηγία του Συµβουλίου 88/77/EEC, ΕΕ L 44 της 16.2.2000.

(2) Οδηγία του Συµβουλίου 88/77/ΕΕΚ της 3ης ∆εκεµβρίου 1987 περί προσέγγισης των νοµοθεσιών των κρατών µελών ως
προς τα µέτρα που θα πρέπει να ληφθούν κατά της εκποµπής αερίων ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες ντίζελ οχηµάτων,
ΕΕ L 36 της 9.2.1988.

(3) Οδηγία της Επιτροπής 2001/27/ΕΚ της 10ης Απριλίου 2001 που προσαρµόζει στην τεχνική πρόοδο την Οδηγία του
Συµβουλίου 88/77/ΕΟΚ περί προσέγγισης των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε µέτρα που θα πρέπει να
λαµβάνονται κατά των εκποµπών αερίων και σωµατιδιακών ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση που
χρησιµοποιούνται σε οχήµατα και την εκποµπή αερίων ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που
χρησιµοποιούν φυσικό αέριο που χρησιµοποιούνται σε οχήµατα, ΕΕ L 107 της 18.4.2001.

(4) Η Οδηγία του Συµβουλίου 96/96/ΕΚ της 20ης ∆εκεµβρίου 1996 περί προσέγγισης των νοµοθεσιών των κρατών µελών
σχετικά µε τους ελέγχους οδικής καταλληλότητας των αυτοκινήτων και των ρυµουλκουµένων οχηµάτων τους, ΕΕ L 46 της
17.2.1997.

(5) Οδηγία 2000/30/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 6ης Ιουνίου 2000 περί των παροδίων τεχνικών ελέγχων
καταλληλότητας των εµπορικών οχηµάτων που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, ΕΕ L 203 της 10.8.2000.

(2003/C 242 E/096) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0105/03

υποβολή: Luciano Caveri (ELDR) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιπλασιασµός των σηράγγων στους αυτοκινητόδροµους του Λευκού Όρους και του Fréjus

Ενώ το σχέδιο για τη σιδηροδροµική γραµµή Τορίνο ' Λυών φαίνεται δυστυχώς να διακόπτεται για πολλοστή
φορά, η ιταλική κυβέρνηση επαναφέρει τον άµεσο διπλασιασµό, µε τη διάνοιξη νέας σήραγγας, των δύο τούνελ
που βρίσκονται σε χρήση, του Λευκού Όρους και του Fréjus, τα οποία αποτελούν τµήµα του διευρωπαϊκού
δικτύου µεταφορών, αγνοώντας τις κατευθύνσεις της Λευκής Βίβλου για τις µεταφορές και της Σύµβασης των
Άλπεων και του Πρωτοκόλλου της «Μεταφορές», που συνιστούν ως προτεραιότητα στο αλπικό τόξο το
σιδηρόδροµο έναντι της περαιτέρω αξιοποίησης του οδικού δικτύου. Επισηµαίνεται επίσης η πλήρης αντίθεση του
τοπικού πληθυσµού και από τις δύο πλευρές του τούνελ καθώς και η χλιαρότητα της γαλλικής κυβέρνησης.
Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή ποιες σχετικές πληροφορίες διαθέτει και ποια είναι η εκτίµησή της για το θέµα
αυτό;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαρτίου 2003)

Όσον αφορά τις πληροφορίες τις σχετικές µε τον διπλασιασµό των σηράγγων στους αυτοκινητόδροµους του
Λευκού Όρους και του Fréjus, µε την εικαζόµενη στήριξη της ιταλικής κυβέρνησης, η Επιτροπή δεν έχει υπόψη
της την ύπαρξη προγράµµατος του εν λόγω τύπου. Υπάρχει ωστόσο σχέδιο για την κατασκευή ' στη σήραγγα
του Fréjus � σήραγγας διαφυγής παράλληλης µε την τρέχουσα σήραγγα.
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Οι κατευθύνσεις που ενέκρινε η Επιτροπή για τα προγράµµατα των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και του Ταµείου
Συνοχής της περιόδου 2000-2006 τείνουν, επίσης, στην εξισορρόπηση των διαφόρων τρόπων µεταφοράς.

Η Επιτροπή αποδίδει µεγάλη σηµασία στην εξεύρεση λύσης για την διέλευση των εµπορευµάτων µέσω των
Άλπεων, ιδίως µεταξύ Γαλλίας και Ιταλίας. Ανησυχεί για τις επιπτώσεις ! από πλευράς ασφαλείας, περιβάλλοντος
και ποιότητας ζωής για τους ενδιαφερόµενους πληθυσµούς ! από τις ολοένα αυξανόµενες οδικές µεταφορές στις
Άλπεις. Στο πλαίσιο αυτό, η νέα διαλπική σιδηροδροµική σύνδεση Λυών-Τορίνο έχει ιδιαίτερη σηµασία
προκειµένου να αντιµετωπιστεί η αυξανόµενη συµφόρηση στην εν λόγω ζώνη. Η θέση αυτή έχει διατυπωθεί
επανειληµµένως από την Επιτροπή ενώπιον του Κοινοβουλίου, καθώς και στις αρχές των δύο χωρών τις οποίες
ενδιαφέρει το έργο. Εξάλλου, η αναπόφευκτη διεύρυνση της Ένωσης προς ανατολάς καθιστά την σύνδεση Λυών-
Τορίνο εξαιρετικά σηµαντική για την αντιµετώπιση των αυξανόµενων αναγκών κινητικότητας των εµπορευµάτων
και των προσώπων µεταξύ των δυτικών περιοχών της Ένωσης και των παραδουνάβιων χωρών και των Βαλκανίων,
µέσω των δυναµικών περιοχών του ιταλικού βορρά. Η σύνδεση αυτή είναι, προς το παρόν, το µόνο µεγάλο
σιδηροδροµικό έργο προτεραιότητας µεταφοράς εµπορευµάτων εξ ανατολών προς δυσµάς και τανάπαλιν, σε
προχωρηµένο στάδιο σχεδιασµού. Προς τον σκοπό αυτό, έχουν ήδη δεσµευθεί 100 εκατοµµύρια ευρώ για την
εκπόνηση των µελετών του σκέλους Montmélian-Bussoleno στο πλαίσιο του πολυετούς ενδεικτικού
προγράµµατος του προϋπολογισµού σχετικά µε το διευρωπαϊκό δίκτυο µεταφορών. Για λόγους αποτελεσµατικό-
τερης συµβολής στο τρέχον πρόγραµµα µελετών, αποφασίστηκε να αυξηθεί σηµαντικά η χρηµατοδοτική στήριξη
για το 2002, συγκεντρώνοντας στο έτος αυτό τις πιστώσεις που είχαν αρχικά προβλεφθεί για µια πλέον
µακρόχρονη περίοδο. Μέχρι στιγµής, η κοινοτική στήριξη συνοδεύθηκε πάντοτε από τις ! σε ίσο ποσοστό !
συγχρηµατοδοτήσεις των δύο κρατών.

Υπενθυµίζεται ότι στις 13 Φεβρουαρίου 2002, το γαλλικό Κοινοβούλιο ενέκρινε, σε πρώτη ανάγνωση, το
νοµοσχέδιο για την έγκριση της συµφωνίας της 29ης Ιανουαρίου 2001, µεταξύ της γαλλικής και της ιταλικής
κυβέρνησης, για την υλοποίηση της γραµµής Λυών ! Τορίνο µέχρι το έτος 2015. Το ιταλικό Κοινοβούλιο
έπραξε το ίδιο στις 18 Σεπτεµβρίου 2002.

Ενηµερωτικά, υπενθυµίζονται τα συµπεράσµατα µελέτης που εκπόνησαν οι φορείς Lyon Turin ferroviaire (LTF),
Réseau ferré de France (RFF) και Réseau ferré italien (RFI), όπου επισηµαίνεται η συµφόρηση, εντός
δεκαπενταετίας, του σιδηροδροµικού γαλλο-ιταλικού άξονα και η σηµαντική αύξηση της οδικής πίεσης σε όλες
τις γαλλικές διαβάσεις, εφόσον δεν υλοποιηθεί το έργο Λυών ! Τορίνο, αντίθετα µε την Ελβετία, όπου η
υλοποίηση των σιδηροδροµικών έργων θα επιτρέψει τον έλεγχο της οδικής κίνησης για µια τριαντακονταετία.

(2003/C 242 E/097) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0111/03

υποβολή: Arlene McCarthy (PSE) προς την Επιτροπή

(21 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Οφέλη για την οικονοµία της ΕΕ από τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας

Σε ποιο βαθµό ωφελείται η οικονοµία της ΕΕ στον τοµέα των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας, ευρεσιτεχνιών
και υποδειγµάτων χρησιµότητας; Μπορεί η Επιτροπή να ορίσει ποσοτικά τα οφέλη για την οικονοµία της ΕΕ;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(11 Φεβρουαρίου 2003)

Τα δικαιώµατα διανοητικής και βιοµηχανικής ιδιοκτησίας (∆∆ΒΙ) αποτελούν τµήµα της δοµής της σύγχρονης
κοινωνίας. Όπως οι νοµοθεσίες που έχουν ως στόχο την προστασία άλλων µορφών ιδιοκτησίας, π.χ. της
προσωπικής ή της ακίνητης περιουσίας, έτσι και τα ∆∆ΒΙ συνδέονται στενά µε κάθε τοµέα οικονοµικής και
πολιτιστικής δραστηριότητας και συνεπώς δεν είναι εύκολο να ποσοστικοποιηθούν όλα τα οφέλη που
προσφέρουν. Ωστόσο, η αξία τους είναι µεγάλη καθόσον προστατεύουν και ενθαρρύνουν τις επενδύσεις
επιχειρήσεων και µεµονωµένων ατόµων σε δηµιουργικές και καινοτόµες δραστηριότητες, καθώς και σε
δραστηριότητες για τη δηµιουργία υπεραξίας και καλής φήµης. Αναµφίβολα, µεγάλα τµήµατα της οικονοµίας
της Ένωσης εξαρτώνται από τα διάφορα είδη ∆∆ΒΙ για να διατηρήσουν τα ανταγωνιστικά πλεονεκτήµατά τους και
να προστατευθούν από την παράνοµη εκµετάλλευση των επενδύσεών τους από άτοµα που προβαίνουν σε
αποµιµήσεις και αντιγραφές. Στο πλαίσιο αυτό πρέπει να αναφερθούν ιδίως οι τοµείς των φαρµακευτικών
προϊόντων και άλλων εφευρέσεων υψηλής τεχνολογίας, της ψυχαγωγίας, του λογισµικού, των εκδόσεων και των
προϊόντων πολυτελείας.
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Σε µελέτη που καταρτίστηκε για λογαριασµό του Υπουργείου Εµπορίου και Βιοµηχανίας της ∆ανίας (1)
επιχειρήθηκε να εκτιµηθεί βάσει ενός οικονοµικού µοντέλου η αξία που αποδίδουν στα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας
οι κάτοχοί τους. Σύµφωνα µε τους υπολογισµούς αυτούς, η µέση αξία ενός διπλώµατος ευρεσιτεχνίας στη ∆ανία
είναι περίπου ευρώ20 000. Παρ’ όλο που η παρέκταση του αριθµού αυτού για το σύνολο της Ευρώπης είναι
επισφαλής, ωστόσο υποδηλώνει ότι η συνολική αξία των διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας που ισχύουν σήµερα στην
Ευρώπη µπορεί να ανέρχεται σε εκατοντάδες δισεκατοµµύρια ευρώ.

Η ανωτέρω ανάλυση δεν συνεκτιµά τα οφέλη που αντλεί η κοινωνία στο σύνολό της από την πρόσβαση σε νέες
τεχνολογίες. Στο πλαίσιο αυτό, χαρακτηριστικό είναι το παράδειγµα της φαρµακευτικής βιοµηχανίας, η οποία ως
γνωστόν εξαρτάται ιδιαίτερα από τα διπλώµατα ευρεσιτεχνίας λόγω των πολύ υψηλών δαπανών που συνδέονται
µε την έρευνα και την ανάπτυξη σε σχέση µε το κόστος παραγωγής. Στον τοµέα αυτό, οι επενδύσεις για την
ανάπτυξη νέων φαρµάκων, που σύµφωνα µε εκτιµήσεις του κλάδου ανήλθαν το 2001 στην Ευρώπη σε 18,8
δισεκατοµµύρια ευρώ, θα επηρεάζονταν σε µεγάλο βαθµό ή θα διακόπτονταν εάν δεν υπήρχε το σύστηµα των
διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας.

Στον τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας, η Επιτροπή αναµένει τα αποτελέσµατα µιας µελέτης που έχει αναθέσει
µε τίτλο «Η οικονοµική σηµασία της πνευµατικής ιδιοκτησίας», η οποία προβλέπεται ότι θα ολοκληρωθεί έως τον
Οκτώβριο του 2003. Σύµφωνα µε παλαιότερες εκτιµήσεις η παραγωγή των κύριων κλάδων της πνευµατικής
ιδιοκτησίας (π.χ. εκδόσεις, δίσκοι, κινηµατογραφικές ταινίες, λογισµικό) ανέρχεται σε 3-5% του ακαθάριστου
εγχώριου προϊόντος της Κοινότητας. Εντούτοις, οι εκτιµήσεις αυτές συχνά βασίζονται στη συνολική παραγωγή
των επιµέρους κλάδων, χωρίς περαιτέρω ανάλυση. Η υπό κατάρτιση µελέτη θα περιλαµβάνει οικονοµική ανάλυση
όλων των βασικών κλάδων του τοµέα της πνευµατικής ιδιοκτησίας (λογοτεχνία και τύπος, µουσική, θέατρο,
κινηµατογράφος και βίντεο, φωτογραφία, εικαστικές τέχνες, ραδιόφωνο και τηλεόραση, λογισµικό και βάσεις
δεδοµένων, αρχιτεκτονική, διαφήµιση και βιοµηχανικό σχέδιο), καθώς και των εξαρτώµενων κλάδων (κατασκευή
και διανοµή ηλεκτρονικών ειδών, υπολογιστών, οργάνων µουσικής, φωτογραφικού και κινηµατογραφικού
εξοπλισµού, δίκτυα, µεσάζοντες). Η εν λόγω ανάλυση θα βασίζεται στην ακαθάριστη προστιθέµενη αξία ανά
χώρα, καθώς και στο ποσοστό της απασχόλησης σε κάθε τοµέα και στα εισοδήµατα που παράγονται. Πρέπει
επίσης να περιλαµβάνει µια ανάλυση της συµβολής της νοµικής προστασίας που παρέχεται στα δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας και στα συγγενικά δικαιώµατα. Μετά την ολοκλήρωσή της, η µελέτη θα δηµοσιευθεί από
την Επιτροπή.

(1) Mette Gørtz & Merete Konnerup «Welfare Effects of a Patent Insurance � Microeconomic Evaluation and
Macroeconomic Consequences» (Ιούνιος 2001).

(2003/C 242 E/098) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0116/03
υποβολή: Salvador Garriga Polledo (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Ανάγκη να αποκατασταθεί η εµπιστοσύνη των πολιτών στην ασφάλεια των πυρηνικών σταθµών

Η πυρηνική ενέργεια, όπως και οι εναέριες µεταφορές, είναι ο πλέον σταθερός και ασφαλής από όλους τους
βιοµηχανικούς τοµείς. Παρά ταύτα, καµία από τις βιοµηχανικές δραστηριότητες δεν προκαλεί τόσες επιφυλάξεις
και από καµία άλλη δεν απαιτούνται τόσες εγγυήσεις όσον αφορά την ασφάλεια.

Το µέλλον της πυρηνικής βιοµηχανίας θα εξαρτηθεί, σε µεγάλο βαθµό, από την ιδέα που έχουν οι πολίτες γι
αυτήν. Για τον λόγο αυτό, είναι απαραίτητο οι πολιτικοί υπεύθυνοι να ενεργήσουν εις τρόπον ώστε οι πολίτες να
σέβονται και να έχουν εµπιστοσύνη στην πυρηνική ενέργεια. Εξ ου και η ιδιαίτερη σηµασία που έχει να κατανοήσει
ο καθένας την ανάγκη για πυρηνική ενέργεια και την δυνατότητα συνύπαρξης των πυρηνικών σταθµών µε την
χρησιµοποίηση άλλων µορφών ενέργειας.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή µε ποιον τρόπο επεδίωξε να ενηµερωθούν οι ευρωπαίοι πολίτες, µέσω
εκστρατειών µε αντικειµενικά και αληθινά στοιχεία, σχετικά µε την ασφάλεια της πυρηνικής ενέργειας καθώς και
ότι αυτή είναι απαραίτητη για να µην υποβαθµισθεί ο κοινοτικός βιοµηχανικός τοµέας;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή εγκαινίασε έναν ευρύ διάλογο για το µέλλον του ενεργειακού εφοδιασµού στην Ευρώπη, µε την
έκδοση, στις 29 Νοεµβρίου 2000, της Πράσινης Βίβλου «Προς µια ευρωπαϊκή στρατηγική για την ασφάλεια του
ενεργειακού εφοδιασµού (1)». Η Επιτροπή υπογραµµίζει πόσο αναγκαίο είναι για την Ένωση να ελέγξει το
ενεργειακό της πεπρωµένο: στο πλαίσιο αυτό, εξετάζεται η συµβολή της πυρηνικής ενέργειας, καθώς και όλων των
ενεργειακών πηγών. Η τελική έκθεση για την Πράσινη Βίβλο, η οποία αποκρυσταλλώνει τα συµπεράσµατα του
ευρέος αυτού διαλόγου, εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 26 Ιουνίου 2002 (2).
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Η Επιτροπή έχει πλήρη συνείδηση του γεγονότος ότι η εµπιστοσύνη του κοινού εξαρτάται από την εδραίωση
υψηλών επιπέδων ασφαλείας και από µια σαφή και διαφανή απάντηση στο ζήτηµα της επεξεργασίας των
ραδιενεργών αποβλήτων. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η Επιτροπή ετοίµασε, στις 6 Νοεµβρίου 2002, δέσµη
νοµοθετικών µέτρων στον τοµέα της πυρηνικής ασφάλειας (3). Πρόκειται, ιδίως, για δύο προτάσεις οδηγιών, µία
που αφορά την ασφάλεια των πυρηνικών εγκαταστάσεων που λειτουργούν ή που βρίσκονται στο στάδιο της
διάλυσης και µία άλλη σχετικά µε τη διαχείριση του ακτινοβοληµένου πυρηνικού καυσίµου και των ραδιενεργών
αποβλήτων. Μετά τη γνωµοδότηση της οµάδας ειδηµόνων που προβλέπεται στο άρθρο 31 της Συνθήκης
Ευρατόµ, η Επιτροπή ζήτησε τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής, η οποία αναµένεται λίαν
προσεχώς. Τα κείµενα των προτάσεων οδηγιών βρίσκονται στον διαδικτυακό ιστότοπο της Γενικής ∆ιεύθυνσης
Ενέργεια και Μεταφορές της Επιτροπής υπό τον τίτλο «Πυρηνική ασφάλεια».

Στον τοµέα της ενέργειας και έχοντας ως µέριµνα τη διαφάνεια, η Επιτροπή δηµοσιεύει συστηµατικά στο Ίντερνετ
τα έγγραφα που παράγει. Οι ανωτέρω προτάσεις θα συµβάλουν σηµαντικά στον καθησυχασµό του κοινού, αφού
θα αποδεικνύουν ότι η Επιτροπή παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τα σχετικά µε την πυρηνική ασφάλεια και ότι
πράττει κάθετι το αναγκαίο για να καθορίσει πρότυπα σε κοινοτική κλίµακα.

Ο ρόλος της Επιτροπής δεν συνίσταται στην υπεράσπιση ή στην επιβολή της µιας ή της άλλης ενεργειακής πηγής,
οφείλει όµως η Επιτροπή να παρουσιάζει κατά τρόπο υπεύθυνο και ποσοτικοποιηµένο τα πλεονεκτήµατα και
µειονεκτήµατα κάθε ενεργειακής πηγής. Η ευθύνη των ενεργειακών επιλογών βαρύνει τα κράτη µέλη, και είναι
αυτά, από κοινού µε τη βιοµηχανία, οι πλέον ενδεδειγµένοι για την ανάπτυξη των άµεσων δράσεων στο κοινό. Η
Επιτροπή οφείλει να εξασφαλίζει την τήρηση της πρωτογενούς και δευτερογενούς νοµοθεσίας στους διάφορους
τοµείς.

(1) COM(2000)769 τελικό.
(2) COM(2002)321 τελικό.
(3) COM(2003)32 τελικό.

(2003/C 242 E/099) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0132/03
υποβολή: Fiorella Ghilardotti (PSE)

και Giovanni Pittella (PSE) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Αποκατάσταση του σιδηροδροµικού δροµολογίου Βρυξέλλες-Μιλάνο

Έχοντας υπόψη ότι αποφασίστηκε η κατάργηση του δροµολογίου του τρένου Βρυξέλλες-Μιλάνο· η απόφαση
αυτή προξενεί σοβαρή ζηµία σε όσους από το Βέλγιο, το Λουξεµβούργο ή τη Γαλλία είναι υποχρεωµένοι να
µεταβούν στην Ιταλία, ιδιαίτερα δε στους ιταλούς µετανάστες που κατοικούν στην Κεντρική και Βόρεια Ευρώπη·

η ίδια απόφαση αντιβαίνει απολύτως στην πολιτική µεταφορών της ΕΕ, που αποσκοπεί στην ανάπτυξη µεγάλων
αξόνων επικοινωνίας, και συνιστά σοβαρό εµπόδιο για τον τουρισµό και την εκπαίδευση πλήθους νέων, τέκνων
µεταναστών, που κατοικούν στο εξωτερικό και σπουδάζουν στο Μιλάνο·

Ποια είναι η θέση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στο ζήτηµα αυτό και ποια µέτρα σκοπεύει να προωθήσει για την
πλήρη ή έστω σε εβδοµαδιαία βάση αποκατάσταση της εν λόγω υπηρεσίας;

(2003/C 242 E/100) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0252/03
υποβολή: Cristiana Muscardini (UEN) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κατάργηση του νυκτερινού τρένου Βρυξελλών-Μιλάνου

Ενώ η Ευρώπη διευρύνεται µε τις ανατολικές χώρες και η ενίσχυση των γραµµών επικοινωνίας είναι µια πρώτη
ένδειξη ουσιαστικής εγγύτητας στα µάτια του πολίτη, το Βέλγιο αντίθετα, φθάνει στο σηµείο να καταργήσει το
νυκτερινό σιδηροδροµικό δροµολόγιο µε κλινάµαξες που από τις Βρυξέλλες φθάνει στο Μιλάνο µεταφέροντας
µεταξύ άλλων και οχήµατα. Η υπηρεσία αυτή παρέχεται από κοινού µε τους σιδηροδρόµους της Γαλλίας,
Γερµανίας, Λουξεµβούργου και Ελβετίας και είναι ζωτικής σηµασίας για τους ιταλούς ιδιαίτερα εργαζόµενους που
σε σταθερό αριθµό επωφελούνται του δροµολογίου αυτού. Θεωρώντας ότι στην περίπτωση που το Βέλγιο
αντιµετώπιζε δυσκολίες ως προς τη διατήρηση του καταργηθέντος δροµολογίου θα έπρεπε να έλθει σε
συνεννόηση µε τις κυβερνήσεις των χωρών διέλευσης του συρµού αντί να καταργήσει πραξικοπηµατικά τη
γραµµή, µπορεί η Επιτροπή να επανενεργοποιήσει επειγόντως το δροµολόγιο αυτό διασφαλίζοντας έτσι το
σεβασµό των αναγκών και των προσδοκιών του κοινοτικού πολίτη;
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Κοινή απάντηση
του κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0132/03 και E-0252/03

(27 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή πληροφορήθηκε, πράγµατι, για την κατάργηση του δροµολογίου Βρυξέλλες � Μιλάνο από
15ης ∆εκεµβρίου 2002. Εκφράζει τη λύπη της για τον περιορισµό των διεθνών συνδέσεων που µπορεί να
αποφασίζεται από τις ενδιαφερόµενες σιδηροδροµικές επιχειρήσεις, αναγνωρίζοντας παράλληλα το δικαίωµά τους
να επιδιώκουν τη βελτιστοποίηση της οργάνωσής τους, ιδίως χωρίς οικονοµικές απώλειες σε αυτό το είδος
υπηρεσιών, όπως απαιτείται βάσει του άρθρου 5 της οδηγίας 91/440 (1).

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που παρασχέθηκαν στην Επιτροπή, η υπηρεσία αυτή δεν ήταν πλέον αποδοτική για
τις πέντε ενδιαφερόµενες επιχειρήσεις.

Η Επιτροπή επιθυµεί, ωστόσο, να επισηµάνει ότι, εφόσον πρωτίστως ενδιαφέρουν οικονοµικοί λόγοι, βάσει του
κανονισµού 1191/69 (2) επιτρέπεται στις αρµόδιες εθνικές αρχές των κρατών µελών να συνάπτουν σύµβαση
παροχής δηµόσιας υπηρεσίας µε σιδηροδροµική επιχείρηση για την εκµετάλλευση σιδηροδροµικών δροµολογίων
σε συνδέσεις που δεν είναι αποδοτικές χωρίς οικονοµική ενίσχυση εκ µέρους των δηµοσίων αρχών.

Η Επιτροπή προτίθεται να υποβάλλει εντός του 2003 πρόταση κανονισµού αναφορικά µε τα δικαιώµατα και τις
υποχρεώσεις των επιβατών στα διεθνή σιδηροδροµικά δροµολόγια όπου, µεταξύ άλλων, θα περιλαµβάνονται
διατάξεις σχετικά µε τη διαβούλευση των επιβατών από τις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις σε περιπτώσεις µεγάλης
έκτασης αλλαγών όσον αφορά τις προσφερόµενες υπηρεσίες. Η Επιτροπή θα υποβάλλει επίσης πρόταση οδηγίας
που παρέχει τη δυνατότητα ενίσχυσης της ανταγωνιστικότητας των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων διευκολύνοντας
την πρόσβαση στην αγορά των διεθνών επιβατικών συνδέσεων. Οι πολυάριθµες ερωτήσεις που τέθηκαν ως
συνέπεια της κατάργησης του προαναφερόµενου δροµολογίου, καθώς και η αναγγελία κατάργησης πολλών
διεθνών συνδέσεων, θα ληφθούν υπόψη κατά την επεξεργασία των σχεδίων αυτών των νοµοθετικών πράξεων,
καθώς οι εν λόγω καταργήσεις δροµολογίων ασφαλώς δεν συµβάλλουν στην επίτευξη ενός από τους στόχους της
κοινής πολιτικής µεταφορών, η οποία προβλέπει τη διατήρηση � ακόµα και την αύξηση � του µεριδίου των
σιδηροδρόµων στο σύνολο των τρόπων µεταφοράς.

(1) Οδηγία 91/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 29ης Ιουλίου 1991, για την ανάπτυξη των κοινοτικών σιδηροδρόµων, ΕΕ L
237 της 24.8.1991.

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1191/69 του Συµβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1969, περί των ενεργειών των κρατών µελών που
αφορούν τις υποχρεώσεις που είναι συνυφασµένες µε την έννοια της δηµόσιας υπηρεσίας στον τοµέα των σιδηροδροµικών,
οδικών και εσωτερικών πλωτών µεταφορών, ΕΕ L 156 της 28.6.1969.

(2003/C 242 E/101) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0145/03

υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(28 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιεθνής Αλιευτική Συµφωνία ΕΕ-Ισλανδίας και συνεργασία για την ανάπτυξη

Στο πλαίσιο της ισχύουσας ∆ιεθνούς Αλιευτικής Συµφωνίας ΕΕ-Ισλανδίας:

1. Μπορεί να µας πληροφορήσει η Επιτροπή τι ποσό προορίζει η ΕΕ στην ανάπτυξη του αλιευτικού τοµέα της
Ισλανδίας;

2. Μπορεί να µας πληροφορήσει η Επιτροπή σε τι ύψος ανέρχεται η οικονοµική αντιστάθµιση που χορηγεί η ΕΕ
σε αντάλλαγµα για τα αλιευτικά δικαιώµατα που αποκτά ο κοινοτικός στόλος;

3. Μπορεί να µας πληροφορήσει η Επιτροπή τι ποσό πρέπει να καταβάλλουν οι πλοιοκτήτες της Κοινότητας ως
τέλη µε αντάλλαγµα άδειες ή δικαιώµατα αλιείας;

Απάντηση του κ. Fischler εκ µέρους της Επιτροπής

(4 Μαρτίου 2003)

Το αξιότιµο Μέλος έθεσε τρεις ερωτήσεις σχετικά µε τις οικονοµικές δοσοληψίες και τα τέλη αδειών στα πλαίσια
της Συµφωνίας ΕΕ-Ισλανδίας. Η συµφωνία δεν προβλέπει οικονοµικές δοσοληψίες µεταξύ της Κοινότητας και της
Ισλανδίας ούτε διατάξεις σχετικά µε τέλη για άδειες αλιείας.
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(2003/C 242 E/102) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0157/03

υποβολή: Ilda Figueiredo (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(29 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Αλλαγή της τοποθεσίας εγκατάστασης ραντάρ στη νήσο Μαδέρα

Κατόπιν της απαντήσεως που η Επίτροπος κ. Wallström έδωσε, στις 4 Νοεµβρίου 2002, προς την γραπτή
ερώτησή µου αριθ. E-2734/02 (1) σχετικά µε την εγκατάσταση ραντάρ στο Pico do Areeiro, στη νήσο Μαδέρα,
θα επιθυµούσα να γνωρίζω: Ποια είναι η θέση της Επιτροπής σχετικά µε την εγκατάσταση, όπως ανακοινώθηκε,
του εν λόγω ραντάρ στην περιοχή που είχε αρχικώς επιλεγεί, ολίγα µόνο µέτρα από την προηγούµενη τοποθεσία,
λαµβανοµένου υπόψη ότι παρά τη µικρή αυτή αλλαγή όλα τα µειονεκτήµατα εξακολουθούν να υφίστανται.

(1) ΕΕ C 110 E της 8.5.2003, σελ. 96.

Απάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαρτίου 2003)

Μετά από την απάντηση στη γραπτή ερώτηση E-2734/02 της κ. Figueiredo (1), η Επιτροπή µπορεί να
πληροφορήσει το αξιότιµο µέλος ότι µπόρεσε εν τω µεταξύ να καταγράψει την περίπτωση ως καταγγελία και να
υποβάλει ερώτηση στις πορτογαλικές αρχές σχετικά µε την κατάσταση.

Κατά τη διάρκεια συνεδρίασης µε την Επιτροπή, οι πορτογαλικές αρχές είχαν την ευκαιρία να προχωρήσουν σε
ορισµένες διευκρινίσεις σχετικά µε το θέµα. Σύµφωνα µε αυτές, το σχέδιο για ραντάρ επιβλήθηκε από το ΝΑΤΟ
και, λόγω των χαρακτηριστικών του, οι δυνατότητες τοποθέτησής του περιορίζονταν στους δύο υψηλότερους
αυχένες της νήσου # Pico Ruivo και Pico do Areeiro. Η θέση του Pico Ruivo εγκαταλείφθηκε αµέσως,
δεδοµένου του προφανούς αρνητικού αντίκτυπου. Από πλευράς της, η επιλογή της ζώνης του Pico do Areeiro
αιτιολογήθηκε από το γεγονός ότι υπάρχουν ήδη άλλες τηλεπικοινωνιακές κατασκευές και εγκαταστάσεις.
Επιπλέον, σύµφωνα µε τις ίδιες αρχές, το πεδίο ακτινοβολίας του ραντάρ δεν θα φτάσει στον τόπο φωλεοποίησης
της Pterodroma madeira δεδοµένου ότι βρίσκεται σε ύψος σηµαντικά ανώτερο από αυτό του τόπου
φωλεοποίησης.

Πάντως, το νοµοσχέδιο αποτέλεσε αντικείµενο µελέτης περιβαλλοντικών επιπτώσεων τα αποτελέσµατα της οποίας
αναµένονται ακόµη. Τέλος, οι ίδιες αρχές ανακοίνωσαν ότι θα διαβιβάσουν αντίγραφο της µελέτης επιπτώσεων
στην Επιτροπή.

Η Επιτροπή περιµένει την αποστολή της εν λόγω µελέτης ώστε να µπορέσει να εκφέρει γνώµη για την κατάσταση.

(1) ΕΕ C 110 E της 8.5.2003, σελ. 96.

(2003/C 242 E/103) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0165/03

υποβολή: Paul Lannoye (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(24 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Τηλεκατευθυνόµενες βόµβες

Η νέα γενεά τηλεκατευθυνόµενων βοµβών που έχουν αναπτύξει οι Ηνωµένες Πολιτείες έχουν σχεδιασθεί έτσι ώστε
να διεισδύουν και να καταστρέφουν ενισχυµένους υπόγειους στόχους. Σύµφωνα µε µία καθαρώς στρατιωτική
λογική, το µέταλλο υψηλής πυκνότητας που χρησιµοποιείται, ώστε τα όπλα αυτά να καθίστανται όσο το δυνατόν
περισσότερο αποτελεσµατικά, είναι το απεµπλουτισµένο ουράνιο. Αυτός ο τύπος όπλων παράγεται στην
Ευρωπαϊκή Ένωση; Εάν όχι, τα διαθέτουν οι ένοπλες δυνάµεις ορισµένων κρατών µελών;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Η Επιτροπή δεν είναι νοµικώς αρµόδια να παρεµβαίνει στην επιλογή και τη φύση των όπλων που παράγονται ούτε
να παρακολουθεί τη χρήση των εν λόγω όπλων.
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∆εδοµένου του στρατιωτικού χαρακτήρα της γραπτής ερώτησης, το αξιότιµο µέλος θα µπορούσε να ζητήσει
περισσότερες πληροφορίες από τη Γενική Γραµµατεία/Ύπατο Εκπρόσωπο για την Κοινή Εξωτερική Πολιτική και
την Πολιτική Ασφάλειας, κ. Solana.

(2003/C 242 E/104) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0175/03

υποβολή: Lousewies van der Laan (ELDR) προς την Επιτροπή

(30 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Ενίσχυση της ΕΕ για τη διατήρηση της βιολογικής ποικιλότητας

Οι τεχνολογικές εξελίξεις, όπως είναι η επιλογή και η γενετική τροποποίηση οδήγησαν σε υπερπαραγωγικές
γεωργικές καλλιέργειες µε γενικευµένη ακόµη ανά τον κόσµο εφαρµογή. Ως συνέπεια τούτου, έχει αρχίσει να
µειώνεται η ποικιλότητα των γεωργικών καλλιεργειών, µε αποτέλεσµα την εξαφάνιση των παραδοσιακών τοπικών
καλλιεργειών και τον κίνδυνο εξαφάνισης των γενετικών πληροφοριών των εν λόγω «αυτοχθόνων φυτών».

Ωστόσο, θα ήταν προς το συµφέρον των µελλοντικών γενεών να διατηρηθεί µια όσο το δυνατόν µεγαλύτερη
ποικιλότητα των καλλιεργειών, δεδοµένου ότι οι γενετικές τους πληροφορίες αποτελούν σηµαντική πηγή
δηµιουργίας νέων φυτών. Τόσο οι κλιµατολογικές µεταβολές, όσο και οι εξελισσόµενες οικονοµικές, κοινωνικές
και περιβαλλοντικές συνθήκες, θα εξακολουθήσουν να απαιτούν στο µέλλον νέες καλλιέργειες µε νέες ιδιότητες.
Είναι όντως ζωτικής σηµασίας να διατηρηθούν οι παλιές γεωργικές καλλιέργειες.

Ένας οργανισµός, όπως το Ίδρυµα de Oerakker στο βόρειο τµήµα των Κάτω Χωρών συλλέγει τους σπόρους όσο
το δυνατόν πιο ποικίλων καλλιεργειών. Ορισµένα είδη µπορούν να διατηρηθούν στους καταψύκτες της
Γεωπονικής Σχολής του Wageningen, ενώ άλλα είδη πρέπει να σπέρνονται να συλλέγονται κάθε χρόνο. Το
Ίδρυµα de Oerakker έχει εκπληρώσει µέχρι σήµερα την αποστολή του κατά τον καλύτερο τρόπο, αλλά δεν
µπορεί πλέον να συνεχίσει λόγω έλλειψης πόρων και προσωπικού (το ίδρυµα λειτουργεί µε εθελοντές).

1. Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι η διατήρηση των γενετικών πληροφοριών παλαιών καλλιεργειών
είναι µείζονος σηµασίας για τις µελλοντικές γενιές;

2. Συµφωνεί η Επιτροπή µε την άποψη ότι πρόκειται για ένα τόσο µεγάλο κοινωνικό συµφέρον, ώστε να
απαιτείται µια προσέγγιση που να διασφαλίζει τη συνέχιση;

3. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή τι δυνατότητες προσφέρονται σε ευρωπαϊκό επίπεδο για την υποστήριξη
σχεδίων του είδους αυτού, είτε από άποψη χρηµατοδότησης, είτε από άποψη οργάνωσης, µέσω ανταλλαγών µε
άλλα παρόµοια ευρωπαϊκά σχέδια ή κατ’ άλλο τρόπο;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή εκτιµά πως η βιολογική και γενετική ποικιλότητα στη γεωργία αποτελεί ζωτικό παράγοντα της
αειφόρου ανάπτυξης για τη γεωργική παραγωγή και την ανάπτυξη της υπαίθρου. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1467/
94 του Συµβουλίου της 20ης Ιουνίου 1994 για τη διατήρηση, το χαρακτηρισµό, τη συλλογή και την
χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη γεωργία (1) επέτρεψε την υλοποίηση ενός πρώτου προγράµµατος που
κάλυψε την περίοδο 1994-1999 και το οποίο αφορούσε κυρίως την εκτός τόπου διατήρηση των γενετικών
πόρων. Η προσέγγιση αυτή αποτελεί ζωτικό στοιχείο για κάθε στρατηγική διατήρησης της βιοποικιλότητας στο
µέτρο που επιτρέπει τη διατήρηση τοπικών ποικιλιών που είναι παλαιότερες και σχετικά παραµεληµένες από τους
γεωργούς όσον αφορά την παραγωγή τροφίµων. Χάρη στις εργασίες που πραγµατοποίησαν τα ιδρύµατα που είναι
επιφορτισµένα µε τη διατήρηση του γενετικού υλικού, τα γενετικά δεδοµένα και τα χαρακτηριστικά αυτών των
τοπικών ποικιλιών συντηρήθηκαν και βελτιώθηκαν. Η διατήρησή τους είναι απαραίτητη για το µέλλον µιας
σύγχρονης γεωργίας.

Σύµφωνα µε τις συστάσεις που περιέχονται στην έκθεση που υπέβαλε στην Επιτροπή (2) η οµάδα των ανεξάρτητων
εµπειρογνωµόνων σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1467/94, η Επιτροπή συνέταξε σχέδιο
νέου κανονισµού που συζητήθηκε αρκετές φορές στις αρµόδιες επιτροπές του Συµβουλίου και του Κοινοβουλίου.
Οι συζητήσεις αυτές οδήγησαν την Επιτροπή στην τροποποίηση της πρότασης της που θα αποτελέσει αντικείµενο
νέας υποβολής κατά το πρώτο εξάµηνο του 2003.
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Η εφαρµογή στο µέλλον αυτού του νέου κανονισµού που θα αποβλέπει στην καθιέρωση ενός κοινοτικού
προγράµµατος για τη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη χρησιµοποίηση των γενετικών πόρων στη
γεωργία θα επιτρέψει την οικονοµική στήριξη δραστηριοτήτων σαν κιάυτές που υλοποιούνται από το Ίδρυµα
De Oerakker (διατήρηση εκτός τόπου ή επί τόπου ορισµένων ειδών σπόρων) εφόσον εντάσσονται στο πλαίσιο
συνεργασίας µε ιδρύµατα ή οργανισµούς που εδρεύουν σε άλλα κράτη µέλη.

Το κοινοτικό πρόγραµµα δράσης στον τοµέα της βιοποικιλότητας για τη γεωργία (BAP-AGRI) υποστηρίζει την
ανάπτυξη ενός κανονισµού που θα διαδεχθεί τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/94 ως το βασικό κοινοτικό όργανο
για τη διατήρηση των γενετικών πόρων στη γεωργία. Για το µέλλον, το πρόγραµµα BAP-AGRI έχει ως στόχο να
επεκτείνει το επίκεντρο του ενδιαφέροντος του κανονισµού του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1467/94 πέραν της εκτός
τόπου διατήρησης, προκειµένου να συµβάλει κατά σηµαντικό τρόπο στην επί τόπου διατήρηση και τη διαχείριση
των γεωργικών εκµεταλλεύσεων και προσδιορίζει πως κάτι τέτοιο σηµαίνει µεγαλύτερη συνεργασία των µη
κυβερνητικών οργανώσεων και των γεωργών στα πλαίσια της διαδικασίας διατήρησης των γενετικών πόρων.

Το πρόγραµµα BAP-AGRI υπογραµµίζει επίσης τη σηµασία της οδηγίας του Συµβουλίου 98/95/ΕΚ της
14ης ∆εκεµβρίου 1998 (3) η οποία δηµιούργησε το νοµικό πλαίσιο που απαιτείται προκειµένου να επιτραπεί η
εµπορία σπόρων εντοπίων αβελτίωτων φυτών ή ποικιλιών που είναι φυσικώς προσαρµοσµένες στις τοπικές και
περιφερειακές συνθήκες και απειλούνται από γενετική διάβρωση, µε στόχο τη συµβολή στην επί τόπου διατήρηση.
Η Επιτροπή έχει συντάξει σχέδιο κατευθυντηρίων γραµµών για την εφαρµογή της οδηγίας και προετοιµάζει τώρα
µέτρα σχετικά µε την οδηγία του Συµβουλίου 2002/55/ΕΚ της 13ης Ιουνίου 2002 περί εµπορίας σπόρων προς
σπορά κηπευτικών (4) και της οδηγίας του Συµβουλίου 2002/53/ΕΚ της 13ης Ιουνίου 2002 περί του κοινού
καταλόγου ποικιλιών καλλιεργούµενων φυτικών ειδών (5).

Η δεύτερη έκθεση για την εφαρµογή της κοινοτικής στρατηγικής και των προγραµµάτων δράσης στον τοµέα της
βιοποικιλότητας, που θα υποβληθεί το 2003, θα περιλαµβάνει ανασκόπηση της έκτασης επίτευξης των στόχων
της BAP-AGRI. Η επισκόπηση αυτή ίσως οδηγήσει σε νέες συστάσεις όσον αφορά τη διατήρηση των γενετικών
πόρων στη γεωργία.

Στο Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο για έρευνα και τεχνολογική ανάπτυξη (6ΠΠ), προβλέπεται ότι στα πλαίσια του
ειδικού προγράµµατος της θεµατικής προτεραιότητας 5: ποιότητα και ασφάλεια τροφίµων, είναι δυνατόν να γίνει
πρόσκληση για υποβολή προτάσεων το 2004 µε αντικείµενο την εκµετάλλευση της φυτικής βιοποικιλότητας
προκειµένου να µειωθεί η χρήση φυτοφαρµάκων για τον έλεγχο ασθενειών. Ο στόχος θα πρέπει να είναι η
χρησιµοποίηση της αποθηκευµένης βιοποικιλότητας, ιδίως για την ανάπτυξη φυτών ανθεκτικών σε ασθένειες που
θα έχει ως αποτέλεσµα τη µείωση της χρήσης προϊόντων φυτοπροστασίας και των συναφών κινδύνων για την
ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον.

Το Έκτο Πρόγραµµα Πλαίσιο, στο ειδικό πρόγραµµα για έρευνα υποστήριξης πολιτικής αναφέρει πως ο
κατάλογος για θέµατα που θα αποτελέσουν αντικείµενο περαιτέρω προσκλήσεων υποβολής προτάσεων
περιλαµβάνει και τη βιοποικιλότητα. Στόχος θα είναι η ανάπτυξη και εφαρµογή εργαλείων προκειµένου να
καθοριστεί η σχετική βιοποικιλότητα εντός και µεταξύ τοπικών κοινοτικών φυλών ζώων, προκειµένου να
αναπτυχθούν και να εφαρµοστούν εργαλεία καθορισµού των χρήσιµων χαρακτηριστικών φυτικών βλαστοπλα-
σµάτων που διατηρούνται στην Κοινότητα.

Τέλος αξίζει να αναφερθεί ότι η Επιτροπή συµµετέχει στη διατήρηση, τον χαρακτηρισµό, τη συλλογή και τη
χρήση γενετικών πόρων σε παγκόσµιο επίπεδο, στα πλαίσια ιδίως της υπογραφής της διεθνούς συνθήκης για τους
φυτογενετικούς πόρους διατροφής και γεωργίας στα πλαίσια του Οργανισµού των Ηνωµένων Εθνών για τη
γεωργία και τη διατροφή (FAO) και µε τη συµµετοχή της στο σύστηµα της συµβουλευτικής οµάδας για τη διεθνή
γεωργική έρευνα (GCRAI) από το οποίο επωφελούνται κυρίως οι αναπτυσσόµενες χώρες.

(1) ΕΕ L 159 της 20.6.1994.
(2) COM(2001)617 τελικό.
(3) Οδηγία 98/95/ΕΚ του Συµβουλίου της 14ης ∆εκεµβρίου 1998 για την τροποποίηση, στα πλαίσια της ενοποίησης της

εσωτερικής αγοράς, των γενετικώς τροποποιηµένων φυτικών ποικιλιών και των φυτικών γενετικών πόρων, των οδηγιών 66/
400/ΕΟΚ, 66/401/ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ, 66/403/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ, 70/457/ΕΟΚ και 70/458/ΕΟΚ που αφορούν,
αντίστοιχα την εµπορία σπόρων προς σπορά τεύτλων, κτηνοτροφικών φυτών, σιτηρών, γεωµήλων, ελαιούχων και κλωστικών
φυτών, κηπευτικών και τον κοινό κατάλογο ποικιλιών των καλλιεργούµενων φυτικών ειδών, ΕΕ L 25 της 1.2.1999.

(4) ΕΕ L 193 της 20.7.2002.
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(2003/C 242 E/105) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0179/03

υποβολή: Patricia McKenna (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(30 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Οδηγία του Συµβουλίου 97/11/ΕΚ που τροποποιεί την οδηγία 85/337/ΕΟΚ

Η οδηγία του Συµβουλίου 97/11/ΕΚ (1) που τροποποιεί την οδηγία 85/337/ΕΟΚ (2) για την εκτίµηση των
επιπτώσεων στο περιβάλλον (ΕΙΑ) δεν περιέχει ηµεροµηνία λήξεως. Με άλλα λόγια, µόλις ο ανάδοχος περατώσει
τη µελέτη, µπορεί να αναµείνει για απροσδιόριστο χρονικό διάστηµα πριν αρχίσει το συγκεκριµένο έργο.

Οι επιπτώσεις των ανωτέρω είναι διπλές:

� Κατ’ αρχάς, στο χρονικό διάστηµα µεταξύ της µελέτης ΕΙΑ και της έναρξης του έργου, τα επιµέρους
χαρακτηριστικά (δεδοµένα) που αφορούν το περιβάλλον µπορεί να αλλάξουν. Παραδείγµατος χάριν, εάν ο
πληθυσµός µιας περιοχής αυξηθεί δραµατικά σε µια πενταετή περίοδο, τότε οι πληροφορίες που περιέχονται
στη µελέτη ΕΙΑ µπορεί να µην είναι πλέον επίκαιρες. Θεωρείται όµως, ότι ακόµη ισχύουν.

� Επιτρέπει σε ανάδοχους µε πολλούς πόρους να περατώνουν τη διαδικασία µελέτης ΕΙΑ σε αριθµό έργων και
να αναµένουν για αόριστο χρονικό διάστηµα πριν ξεκινήσουν την κατασκευή. Οι τοπικές κοινότητες µένουν
τοιουτοτρόπως εκτεθειµένες. Ανάλογα µε τον προτεινόµενο τύπο έργου, αυτό µπορεί να έχει αρνητικές
επιπτώσεις στην οικονοµική, κοινωνική και φυσική υγεία της κοινότητας.

Ποιά είναι η άποψη της Επιτροπής για το εν λόγω θέµα;

Σχεδιάζει η Επιτροπή να τροποποιήσει την οδηγία για να διορθώσει αυτή την έλλειψη;

(1) ΕΕ L 73 της 14.3.1997, σελ. 5.
(2) ΕΕ L 175 της 5.7.1985, σελ. 40.

Απάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαρτίου 2003)

Το Αξιότιµο Μέλος ζήτα τη γνώµη της Επιτροπής, όσον αφορά στο χρονικό διάστηµα που µεσολαβεί από την
ολοκλήρωση της αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων (ΕΙΑ) σύµφωνα µε την οδηγία του Συµβουλίου 97/
11/ΕΚ, της 3ης Μαρτίου 1997 για την τροποποίηση της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ για την εκτίµηση των επιπτώσεων
ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον, και την έναρξη του έργου.

Το Αξιότιµο Μέλος αναφέρει πως εφόσον ο κύριος του έργου ολοκληρώσει την αξιολόγηση περιβαλλοντικών
επιπτώσεων, µεσολαβεί απροσδιόριστος χρόνος µέχρι την έναρξη του έργου µε αποτέλεσµα µολονότι ενίοτε τα
περιβαλλοντικά χαρακτηριστικά διαφοροποιούνται, εξακολουθούν να θεωρούνται έγκυρες οι πληροφορίες που
παρέχονται από την αξιολόγηση περιβαλλοντικών επιπτώσεων. Αναφέρει επίσης πως κατ’ αυτόν τον τρόπο
δηµιουργείται σύγχυση στις τοπικές κοινότητες.

Από τις διαβιβασθείσες πληροφορίες δεν διευκρινίζεται εάν το Αξιότιµο Μέλος αναφέρεται στο χρονικό διάστηµα
µεταξύ της ολοκλήρωσης της αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων και της χορήγησης αδείας ή µεταξύ
ολοκλήρωσης της αξιολόγησης των περιβαλλοντικών επιπτώσεων και της χορήγησης αδείας και του πραγµατικού
χρόνου έναρξης του έργου.

Η οδηγία επιβάλλει τη διενέργεια αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων για έργα, τα οποία ενδέχεται να
έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στο περιβάλλον πριν να χορηγηθεί η άδεια. ∆εν καθορίζει το χρονικό όριο για το
διάστηµα· ή την περίοδο που µεσολαβεί µεταξύ της χορήγησης της αδείας και της έναρξης του έργου. Ανάλογα
θέµατα επαφίονται στη διακριτική ευχέρεια των κρατών µελών, πολλά εκ των οποίων έχουν ορίσει προθεσµίες για
τη µία ή και τις δύο αναφερθείσες περιόδους. Επιπλέον, σε ορισµένα κράτη µέλη οι αρχές ζητούν νέο
πληροφοριακό υλικό, ή νέα µελέτη για τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις ή θέτουν όρους στις άδειες για τα έργα.

Σε περίπτωση που δεν έχουν καθοριστεί προθεσµίες, µπορεί να υπάρξουν καθυστερήσεις στα διαστήµατα που
µεσολαβούν από τη διαδικασία αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων έως τη χορήγηση αδείας, και από την
χορήγηση αδείας έως την έναρξη του έργου. Όσον αφορά στην πρώτη περίπτωση έως τώρα, κατά την αξιολόγηση
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των περιβαλλοντικών επιπτώσεων πρέπει να προσδιορίζονται και να εκτιµώνται οι τυχόν επιπτώσεις του έργου στο
περιβάλλον. Εάν έχει µεταβληθεί η κατάσταση του περιβάλλοντος στο χρονικό διάστηµα από την ανάληψη της
αξιολόγησης έως τη χορήγηση αδείας, ενδεχοµένως η αξιολόγηση να χρήζει ενηµέρωσης ή παράτασης,
λαµβάνοντας υπόψη τις θεµιτές προσδοκίες του κοινού και την αρχή της καλής διοίκησης. Υπ’ αυτές τις
συνθήκες, κατά τη διαδικασία χορήγησης αδείας πρέπει να λαµβάνονται υπόψη νέες πληροφορίες που σχετίζονται
µε πιθανές περιβαλλοντικές επιπτώσεις του έργου.

Όσον αφορά σε αλλαγές περιβαλλοντικών χαρακτηριστικών µετά τη χορήγηση αδείας, η οδηγία δε καθορίζει το
χρόνο υποχρεωτικής έναρξης του έργου. Ωστόσο, πρέπει να τονιστεί το γεγονός ότι, η οδηγία απαιτεί να
εκτιµώνται και να συνυπολογίζονται στη διαδικασία αξιολόγησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων όλοι οι
παράγοντες, οι οποίοι ενδέχεται να έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στο περιβάλλον.

Η Επιτροπή δεν προβλέπει τροποποίηση της οδηγίας σε αυτό το στάδιο, δίχως να αποκλείεται να εξετασθεί και
αυτό το ενδεχόµενο στο πλαίσιο µελλοντικής τροπολογίας.

(2003/C 242 E/106) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0184/03

υποβολή: Antonios Trakatellis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(31 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Κατασκευή τεχνικού-οδικού έργου (γέφυρα) στην περιοχή Ηρακλείου-Κνωσού

Σύµφωνα µε καταγγελίες κατοίκων της περιοχής Ηρακλείου, κατασκευάζεται κατά µήκος της ιστορικής διαδροµής
από το Ηράκλειο στην Κνωσό γέφυρα, η οποία, εκτός του ότι προσβάλλει βάναυσα την ιστορικότητα της
διαδροµής, έχει πολύ µεγάλο κόστος, είναι ανώφελη κυκλοφοριακά και επιπλέον είναι αυθαίρετη, µια και δεν
αναφέρεται στο νόµο 2947/01 για τα Ολυµπιακά Έργα και δεν έχει έγκριση από την αρµόδια ∆ιεύθυνση
Μελετών Έργων Οδοποιίας του ΥΠΕΧΩ∆Ε.

Λαµβάνοντας υπόψη τα παραπάνω, όπως επίσης και τις διαµαρτυρίες σχετικών φορέων και κατοίκων της περιοχής,
ερωτάται:

1. Συµφωνεί η κατασκευή του έργου αυτού µε την κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τη βιωσιµότητα και την
αειφόρο κινητικότητα σε αστικό περιβάλλον;

2. Σε ποιά µέτρα προτίθεται να προβεί η Επιτροπή, αν διαπιστώσει ότι όντως το παραπάνω έργο είναι παράνοµο
και αυθαίρετο και µπορεί να αντικατασταθεί από κάτι άλλο, το οποίο να ικανοποιεί τις κυκλοφοριακές,
πολεοδοµικές, λειτουργικές, αισθητικές, περιβαλλοντικές και πολιτισµικές ανάγκες της περιοχής;

3. Συγχρηµατοδοτείται το έργο αυτό µε κοινοτικά κονδύλια και, αν ναι, έχει εξακριβωθεί η λειτουργικότητα και
η αναγκαία βιωσιµότητά του;

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαρτίου 2003)

Η κατασκευή της οδογέφυρας στη διαδροµή που συνδέει το Ηράκλειο µε την Κνωσό στην Κρήτη, όπου
αναφέρεται το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου, δεν συγχρηµατοδοτείται από τα κοινοτικά Ταµεία.

Όµως, ορισµένα έργα υποδοµής, είτε συγχρηµατοδοτούνται είτε όχι από κοινοτικά Ταµεία πρέπει να
ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 1985, σχετικά
µε την αξιολόγηση των επιπτώσεων ορισµένων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (1), όπως
τροποποιήθηκε µε την οδηγία αριθ. 97/11/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 3ης Μαρτίου 1997 (2), όσον αφορά την
εκπόνηση µελέτης περιβαλλοντικής επίπτωσης.

Το άρθρο 2 παράγραφος 1 της εν λόγω οδηγίας προβλέπει ότι «τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα
ώστε, πριν δοθεί η άδεια, τα έργα που ενδέχεται να έχουν σηµαντικές επιπτώσεις στο περιβάλλον, ιδίως λόγω του
είδους τους, των διαστάσεών τους ή της θέσης τους, να υποβάλλονται σε διαδικασία αίτησης άδειας και
αξιολόγηση όσον αφορά τις επιπτώσεις τους.» Τα εν λόγω έργα καθορίζονται στο άρθρο 4, το οποίο παραπέµπει
στα παραρτήµατα Ι και II της οδηγίας. Πάντως τα έργα κατασκευής οδογεφυρών δεν αναφέρονται ρητά σε κανένα
από τα παραρτήµατα της εν λόγω οδηγίας.
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Κατόπιν των ανωτέρω η Επιτροπή θεωρεί, µε βάση τις πληροφορίες που της διαβιβάστηκαν από το αξιότιµο µέλος
του Κοινοβουλίου, ότι δεν εφαρµόζεται εν προκειµένω η οδηγία αριθ. 85/337/ΕΟΚ.

Πάντως, σε περίπτωση που η οδογέφυρα θα ήταν δυνατόν να θεωρηθεί ότι αποτελεί µέρος οδού ή
σιδηροδροµικής γραµµής αναφερόµενων στο παράρτηµα II.10.ε της οδηγίας, είναι δυνατόν η ελληνική νοµοθεσία
να προβλέπει για το έργο διαδικασία αξιολόγησης περιβαλλοντικής επίπτωσης. Στην περίπτωση κατά την οποία
περιέλθουν σε γνώση του αξιότιµου µέλους του Κοινοβουλίου στοιχεία τα οποία θα ήταν δυνατόν να καταδείξουν
ότι υφίσταται παράβαση, η Επιτροπή παρακαλεί να της διαβιβάσει όλες τις σχετικές πληροφορίες που έχει στη
διάθεσή του ώστε να είναι δυνατόν να εξεταστεί κατά πόσο το υπόψη έργο τηρεί πλήρως τις υποχρεώσεις που
απορρέουν από την οδηγία αριθ. 85/337/ΕΟΚ.

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(2) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.

(2003/C 242 E/107) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0193/03

υποβολή: Stavros Xarchakos (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(31 Ιανουαρίου 2003)

Θέµα: Κυκλοφοριακό πρόβληµα στην Αθήνα

Σύµφωνα µε δηµοσιεύµατα του ελληνικού τύπου, η Επιτροπή χρηµατοδότησε προγράµµατα (όπως π.χ. το
«Euronett», το «Europrice», το «Afford» κ.ά.) µε τα οποία αξιολογήθηκαν σχήµατα οδικής τιµολόγησης σε
κάποιες ευρωπαϊκές πόλεις, µεταξύ των οποίων και στην Αθήνα, η οποία είναι ολυµπιακή πόλη και σε λιγότερο
από 19 µήνες από σήµερα θα διεξαχθούν σ’ αυτήν οι Ολυµπιακοί Αγώνες του 2004. Ανάµεσα στις προτάσεις
που διατυπώθηκαν αναφέρθηκε ότι είναι η καθιέρωση ενός συστήµατος πρόσθετων τελών κυκλοφορίας (διοδίων)
για τη χρήση των οδών στο κέντρο της Αθήνας. Αυτό που είναι αξιοσηµείωτο είναι ότι στην Αθήνα δεν
κατασκευάζεται καµία σήραγγα για υπόγεια οδική κυκλοφορία, όπως ήδη υπάρχουν σε άλλες ευρωπαϊκές πόλεις,
όπως, π.χ., στις Βρυξέλλες, µια ρύθµιση που ασφαλώς ανακουφίζει τον κυκλοφοριακό φόρτο.

Αληθεύει ότι αντιµετωπίζεται το ενδεχόµενο επιβολής διοδίων στην Αθήνα; Σε ποιές χώρες της Ένωσης δεν
υπάρχουν καθόλου διόδια στις εθνικές ή άλλες οδούς; Πώς αντιµετωπίζει η Επιτροπή την κατασκευή υπογείων
σηράγγων στα πλαίσια των έργων που συγχρηµατοδοτεί στην Αθήνα; Έχει η Επιτροπή οποιαδήποτε ενηµέρωση για
το αν τα συγχρηµατοδοτούµενα έργα του Μετρό της Αθήνας γίνονται µε τον ενδεδειγµένο τρόπο και, κυρίως, µε
εµπεριστατωµένες εδαφολογικές µελέτες, µετά και την πρόσφατη υποχώρηση (Ιανουάριος 2003) οδοστρώµατος
στο Χαλάνδρι Αττικής και τη δηµιουργία κρατήρα στο µέσο της οδού, ακριβώς πάνω από το υπόγειο όρυγµα
εργασιών κατασκευής γραµµής του Μετρό;

Απάντηση της κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή έχει χρηµατοδοτήσει πολλά έργα για την τιµολόγηση των µεταφορών µέσω του 4ου και 5ου
προγράµµατος & πλαισίου για την έρευνα. Οι πόλεις και οι πολιτικές, οι οποίες αναλύονται στα εν λόγω έργα
επελέγησαν από την ερευνητική οµάδα και όχι από την Επιτροπή. Το γεγονός ότι η τιµολόγηση στην Αθήνα
αναφέρεται σε πληθώρα έργων αντανακλά την επιτυχία των ελλήνων ερευνητών στις προσκλήσεις για την υποβολή
προτάσεων.

Η απόφαση να καθιερωθεί σύστηµα τιµολόγησης των αστικών οδών, µε γνώµονα την αρχή της επικουρικότητας
έπρεπε να ληφθεί από τις αρµόδιες αρχές και όχι από την Επιτροπή. Η Επιτροπή δεν είναι ενήµερη για κανένα
σχέδιο που να αφορά στην Αθήνα.

Η οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 17ης Ιουνίου 1999, περί
επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήµατα που χρησιµοποιούν ορισµένα έργα υποδοµής (1) είναι η κοινοτική
νοµοθετική πράξη για την επιβολή φόρων, διοδίων και τελών χρήσης σε φορτηγά µεικτού βάρους άνω των 12
τόννων (Τ). Τα κράτη µέλη δεν υποχρεούνται να εφαρµόσουν τις διατάξεις της οδηγίας 1999/62/ΕΚ για την
επιβολή φόρων, διοδίων και τελών χρήσης σε οχήµατα µικτού βάρους κάτω των 12 τόννων, καθώς τα εν λόγω
διόδια και τέλη χρήσης δεν εµπίπτουν στους στόχους της ως άνω οδηγίας. Κατά κανόνα, διόδια και τέλη χρήσης
επιβάλλονται µόνο στους χρήστες αυτοκινητοδρόµων ή άλλων οδών µε περισσότερες από µια λωρίδες
κυκλοφορίας ανά κατεύθυνση, όταν οι οδοί αυτές έχουν χαρακτηριστικά ανάλογα προς τα χαρακτηριστικά των
αυτοκινητοδρόµων καθώς και στους χρήστες γεφυρών, σηράγγων και ορεινών διαβάσεων. Επί του παρόντος τα
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κράτη µέλη, τα οποία χρησιµοποιούν αποκλειστικά φορολογικά µέσα αντί των τελών χρήσεως ή των διοδίων στις
υπεραστικές οδούς είναι η Ιρλανδία, η Φινλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο. Για τις αστικές περιοχές, το Λονδίνο
εισήγαγε σύστηµα τελών για την καταπολέµηση της κυκλοφοριακής συµφόρησης το Φεβρουάριο του 2003.
Παρεµφερή συστήµατα εφαρµόζονται ήδη σε ορισµένες νορβηγικές πόλεις ενώ σχεδιάζονται ή έχουν τεθεί σε
δοκιµαστικά σε εφαρµογή σε άλλες ευρωπαϊκές πόλεις.

Όσον αφορά στις αστικές µεταφορές, σύµφωνα µε το άρθρο 9 της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, η παρούσα οδηγία δεν
εµποδίζει την επιβολή εκ µέρους των κρατών µελών τελών στάθµευσης, ειδικών τελών για την κυκλοφορία σε
αστικές περιοχές και ρυθµιστικών τελών για την καταπολέµηση της κυκλοφοριακής συµφόρησης. Συνεπώς, τα εν
λόγω αστικά τέλη είναι σύµφωνα προς την παρούσα οδηγία.

Καθώς αναφέρεται στη Λευκή Βίβλο «Η Ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα το έτος 2010: η ώρα των
επιλογών» (2) η Επιτροπή προτίθεται να υποβάλλει κοινοτικό πλαίσιο για τη νέα δοµή των τελών χρέωσης των
έργων υποδοµής, όπως εξάλλου ζήτησε και το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο το Μάρτιο του 2003 (Συµπεράσµατα
αριθ.54).

Η Επιτροπή έχει στη διάθεσή της θετική ανάλυση κόστους-ωφελειών για τα έργα επέκτασης του αττικού µετρό.
Τα εν λόγω έργα επέκτασης είναι επί του παρόντος υπό κατασκευή ή υπό µελέτη και συγχρηµατοδοτούνται από
το Κοινοτικό Πλαίσιο Στήριξης 2000-2006 για την Ελλάδα.

Βάσει των πληροφοριών που έχει η Επιτροπή από τις ελληνικές αρµόδιες αρχές, η σαθρότητα του εδάφους που
διαπιστώθηκε κατά τη διάρκεια των έργων στη µία γραµµή επέκτασης του αττικού µετρό, κατά τον Ιανουάριο του
2003, οφείλεται σε παράβαση των κατασκευαστικών κανόνων και της διαδικασίας που προέβλεπε το σχεδιασµό
του έργου, από τον κύριο του έργου. Ο συµβαλλόµενος θα εκτιµήσει το πλήρες κόστος όλων των µέτρων που
πρέπει να ληφθούν προς αποκαστάσταση των ζηµιών και της ασφαλούς συνέχισης των έργων.

Οι αρµόδιες ελληνικές αρχές για την κατασκευή του αττικού µετρό, όφειλαν να προβούν σε όλες τις απαραίτητες
µελέτες, συµπεριλαµβανοµένης της εξέτασης του εδάφους και µέτρων προστασίας του εδάφους, κατά την
υποβολή προσφορών και την ανάθεση των έργων του αττικού µετρό. Η Επιτροπή δεν διαθέτει στοιχεία που να
διαψεύδουν τα ως άνω.

(1) ΕΕ L 187 της 20.7.1999.
(2) COM(2001)370 τελικό.

(2003/C 242 E/108) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0202/03

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(3 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έρευνα της OLAF και της Εισαγγελίας του Μπάρι όσον αφορά τη χρήση των κονδυλίων της διοικητικής
περιφέρειας της Απουλίας τα οποία προορίζονταν για την επαγγελµατική κατάρτιση

Από την απάντηση της Επιτροπής στη Γραπτή Ερώτηση P-0656/01 (1) όσον αφορά τη χρήση των κονδυλίων της
διοικητικής περιφέρειας της Απουλίας τα οποία προορίζονταν για την επαγγελµατική κατάρτιση εξάγονται τα
ακόλουθα συµπεράσµατα:

8 στις 28 Ιουλίου 2000 η OLAF κίνησε σχετική έρευνα

8 η Επιτροπή έδωσε τη συγκατάθεσή της προκειµένου να καταθέσει ως µάρτυρας στο ∆ικαστήριο του Μπάρι
ένας υπάλληλός της ειδικός σε θέµατα χρηµατοοικονοµικών διαδικασιών του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού
Ταµείου.

1. Κατά τη διάρκεια της έρευνας, άκουσε η OLAF τη µαρτυρία του δικηγόρου Giuseppe Di Donna, πρώην
µέλους της επιτροπής της διοικητικής περιφέρειας της Απουλίας, αρµόδιου για την επαγγελµατική κατάρτιση;

2. Έχει περατωθεί η έρευνα της OLAF και, σε καταφατική περίπτωση, ποια είναι τα πορίσµατά της;

3. Έχει περατωθεί η δικαστική έρευνα της Εισαγγελίας του Μπάρι και, σε καταφατική περίπτωση, ποια είναι τα
πορίσµατά της;

(1) ΕΕ C 235 E της 21.8.2001, σελ. 234.
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Απάντηση της κας Schreyer εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή, στην απάντησή της στην ερώτηση P-0656/01, ανέφερε ότι η ευρωπαϊκή υπηρεσία καταπολέµησης
της απάτης (OLAF) κίνησε, στις 28 Ιουλίου 2000, διαδικασία η οποία δεν έχει ακόµα ολοκληρωθεί. Στο πλαίσιο
αυτό, η OLAF εξακολουθεί να παρέχει συνδροµή στην Εισαγγελία του Μπάρι.

Η Επιτροπή προσδιορίζει ότι η OLAF ισχυρίζεται ότι δεν είναι σε θέση, βάσει των διατάξεων του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1073/99 (1), να ανακοινώσει στοιχεία σχετικά µε την έρευνα, συµπεριλαµβανοµένων και των ονοµάτων
ατόµων που µπορεί να έχουν καταθέσει ή πρόκειται να καταθέσουν.

Η Επιτροπή καλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να επικοινωνήσει µε την εισαγγελία του Μπάρι σχετικά
µε την ποινική έρευνα που πραγµατοποιεί η εν λόγω δικαστική αρχή.

Ωστόσο, επισηµένεται στο Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου ότι η Επιτροπή έχει κινήσει διαδικασία αναστολής
της κοινοτικής συνεισφοράς για τα σχέδια που έχουν αποτελέσει αντικείµενο κατάσχεσης από µέρους του
ιταλικού δικαστηρίου.

Η διαδικασία αυτή, η οποία έχει ήδη ολοκληρωθεί, πρόκειται να καταλήξει σε µερικές µέρες στην έκδοση
απόφασης αναστολής της συνδροµής του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου (ΕΚ), για το λειτουργικό πρόγραµµα
(ΛΠ) της Απουλίας 1994-1999, ποσού ύψους 12 996 932 ευρώ, εν αναµονή των αποτελεσµάτων της εν λόγω
δικαστικής έρευνας.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 25ης Μαΐου 1999 σχετικά µε τις έρευνες
που πραγµατοποιεί η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF), ΕΕ L 136 της 31.5.1999.

(2003/C 242 E/109) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0212/03

υποβολή: Christine De Veyrac (PPE-DE)
και Hugues Martin (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(3 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Η καταστροφή του Prestige και η ευρωπαϊκή αστική προστασία

Τα κράτη µέλη τα παράλια των οποίων πλήττονται από την πετρελαιοκηλίδα που προκάλεσε το δυστύχηµα του
πλοίου Prestige έκαναν χρήση του ευρωπαϊκού µηχανισµού συντονισµού των παρεµβάσεων παροχής βοήθειας σε
θέµατα αστικής προστασίας;

Μπορεί να αναφέρει λεπτοµερώς η Επιτροπή ποιά βοήθεια έχει κινητοποιηθεί µέχρι σήµερα, ποιές είναι οι
απαραίτητες προθεσµίες γι αυτήν και ποιά κράτη προσέφεραν βοήθεια;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Μαρτίου 2003)

Τα κράτη µέλη που έχουν υποστεί ζηµιές από την πετρελαιοκηλίδα του Prestige ζήτησαν βοήθεια µέσω του
Κέντρου Άµεσης Αντίδρασης για την πολιτική προστασία της ΕΕ (1) που ενεργοποιήθηκε την ηµέρα του
ατυχήµατος (13 Νοεµβρίου 2002).

Το Κέντρο Άµεσης Αντίδρασης της ΕΕ, κατόπιν αιτήµατος των ισπανικών, πορτογαλικών και γαλλικών αρχών,
διατύπωσε οκτώ διαφορετικά αιτήµατα για παροχή βοήθειας µε ειδικά σκάφη, αεροσκάφη, εξοπλισµό και
εµπειρογνώµονες προκειµένου να αντιµετωπίσει τη ρύπανση. Το πρώτο αίτηµα εστάλη στις 14 Νοεµβρίου 2002
και το τελευταίο στις 9 Ιανουαρίου 2003. Μετά από το ατύχηµα τέθηκε στη διάθεση των αρµόδιων εθνικών
αρχών ένας εντυπωσιακά µεγάλος αριθµός πόρων, όπου συµπεριλαµβάνονταν 15 σκάφη καταπολέµησης της
πετρελαϊκής ρύπανσης, πάνω από 20 χιλιόµετρα πλωτών φραγµάτων και πολλά ειδικά εποπτικά αεροσκάφη.

Το Κέντρο Άµεσης Αντίδρασης της Επιτροπής, σε συντονισµό µε τις ισπανικές αρχές, χρησιµοποίησε επίσης
δορυφορικές εικόνες της περιοχής στο πλαίσιο του Χάρτη περί «διαστηµικών & µεγάλων καταστροφών».
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Σε συντονισµό µε τις ισπανικές αρχές, η Επιτροπή διοργάνωσε πάραυτα αποστολή παρατηρητών από την
πλειονότητα των κρατών µελών, οι οποίοι επισκέφτηκαν τη Γαλικία από τις 24 έως τις 27 Νοεµβρίου 2002. Η
αποστολή της Κοινότητας επέτρεψε σε 24 εµπειρογνώµονες, που διορίστηκαν από τις εθνικές κυβερνήσεις, να
αποκτήσουν εξειδικευµένη πείρα όσον αφορά την αντιµετώπιση αυτού του είδους καταστάσεων έκτακτης ανάγκης.

Στις ισπανικές αρχές παρασχέθηκε η δυνατότητα αποστολής µιας κοινοτικής οµάδας ειδικού έργου,
αποτελούµενης από εµπειρογνώµονες τους οποίους διέθεσαν τα κράτη µέλη.

Επιπλέον, η Επιτροπή πρότεινε τη συµµετοχή Ευρωπαίων εµπειρογνωµόνων στην επιστηµονική επιτροπή που
συστάθηκε από τις ισπανικές αρχές, προκειµένου να αξιολογηθούν θέµατα σχετικά µε το ναυάγιο του Prestige.

Πιθανότατα να διενεργηθεί έρευνα εκτίµησης περιβαλλοντικών επιπτώσεων, για την οποία αναµένεται η
επιβεβαίωση των ισπανικών αρχών. Η Επιτροπή θα συµβάλει έως ποσού 300 000 ευρώ για τη διεξαγωγή της εν
λόγω έρευνας.

Η Επιτροπή εξέδωσε στις 5 Μαρτίου έκθεση (2) σχετικά µε τις παρελθούσες, τις παρούσες και τις µελλοντικές
ενέργειες που πρέπει να αναληφθούν σε επίπεδο Ένωσης προκειµένου να αντιµετωπιστούν οι συνέπειες της
καταστροφής που προξένησε το Prestige και για να αποτραπούν παρόµοια ατυχήµατα στο µέλλον. Η εν λόγω
έκθεση θα υποβληθεί στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στις 21 Μαρτίου.

(1) Απόφαση 2001/792/ΕΚ Ευρατόµ του Συµβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, περί κοινοτικού µηχανισµού για τη
διευκόλυνση της ενισχυµένης συνεργασίας στις επεµβάσεις βοήθειας της πολιτικής προστασίας, ΕΕ L 297 της 15.11.2001.

(2) COM(2003)105 τελικό.

(2003/C 242 E/110) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0227/03

υποβολή: Roberto Bigliardo (UEN) προς την Επιτροπή

(3 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταµείων από την Περιφέρεια της Μπαζιλικάτα

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή για ποιους λόγους η περιφερειακή διοίκηση της Μπαζιλικάτα, η οποία ανήκει
στον στόχο 1, στο πλαίσιο του «Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράµµατος» ' Π.Ε.Π. 1994-1999 διέθεσε
ολόκληρη την χρηµατοδότηση των 41 δισεκατοµµυρίων. λιρετών, που είχε εγγραφεί στον προϋπολογισµό για την
εξαετία 1994-1999, σε δαπάνες -µέχρι τον Σεπτέµβριο 1997- καθώς και 13 869 370 279 λιρέτες, που
διετέθησαν βάσει του από 5ης Ιουνίου 2001 ∆ιατάγµατος του Υπουργού Εργασίας, µε σκοπό τη νοµιµοποίηση
της µαύρης αγοράς εργασίας για τα έτη 2000-2003 και την δηµιουργία θέσεων απασχόλησης, κατά την περίοδο
µεταξύ Οκτωβρίου 1997 και 31ης ∆εκεµβρίου 1997; Επίσης, για ποιους λόγους η Μπαζιλικάτα, σήµερα και σε
σχέση µε τα έτη 1998 και 1999 ευρίσκεται να είναι χρεωµένη όσον αφορά τη λήψη µέτρων υπέρ της
αυτοαπασχόλησης, τα οποία είχαν αναγνωρισθεί στους δικαιούχους, για ακόµη 113 298 590 000 λιρέτες, για την
κάλυψη δαπανών για τα έτη 1998 και 1999, που ανελήφθησαν χωρίς οικονοµική κάλυψη, και έχει καθώς
φαίνεται την πρόθεση να χρησιµοποιηθούν οικονοµικοί πόροι τους οποίους η ΕΕ χορηγεί για την χρηµατοδότηση
του «Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράµµατος» 2000-2006;

Σκοπεύει η Επιτροπή να εξετάσει και να διαπιστώσει µε ποιον τρόπο η Περιφέρεια της Μπαζιλικάτα διαχειρίζεται
και χρησιµοποιεί τις χρηµατοδοτήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε ποιον τρόπο και ποιους πόρους προβλέπει να
αντιµετωπίσει υποχρεώσεις πληρωµών που µε τόση ελαφρότητα αναλαµβάνει χωρίς ταµειακά αποθέµατα, ώστε να
µην υποχρεώνεται να αντλεί από κοινοτικούς οικονοµικούς πόρους που χορηγεί η ΕΕ για την εξυπηρέτηση άλλων
σκοπών και για παρεµβάσεις άλλης φύσεως, προκειµένου να αντιµετωπίζει υποχρεώσεις που ανελήφθησαν για τα
έτη 1997-1999;

Ποιες πρωτοβουλίες σκοπεύει να αναλάβει η Επιτροπή ώστε η πελατειακή και απερίσκεπτη διαχείριση των
δαπανών, την οποία εφαρµόζεται κατά τα τελευταία έτη στην Περιφέρεια Μπαζιλικάτα, να µην επιβαρύνει και
υπονοµεύει τις προοπτικές που δηµιουργούνται από τα µέτρα οικονοµικής υποστήριξης, η οποία χορηγείται
επισήµως για τα έτη 2000-2006;
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(2003/C 242 E/111) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0486/03
υποβολή: Giuseppe Brienza (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(20 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Η ∆ιαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταµείων από την Περιφέρεια της Basilicata

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει κατά πόσον γνωρίζει τους λόγους για τους οποίους η Περιφερειακή Αρχή της
Basilicata, στο πλαίσιο του Στόχου 1 και του «Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράµµατος», άλλως Π.Ε.Π.,
1994 -1999:

1. διέθεσε το σύνολο της χρηµατοδότησης ύψους 41 δισ. (λίρες Ιταλίας) που χορηγήθηκε για διάστηµα έξι
ετών (1994-1999) για την κάλυψη των επιδοτήσεων που ζητήθηκαν µέχρι το Σεπτέµβριο του 1997,

2. διέθεσε άλλα 13 869 370 279 (λίρες Ιταλίας), που χορηγήθηκαν δυνάµει του ∆ιατάγµατος του Υπουργού
Εργασίας της 5ης Ιουνίου 2001, µε σκοπό την ενίσχυση του τοµέα της απασχόλησης, που υπέστη δραµατική
µείωση κατά την περίοδο 2000-2003, και την καταβολή των οφειλόµενων επιδοτήσεων για την ώθηση του
τοµέα της απασχόλησης, για την περίοδο µεταξύ του Οκτωβρίου 1997 και 31ης ∆εκεµβρίου 1997,

3. οφείλει, επί του παρόντος και σε σχέση µε τα έτη 1998 και 1999 σε επιδοτήσεις για την απασχόληση και
την ανεξάρτητη δραστηριότητα άλλα 113 298 590 000 (λίρες Ιταλίας), οφειλή που έχει ήδη αναγνωρισθεί
στους δικαιούχους,

4. προτίθεται η εν λόγω περιφέρεια να κάνει χρήση των οικονοµικών πόρων που θα της παρασχεθούν από την
Επιτροπή για τη χρηµατοδότηση του «Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράµµατος» 2000-2006,
προκειµένου να εκπληρώσει τις οικονοµικές υποχρεώσεις που ανέλαβε κατά τα έτη 1998 και 1999 χωρίς
να διαθέτει την αντίστοιχη χρηµατοοικονοµική κάλυψη.

Έχει η Επιτροπή την πρόθεση να εξακριβώσει και να διασαφηνίσει τον τρόπο µε τον οποίο η Περιφέρεια της
Basilicata διαχειρίζεται και διαθέτει τις οικονοµικές επιδοτήσεις που χορηγούνται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, τον
τρόπο και τα µέσα µε τα οποία σκοπεύει να διευθετήσει τις υποχρεώσεις πληρωµής που τόσο ανεπιφύλακτα
ανέλαβε χωρίς την ανάλογη διαθεσιµότητα κεφαλαίων, έτσι ώστε να αποφευχθεί το ενδεχόµενο, στο πλαίσιο της
προσπάθειάς της να αντιµετωπίσει τις υποχρεώσεις που ανέλαβε κατά την περίοδο 1997-1999, να χρησιµοποιήσει
η περιφέρεια αυτή τους χρηµατοοικονοµικούς πόρους που της χορηγήθηκαν από την Ευρωπαϊκή Ένωση και οι
οποίοι προορίζονται για αλλού και για διαφορετικές παρεµβάσεις;

Πότε και σε ποιες ενέργειες σκοπεύει να προβεί η Επιτροπή προκειµένου να διερευνήσει την παρούσα καταγγελία
και να µην επιτρέψει στο µέλλον η παράνοµη και πελατειακή διαχείριση δαπανών που πραγµατοποιεί η Περιφέρεια
της Basilicata να υπονοµεύει τις προοπτικές που προσφέρουν τα µέτρα στήριξης που παρέχονται επισήµως για
την περίοδο 2000- 2006;

Κοινή απάντηση
του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0227/03 και E-0486/03

(14 Μαρτίου 2003)

Η διαχείριση των προγραµµάτων των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων γίνεται κατά τρόπο αποκεντρωµένο από τα κράτη
µέλη µόλις εγκριθούν από την Επιτροπή οι στρατηγικές προτεραιότητες αυτών των προγραµµάτων. Το σύστηµα
χρηµατοδότησης των χρηµατοδοτούµενων έργων στο πλαίσιο των διαρθρωτικών ταµείων υπόκειται στους κανόνες
που προβλέπει η εθνική νοµοθεσία σε θέµατα προϋπολογισµού.

Όσον αφορά τη χρηµατοδότηση των έργων της περιόδου 2000-2006, το άρθρο 30 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 που προβλέπει τις γενικές διατάξεις σχετικά µε τα
∆ιαρθρωτικά Ταµεία (1) ορίζει ότι οι δαπάνες, ακόµη και για τα έργα που ξεκινούν νωρίτερα, είναι επιλέξιµες από
την ηµεροµηνία υποβολής του προγράµµατος στην Επιτροπή. Στην περίπτωση του επιχειρησιακού προγράµµατος
της Μπασιλικάτα οι δαπάνες είναι επιλέξιµες από τις 5 Οκτωβρίου 1999.

Κατά συνέπεια, το γεγονός ότι η περιφέρεια Μπασιλικάτα µπόρεσε να ξεκινήσει κάποιες ενέργειες από το 1998
και να πραγµατοποιήσει δαπάνες µετά τις 5 Οκτωβρίου 1999 δεν έρχεται σε αντίθεση µε τους κοινοτικούς
κανόνες για τη χρήση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

Η Επιτροπή συνεχίζει να παρακολουθεί και να επιθεωρεί τη χρήση των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων σύµφωνα µε τους
κανόνες που αφορούν τον προορισµό των συνεισφορών και τις ηµεροµηνίες από τις οποίες παύουν να είναι
επιλέξιµες οι δαπάνες.

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999.
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(2003/C 242 E/112) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0233/03
υποβολή: Eluned Morgan (PSE) προς την Επιτροπή

(4 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιάθεση των απορριµµάτων για τη δηµιουργία φυτικών γαιών

Ποια είναι η σηµερινή θέση της Επιτροπής, που οφείλεται στους φόβους λόγω της ΣΕΒ, εις ό,τι αφορά τη διάθεση
των απορριµµάτων στις χωµατερές για τη δηµιουργία φυτικών γαιών; Πότε θα λάβει απόφαση η Επιτροπή επί του
θέµατος αυτού και πότε θα ενηµερωθούν σχετικά τα κράτη µέλη; Το µέτρο αυτό εφαρµόζεται µόνο στο ΗΒ ή
αφορά την ΕΕ εν τω συνόλω της;

Απάντηση από την κα Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(18 Μαρτίου 2003)

Τα κράτη µέλη πρέπει να εξασφαλίζουν, βάσει του άρθρου 4 της οδηγίας 75/442/EOK του Συµβουλίου, της
15ης Ιουλίου 1975 (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/EOK του Συµβουλίου, της 18ης Μαρτίου
1991 (2) περί των στερεών αποβλήτων, ότι τα απόβλητα διατίθενται ή ανακτώνται χωρίς κινδύνους για την
ανθρώπινη υγεία η για το περιβάλλον.

Με την οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συµβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, περί υγειονοµικής ταφής των
αποβλήτων (3), καθορίζονται ειδικές απαιτήσεις για την υγειονοµική ταφή των αποβλήτων, συµπεριλαµβανοµένων
διατάξεων για την κατασκευή και κάλυψη των χώρων υγειονοµικής ταφής.

Εξάλλου, από την 1η Μαΐου 2003, µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 3ης Οκτωβρίου 2002, για τον καθορισµό υγειονοµικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά
υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (4), θα απαγορευθεί η υγειονοµική ταφή
υλικού στο οποίο έχει ανιχνευθεί ή υπάρχουν υποψίες εντοπισµού µεταδοτικών µορφών σπογγώδους
εγκεφαλοπάθειας (ΣΕΒ). Άλλα υλικά που είναι πιθανό να περιέχουν τους παράγοντες της ΤΣΕ, όπως ειδικά
υλικά κινδύνου, πρέπει πριν από την υγειονοµική ταφή τους να υποβάλλονται σε βρασµό υπό πίεση βάσει
αυστηρών προτύπων ώστε να αδρανοποιούνται οι παράγοντες της ΣΕΒ.

(1) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
(2) ΕΕ L 78 της 26.3.1991.
(3) ΕΕ L 182 της 16.7.1999.
(4) ΕΕ L 273 της 10.10.2002.

(2003/C 242 E/113) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0248/03
υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Προβλέψεις σχετικά µε την εφαρµογή του κανόνα n+2 στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία κατά το 2003

Σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του άρθρου 31 του Κανονισµού αριθ. 1260/1999 (1) «Το τµήµα µιας ανάληψης
υποχρεώσεων, το οποίο δεν έχει ρυθµιστεί µε πληρωµή έναντι ή για το οποίο δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή
καµία παραδεκτή αίτηση πληρωµής, όπως ορίζεται στο άρθρο 32 παράγραφος 3, έως η λήξη του δεύτερου έτους
που έπεται του έτους της ανάληψης υποχρεώσεων, … αποδεσµεύεται αυτεπαγγέλτως από την Επιτροπή …».

Στον προϋπολογισµό του 2001 περιελήφθησαν, εκτός από εγκριθείσες κατά την διαδικασία του προϋπολογισµού
πιστώσεις υποχρεώσεων, περισσότερα από 8 δισεκ. ευρώ τα οποία είχαν µεταφερθεί από την Επιτροπή από το
οικονοµικό έτος 2000.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή

* τις πιστώσεις υποχρεώσεων που ανελήφθησαν κατά το 2001,

* τα ποσά που κατεβλήθησαν επί των υποχρεώσεων αυτών έως τις 31.12.2002,

* τα ποσά που ήδη αποδεσµεύθηκαν από την Επιτροπή (εάν υπάρχουν),

* τα ποσά που µένει να καταβληθούν από τις υποχρεώσεις αυτές κατά το τρέχον οικονοµικό έτος,

κατά χώρα, περιφέρεια, στόχο και ταµείο;

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σελ. 1.
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(2003/C 242 E/114) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0249/03

υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Εφαρµογή του κανόνα n+2 στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία κατά το 2002

Σύµφωνα µε την παράγραφο 2 του άρθρου 31 του Κανονισµού αριθ. 1260/1999 (1) «Το τµήµα µιας ανάληψης
υποχρεώσεων, το οποίο δεν έχει ρυθµιστεί µε πληρωµή έναντι ή για το οποίο δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή
καµία παραδεκτή αίτηση πληρωµής, όπως ορίζεται στο άρθρο 32 παράγραφος 3, έως η λήξη του δεύτερου έτους
που έπεται του έτους της ανάληψης υποχρεώσεων, … αποδεσµεύεται αυτεπαγγέλτως από την Επιτροπή …». Ο
κανόνας αυτός θα αρχίσει να εφαρµόζεται από 31ης ∆εκεµβρίου 2002.

Σύµφωνα µε την διαδικασία αποδέσµευσης n+2, τα κράτη µέλη µπορούν, µέχρι της 31ης ∆εκεµβρίου του έτους
n+2, να υποβάλλουν προς την Επιτροπή αιτήσεις και να ενηµερώνουν την Επιτροπή σε ποιες περιπτώσεις δεν θα
εφαρµόζεται η αυτεπάγγελτη αποδέσµευση. Η διαδικασία θα λήγει στο τέλος Μαΐου του έτους n+3.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή

# τις πιστώσεις υποχρεώσεων που ανελήφθησαν κατά το 2000,

# τα ποσά που κατεβλήθησαν επί των υποχρεώσεων αυτών έως τις 31.12.2002,

# τις ενστάσεις που υπεβλήθησαν από τα κράτη µέλη προ της 31.12.2002,

# τα ποσά που ήδη αποδεσµεύθηκαν από την Επιτροπή,

κατά χώρα, περιφέρεια, στόχο και ταµείο;

(1) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σελ. 1.

Κοινή απάντηση
του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις Ε-0248/03 και Ε-0249/03

(1 Απριλίου 2003)

Σύµφωνα µε το άρθρο 31, παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της
21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, ο κανόνας του «N+2» θα έπρεπε να
εφαρµόζεται, στα τέλη του 2002, στις πιστώσεις υποχρεώσεων που ανελήφθησαν στη διάρκεια του έτους 2000.

Στα παραρτήµατα της παρούσας, τα οποία αποστέλλονται απευθείας στον ίδιο καθώς και στη Γραµµατεία του
Κοινοβουλίου, το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θα βρει, όπως ζητήθηκε:

# τις αναλήψεις υποχρεώσεων του 2000 στις οποίες µπορεί να εφαρµοσθεί ο κανόνας «N+2» στις
31 ∆εκεµβρίου 2002· παρατηρούµε ότι οι σηµειούµενες αναλήψεις υποχρεώσεων καλύπτουν µόνο αυτές
που θα µπορούσαν να είχαν υποβληθεί στην εφαρµογή του κανόνα «N+2» στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 και όχι
το σύνολο των πιστώσεων υποχρεώσεων του 2000·

# τα ποσά που κατεβλήθησαν έναντι των υποχρεώσεων αυτών έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

Η Επιτροπή σηµειώνει υπόψη του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου ότι τα ποσά τα οποία δεν έχουν ακόµη
καταβληθεί και περιλαµβάνονται στον συνηµµένο πίνακα, δεν αντιστοιχούν στα ποσά που όφειλε να αποδεσµεύσει
η Επιτροπή κατέφαρµογή του κανόνα «N+2» στο τέλος του 2002, για δύο κατηγορίες λόγων.

Πρώτον, τα µη καταβληθέντα στις 31 ∆εκεµβρίου 2002 ποσά συµπεριλαµβάνουν:

# ποσά σχετικά µε αποδεκτές αιτήσεις πληρωµής, που εστάλησαν µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, αλλά δεν
έχουν ακόµη πληρωθεί·

# ποσά σχετικά µε ενέργειες (παρεµβάσεις) για τις οποίες εκκρεµούν δικαστικές διαδικασίες ή διοικητικές
προσφυγές, οι οποίες έχουν ως αποτέλεσµα την αναστολή της εφαρµογής του κανόνα «N+2» (άρθρο 31
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου).

∆εύτερον, υπάρχουν επίσης τα ποσά τα οποία, σύµφωνα µε τους όρους εφαρµογής του κανόνα «N+2» (1), δεν
υπόκεινται στον κανόνα «N+2» στο τέλος του 2002.
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Σάυτά συµπεριλαµβάνονται:

# αναλήψεις υποχρεώσεων (πλήρεις ή τµήµατα) που αφορούν µεγάλα έργα ή καθεστώτα ενισχύσεων των
οποίων η εκτέλεση απαιτούσε απόφαση της Επιτροπής, η οποία εκδόθηκε µόνο µετά τη λήξη του έτους
ανάληψης των υποχρεώσεων·

# ορισµένα ποσά που αφορούν µη εισέτι πληρωθείσες από την Επιτροπή δηλώσεις δαπανών, κατόπιν
εφαρµογής του συντελεστή συγχρηµατοδότησης ανά µέτρο ή ανά άξονα·

# δηλώσεις δαπανών που οδήγησαν σε αναστολή των πληρωµών ή σε διακοπή εκ µέρους της Επιτροπής.

Μόνο µετά από ανάλυση και επεξεργασία των δεδοµένων των εξαιρετικών αυτών περιπτώσεων, και µετά από τη
διεξαγωγή της διαδικασίας αµφισβητήσεως µε τα ενδεχοµένως ενδιαφερόµενα κράτη µέλη -από το τέλος Φε-
βρουαρίου µέχρι το τέλος Μαΐου 2003 # θα είναι σε θέση η Επιτροπή να προσδιορίσει το ακριβές προς
αποδέσµευση ποσό, ανά πρόγραµµα και ανά ταµείο, και να προχωρήσει στις αντίστοιχες δηµοσιονοµικές πράξεις
αποδέσµευσης.

Σύµφωνα µε τα τελευταία διαθέσιµα πληροφοριακά στοιχεία για το σύνολο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων (ΕΤΠΑ,
ΕΓΤΠΕ-Π, ΕΚΤ, ΧΜΠΑ) (2) στις 17 Μαρτίου 2003, η επίπτωση τέλους του 2002 του κανόνα N+2 θα περιοριστεί
µεταξύ του 0,2% και του 0,4% των αναλήψεων υποχρεώσεων 2000.

Η Επιτροπή θα κινήσει τη διαδικασία αποδέσµευσης 2002 «N+2» για τις εξής περιπτώσεις και τα κάτωθι ποσά
(χωρίς να προκαταλαµβάνονται τα πορίσµατα της ακόµη διεξαγόµενης ανάλυσης άλλων περιπτώσεων οι οποίες
είναι πιθανόν να οδηγήσουν σε παρόµοιες διαδικασίες, όπως επίσης και τα τελικά αποτελέσµατα της διαδικασίας
αµφισβητήσεως):

# Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο

# ∆ανία # Στόχος 3, Εθνικό πρόγραµµα: 598 351,04 ευρώ

# Ιταλία # Στόχος 1, Νότος: 1 124,019,70 ευρώ

# Κάτω Χώρες # Στόχος 3, Εθνικό πρόγραµµα: από 22 έως 25,7 εκατ. ευρώ

# Πορτογαλία # Στόχος 1, Υγεία: 1 069 113,52 ευρώ

# ΕΓΤΠΕ-Π

# Ιρλανδία # Στόχος 1, Μεθόριος, Περιφέρειες Midland και Western; 812 410,00 ευρώ

# Ιρλανδία # Στόχος 1, Περιφέρειες Southern και Eastern: 4 247 324,00 ευρώ

# Κάτω Χώρες # Στόχος 1, Flevoland: 71 758,00 ευρώ

# ΗΒ # Στόχος 1, Highlands & I: 2 420 861,60 ευρώ

# ΧΜΠΑ

# Βέλγιο # Στόχος 1, Hainaut: 88 200,00 ευρώ

Όσον αφορά τις προβλέψεις εφαρµογής του κανόνα «N+2» στα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία το 2003, η Επιτροπή
επιθυµεί να προβεί στις εξής διευκρινίσεις:

# οι πιστώσεις αναλήψεως υποχρεώσεων 2000 που µεταφέρθηκαν στο 2001 οδήγησαν σε αναλήψεις
υποχρεώσεων το 2001 και συνεπώς εµπίπτουν στον κανόνα N+2 στις 31 ∆εκεµβρίου 2003·

# οι αναλήψεις υποχρεώσεων για τις ενέργειες των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων το 2001 ανέρχονται σε 37 829
εκατ. ευρώ (συµπεριλαµβανοµένων των µεταφεροµένων από το 2000 πιστώσεων). Από το ποσό αυτό, 23 455
εκατ. ευρώ έχουν ήδη πληρωθεί και συνεπώς αποµένουν σήµερα 14 374 εκατ. ευρώ προς πληρωµή το 2003,
κατά τρόπο που να αποφευχθεί η απώλεια πιστώσεων µε την εφαρµογή του κανόνα Ν+2·

# η Επιτροπή προτίθεται να αποστείλει στα κράτη µέλη έκθεση στην οποία να εµφαίνεται η κατάσταση στις
αρχές Απριλίου 2003·

# µέχρι σήµερα δεν έχουν υπάρξει αποδεσµεύσεις έναντι των αναλήψεων υποχρεώσεων του 2001.

Η κατανοµή ανά χώρα και ταµείο, καθώς και αναλυτικά στοιχεία για κάθε ανάληψη υποχρεώσεως, ταξινοµηµένα
ανά χώρα και στόχο, αποστέλλονται απευθείας στο Αξιότιµο Μέλος και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(1) Που προσδιορίστηκαν στην ανακοίνωση C(2002)1942 της 17.5.2002 του κ. Barnier, σε συµφωνία µε τον κ. Fischler και
τις κυρίες Schreyer και ∆ιαµαντοπούλου.

(2) ΕΤΠΑ: Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης· ΕΓΤΠΕ-Π: Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων-Προσανατολισµός· ΕΚΤ: Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο· ΧΜΠΑ: Χρηµατοδοτικό Μέσο Προσανατολισµού της
Αλιείας.
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(2003/C 242 E/115) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0256/03

υποβολή: Caroline Jackson (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Χώρος ταφής αποβλήτων στο Moncorneil-Grazan, Γαλλία � Οδηγία 1999/31/ΕΟΚ περί υγειονοµικής
ταφής των αποβλήτων

Υπέπεσε στην αντίληψή µου πως ένας χώρος ταφής αποβλήτων στο Moncorneil-Grazan, Γαλλία, ενδέχεται να
µην λειτουργεί σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που αναγράφονται στην Παράγραφο 8 και τα Παραρτήµατα Ι και ΙΙΙ
της Οδηγίας περί υγειονοµικής ταφής των αποβλήτων (1999/31/ΕΟΚ (1)). Έχει λάβει η Επιτροπή κάποια επίσηµη
µήνυση σχετικά µε την προαναφερθείσα µονάδα, και αν έχει λάβει, έχει ζητήσει επιπλέον πληροφορίες από την
Γαλλική Κυβέρνηση;

(1) ΕΕ L 182 της 16.7.1999, σελ. 1.

Απάντηση της κ. Wallström Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία σχετικά µε την υγειονοµική ταφή αποβλήτων στο Μονκορνέιγ-Γκραζάν. Η υπόθεση
εξετάζεται µε σκοπό να αξιολογηθεί κατά πόσο εν προκειµένω τηρήθηκε η Οδηγία του Συµβουλίου 75/442/ΕΕΚ
της 15ης Ιουλίου 1975 περί των στερεών αποβλήτων (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία του Συµβουλίου
91/156/ΕΕΚ της 18ης Μαρτίου 1991 (2) και την Οδηγία 1999/31/ΕΚ της 26ης Απριλίου 1999 περί
υγειονοµικής ταφής των αποβλήτων (3). Η Επιτροπή έχει ζητήσει περαιτέρω πληροφορίες από την γαλλική
κυβέρνηση.

(1) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
(2) ΕΕ L 78 της 26.3.1991.
(3) ΕΕ L 182 της 16.7.1999.

(2003/C 242 E/116) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0262/03

υποβολή: Torben Lund (PSE) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Υγειονοµικά κριτήρια για την χορήγηση του οικολογικού σήµατος Ε.Ε.

Το οικολογικό σήµα της Ε.Ε. συµβάλλει στην προώθηση της φιλοπεριβαλλοντικής παραγωγής και κατανάλωσης,
αλλά η σχετική ρύθµιση θα µπορούσε να βελτιωθεί από πολλές απόψεις. Από ειδήσεις στο δανικό ηµερήσιο Τύπο
της 23ης Ιανουαρίου 2003 προκύπτει ότι οι καταναλωτές διερωτώνται πώς είναι δυνατόν προϊόντα που φέρουν
το οικολογικό σήµα να περιέχουν αλλεργιογόνες ουσίες, όπως π. χ. το συντηρητικό methyldibromo
glutaronitrile (1,2-διβρωµο-2,4 δικυανοβουτάνιο).

Υπογραµµίζεται ότι δεν ανταποκρίνεται στις προσδοκίες των καταναλωτών το γεγονός ότι η ρύθµιση
επικεντρώνεται αποκλειστικά σε περιβαλλοντικά κριτήρια και δεν λαµβάνει υπόψη υγειονοµικά ζητήµατα για την
χορήγηση των οικολογικών σηµάτων. Μπορεί η Επιτροπή να ανακοινώσει ποια είναι τα µελλοντικά της σχέδια για
την αναθεώρηση της ρύθµισης που αφορά τα οικολογικά σήµατα; Ποιες πληροφορίες έχει η Επιτροπή στη
διάθεσή της όσον αφορά έρευνες σχετικά µε προβλήµατα που ανακύπτουν κατά την χορήγηση οικολογικών
σηµάτων; Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει επίσης εάν έχει προβεί ή προτίθεται να προβεί στη διεξαγωγή ερευνών
σχετικά µε τις επιθυµίες των καταναλωτών και των παραγωγών όσον αφορά την ενσωµάτωση κριτηρίων
υγειονοµικού και/ ή άλλου χαρακτήρα στην εν λόγω ρύθµιση;

Απάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαρτίου 2003)

Το άρθρο στο οποίο βασίζεται η γραπτή ερώτηση δεν αντανακλά µε ακρίβεια τη φύση του οικολογικού σήµατος
της Ένωσης, δεδοµένου ότι στο κοινοτικό σύστηµα περιλαµβάνονται και ζητήµατα υγείας. Τα κριτήρια, τα οποία
πρέπει να πληρούνται, ώστε να γίνει απονοµή οικολογικού σήµατος σε ένα προϊόν, καλύπτουν ως επί το πλείστον,
τις προδιαγραφές για την υγεία και την ασφάλεια, καθώς και την απαγόρευση χρήσης χηµικών ουσιών µε
επακόλουθους κινδύνους για την υγεία.
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Ωστόσο, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι πρέπει να τονιστεί και να κοινοποιηθεί ενεργά στον ευρωπαίο καταναλωτή το
σχετικό µε την υγεία όφελος του οικολογικού σήµατος της Ένωσης. Προβλέπεται εποµένως να ενισχυθούν τα
κριτήρια για την υγεία στις αποφάσεις που καθορίζουν τα κριτήρια για τα οικολογικά σήµατα στις επιµέρους
οµάδες προϊόντων ώστε να βελτιωθεί η πληροφόρηση των ευρωπαίων καταναλωτών και των άλλων
ενδιαφερόµενων σχετικά µε τα συνδυαζόµενα ποιοτικά πλεονεκτήµατα των προϊόντων στους τοµείς της υγείας
και του περιβάλλοντος. Επιπλέον, η Επιτροπή σκοπεύει να δώσει έµφαση σε θέµατα υγείας το 2005, οπότε και θα
πραγµατοποιηθεί η αναθεώρηση του κανονισµού για το οικολογικό σήµα.

Με βάση τα παραπάνω, η Επιτροπή δεν σκοπεύει να πραγµατοποιήσει έρευνες για τις επιθυµίες καταναλωτών και
παραγωγών σχετικά µε την ενσωµάτωση των κριτηρίων υγείας ή/και άλλων παραγόντων στο σύστηµα. Εντούτοις,
ενόψει της προσεχούς αναθεώρησης, διεξάγονται ήδη συζητήσεις του Συµβουλίου Οικολογικής Σήµανσης της
Ένωσης, µε όλους τους ενδιαφερόµενους ώστε να σχηµατιστεί πλήρης εικόνα της εµπειρίας τους µε το όργανο
και των απόψεων τους σχετικά µε τις µελλοντικές εξελίξεις. Οι συζητήσεις αυτές θα ενταθούν κατά τη διάρκεια
των εποµένων δύο ετών συνεισφέροντας σηµαντικά στην αναθεώρηση του σχεδίου.

(2003/C 242 E/117) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0272/03

υποβολή: Rosa Díez González (PSE) προς την Επιτροπή

(6 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έναρξη λειτουργίας σταθµού αποτέφρωσης ειδικών επικίνδυνων υλών

Περισσότεροι από 1000 κάτοικοι των κοινοτήτων Térmens και Vallfogona de Balaguer, στην επαρχία της
Lleida, υπέγραψαν υπόµνηµα διαµαρτυρίας κατά του σχεδίου κατασκευής ενός σταθµού αποτέφρωσης, που
προωθείται από την εταιρεία GREFACSA.

Η Επίσηµη Εφηµερίδα της Αυτόνοµης ∆ιοικητικής Περιφέρειας της Καταλωνίας δηµοσίευσε, στο φύλλο της
5ης Νοεµβρίου 2002, την αίτηση κατασκευής ενός σταθµού αποτέφρωσης για την καύση περίπου 40 000 τόνων
αλεύρων ζωϊκής προέλευσης ετησίως, τα οποία προέρχονται από ζώα ή όργανα ζώων που έχουν χαρακτηρισθεί ως
«ειδικές επικίνδυνες ύλες», πράγµα που αντιλαµβάνοµαι ως ζώα τα οποία ενδέχεται να είχαν προσβληθεί από
παθήσεις του είδους της σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών, δηλαδή της ευρύτερα γνωστής ως νόσου
των «τρελλών αγελάδων».

Σύµφωνα µε διάφορες επιστηµονικές εκθέσεις, οι σταθµοί αποτέφρωσης είναι βιοµηχανίες που παράγουν
καρκινογόνες συνθετικές ουσίες, οι οποίες παραµένουν σταθερές για µεγάλα χρονικά διαστήµατα στο έδαφος, τον
αέρα ή το νερό.

Έχει λάβει η Επιτροπή γνώση της κατασκευής αυτού του σταθµού αποτέφρωσης;

Πόσοι σταθµοί αποτέφρωσης υπάρχουν στην Ευρώπη;

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας ενηµερώσει όσον αφορά την ισχύουσα επί του θέµατος νοµοθεσία και να µας
πληροφορήσει εάν υπάρχει ή πρόκειται να υπάρξει κάποια σχετική κοινοτική οδηγία;

Ποιά είναι τα επιτρεπόµενα ανώτατα όρια εκποµπών;

Σε ποιό βαθµό µπορούν να υπάρξουν επιπτώσεις για το περιβάλλον της περιοχής, και ιδιαίτερα για την υγεία των
ανθρώπων που κατοικούν σε ακτίνα µικρότερη των 10 χιλιοµέτρων;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(17 Μαρτίου 2003)

Η αποτέφρωση αποβλήτων ρυθµίζεται από διάφορες νοµικές πράξεις, απώτερος σκοπός των οποίων είναι να
παρεµποδιστούν ή να περιοριστούν στο µέτρο του εφικτού οι αρνητικές τους επιπτώσεις για το περιβάλλον και οι
συνακόλουθοι κίνδυνοι για την υγεία των ζώων και των ανθρώπων. Σε ό,τι αφορά την αποτέφρωση ζωικών
υποπροϊόντων, για τα οποία δεν εφαρµόζεται η οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 4ης ∆εκεµβρίου 2000 για την αποτέφρωση των αποβλήτων (1), από την 1η Μαΐου 2003,
εφαρµόζεται το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1774/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 3ης Οκτωβρίου 2002 για τον καθορισµό υγειονοµικών κανόνων σχετικά µε τα ζωικά
υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (2).
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Η χορήγηση αδειών λειτουργίας για τις µονάδες αποτέφρωσης αποτελεί αρµοδιότητα των εθνικών αρχών και δεν
χρειάζεται να κοινοποιείται στην Επιτροπή. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή δεν έχει υπόψη της την αίτηση κατασκευής
της µονάδας αποτέφρωσης για την οποία κάνει λόγο το Αξιότιµο Μέλος.

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει επακριβώς τον συνολικό αριθµό των µονάδων αποτέφρωσης αποβλήτων οι οποίες
λειτουργούν στην Κοινότητα. Όπως προκύπτει από δηµοσιεύσεις τεχνικού περιεχοµένου, ο συνολικός αριθµός
τους πρέπει να ανέρχεται σε µερικές εκατοντάδες.

Στο βαθµό που εφαρµόζεται, η οδηγία 2000/76/ΕΚ καθορίζει τις οριακές τιµές για τους συµβατικούς ρύπους,
π.χ. για τις εκποµπές οξειδίων του αζώτου (NOX) στον αέρα, αλλά και τις τιµές για τις έµµονες και/ή τοξικές
ουσίες, π.χ. για τα βαρέα µέταλλα και τις διοξίνες, που εκλύονται στον αέρα και το νερό.

Οι οριακές τιµές καθορίζονται κατά τρόπο, ώστε να αποτρέπονται στο µέτρο του εφικτού οι αρνητικές επιπτώσεις
για το περιβάλλον και οι συνακόλουθοι κίνδυνοι για την ανθρώπινη υγεία. Ο ουσιαστικός κίνδυνος που ενυπάρχει
σε τοπικό επίπεδο πρέπει να αξιολογείται σε κάθε µεµονωµένη περίπτωση, στο πλαίσιο της διαδικασίας χορήγησης
των αδειών.

(1) ΕΕ L 332 της 28.12.2000.
(2) ΕΕ L 273 της 10.10.2002.

(2003/C 242 E/118) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0285/03
υποβολή: Chris Davies (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Άνοδος της στάθµης της θάλασσας στο νότιο Ειρηνικό

Τί αποδεικτικά στοιχεία υπάρχουν σχετικά µε την άνοδο της στάθµης της θάλασσας στο νότιο Ειρηνικό;

Προσφέρει η Επιτροπή κάποια βοήθεια στο νησί Tuvalu και στα γειτονικά νησάκια, ώστε να αντιµετωπίσουν τις
συνέπειες της κλιµατικής µεταβολής;

Απάντηση της κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(6 Μαρτίου 2003)

Η καλύτερη και πλέον αξιόπιστη επιστηµονική αξιολόγηση της αλλαγής του κλίµατος είναι η Τρίτη Έκθεση
Αξιολόγησης (TAR) της ∆ιακυβερνητικής Επιτροπής για την Αλλαγή του Κλίµατος (IPCC) το 2001. Αυτή η
έκθεση αποτελεί τη σύνθεση των παγκόσµιων επιστηµονικών γνώσεων µε αυτό το αντικείµενο. Η εγκυρότητα και
αξιοπιστία της έχουν αναγνωρισθεί από όλες σχεδόν τις χώρες του κόσµου, συµπεριλαµβανοµένων των Ηνωµένων
Πολιτειών.

Η Τρίτη Έκθεση Αξιολόγησης αναφέρει ότι τον 20ό αιώνα σηµειώθηκε µέση άνοδος της στάθµης της θάλασσας
της τάξης των 0,1 έως 0,2 cm και ότι υπάρχουν ενδείξεις ότι αυτή η άνοδος οφείλεται σε µεγάλο βαθµό στην
υπερθέρµανση του πλανήτη.

Ωστόσο, µε τα υφιστάµενα µοντέλα δεν είναι ακόµη δυνατόν να προβλεφθεί η µελλοντική άνοδος της στάθµης
της θάλασσας δίνοντας ένα µοναδικό αριθµητικό στοιχείο, είναι µόνο δυνατόν να δοθεί ένα φάσµα πιθανών
αποτελεσµάτων. Σύµφωνα λοιπόν µε την ως άνω έκθεση για τις περιόδους από το 1990 έως το 2025 και από το
1990 έως το 2050, οι προβλεπόµενες αυξήσεις αναµένεται να είναι από 0,03 έως 0,14 m και από 0,05 έως
0,32 m αντιστοίχως.

Οι συνέπειες αυτών των πιθανών σεναρίων είναι πράγµατι αίτιο ανησυχίας, όπως αναγνωρίζεται επίσης από τα
συµπεράσµατα του Συµβουλίου της 17ης Οκτωβρίου 2002. Οι ευρείας κλίµακας επιπτώσεις της αλλαγής του
κλίµατος στους ωκεανούς αναµένεται να είναι, µεταξύ άλλων, η άνοδος της στάθµης της θάλασσας µε πιθανή
επίπτωση αυξηµένα επίπεδα πληµµύρων, η επιτάχυνση της διάβρωσης, η απώλεια υγροτόπων και ριζοφόρων
περιοχών και η παρείσδυση θαλάσσιου ύδατος σε πηγές γλυκού ύδατος. Τα µικρά νησιωτικά κράτη,
συµπεριλαµβανοµένου του Τουβαλού, είναι ιδιαιτέρως ευάλωτα στις αρνητικές επιπτώσεις της αλλαγής του
κλίµατος, οι οποίες θα µπορούσαν να έχουν επίσης ως αποτέλεσµα απώλεια εδαφών και ιδιοκτησίας, µετατόπιση
κατοίκων, αύξηση του κινδύνου για κύµατα καταιγίδων· θα έχουν εποµένως ανάγκη αυξηµένων χρηµατοδοτικών
πόρων για να ανταποκριθούν και να προσαρµοστούν σε αυτές τις αλλαγές.

Το µεγαλύτερο τµήµα της κοινοτικής βοήθειας για την ανάπτυξη παρέχεται µέσω του πλαισίου των Εγγράφων
Στρατηγικής Χώρας (CSP). Τα Έγγραφα Στρατηγικής Χώρας σκιαγραφούν µια στρατηγική για αναπτυξιακή
βοήθεια σε κάθε χώρα µε τοµείς προτεραιότητας για παροχή βοήθειας τους οποίους προσδιορίζει η δικαιούχος
χώρα.

C 242 E/116 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Το Έγγραφο Στρατηγικής Χώρας για το Τουβαλού υπογράφηκε στις 14 Αυγούστου 2002, και θα καλύψει την
περίοδο µεταξύ 2002 και 2007. Η αναπτυξιακή βοήθεια θα συνίσταται σε 4 εκατοµ. ευρώ για την
προσδιορισθείσα χρονική περίοδο και θα εστιάζεται κυρίως στην ανάπτυξη του κοινωνικού τοµέα. Κατά το
παρελθόν ωστόσο, ορισµένα έργα σχετικά µε την ενεργειακή απόδοση, την προστασία των ακτών και τη χρήση
των ανανεώσιµων ενεργειακών πόρων χρηµατοδοτήθηκαν από τα κοινοτικά προγράµµατα στο πλαίσιο της
σύµβασης της Λοµέ.

Επιπλέον, η Επιτροπή ακολουθεί συνεχώς την εξέλιξη της περιβαλλοντικής κατάστασης στο Τουβαλού µέσω
τακτικών επαφών µε την κυβέρνηση, µεταξύ άλλων µε την ευκαιρία των κοινών ετήσιων επανεξετάσεων και
επιτόπιων αποστολών που εκτελούνται από το προσωπικό της αντιπροσωπείας της Επιτροπής στα νησιά Φίτζι.

(2003/C 242 E/119) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0294/03
υποβολή: Rosa Díez González (PSE), Pedro Aparicio Sánchez (PSE),

María Izquierdo Rojo (PSE) και Fernando Pérez Royo (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Βύθιση της φορτηγίδας Spabunker IV στον όρµο της Algeciras

Παρόλο που η Μεσόγειος Θάλασσα καταλαµβάνει µόνο το 1% της θαλάσσιας επιφάνειας του πλανήτη, τα ύδατά
της διαπλέονται από το 20% των πετρελαιοφόρων της υφηλίου και από το 28% της παγκόσµιας ποσότητας
πετρελαίου. Το γεγονός αυτό επιβάλλει τη θέσπιση ιδιαίτερα προστατευτικής κοινοτικής και διεθνούς νοµοθεσίας.
Ο όρµος της Algeciras, µε το λιµένα του Γιβραλτάρ, αποτελούν ένα µεσογειακό θύλακα ιδιαίτερα ευαίσθητο,
τόσο λόγω της µεγάλης πυκνότητας της διακίνησης πετρελαίου, όσο και λόγω του ιδιαίτερου νοµικού
καθεστώτος. Υπολογίζεται ότι, κατά τα τελευταία χρόνια, έγιναν πάνω από σαράντα σηµαντικές απορρίψεις
πετρελαίου, µε τελευταία την προερχόµενη από τη βύθιση της φορτηγίδας Spabunker IV, της οποίας το φορτίο
υπερέβαινε τους χίλιους τόνους µαζούτ.

1. Επιτρέπουν η κοινοτική και η διεθνής νοµοθεσία την πρακτική του «bunkering» (διαµετακόµιση καυσίµου
από ένα πλοίο σε άλλο) και τα «πλωτά πρατήρια βενζίνης» συνήθη στον όρµο της Algeciras; Το Γιβραλτάρ και τα
κράτη µέλη τηρούν αυτή τη νοµοθεσία;

2. Προτίθεται η Επιτροπή να ζητήσει πληροφορίες για το συµβάν και να αποδείξει εάν στο ατύχηµα του
Spabunker IV τηρήθηκε σε όλα της τα σηµεία η σχετική νοµοθεσία; Σε κάθε περίπτωση, προτίθεται η Επιτροπή
να βελτιώσει την ισχύουσα νοµοθεσία;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή έχει ενηµερωθεί για τη βύθιση του «Spabunker IV» στον όρµο της Algésiras στις 21 Ιανουαρίου
2003 και εκφράζει τη λύπη της διότι αυτό είχε ως αποτέλεσµα το θάνατο του πλοιάρχου. Σύµφωνα µε
πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή, το σκάφος είχε αφήσει να διαρρεύσει τµήµα των καυσίµων του κατά τη
στιγµή του ναυαγίου. Εντούτοις, καµία διαρροή µαζούτ δεν φαίνεται να έχει ανιχνευτεί.

Σύµφωνα µε πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή, οι ισπανικές αρχές έχουν τώρα τελειώσει τις εργασίες
άντλησης του φορτίου του σκάφους. Αυτό δεν φαίνεται να ήταν υπερβολικά δύσκολο, δεδοµένου του µικρού
βάθους του ναυαγίου και της θέσης του στο βυθό.

Όσον αφορά τους κινδύνους που προκύπτουν από τις δραστηριότητες ανεφοδιασµού σε καύσιµα που διεξάγονται
στον όρµο της Algésiras και στο Γιβραλτάρ, τα Αξιότιµα Μέλη του Κοινοβουλίου παρακαλούνται να ανατρέξουν
στην απάντηση που έδωσε η Επιτροπή στην προφορική ερώτηση H-0800/02 του κ. García Margallo y Marfil
κατά τη συνεδρίαση ολοµελείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου τον ∆εκέµβριο του 2002 (1).

Η Επιτροπή σκοπεύει να είναι ιδιαίτερα άγρυπνη όσον αφορά τη συµµόρφωση µε τις ορθές πρακτικές και µε
στόχο όσοι προκαλούν ρύπανση να αναλαµβάνουν αποτελεσµατικά τις ευθύνες τους. Έτσι, η Επιτροπή ενέκρινε,
στις 5 Μαρτίου 2003, νοµοθετική πρόταση (2) µε σκοπό να επιβληθούν ποινικές κυρώσεις κατά οιουδήποτε
πλοιοκτήτη, φορτωτή, νηογνώµονα ή οιουδήποτε άλλου αποδειχθεί ότι είναι υπεύθυνος ρύπανσης λόγω σοβαρής
αµέλειας.

Εξάλλου, η Επιτροπή δεν σκοπεύει να διερευνήσει το συγκεκριµένο γεγονός. Το εν λόγω καθήκον εναπόκειται στις
εθνικές αρχές, οι οποίες θα πρέπει να προσδιορίσουν τις ακριβείς συνθήκες του ναυαγίου. Από την πλευρά της, η
Επιτροπή συνεχίζει τη δράση που ανέλαβε µετά από το ναυάγιο του πετρελαιοφόρου Prestige.
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Έτσι, σύµφωνα µε τα συµπεράσµατα του Συµβουλίου, η Επιτροπή πρότεινε την απαγόρευση της µεταφοράς
βαρέων πετρελαιοειδών από πετρελαιοφόρα µονού κύτους χωρητικότητας άνω των 600 τόνων νεκρού βάρους. Η
πρόταση της Επιτροπής (τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 417/2002 (3)) εξετάζεται αυτή τη στιγµή από το
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.

(1) Προφορική απάντηση της 17.12.2002.
(2) COM(2003)92 τελικό.
(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 417/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 18ης Φεβρουαρίου 2002, για

την εσπευσµένη σταδιακή καθιέρωση απαιτήσεων διπλού κύτους ή ισοδύναµου σχεδιασµού για τα πετρελαιοφόρα µονού
κύτους και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2978/94 του Συµβουλίου, ΕΕ L 64 της 7.3.2002.

(2003/C 242 E/120) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0311/03

υποβολή: Karl von Wogau (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(10 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Εναρµόνιση συγκεκριµένων κοινωνικών διατάξεων στις οδικές µεταφορές

Γνωρίζει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι λόγω του αφθώδους πυρετού οι τοπικές αγορές ζώντων ζώων τα τελευταία
χρόνια έχουν σχεδόν καταρρεύσει και ως εκ τούτου οι κτηνοτρόφοι µεταφέρουν τα ζώα απευθείας στους πελάτες
τους, όταν η παρέκκλιση που ορίζεται στο άρθρο 13 παράγραφος 1ε) του κανονισµού ΕΟΚ 3820/85 (1) του
Συµβουλίου µε ηµεροµηνία 20 ∆εκεµβρίου 1985 σχετικά µε την εναρµόνιση συγκεκριµένων κοινωνικών
διατάξεων στις οδικές µεταφορές εφαρµόζεται κατά λέξη όλο και σπανιότερα; Πιστεύει η Επιτροπή ότι το
ανωτέρω άρθρο µπορεί να εφαρµόζεται και προκειµένου για τη µεταφορά ζώντων ζώων από τις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις απευθείας στους πελάτες αντί των τοπικών αγορών;

Στην προκειµένη περίπτωση µία κτηνοτροφική εκµετάλλευση, η οποία έχει ειδικευθεί στη χοιροτροφία, µεταφέρει
ζώντα ζώα σε τακτά διαστήµατα µε δικό της όχηµα που έχει αγροτική άδεια. Κατά τη διάρκεια οδικού ελέγχου
προσφάτως υποδείχθηκε στον οδηγό ότι το όχηµα πρέπει να εξοπλιστεί µε ειδική συσκευή ελέγχου (ταχυγράφο),
εκτός αν συντρέχουν συγκεκριµένες εξαιρετικές περιστάσεις. Ως αιτιολόγηση αναφέρθηκε ο ανωτέρω κανονισµός.
Στην εν λόγω περίπτωση δεν µπορεί να γίνει λόγος για εξαιρετικές περιστάσεις άλλες από αυτές του ανωτέρω
άρθρου 13 παράγραφος 1ε) του κανονισµού. Το άρθρο 13 παράγραφος 1ε) επιτρέπει να εξαιρούνται «οχήµατα
που χρησιµοποιούνται για µεταφορές ζώντων ζώων από τα αγροκτήµατα στις τοπικές αγορές και τανάπαλιν, ή
από τις αγορές στα τοπικά σφαγεία» από την υποχρέωση εγκατάστασης συσκευής ελέγχου. Λόγω της
καταρρεύσεως των τοπικών αγορών τα ζώα πρέπει να µεταφέρονται από τις µονάδες εκτροφής απευθείας στις
µονάδες πάχυνσης. Εποµένως η εν λόγω διάταξη θα έπρεπε να ισχύει και για τη µεταφορά απευθείας µεταξύ των
αγροκτηµάτων και όχι µόνο έµµεσα µέσω των τοπικών αγορών.

(1) ΕΕ L 370 της 31.12.1985, σελ. 1.

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι το τρέχον άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχείο ε) του κανονισµού (ΕΟΚ) του
Συµβουλίου αριθ. 3820/85 της 20ής ∆εκεµβρίου 1985 για την εναρµόνιση ορισµένων κοινωνικών διατάξεων
στον τοµέα των οδικών µεταφορών, δεν είναι δυνατόν να χρησιµοποιηθεί για την εξαίρεση της απευθείας
µεταφοράς ζωντανών ζώων από αγροκτήµατα σε πελάτες. ∆εδοµένου του πνεύµατος του κανονισµού, ο οποίος
στοχεύει στην οδική ασφάλεια, οι εξαιρέσεις οφείλουν, σε κάθε περίπτωση, να ερµηνεύονται περιοριστικά.

Η πρόταση που υπεβλήθη στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο για την τροποποίηση του
προαναφερθέντος κανονισµού (1) αναγνωρίζει το γεγονός ότι η εξαίρεση αυτή αποτελεί ανωµαλία και, ως εκ
τούτου, προτείνει την κατάργησή της. Μια γενικότερη εξαίρεση προβλέπεται για τα οχήµατα που χρησιµοποιούν-
ται, µεταξύ άλλων, από γεωργικές και αγροτικές επιχειρήσεις στο νέο άρθρο 13 παράγραφος 1 στοιχείο β),
εφόσον µεταφέρουν αγαθά εντός ακτίνας 50 χλµ. από τη βάση τους. Αυτό θα επέτρεπε απευθείας µεταφορές
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µικρών αποστάσεων. Οι µεγαλύτερες αποστάσεις θα ενέπιπταν στις διατάξεις του κανονισµού σχετικά µε τον
χρόνο οδήγησης και τις περιόδους ανάπαυσης, που παρακολουθούνται από ταχογράφο εγκατεστηµένο στο όχηµα
και µπορούν να ελεγχθούν είτε επί της οδού είτε σε χώρους των αρµοδίων αρχών.

(1) ΕΕ C 51 της 26.2.2002.

(2003/C 242 E/121) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0323/03

υποβολή: Salvador Jové Peres (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(4 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Περιβαλλοντικός αντίκτυπος του αρδευτικού σχεδίου Segarra � Garrigues

Τι κριτήρια εφαρµόσθηκαν για τον καθορισµό των ζωνών που αποκλείονται από το αρδευτικό σχέδιο Segarra �
Garrigues; Η καθορισθείσα ζώνη είναι ο µοναδικός βιότοπος για την προστασία της υφιστάµενης στεποπανίδας;
∆εν θα µπορούσε να είναι πιο διασκορπισµένη και ισορροπηµένη η επιλογή της αποκλειόµενης από το σχέδιο
ζώνης;

Είναι σίγουρη η Επιτροπή ότι κατά τον καθορισµό των ζωνών αυτών εφαρµόσθηκαν κριτήρια αποκλειστικά και
µόνο επιστηµονικά, δηλαδή περιβαλλοντικά; Είναι σίγουρη η Επιτροπή ότι οι ζώνες αυτές δεν καθορίσθηκαν µε
βάση πολιτικά κριτήρια;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Μαρτίου 2003)

Ο καθορισµός των ζωνών αποκλεισµού από το αρδευτικό σχέδιο Segarra-Garrigues είναι αποκλειστική
αρµοδιότητα των ισπανικών αρχών. ∆εδοµένου, ωστόσο, ότι το εν λόγω έργο θα µπορούσε να επηρεάσει τη
διατήρηση διαφόρων ειδών πτηνών που αναφέρονται στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ (1), η Επιτροπή
θα µεριµνήσει ώστε να τηρηθούν οι διατάξεις της εν λόγω οδηγίας καθώς και της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ (2) όσον
αφορά τα είδη.

(1) Οδηγία 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979, περί της διατηρήσεως των αγρίων πτηνών, ΕΕ L 103 της
25.4.1979.

(2) Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992, για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της
άγριας πανίδας και χλωρίδας, ΕΕ L 206 της 22.7.1992.

(2003/C 242 E/122) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0342/03

υποβολή: Laura González Álvarez (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(5 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιαδικασία διαγωνισµών δηµόσιων προσφορών χρηµατοδοτούµενων από το ISPA (∆ιαρθρωτικό Μέσο
Προένταξης)

Είναι ακριβές ότι στο πλαίσιο των δηµόσιων προσφορών για προγράµµατα που συγχρηµατοδοτούνται από το
ISPA και την BERD (Ευρωπαϊκή Τράπεζα για τη Συγκρότηση και την Ανάπτυξη) η ακολουθούµενη διαδικασία
αξιολόγησης για την οριστική εκχώρηση είναι αυτή που έχει καθιερωθεί από την προαναφερθείσα Τράπεζα, παρά
το γεγονός ότι η Τράπεζα αυτή χρηµατοδοτεί το µικρότερο τµήµα του συνολικού προγράµµατος;

Με ποιόν τρόπο µπορεί η Επιτροπή να εξασφαλίζει την κατάλληλη εποπτεία στις περιπτώσεις εκχώρησης
προγραµµάτων στις υπό ένταξη χώρες (και ιδίως στην Πολωνία και την Ρουµανία, όπου έχουν παρατηρηθεί
καταστάσεις αυτού του είδους), όπου οι διαδικασίες που ακολουθούνται από την BERD θεωρούνται λιγότερο
περιοριστικές και διαφανείς από αυτές του ISPA σε άλλα προγράµµατα χρηµατοδοτούµενα από το ISPA;

Για ποιόν λόγο η Επιτροπή δεν εφαρµόζει τις δικές της διαδικασίες επιλογής και αξιολόγησης, οι οποίες,
υπόκεινται, επιπλέον, και στον έλεγχο άλλων κοινοτικών οργάνων και προτιµά να εφαρµόζει τις διαδικασίες τρίτων
φορέων;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Μαρτίου 2003)

Ο «κανονισµός ISPA» (1) επιτρέπει τη χρήση διαδικασιών δηµόσιων προµηθειών οι οποίες ισχύουν παραδοσιακά
για περιπτώσεις που αφορούν κοινοτική βοήθεια.

Η χρηµατοδότηση που παρέχει η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης (ΕΤΑΑ) συµβάλει συχνά
στη χρηµατοδότηση µεγάλων έργων ISPA στον τοµέα του περιβάλλοντος στις ενδιαφερόµενες χώρες,
συµπεριλαµβανοµένων της Ρουµανίας και της Πολωνίας. Το άνοιγµα στους κανονισµούς προµηθειών της ΕΤΑΑ
επιτρέπεται µόνο για τα τµήµατα που χρηµατοδοτούνται µέσω του δανείου της ΕΤΑΑ. Οι κανόνες της ΕΤΑΑ δεν
ισχύουν για το τµήµα του έργου που χρηµατοδοτείται στα πλαίσια του ISPA.

Οι πολιτικές και οι κανόνες προµηθειών της ΕΤΑΑ ακολουθούν διεθνή πρότυπα και στηρίζονται σε αρχές
παρόµοιες µε αυτές, που ισχύουν για τους κοινοτικούς κανόνες, συγκεκριµένα, καθεστώς µη διακρίσεων,
αµεροληψίας και διαφάνειας. Ευθυγραµµίζονται µε τη Γενική Συµφωνία ∆ασµών και Εµπορίου (GATT) σχετικά µε
τις κυβερνητικές προµήθειες.

Για τεχνικούς λόγους, η ΕΤΑΑ δεν είναι σε θέση να εφαρµόζει τους κοινοτικούς κανόνες προµηθειών, που
ισχύουν για εξωτερική βοήθεια, οι οποίοι εν πάση περιπτώσει, δεν έχουν πλήρως δοκιµασθεί για µεγάλες
δηµοπρασίες κατασκευής έργων.

Η ΕΤΑΑ αποτελεί ζωτική πηγή συγχρηµατοδότησης, χωρίς την οποία δεν θα ήταν δυνατόν να υλοποιηθούν πολλά
µεγάλα έργα, ιδίως στον τοµέα του περιβάλλοντος, σε πολλές χώρες της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης.
Αυτό εξηγεί γιατί τροποποιήθηκε ο κανονισµός ISPA προκειµένου να καθιερωθεί νοµική βάση που θα επιτρέπει
την εφαρµογή των κανόνων προµηθειών της ΕΤΑΑ (ή εκείνων άλλων διεθνών πηγών χρηµατοδότησης που
συγχρηµατοδοτούν µέτρα ISPA).

(1) Κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2382/2001 της 4ης ∆εκεµβρίου 2001 σχετικά µε την τροποποίηση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 για τη θέσπιση µέσου προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών, ΕΕ L 323 της
7.12.2001.

(2003/C 242 E/123) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0355/03

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Καταγγελία για Έλληνες µεταφορείς

Σύµφωνα µε καταγγελία της Οµοσπονδίας Φορτηγών Αυτοκινητιστών Ελλάδος ∆ιεθνών Μεταφορών (Hellenic
Federation of International Road Transports) κάποιοι Έλληνες µεταφορείς προβαίνουν σε µία σειρά ενεργειών
σε ξένη χώρα της επιλογής τους, προκειµένου να λάβουν εκεί την άδεια άσκησης επαγγέλµατος του οδικού
µεταφορέα καθώς και την έγκριση ταξινόµησης των φορτηγών αυτοκινήτων τους.

Συγκεκριµένα προχωρούν στη µίσθωση γραφείων, εξασφάλιση χώρου για το Κέντρο λειτουργίας, θεώρηση των
απαιτούµενων βιβλίων και στοιχείων και όποιες άλλες πρόσθετες απαιτήσεις στη χώρα εγκατάστασής τους µε
στόχο να πάρουν τις άδειες κυκλοφορίας, τις πινακίδες και Κοινοτικές άδειες 5ης ισχύος για τα φορτηγά
αυτοκίνητά τους. Με το πέρας της διαδικασίας, εγκαταλείπουν τη χώρα αυτή ακυρώνοντας όλες τις
προαναφερθείσες πράξεις και επιστρέφουν στην Ελλάδα που αποτελεί την πραγµατική χώρα εγκατάστασης τους.
Με φορτηγά που δεν είναι καταχωρηµένα στην Ελλάδα, διενεργούν παράνοµα την ίδια στιγµή τόσο διεθνείς όσο
και εθνικές µεταφορές. Επιπλέον, φαίνεται να µην καταβάλλουν φόρο εισοδήµατος, τέλη κυκλοφορίας ή άλλους
φόρους σε καµία χώρα, δεν µπορεί να διεξαχθεί έλεγχος των βιβλίων και στοιχείων τους, εφόσον δεν τηρούνται
τέτοια στη έδρα της επιχείρησης, ενώ δεν µπορεί να διεξαχθεί και έλεγχος για τη διαπίστωση της διεξαγωγής ή µη
τεχνικών ελέγχων.

∆ιαθέτει στοιχεία η Επιτροπή που να επιβεβαιώνουν την καταγγελία αυτή; Σε τι ενέργειες προτίθεται να προβεί
προκειµένου να επιβεβαιώσει τα περιστατικά και να καταπολεµήσει το φαινόµενο, αν διαπιστωθεί ότι ισχύει;
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Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή είναι σε γνώση της κατάστασης που περιγράφει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου.

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αναφέρεται ιδίως σε δραστηριότητες ενδοµεταφορών, οι οποίες είναι
νόµιµες όταν ασκούνται σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου της 25ης Οκτωβρίου
1993 (1). Ο κανονισµός αυτός προβλέπει, στο άρθρο 1 παράγραφος 1, ότι κάθε µεταφορέας που εκτελεί οδικές
εµπορευµατικές µεταφορές για λογαριασµό τρίτου και ο οποίος είναι κάτοχος της κοινοτικής άδειας που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 (2) δύναται να εκτελεί, σε προσωρινή βάση, και για
λογαριασµό τρίτου, εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σε άλλο κράτος µέλος.

Εναπόκειται στις εθνικές αρχές να µεριµνούν για την τήρηση των κοινοτικών διατάξεων των σχετικών µε την
πρόσβαση στην αγορά στον τοµέα των οδικών µεταφορών, και να τερµατίζουν ενδεχόµενες παράνοµες πρακτικές.
Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή, οι ελληνικές αρχές ενεργούν προς την κατεύθυνση αυτή.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συµβουλίου της 25ης Οκτωβρίου 1993 για τον καθορισµό των όρων υπό τους
οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές εµπορευµατικές µεταφορές σε ένα κράτος µέλος µεταφορείς µη εγκατεστηµένοι
σε αυτό, ΕΕ L 279 της 12.11.1993.

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 881/92 του Συµβουλίου της 26ης Μαρτίου 1992 σχετικά µε την πρόσβαση στην αγορά των
οδικών εµπορευµατικών µεταφορών µέσα στην Κοινότητα, οι οποίες έχουν ως σηµείο αναχώρησης ή προορισµού το έδαφος
κράτους µέλους ή διέρχονται από το έδαφος ενός ή περισσοτέρων κρατών µελών, ΕΕ L 95 της 9.4.1992.

(2003/C 242 E/124) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0360/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Σχέδιο πόλεως Ρώµης

Στις 18 Ιουνίου 2002 το ∆ηµοτικό Συµβούλιο Ρώµης ενέκρινε το νέο σχέδιο πόλεως που ωστόσο, µακράν του να
αποτελεί µια ευκαιρία πολεοδοµικής τακτοποίησης και εξυγίανσης, παρουσιάζεται ως ένα ακόµη επεισόδιο
εκµετάλλευσης της γης και πρόκλησης βλαβών στο περιβάλλον. Το σχέδιο προβλέπει επέκταση της
οικοδοµήσιµης επιφάνειας κατά 20%, µε 70 εκ. Κυβικά µέτρα σκυροδέµατος, µη σεβόµενο έτσι την αρχή της
αναλογίας µεταξύ όγκων και πληθυσµού, ούτε τη σχέση κατασκευαστικών κινήτρων /πρόβλεψης υπηρεσιών.
Πράγµατι, ο πληθυσµός της πρωτεύουσας ανέρχεται σε 2,4 εκ. Κατοίκους (απογραφή 2001) και όχι σε 5 εκ.
Σύµφωνα µε το Σ.Π. και µολαταύτα, δεν έχουν προβλεφθεί οι δέουσες υποδοµές, που ήδη παρουσιάζουν
ελλείψεις, όπως το αποχετευτικό δίκτυο, οι σωληνώσεις, η παροχή ύδατος, ο φωτισµός και οι αστικές µεταφορές.
Η πιο ανησυχητική όµως πτυχή αφορά τις περιοχές στα περίχωρα της πόλης και την αγορά µε σκοπό την
οικοδόµηση εκτεταµένων ζωνών στους αγρούς της Ρώµης µε συνέπεια την υποβάθµιση της ιστορικής-
αρχαιολογικής κληρονοµιάς, του περιβάλλοντος και της γεωργίας. Στην εξάπλωση της κερδοσκοπικής αυτής
τσιµεντοποίησης, πρέπει στη συνέχεια να προστεθούν τα υπόλοιπα του ήδη υφισταµένου σχεδίου σχετικά µε τους
χώρους στάθµευσης που έχει αποτελέσει αντικείµενο προηγούµενης ερώτησής µου(25 Ιουλίου 2000) και της
σχετικής απάντησης της Επιτροπής (Ρ-2518/00 (1)), όπου υπογραµµιζόταν ακριβώς η ανάγκη «να ληφθούν υπόψη
τα πιθανά σωρευτικά αποτελέσµατα των διαφόρων µελετών». ∆έον επ αυτού να υπογραµµισθεί, υπό το πρίσµα της
πρόσφατης νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου (µεταξύ άλλων: C 319/01 � Επιτροπή κ. Βελγίου και C
348/01 � Επιτροπή κ. Γαλλίας), ότι ένα άλλο σχέδιο υψηλού περιβαλλοντικού κινδύνου σχετικά µε την αστική
κυκλοφορία βρίσκεται στο στάδιο της υλοποίησης στη Ρώµη. Ένα περαιτέρω στοιχείο παρατυπίας του Σ.Π. αφορά
τη διαβούλευση και τη συµµετοχή των πολιτών που, σύµφωνα µε το άρθρο 3, §7 και το άρθρο 6, §5, της
οδηγίας 2001/42/ΕΚ (2), θα έπρεπε, από κοινού µε τις καθορισµένες αρχές, να αποτελούν πάντοτε ενδιαφερόµενα
µέρη σε περίπτωση αποφάσεων σχετικά µε επιπτώσεις στο περιβάλλον. Αντίθετα, οι ∆ήµοι της Ρώµης έλαβαν τα
στοιχεία του σχεδίου 10 ηµέρες µετά την έγκρισή του, έχοντας έτσι στη διάθεσή τους µόλις λίγες εβδοµάδες για
να το εξετάσουν, να διατυπώσουν προτάσεις και να προβληµατισθούν, όπως επίσης και να πραγµατοποιήσουν
συζητήσεις επ αυτού·
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Υπό το πρίσµα των ανωτέρω καθώς και του προσφάτου κοινού σχεδίου (PE-CONS 3667/2002) τροποποίησης
της οδηγίας 90/313/ΕΟΚ (3), που ενεκρίθη από την επιτροπή συνδιαλλαγής στις 8 Νοεµβρίου 2002, µπορεί η
Επιτροπή να απαντήσει στα εξής:

1. ∆εν θεωρεί ότι η Αξιολόγηση Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων, εάν υποτεθεί ότι πραγµατοποιήθηκε, παρουσιάζει
ουσιαστικές παρατυπίες;

2. ∆εν έχουν παραβιασθεί οι κανόνες περί διαβούλευσης και ενηµέρωσης του κοινού;

3. Ποια είναι η γνώµη της σχετικά;

(1) ΕΕ C 103 E της 3.4.2001, σελ. 170.
(2) ΕΕ L 197 της 21.7.2001, σελ. 30.
(3) ΕΕ L 158 της 23.6.1990, σελ. 56.

Απάντηση από την κα Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Μαρτίου 2003)

Με βάση τις πληροφορίες που παρέσχε του αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου, δεν είναι δυνατόν να συναχθεί το
συµπέρασµα ότι το, PRG, τό γενικό ρυθµιστικό σχέδιο της Ρώµης, µπορεί να θεωρηθεί ως έργο που εµπίπτει στο
πλαίσιο της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου, για την εκτίµηση των επιπτώσεων
ορισµένων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/11/ΕΚ της
3ης Μαρτίου 1997 (2) (οδηγία EIA). Το αξιότιµο µέλος του Κοινοβουλίου παραπέµπεται εποµένως στην
προηγούµενη απάντησή της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση E-3921/2002 της κας Angelilli (3).

Οσον αφορά τα πιθανά σωρευτικά αποτελέσµατα διαφόρων έργων, τονίζεται ότι είναι άνευ αντικειµένου εφόσον
δεν είναι εφαρµόσιµη η οδηγία EIA.

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(2) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.
(3) ΕΕ C 222 E της 18.9.2003, σελ. 129.

(2003/C 242 E/125) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0362/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Χρηµατοδοτήσεις ΕΤΕ για την παιδεία στη Ρώµη

Η έκθεση της επιτροπής ΟΙΚΟ επί της ετήσιας έκθεσης της ΕΤΕ για το 2001 καθιστά γνωστό, όσον αφορά την
ανάπτυξη της οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής, ότι το 16% των πιστώσεων για προγράµµατα περιφερειακής
ανάπτυξης προορίστηκε στους τοµείς της υγείας και της παιδείας.

Η εισηγήτρια Ieke van den Burg ωστόσο, εκφράζει την απογοήτευσή της για τους τρόπους χρησιµοποίησης των
πιστώσεων αυτών δεδοµένου ότι µόλις 1% του συνολικού τους ύψους επενδύθηκε στην υγεία και την παιδεία και
ζητεί την πεοώθηση µιας κοινωνικής πολιτικής επικεντρωµένης στους στόχους αυτούς.

Αναφορικά ιδιαίτερα µε τον τοµέα της παιδείας και την προηγούµενη ερώτησή µου για την ασφάλεια στα σχολεία
της Ρώµης, µπορεί η Επιτροπή να απαντήσει στα κάτωθι:

1. Είναι δυνατόν να περιληφθεί µεταξύ των στόχων των χρηµατοδοτήσεων ΕΤΕ για την παιδεία η βελτίωση των
σχολικών δοµών;

2. Μπορεί ο ∆ήµος Ρώµης, ως δηµόσια διοίκηση, να έχει πρόσβαση στις χρηµατοδοτήσεις ΕΕ διοχετεύοντάς τις
σε επενδύσεις στον εν λόγω τοµέα και αν ναι, χρησιµοποίησε τη δυνατότητα αυτή;

3. Προέβλεψε η Επιτροπή την υϊοθέτηση κάποιας θέσης σχετικά µε το προαναφερθέν αίτηµα του ΕΚ;
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Απάντηση του κ. Solbes Mira εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Μαρτίου 2003)

1.-3. Στην έκθεση της Επιτροπής Οικονοµικών και Νοµισµατικών Υποθέσεων εκφράζεται απογοήτευση για το
γεγονός ότι στις προς προσχώρηση χώρες, µόνο το 1,1 % των δανείων της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων
(ΕΤΕ) διατέθηκαν για την υγεία και την παιδεία. Μόλις το 2001, η Τράπεζα επέκτεινε τη χρηµατοδότηση στις
προς προσχώρηση χώρες στους τοµείς αυτούς. Το 2002, χρηµατοδοτήθηκαν τέσσερα σχέδια για ποσό ύψους
230 εκατ. ευρώ (έναντι 75 εκατ. ευρώ, το 2001) η δε τράπεζα αναµένει συνεχή ανάπτυξη στους τοµείς αυτούς.

Όσον αφορά τα ειδικά θέµατα στη Ρώµη, η χρηµατοδότηση της ΕΤΕ για την παιδεία µπορεί όντως να
χρησιµοποιηθεί για τη βελτίωση των σχολικών εγκαταστάσεων. Η χρηµατοδότηση σχολείων µπορεί επίσης να
πραγµατοποιηθεί στο πλαίσιο σχεδίων αναβάθµισης του αστικού περιβάλλοντος µέσω των τοπικών αρχών.

Επί του παρόντος πραγµατοποιούνται συζητήσεις µεταξύ της ΕΤΕ και του ∆ηµοτικού Συµβουλίου της Ρώµης για
νέες εγκαταστάσεις που έχουν ως στόχο κοινωνικές επενδύσεις που περιλαµβάνουν σχολεία και οίκους ευγηρίας.

2. Ο ∆ήµος Ρώµης είναι επιλέξιµος για τη χρηµατοδότηση του Ευρωπαϊκού Ταµείου Περιφερειακής Ανάπτυξης
(ΕΤΠΑ) για τη χρονική περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006, βάσει του στόχου 2, αλλά σε πολύ περιορισµένο
βαθµό. Πρόκειται όντως για τη ζώνη L του «piano regolatore» (ρυθµιστικού σχεδίου) (XII διαµέρισµα), της ζώνης
που προορίζεται για τη βιοϊατρική και βιοτεχνολογική έρευνα που βρίσκεται στην Selcetta di Trigoria και της
ζώνης Settecamini (αστικές ζώνες 5Ι και 5L), για συνολικό πληθυσµό περίπου 13 500 κατοίκων.

Το ενιαίο έγγραφο προγραµµατισµού (DOCUP) 2000-2006 για την περιφέρεια του Λατίου δεν προβλέπει ρητά
τη χρηµατοδότηση επενδύσεων στον τοµέα της παιδείας. Υπενθυµίζεται ότι η εφαρµογή των παρεµβάσεων του
DOCUP υπάγεται στην αρµοδιότητα της περιφερειακής διοίκησης που είναι η διαχειριστική αρχή του
προγράµµατος και η οποία είναι αρµόδια, ειδικότερα, για την επιλογή των σχεδίων. Βάσει των πρώτων
πληροφοριών που διαβίβασαν οι περιφερειακές αρχές, δεν φαίνεται ο ∆ήµος Ρώµης να έχει υποβάλει σχέδια στον
τοµέα αυτό.

(2003/C 242 E/126) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0364/03

υποβολή: Cecilia Malmström (ELDR) προς την Επιτροπή

(12 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Όριο ηλικίας για πιλότους στη Γαλλία

Σύµφωνα µε πληροφορίες το όριο ηλικίας για πιλότους στην πολιτική αεροπορία στη Γαλλία είναι το εξηκοστό
έτος. Στα υπόλοιπα κράτη µέλη το όριο ηλικίας είναι το εξηκοστό πέµπτο έτος. Αυτό σηµαίνει ότι δεν είναι
δυνατόν για πιλότους ηλικίας µεταξύ 60 και 65 ετών να εκτελούν πτήσεις µε αεροσκάφος που διασχίζει τον
εναέριο χώρο της Γαλλίας. Η κατάσταση αυτή δηµιουργεί προβλήµατα στις αεροπορικές εταιρίες.

Ποια µέτρα προτίθεται η Επιτροπή να λάβει προκειµένου, τόσο στην Γαλλία όσο και στα υπόλοιπα κράτη µέλη, να
ισχύει το ίδιο όριο ηλικίας για πιλότους;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 7 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 (1), καταρτίζει πρόταση
τροποποίησης του εν λόγω κανονισµού µε στόχο την επέκταση του πεδίου δραστηριοτήτων του Ευρωπαϊκού
Οργανισµού Ασφάλειας της Αεροπορίας (EASA).

Η επέκταση αυτή αναµένεται να καλύψει τα πτυχία των πιλότων των αεροσκαφών, προκειµένου να εξασφαλιστεί ή
εν προκειµένω οµοιόµορφη εφαρµογή των προτύπων στην Ένωση.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1592/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 2002 για
κοινούς κανόνες στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Οργανισµού Ασφάλειας της
Αεροπορίας, ΕΕ L 240 της 7.9.2002.
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(2003/C 242 E/127) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0373/03

υποβολή: Torben Lund (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Καλή διαβίωση των ζώων και ενηµέρωση των καταναλωτών

Η Ευρωπαϊκή Ένωση κατακλύζεται από αντικείµενα κατασκευασµένα µε γούνα γάτας και σκύλου, υπό τη µορφή
παιχνιδιών, ενδυµάτων, εσωτερικών επενδύσεων ή οµοιοπαθητικών θεραπευτικών αγωγών, και των οποίων η
σήµανση είναι λανθασµένη ή ανύπαρκτη, ή παρουσιάζει τα αντικείµενα αυτά ως κατασκευασµένα από τεχνητή
γούνα ή γουνα άλλου ζώου.

∆εδοµένου ότι 10 Υπουργοί Γεωργίας της ΕΕ έχουν καλέσει την Επιτροπή να απαγορεύσει αυτή την εξαπάτηση
των καταναλωτών, προς το συµφέρον της εσωτερικής αγοράς, θα µπορούσε η Επιτροπή να µας εξηγήσει γιατί
συνεχίζει να αγνοεί την έκκληση αυτή και να υποστηρίζει ότι δεν µπορεί να κάνει τίποτε για να καθησυχάσει τις
ανησυχίες όσον αφορά την καλή διαβίωση των ζώων, τη στιγµή που οι Υπουργοί έχουν δηλώσει σαφώς ότι
επιθυµούν τον τερµατισµό της εξαπάτησης των καταναλωτών και ότι βρισκόµαστε µπροστά σε µια κρίση της
εσωτερικής αγοράς;

(2003/C 242 E/128) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1145/03

υποβολή: Charles Tannock (PPE-DE), Generoso Andria (PPE-DE),
John Bowis (PPE-DE), Chris Davies (ELDR), Jean Lambert (Verts/ALE)

και Lennart Sacrédeus (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Το εµπόριο γούνας γάτας και σκύλου

Η Επιτροπή έχει πληροφορηθεί ότι φιλοζωικές οργανώσεις έχουν παράσχει αποδείξεις για εξαιρετικά βάναυση
συµπεριφορά, σε ορισµένες ασιατικές χώρες, ως προς τη θανάτωση γατών και σκύλων για τη γούνα τους, η οποία
εν συνεχεία εξάγεται στο εξωτερικό, συµπεριλαµβανοµένης της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η εν λόγω θανάτωση
περιλαµβάνει ενίοτε το κρέµασµα και την εκδορά αυτών των ζώων ενώ είναι ακόµη ζωντανά καθώς και άλλες
φρικαλεότητες. Η γούνα συχνά υποκαθιστά παρανόµως άλλα είδη γούνας ή ακόµη και πωλείται ως τεχνητή
γούνα.

Οι γούνες που προέρχονται από οποιοδήποτε ζώο εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να παράγονται κατά
τρόπο σύµφωνο προς τις απαιτήσεις των Οδηγιών 93/119/ΕΚ (1) και 98/58/ΕΚ (2) του Συµβουλίου. Οι εν λόγω
Οδηγίες τονίζουν τον σεβασµό της προστασίας των ζώων, κάτι που απουσιάζει εµφανώς από τη µεταχείριση των
γατών και των σκύλων σε χώρες όπως η Κίνα.

Σε απάντηση της Γραπτής Ερώτησης E-1203/02 (3) του κυρίου Whitehead, o Επίτροπος Byrne αναφέρει τα
παρακάτω:

Ακόµη και εάν ίσχυε πλήρης απαγόρευση $ όπως επεβλήθη από ορισµένα κράτη µέλη $ για την παραγωγή,
χρήση, εµπορία και εισαγωγή τέτοιων γουνών, ασχέτως από τις συνθήκες κράτησης και θανάτωσης των ζώων,
είναι προφανές ότι τέτοια µέτρα δεν υπαγορεύονται µόνο από το ενδιαφέρον για την προστασία των ζώων.
Το κίνητρο είναι πρωτίστως ζήτηµα ηθικής τάξεως, που συνίσταται στη χρήση ή µη προϊόντων τα οποία
παράγονται από ζώα που θεωρούνται κυρίως ως ζώα συντροφιάς.

Η Επιτροπή έχει ήδη εξηγήσει στην απάντησή της στη Γραπτή Ερώτηση E-3981/00 (4) ότι η απαγόρευση
εισαγωγής γούνας γάτας και σκύλου η οποία δεν θα συνοδευόταν από απαγόρευση εµπορίας τέτοιων προϊόντων
στο εσωτερικό της ΕΕ πιθανόν να ερχόταν σε σύγκρουση µε τους κανονισµούς του Παγκόσµιου Οργανισµού
Εµπορίου (ΠΟΕ). Κατά συνέπεια, για λόγους συµµόρφωσης προς τον ΠΟΕ, οποιαδήποτε απαγόρευση εισαγωγής
τέτοιων προϊόντων θα πρέπει να συνοδεύεται από πλήρη απαγόρευση της εµπορίας εντός της ίδιας της ΕΕ.
∆εδοµένου ότι µία πλήρης απαγόρευση τέτοιου είδους αποτελεί τον µόνο τρόπο αποφυγής της φρικτής αυτής
βαναυσότητας, υπό ποία έννοια η Επιτροπή υποστηρίζει ότι είναι προφανές ότι η επιθυµία για µία τέτοια
απαγόρευση δεν υπαγορεύεται µόνο από το ενδιαφέρον για την προστασία των ζώων; Επιπλέον, µήπως η Επιτροπή
δεν αποδέχεται το ότι η επιθυµία για αποτροπή της βάναυσης συµπεριφοράς προς τα ζώα, πέραν οποιασδήποτε
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επιθυµίας για µη χρήση προϊόντων που παράγονται από ζώα συντροφιάς, µπορεί να θεωρηθεί ως προσπάθεια
αποτροπής της «προσβολής του δηµόσιου αισθήµατος» που θα µπορούσε να δικαιολογήσει περιορισµό της
εµπορίας υπό τη µορφή Οδηγίας της Επιτροπής;

(1) ΕΕ L 340 της 31.12.1993, σελ. 21.
(2) ΕΕ L 221 της 8.8.1998, σελ. 23.
(3) ΕΕ C 301 E της 5.12.2002, σελ. 104.
(4) ΕΕ C 163 E της 6.6.2001, σελ. 232.

Κοινή απάντηση
του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0373/03 και E-1145/03

(29 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή δεν αγνοεί το θέµα της εισαγωγής γούνας γάτας και σκύλου. Η Επιτροπή αυτήν την στιγµή εξετάζει
τα ζητήµατα που εγέρθησαν λαµβάνοντας υπόψη τις αντίστοιχες διατάξεις της νοµοθεσίας του Παγκόσµιου
Οργανισµού Εµπορίου (WTO) και τις νοµικές βάσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας σε συνάρτηση µε την υφιστάµενη
νοµοθεσία για την αποφυγή της εξαπάτησης των καταναλωτών.

(2003/C 242 E/129) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0381/03

υποβολή: Wilhelm Piecyk (PSE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Εφαρµογή µέτρων στο πλαίσιο της οδηγίας για τις λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου
και καταλοίπων φορτίου

Με τη δηµοσίευση στην Επίσηµη Εφηµερίδα στις 28 ∆εκεµβρίου 2000 της οδηγίας του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τις λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου και καταλοίπων
φορτίου τέθηκε η ανωτέρω οδηγία σε ισχύ. Στόχος αυτής της οδηγίας είναι, µε τη βελτίωση της διάθεσης και
χρησιµοποίησης των λιµενικών εγκαταστάσεων παραλαβής σε όλους τους λιµένες της Κοινότητας, να µειωθεί η
προκαλούµενη θαλασσία ρύπανση από απόβλητα πλοίων και κατάλοιπα φορτίων.

Στο άρθρο 16 της οδηγίας δίδεται στα κράτη µέλη χρονικό διάστηµα δύο ετών, για να εκδώσουν τις απαραίτητες
νοµικές και διοικητικές διατάξεις για την εφαρµογή της οδηγίας. Η ανωτέρω προθεσµία έληξε στις 28 ∆εκεµβρίου
2002.

Στο πλαίσιο αυτό, ερωτώ την Επιτροπή:

1. Σε ποιες χώρες της Κοινότητας έχουν ήδη εκδοθεί οι απαραίτητες για την εφαρµογή της οδηγίας νοµικές και
διοικητικές διατάξεις και υπάρχουν κατάλληλες λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων και
καταλοίπων;

2. Ποια µέτρα έχει λάβει ή πρόκειται να λάβει η Επιτροπή για να εγγυηθεί την όσο το δυνατόν ταχύτερη
µεταφορά της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο σε όλα τα κράτη µέλη;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαρτίου 2003)

Με τη λήξη της προθεσµίας µεταφοράς, η οδηγία είχε µεταφερθεί µόνο στο γερµανικό και στο ελληνικό δίκαιο.
Ως εκ τούτου, η Επιτροπή, σύµφωνα µε το άρθρο 226 της συνθήκης ΕΚ, απηύθυνε προειδοποιητική επιστολή σε
όλα τα παραλείψαντα κράτη.

Στις 26 Φεβρουαρίου 2003, η Επιτροπή πληροφορήθηκε ότι, εν τω µεταξύ, η ∆ανία, η Ισπανία και το
Λουξεµβούργου είχαν επίσης µεταφέρει την οδηγία 2000/59/ΕΚ (1).
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Βάσει των εν λόγω πληροφοριών, η Επιτροπή προτίθεται να συνεχίσει την επί παραβάσει διαδικασία για µη
κοινοποίηση των εθνικών εκτελεστικών µέτρων, κατά του Βελγίου, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλίας, των
Κάτω Χώρων, της Αυστρίας, της Πορτογαλίας, της Φινλανδίας, της Σουηδίας και του Ηνωµένου Βασιλείου.

(1) Οδηγία 2000/59/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 27ης Νοεµβρίου 2000 σχετικά µε τις
λιµενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου και καταλοίπων φορτίου, ΕΕ L 332 της 28.12.2000.

(2003/C 242 E/130) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0382/03
υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Επιβάρυνση του περιβάλλοντος από τη λειτουργία εργοστασίου στην περιοχή Λάρισας

Στην περιοχή της Λάρισας (6ο χιλιόµετρο του επαρχιακού δρόµου Λάρισας % Συκουρίου), λειτουργεί το
εργοστάσιο πλινθοκεραµοποιίας Τerra ΑΕ % Βιοκεράλ, το οποίο χρησιµοποιεί το καύσιµο Pet Coke χωρίς φίλτρα
κατακράτησης διοξειδίου του θείου. Από τη χρήση του καυσίµου αυτού έχουν διαπιστωθεί σοβαρές
περιβαλλοντικές επιπτώσεις, εξαιτίας της αυξηµένης περιεκτικότητας σε θείο και της συναφούς µε αυτό εκτός
ορίων εκποµπής διοξειδίου του θείου.

Κρίνει η Επιτροπή ότι υφίσταται παραβίαση της Οδηγίας 96/61/ΕΚ (1), και αν ναι πώς προτίθεται να παρέµβει
προκειµένου η Ελλάδα να συµµορφωθεί µε την εν λόγω Οδηγία και να σταµατήσουν οι ρυπογόνες εκποµπές
διοξειδίου του άνθρακα από το συγκεκριµένο εργοστάσιο και ανάλογες, ενδεχοµένως, εκποµπές άλλων
εργοστασίων στην επικράτεια;

(1) ΕΕ L 257 της 10.10.1996, σελ. 26.

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαρτίου 2003)

Βάσει των όσων καταγγέλει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δροµολόγησε µια αυτεπάγγελτη
εξέταση, προκειµένου να εξακριβωθεί κατά πόσον η περιβαλλοντική κοινοτική νοµοθεσία τηρείται στην προκειµένη
περίπτωση.

Απεστάλη επιστολή στις ελληνικές αρχές µε αίτηµα ενηµέρωσης σχετικά µε την τήρηση των διατάξεων της
οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συµβουλίου της 24ης Σεπτεµβρίου 1996, σχετικά µε την ολοκληρωµένη πρόληψη και
έλεγχο της ρύπανσης και της οδηγίας 85/337/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 1985 (1), όπως
τροποποιήθηκε από την οδηγία 97/11/ΕΚ του Συµβουλίου της 3ης Μαρτίου 1997 σχετικά µε την εκτίµηση των
επιπτώσεων ορισµένων σχεδίων δηµοσίων και ιδιωτικών έργων στο περιβάλλον (2).

Μετά την απάντηση των ελληνικών αρχών, η Επιτροπή θα εξετάσει την τυχόν ύπαρξη ασυµβατότητας µε τις
προαναφερθείσες κοινοτικές διατάξεις και θα λάβει τα µέτρα που είναι αναγκαία για την τήρηση του εν
προκειµένω κοινοτικού δικαίου.

(1) ΕΕ L 175 της 5.7.1985.
(2) ΕΕ L 73 της 14.3.1997.

(2003/C 242 E/131) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0388/03
υποβολή: Markus Ferber (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ορισµός του Morton Jung-Olsen ως Προϊσταµένου Τµήµατος και επικεφαλής των ∆ιαπραγµατεύσεων για
τη Βουλγαρία

1. Αληθεύει το γεγονός ότι ο Επίτροπος Günter Verheugen, που είναι αρµόδιος για τη ∆ιεύρυνση όρισε τον
Morton Jung-Olsen Προϊστάµενο Τµήµατος και επικεφαλής των ∆ιαπραγµατεύσεων για τη Βουλγαρία;

2. Αληθεύουν οι κατηγορίες ότι ο κ. Olsen είχε προφυλακισθεί στη ∆ανία, φερόµενος ως συνεργάτης της
Υπηρεσίας Κρατικής Ασφαλείας (STASI) της πρώην Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας;
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3. Εάν ναι, ποιά είναι η θέση της Επιτροπής σχετικά µε αυτά τα γεγονότα;

4. Ποιά είναι η γενική θέση της Επιτροπής όσον αφορά παλαιότερη δράση συνεργατών της σε µυστικές
υπηρεσίες;

Απάντηση του κ. Kinnock εξ ονόµατος της Επιτροπής

(31 Μαρτίου 2003)

1. Ο κ. Morten Jung-Olsen διορίστηκε Προϊστάµενος της ∆ιοικητικής Μονάδας C/1 «Βουλγαρία» της Γενικής
∆ιεύθυνσης ∆ιεύρυνσης (ELARG) το Νοέµβριο 2001, σε πλήρη συµµόρφωση µε τους ισχύοντες κανόνες που
αφορούν τους διορισµούς.

∆ιορίστηκε από τον Γενικό ∆ιευθυντή ∆ιεύρυνσης, σύµφωνα µε την αποκεντρωµένη διαδικασία επιλογής και
διορισµού των Προϊσταµένων Μονάδων, η οποία διαδικασία ακολουθείται στην Επιτροπή από τον Απρίλιο 2001
και προβλέπει ότι η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή είναι ο ενδιαφερόµενος Γενικός ∆ιευθυντής.

2. Ο κ. Jung-Olsen έχει τύχει απαλλαγής από όλες τις εις βάρος του κατηγορίες. Όπως θα γνωρίζει το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, αποτελεί βασικό κανόνα των δηµοκρατιών ότι µε την κράτηση δεν παράγεται
τεκµήριο ενοχής και ότι µε την αθωωτική απόφαση παρέχεται έγκυρη απόδειξη της υπολήψεως ενός ατόµου.

3. Η Επιτροπή έχει πλήρη εµπιστοσύνη στο πρόσωπο του κ. Jung-Olsen.

4. Το άρθρο 27 του ΚΥΚ προβλέπει ότι «η πρόσληψη πρέπει να εξασφαλίζει στο Όργανο τη συνεργασία
υπαλλήλων που κατέχουν τα πιο υψηλά προσόντα ικανότητας, αποδόσεως και ακεραιότητας […]». Προς το
σκοπό αυτό, οι υπάλληλοι οφείλουν, κατά την ανάληψη της υπηρεσίας τους, να υποβάλουν, µεταξύ άλλων, τις
δέουσες συστάσεις περί του προσώπου τους, τις οποίες κατά γενικό κανόνα παρέχουν οι αρµόδιες αρχές του
κράτους µέλους του οποίου είναι υπήκοοι. ∆εν διενεργείται πρόσληψη στην περίπτωση που το ενδιαφερόµενο
άτοµο δεν είναι σε θέση να υποβάλει αυτές τις συστάσεις.

(2003/C 242 E/132) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0395/03

υποβολή: Alexander de Roo (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(13 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Σχέδια οικοδόµησης στη λίµνη Ijmeer (στη µικρή πόλη του Uitdam)

Το επαρχιακό συµβούλιο της Βορείου Ολλανδίας προτίθεται ως φαίνεται, τούτο δε σύµφωνα µε το σχέδιο
περιφερειακής χωροταξίας για την επαρχία Noord-Holland Zuid, να επιτρέψει την κατασκευή λιµένος αναψυχής,
καθώς και την υλοποίηση ενός µεγαλεπίβολου οικοδοµικού έργου για µόνιµες δραστηριότητες αναψυχής στο
Uitdam που βρίσκεται στη λίµνη Ijmeer. Πρόκειται για ένα σχέδιο το οποίο τοποθετείται εξ ολοκλήρου εκτός
του προστατευτικού προχώµατος και ως εκ τούτου βρίσκεται κατά 100% στη λίµνη Ijmeer που προστατεύεται
από την ευρωπαϊκή οδηγία για τα πτηνά.

∆εν πρόκειται για ένα µικρό camping µε αντίσκηνα, αλλά για ένα τεράστιο κέντρο διακοπών (250 κατοικίες) και
την κατασκευή λιµένος αναψυχής (450 θέσεις πρόσδεσης), µε αποτέλεσµα να περιορισθεί µονίµως κατά 3 περίπου
εκτάρια το ενδιαίτηµα των πτηνών και λοιπών ζώων και φυτών της λίµνης Ijmeer. Ενδέχεται να προκληθούν
σοβαρές ζηµίες στο περιβάλλον. Στην περίπτωση αυτή θα πρέπει να εγκαταλειφθεί το σχέδιο αυτό, εκτός εάν οι
ολλανδικές αρχές λάβουν αντισταθµιστικά µέτρα για την πλήρη διασφάλιση της ακεραιότητας του ενδιαιτήµατος
των προστατευοµένων ειδών πτηνών, ζώων και φυτών.

∆εν συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι οι ολλανδικές αρχές οφείλουν να εξετάσουν τις επιπτώσεις που θα
είχε για το οικολογικό καθεστώς της λίµνης Ijmeer η κατασκευή λιµένος αναψυχής, καθώς και την υλοποίηση
ενός µεγαλεπίβολου οικοδοµικού έργου για µόνιµες δραστηριότητες αναψυχής;

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή ποια είναι η θέση σχετικά µε το ως άνω σχέδιο;

9.10.2003 EL C 242 E/127Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Μαρτίου 2003)

Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 περί
της διατηρήσεως των φυσικών ενδιαιτηµάτων (οικοτόπων) καθώς και της άγριας πανίδας και χλωρίδας (1) («Οδηγία
για τα Ενδιαιτήµατα»), η οποία, δυνάµει του άρθρου 7, εφαρµόζεται επίσης και στις ζώνες ειδικής προστασίας
(ΖΕΠ) που χαρακτηρίζονται δυνάµει της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 2ας Απριλίου 1979 περί της
διατηρήσεως των αγρίων πτηνών (2), κάθε σχέδιο, µη άµεσα συνδεόµενο ή αναγκαίο για τη διαχείριση του τόπου,
το οποίο όµως είναι δυνατόν να επηρεάζει σηµαντικά τον εν λόγω τόπο, καθαυτό ή από κοινού µε άλλα σχέδια,
εκτιµάται δεόντως ως προς τις επιπτώσεις του στον τόπο, λαµβανοµένων υπόψη των στόχων διατήρησής του.

Η ΖΕΠ «IJmeer» έχει συνολική έκταση 7,400 εκταρίων περίπου. Το αναφερθέν από το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου προγραµµατιζόµενο κατασκευαστικό έργο θα επηρεάσει άµεσα την περιοχή τριών περίπου εκταρίων
εντός της Ζώνης Ειδικής Προστασίας. Προκειµένου να είναι δυνατή η λήψη απόφασης για το κατά πόσον το
προβλεπόµενο από το άρθρο 6 παράγραφοι 3 και 4 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ καθεστώς πλήρους προστασίας
εφαρµόζεται στο προκείµενο έργο, πρέπει να διερευνηθεί εάν το έργο ενδέχεται να έχει σηµαντικές επιπτώσεις
στον τόπο. Η έρευνα αυτή πρέπει να διενεργηθεί από τις ολλανδικές αρχές. Τα στοιχεία που προσκοµίζει το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου δεν επιτρέπουν, αυτά καθαυτά, να συναχθεί συµπέρασµα για το κατά πόσον
ενδέχεται να υπάρξουν σηµαντικές επιπτώσεις.

(1) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.
(2) ΕΕ L 103 της 25.4.1979.

(2003/C 242 E/133) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0404/03

υποβολή: Brian Simpson (PSE) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆απάνες υποδοµής στον τοµέα των µεταφορών

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει πότε θα υποβληθεί στο Κοινοβούλιο η ανακοίνωση σχετικά µε τις δαπάνες
υποδοµής στον τοµέα των µεταφορών;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(12 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή οριστικοποιεί σχέδιο ανακοίνωσης, το οποίο περιλαµβάνει τρία σκέλη: µία κοινή µεθοδολογία για την
χρέωση της χρήσης της υποδοµής, µία νέα προσέγγιση για τη χρηµατοδότηση των διευρωπαϊκών δικτύων (TEN)
συµπεριλαµβανοµένων των συµπράξεων δηµοσίου και ιδιωτικού τοµέα, καθώς και πρόταση οδηγίας για την
διαλειτουργικότητα της ηλεκτρονικής καταβολής οδικών τελών. Η ανακοίνωση προβλέπεται να κατατεθεί στο
Κοινοβούλιο την προσεχή άνοιξη.

(2003/C 242 E/134) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0407/03

υποβολή: Heidi Hautala (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(10 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ο χαρακτηρισµός του πετρελαιοφόρου «Στεµνίτσα», που πλέει στη Βαλτική, ως κατάλληλου για πλεύση σε
πάγους

Αυτό το χειµώνα το υπό ελληνική σηµαία πετρελαιοφόρο «Στεµνίτσα» της ελληνικής ατµοπλοϊκής εταιρείας
Minerva Maríne έπλευσε πολλές φορές στη Βαλτική υπό ιδιαίτερα δυσχερείς συνθήκες πάγου. Μεταφέρει κάθε
φορά φορτίο 100 000 τόνων ρωσικού αργού πετρελαίου από το νέο λιµάνι φόρτωσης πετρελαίου του Πριµόρσκ,
στη Ρωσία, στο µυχό του Φιλανδικού Κόλπου. Το σκάφος έχει χαρακτηριστεί κατάλληλο για πλεύση σε πάγους
από το American Bureau of Shipping αλλά σύµφωνα µε Φιλανδούς εµπειρογνώµονες δεν είναι επαρκώς
ανθεκτικό για πλεύση σε πάγους λαµβανοµένων µάλιστα υπόψη των εξαιρετικά δυσχερών συνθηκών πλεύσης στο
Φιλανδικό Κόλπο. Με βάση τα νέα σχέδια σε σχέση µε τα λιµάνια φόρτωσης πετρελαίου στο Πριµόρσκ και στο
Βισότσκ αναµένεται να διπλασιάζεται ανά πέντε χρόνια η µεταφορά πετρελαίου εντός της Βαλτικής και από τα
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40 000 000 τόνους σήµερα να περάσουν στα 160 000 000 µέχρι το 2010. Από οικολογική άποψη ο
Φιλανδικός Κόλπος είναι ιδιαίτερα ευπαθής και από άποψη κοινωνικοοικονοµική είναι σηµαντικός δίαυλος
µεταφορών. Οι φιλανδικές αρχές δεν έχουν βρει τρόπο να εµποδίσουν το διάπλου τόσο του «Στεµνίτσα» όσο και
άλλων επικίνδυνων σκαφών µέσω των διεθνών υδάτων της Βαλτικής.

Ο γενικός διευθυντής του Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια στη Θάλασσα (ΕΟΑΘ), Willem de Ruiter,
δήλωσε στις 4 Φεβρουαρίου σε συνέντευξή του προς το Φιλανδικό Πρακτορείο Τύπου ότι η ΕΕ δεν έχει λόγο να
επέµβει για την υπόθεση του «Στεµνίτσα» ούτε µπορεί να κάνει κάτι γι’ αυτό. Ωστόσο, σύµφωνα µε την ιστοσελίδα
της ΕΟΑΘ, ο εν λόγω οργανισµός έχει αποστολή να συµβάλει στη βελτίωση του συστήµατος ασφαλείας στη
ναυσιπλοΐα εντός της ΕΕ και να µειώσει τον κίνδυνο ναυτικών ατυχηµάτων, µόλυνσης των θαλασσών από πλοία
και απωλειών ανθρώπινων ζωών. Σύµφωνα µε τον κανονισµό για την ίδρυση του ΕΟΑΘ, «ο οργανισµός θα πρέπει
να συνδράµει την Επιτροπή στη διαρκή ενηµέρωση της κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα της ασφάλειας στη
θάλασσα και της πρόληψης της ρύπανσης από πλοία και να παρέχει την αναγκαία στήριξη για τη διασφάλιση της
συγκλίνουσας και αποτελεσµατικής εφαρµογής της εν λόγω νοµοθεσίας».

Η Επιτροπή είναι µέλος της Επιτροπής του Ελσίνκι (HELCOM) και θα µπορούσε να παρέµβει κατά την προσεχή
συνεδρίαση των υπουργών περιβάλλοντος της HELCOM το καλοκαίρι του 2003, για να προταθεί στο ∆ιεθνή
Ναυτιλιακό Οργανισµό (∆ΝΟ) να χαρακτηριστεί η Βαλτική ως ιδιαίτερα ευπαθής θαλάσσια περιοχή, ώστε τα
σκάφη που πλέουν εκεί να πληρούν ειδικές προϋποθέσεις όσον αφορά την αντοχή στον πάγο και την ύπαρξη
διπλού κύτους. Η δυνατότητα της Επιτροπής να ασκήσει επιρροή στη HELCOM και στο ∆ΝΟ ενισχύεται από το
γεγονός ότι µε την εξαίρεση της Ρωσίας όλες οι παράκτιες χώρες της Βαλτικής θα είναι σύντοµα µέλη της ΕΕ.

1. Προτίθεται η Επιτροπή να διαπραγµατευθεί µε τα κράτη µέλη της HELCOM για την υποβολή στο ∆ΝΟ
πρότασης µε το ανωτέρω περιεχόµενο, ώστε να εξασφαλιστεί απόφαση σχετικά µε το θέµα κατά την υπουργική
διάσκεψη το καλοκαίρι;

2. Προτίθεται η Επιτροπή να συµπεριλάβει στην πρόταση κανονισµού σχετικά µε το διπλό κύτος µε
ηµεροµηνία 20 ∆εκεµβρίου 2002 απαιτήσεις όσον αφορά το χαρακτηρισµό πλοίων ως κατάλληλων για πλεύση σε
πάγους,

3. Θεωρεί η Επιτροπή ακριβή τη µεταφορά του ανωτέρου αποσπάσµατος από τη συνέντευξη του γενικού
διευθυντή de Ruiter;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(20 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι τα δηµοσιεύµατα του
τύπου δεν εκφράζουν, κατ’ανάγκην, τη θέση της Επιτροπής ούτε, εν προκειµένω, τη θέση του ∆ιευθύνοντος
Συµβούλου του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού.

Η Επιτροπή υπεγράµµισε επανειληµµένως ότι το διεθνές δίκαιο της θάλασσας περιορίζει σηµαντικά, τόσο σε
νοµοθετικό όσο και σε εκτελεστικό επίπεδο, τα µέτρα που η Ένωση και οι παράκτιες χώρες δύνανται να λάβουν
για την προστασία των παρακτίων υδάτων τους από τους περιβαλλοντικούς κινδύνους της ναυτιλίας. Η
κατάσταση αυτή αντανακλάται στην περίπτωση της ναυσιπλοΐας, στα διεθνή ύδατα, συµπεριλαµβανοµένων των
διεθνών υδάτων της Βαλτικής Θάλασσας, πλοίων που κρίνονται ως επικίνδυνα.

Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η Επιτροπή ζητεί συντονισµένη δράση των κρατών µελών, προκειµένου να
µελετηθούν και να εξεταστούν διάφορες λύσεις που θα επιτρέψουν την λήψη µέτρων προστασίας των παρακτίων
υδάτων τους, ιδιαίτερα δε των χωρικών υδάτων και της αποκλειστικής οικονοµικής ζώνης, από τα πλοία που
συνιστούν απειλή για το θαλάσσιο περιβάλλον.

Η Επιτροπή θα υποστηρίξει τα διαβήµατα των κρατών µελών στον ∆ιεθνή Ναυτιλιακό Οργανισµό (∆ΝΟ), για την
θέσπιση υποχρεωτικών θαλασσίων διαδροµών και ζωνών περιορισµού της ναυσιπλοΐας, κατ’εφαρµογήν των
διεθνών κανόνων.

Όσον αφορά το ειδικότερο ζήτηµα της αξιοπλοΐας υπό συνθήκες πάγου, πρέπει να σηµειωθεί ότι δεν υπάρχουν
σχετικές κοινοτικές κανονιστικές διατάξεις και ότι αυτές δεν θα µπορούσαν να καλύπτουν τα διερχόµενα πλοία τα
οποία δεν προσορµίζονται σε ενωσιακούς λιµένες. Εξάλλου, είναι δύσκολο να εναρµονιστούν τέτοιες διατάξεις,
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λόγω των τοπικών συνθηκών ναυσιπλοΐας και των µετεωρολογικών συνθηκών κάθε περιοχής, που πρέπει να
ληφθούν υπόψη. Πάντως, η Επιτροπή είναι έτοιµη να στηρίξει πλήρως τις προσπάθειες των φινλανδικών αρχών
προκειµένου να επιτευχθεί συµφωνία µε τις παράκτιες του κόλπου της Φινλανδίας χώρες, σχετικά µε τους κανόνες
ασφαλείας για τις θαλάσσιες µεταφορές υδρογονανθράκων υπό συνθήκες πάγου.

Όπως αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή παρακολουθεί στενά τις εργασίες της
Επιτροπής του Ελσίνκι. Στο πλαίσιο αυτό, αναλύεται από τις αρµόδιες οµάδες εργασίας (Helcom Maritime and
Helcom Response) η δυνατότητα να κηρυχθεί η Βαλτική Θάλασσα ως Ιδιαίτερα Ευαίσθητη Περιοχή (Particularly
Sensitive Area � PSSA).

(2003/C 242 E/135) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0417/03
υποβολή: Catherine Stihler (PSE) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιαθεσιµότητα των ερευνητικών επιχορηγήσεων στις υδατοκαλλιέργειες

Η δηµόσια επιχείρηση που είναι αρµόδια για τη ρύθµιση και την ανάπτυξη της βιοµηχανίας θαλάσσιας αλιείας στο
Ηνωµένο Βασίλειο ' η αρχή για τη βιοµηχανία θαλάσσιας αλιείας ' αποφάσισε να πωλήσει ή να κλείσει τις
ερευνητικές εγκαταστάσεις των υδατοκαλλιέργειών του Ardtoe και του Ardnamurchan της Σκωτίας. Η χρονική
στιγµή της ανακοίνωσης φαίνεται ατυχής, δεδοµένης της τεράστιας µείωσης των ποσοστώσεων βακαλάου ανοιχτής
θαλάσσης και γάδου, καθώς και της ανάγκης για περαιτέρω έρευνα τόσο ως προς τη µείωση των περιβαλλοντικών
επιδράσεων της υδατοκαλλιέργειας όσο και της διαφοροποίησης σε είδη που επί του παρόντος βρίσκονται υπό
απειλή στο φυσικό περιβάλλον.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας ενηµερώσει για τη διαθεσιµότητα των ερευνητικών επιχορηγήσεων στις
υδατοκαλλιέργειες;

Απάντηση του κ. Busquin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(31 Μαρτίου 2003)

Γενικά, η ευρωπαϊκή έρευνα, συµπεριλαµβανοµένων των υδατοκαλλιεργειών, ενισχύεται από την Επιτροπή µέσω
των Προγραµµάτων-Πλαίσιο για την έρευνα.

Στο Έκτο Πρόγραµµα ' Πλαίσιο, η έρευνα όσον αφορά τις υδατοκαλλιέργειες καλύπτεται από τη θεµατική
προτεραιότητα 5 «Ποιότητα και ασφάλεια των τροφίµων», τα ειδικά µέτρα για τις µικρού και µεσαίου µεγέθους
επιχειρήσεις (ΜΜΕ) και ειδικότερα από την προτεραιότητα 8, «Επιστηµονική υποστήριξη στην πολιτική».

Στην προτεραιότητα 5 περιλαµβάνονται τα ζητήµατα που σχετίζονται µε την ποιότητα και την ασφάλεια των
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας, τα οποία στηρίζονται σε πλήρως ελεγχόµενα και ολοκληρωµένα συστήµατα
παραγωγής.

Οι ειδικές ερευνητικές δραστηριότητες των ΜΜΕ αποβλέπουν στην επέκταση της γνωστικής βάσης µεγάλων
οµάδων ΜΜΕ (συλλογική έρευνα) και στην αντιµετώπιση ειδικών προβληµάτων ή αναγκών µικρότερου αριθµού
ΜΜΕ από υπερεθνικά έργα Έρευνας και Τεχνολογικής Ανάπτυξης (Ε & ΤΑ) (ερευνητική συνεργασία -CRAFT).

Οι στόχοι της εστραµµένης προς την πολιτική έρευνας στο πλαίσιο της Προτεραιότητας 8 αποβλέπουν στη
στήριξη της Κοινής Αλιευτικής Πολιτικής, συµπεριλαµβανοµένων των ζητηµάτων που σχετίζονται µε τη βελτίωση
των σχετικών µε την υγεία και το περιβάλλον προτύπων της υδατοκαλλιεργητικής παραγωγής.

Σηµειωτέον ότι η κοινοτική χρηµατοδότηση χορηγείται βάσει έργων και δεν µπορεί να εγγυηθεί τη
µακροπρόθεσµη λειτουργία των ερευνητικών εγκαταστάσεων δοµών.

Όλες οι πληροφορίες που αφορούν το Έκτο Πρόγραµµα-Πλαίσιο βρίσκονται στον ιστότοπο http://fp6.cordis.lu/
fp6/home.cfm.

Επιπλέον, όσον αφορά τις υποτροφίες, υφίστανται δυνατότητες υποτροφιών εκπαίδευσης και µεταφοράς
τεχνολογίας στο πλαίσιο των δράσεων για τους Ανθρώπινους Πόρους για την Κινητικότητα (∆ράσεις Μαρία
Κιουρί) του προγράµµατος-πλαίσιο. Όλες οι εν λόγω δράσεις είναι «bottom-up», δηλαδή ανοικτές σε όλα τα
ερευνητικά πεδία, ανεξαρτήτως του κατά πόσον βρίσκονται εντός ή εκτός των τοµέων προτεραιότητας του
προγράµµατος-πλαίσιο. Πληροφορίες για τις δράσεις Μαρία Κιουρί (Marie Curie) βρίσκονται στον ιστότοπο:
http://europa.eu.int/mariecurie-actions.
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(2003/C 242 E/136) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0419/03
υποβολή: Laura González Álvarez (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(17 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο Ισπανίας (PHN): Σχέδιο εκτροπής των υδάτων Júcar-Vinalopó

Το σχέδιο κατασκευής έργων για την εκτροπή των υδάτων από τη λεκάνη του ποταµού Júcar στη λεκάνη του
ποταµού Vinalopó εγκρίθηκε στο πλαίσιο του Υδρολογικού Σχεδίου της λεκάνης του ποταµού Júcar και
επικυρώθηκε στο παράρτηµα ΙΙ του PHN τον Ιούλιο του 2001. Η ροή της εκτροπής αυτής είναι παράλληλη προς
την υπάρχουσα σύνδεση Tajo-Segura και συγκλίνει µε την σχεδιαζόµενη εκτροπή του Έβρου στο νοτιοανατολικό
τµήµα της Ισπανίας. Η εκτροπή αποσκοπεί στην ανάπτυξη νέων αρδεύσιµων γαιών για ισχυρά επιδοτούµενες
ηπειρωτικές καλλιέργειες στον Άνω και Μέσο ρου του Júcar, καθώς και σε µια αβάσιµη τουριστική και
πολεοδοµική ανάπτυξη. Όλα αυτά θα έχουν αυξηµένες αρνητικές συνέπειες στον Κάτω Júcar και στην Albufera
καθώς και στην ποιότητα υδροδότησης της Βαλένθια. Η µελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων που συνοδεύει το
σχέδιο, δεν περιλαµβάνει αξιολόγηση των εναλλακτικών λύσεων και δεν λαµβάνει υπόψη τα συγκεκριµένα
προβλήµατα ούτε άλλα όπως είναι οι περιβαλλοντικές επιπτώσεις στο δίκτυο Φύση 2000 και σε περιοχές
ορνιθολογικής σηµασίας.

Η Ισπανική Κυβέρνηση ζήτησε, στις 4 Οκτωβρίου 2002, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να συγχρηµατοδοτήσει το
συγκεκριµένο σχέδιο (54 εκατοµµύρια ευρώ). Η Επιτροπή δήλωσε ότι η απάντησή της επρόκειτο να δοθεί εντός
τριών µηνών, δηλαδή πριν από την 4η Ιανουαρίου 2003. Χωρίς να αναµείνει την απόφαση της ΕΕ, ο Ισπανός
Πρωθυπουργός στις 14 Νοεµβρίου έθεσε το θεµέλιο λίθο του νέου αγωγού.

Είναι σε θέση η Επιτροπή να µας δώσει πληροφορίες σχετικά µε την πρόοδο που έχει σηµειωθεί όσον αφορά το
αίτηµα για τη χορήγηση ενίσχυσης;

Έχει η Επιτροπή πραγµατοποιήσει κάποια αξιολόγηση του προαναφερθέντος σχεδίου και της µελέτης
περιβαλλοντικών επιπτώσεων που το συνοδεύει;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Το εν λόγω έργο υποβλήθηκε για χρηµατοδότηση ως έργο µεγάλης κλίµακας στο πλαίσιο του επιχειρησιακού
προγράµµατος της περιφέρειας της Valencia, ενώ έχει πραγµατοποιηθεί σχετική µελέτη περιβαλλοντικών
επιπτώσεων.

Η Επιτροπή ζήτησε από τις ισπανικές αρχές συµπληρωµατικές πληροφορίες, τις οποίες µέχρι στιγµής δεν έχει
ακόµα παραλάβει.

Μόλις λάβει την απάντηση των ισπανικών αρχών, η Επιτροπή δεν θα παραλείψει να ενηµερώσει το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου.

(2003/C 242 E/137) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0435/03
υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(18 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ποιο συµφέρον αποκοµίζουν οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις από την απαγόρευση επιβίβασης και
αποβίβασης των επιβατών διασυνοριακών τρένων

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι όλο και περισσότερο, οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις περιορίζουν τη δυνατότητα
επιβίβασης και αποβίβασης των επιβατών διασυνοριακών τρένων µεγάλης απόστασης καθιερώνοντας το σύστηµα
των σταθµών επιβίβασης και των σταθµών αποβίβασης, µε αποτέλεσµα να µην µπορούν πλέον οι χρήστες να
κάνουν χρήση των τρένων που εξυπηρετούν τους σταθµούς επιβίβασης ή να αναχωρήσουν από σταθµό
αποβίβασης, καθώς και ότι προς στήριξη του µέτρου αυτού δεν παρέχεται στους σταθµούς καµία πληροφορία
σχετικά µε την άφιξη και την αναχώρηση ή την αποβάθρα στάθµευσης των τρένων αυτών;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι το ως άνω µέτρο δεν περιορίζεται µόνο στο να κατευθύνει τους επιβάτες που
προορίζονται για µια µικρή εσωτερική διαδροµή σε ένα άλλο τρένο το οποίο εξυπηρετεί λίγο αργότερα τους
ίδιους σταθµούς, αλλά ισχύει επίσης και για µη πολυσύχναστες διασυνοριακές διαδροµές και ταξίδια εκατοντάδων
χιλιοµέτρων;
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3. Γνωρίζει επίσης η Επιτροπή ότι τα διεθνή τρένα στα οποία δεν έχουν πρόσβαση οι επιβάτες είναι, σε πολλές
περιπτώσεις, η πρώτη ή η τελευταία σιδηροδροµική σύνδεση της ηµέρας διεξαγωγής της ενεχόµενης διαδροµής,
µε αποτέλεσµα να µην µπορούν οι επιβάτες να φθάσουν το ταχύτερο δυνατόν στον τόπο προορισµού τους ή το
σταθµό ανταπόκρισης, όπως λόγου χάριν θα συµβεί εντός του 2003 µε το θερινό νυκτερινό τρένο Άµστερνταµ -
Βρυξέλλες � Παρίσι (µε απαγόρευσης αποβίβασης στις Βρυξέλλες), όπως συµβαίνει από το 2002 µε το νυκτερινό
τρένο Άµστερνταµ � Duisbourg � Μανχάιµ � Μόναχο/ Ζυρίχη (µε απαγόρευση αποβίβασης έως το Μόναχο και
την ελβετική πόλη της Βασιλείας) και όπως συµβαίνει ήδη εδώ και πολύ καιρό µε τη σύνδεση Βαρκελώνη �
Cerbère � Παρίσι/ Μιλάνο (µε απαγόρευση αποβίβασης στο Cerbère, γαλλικού µεθοριακού σταθµού
ανταπόκρισης);

4. Μπορεί να επιβεβαιώσει η Επιτροπή ότι οι εν λόγω απαγορεύσεις επιβίβασης και αποβίβασης είναι
αποτέλεσµα της µονοµερούς καθιέρωσης µιας απλοποιηµένης διαχείρισης των τρένων από τις εταιρείες
σιδηροδρόµων, µε στόχο τον περιορισµό των ελέγχων των επιβατών κατά την επιβίβαση ή την αποβίβαση;

5. Κρίνει η Επιτροπή ότι υπάρχουν και άλλοι λόγοι για τους οποίου οι εταιρείες σιδηροδρόµων αποφασίζουν
να ταλαιπωρούν έτσι τους επιβάτες και να χάνουν ένα µέρος της πελατείας τους;

(2003/C 242 E/138) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0436/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(18 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κριτήρια για την προστασία των επιβατών διεθνών τρένων, έναντι της απαγόρευσης επιβίβασης και
αποβίβασης

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι οι επιβάτες διασυνοριακών τρένων οι οποίοι βρίσκονται στη δυσάρεστη θέση να
διαπιστώσουν ότι δεν έχουν πρόσβαση στη µοναδική ταχεία σιδηροδροµική σύνδεση που τους προσφέρεται,
εξαρτώνται τώρα από την καλή θέληση των µηχανοδηγών προκειµένου να τους επιτραπεί η επιβίβαση κατ’
εξαίρεση και ότι η σχετική διαπραγµάτευση αποδεικνύεται δύσκολη όταν το προσωπικό του τρένου έχει ως
αποστολή να απωθεί τους επιβάτες και να επισπεύδει την αναχώρηση του τρένου;

2. Συµµερίζεται η Επιτροπή την άποψη ότι οι συνέπειες της εν λόγω επιβίβασης και αποβίβασης των επιβατών
των τρένων είναι άκρως αρνητικές, δεδοµένου ότι αναγκάζουν τους δυνάµει επιβάτες των τρένων αυτών (που
εξυπηρετούν το σταθµό προορισµού τους) να αναµείνουν για πολύ έναν άλλο συρµό, να διασχίσουν µεγαλύτερη
διαδροµή, να υποστούν αισθητά µακρύτερο ταξίδι ή αν επιλέξουν ένα άλλο µεταφορικό µέσον;

3. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν τα µέτρα του τύπου αυτού ανταποκρίνονται στους στόχους της Λευκής
βίβλου «Η ώρα των επιλογών» σχετικά µε την ευρωπαϊκή πολιτική στον τοµέα των µεταφορών στον ορίζοντα του
2010;

4. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν οι όλο και περισσότεροι περιορισµοί επιβίβασης και αποβίβασης των
επιβατών διεθνών τρένων βασίζονται σε συµφωνία ευρωπαϊκού ή διεθνούς επιπέδου; Έχει συµµετάσχει η Επιτροπή
στην εκπόνηση των ως άνω µέτρων και των συναφών κριτηρίων; Εάν ναι, πια κριτήρια ισχύουν επί του παρόντος;

5. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να µεριµνήσει για τη θέσπιση ευνοϊκότερων για τους χρήστες κριτηρίων όσον
αφορά την καθιέρωση και τη διατήρηση των περιορισµών επιβίβασης και αποβίβασης, κατά τρόπον ώστε η
απαγόρευση επιβίβασης να µην είναι λόγου χάριν δυνατή παρά µόνο στην περίπτωση όπου, εντός του εποµένου
ηµιώρου, αναχωρεί άλλο τρένο µε τον ίδιο τελικό προορισµό και το οποίο προσφέρει τη δυνατότητα
ανταπόκρισης µε τα ίδια τρένα στους σιδηροδροµικούς κόµβους;

6. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν προβλέπει τη θέσπιση παροµοίων µέτρων στον υπό εκπόνηση κανονισµό
2003 σχετικά µε τα δικαιώµατα του επιβάτη για τους χρήστες των τρένων;

Κοινή απάντηση
του κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0435/03 και E-0436/03

(2 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή έχει υπόψη της ότι ενδεχοµένως επιβάλλονται στους επιβάτες όροι αναφορικά µε την επιβίβαση και
αποβίβασή τους σε συγκεκριµένες διασυνοριακές σιδηροδροµικές υπηρεσίες. Οι όροι αυτοί αποτελούν µέρος της
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εµπορικής πολιτικής των σιδηροδροµικών επιχειρήσεων στις οποίες η Επιτροπή δεν έχει καµµία επιρροή.
Εναπόκειται στα κράτη µέλη να επιβάλλουν στις σιδηροδροµικές επιχειρήσεις για το θέµα αυτό υποχρεώσεις
καθολικής υπηρεσίας εφόσον το επιθυµούν.

Οι ισχύουσες συνθήκες θα µπορούσαν να έχουν διαµορφωθεί συναρτήσει πολλών λόγων όπως η άνεση και η
ασφάλεια για τους επιβάτες στους νυκτερινούς σιδηροδροµικούς συρµούς ή ακόµη να είναι αποτέλεσµα άλλων
επιχειρησιακών λόγων. Η Επιτροπή δεν έχει υπόψη οιαδήποτε αντίστοιχη ρύθµιση από τις σιδηροδροµικές
επιχειρήσεις. Ωστόσο περιορισµοί ως προς την επιβίβαση και την αποβίβαση από τα τρένα ενδεχοµένως οφείλεται
στην έλλειψη νοµοθετικών κοινοτικών διατάξεων ως προς το δικαίωµα ενδοµεταφορών στους διεθνείς
σιδηροδροµικούς συρµούς και το γεγονός ότι οι σιδηροδροµικές επιχειρήσεις δεν υφίστανται πίεση για να
προσελκύσουν επιβάτες.

Η Επιτροπή κατά την κατάρτιση πρότασης κανονισµού για τα δικαιώµατα των επιβατών των τρένων θα εξετάσει
ενδεχόµενες δυνατότητες βελτίωσης των συµβατικών όρων για τους επιβάτες. Και όπως ζητά το Κοινοβούλιο, η
Επιτροπή θα διατυπώσει προτάσεις που να εξασφαλίζουν τα δικαιώµατα πρόσβασης για τις διεθνείς υπηρεσίες
µεταφοράς επιβατών, µε στόχο να εξαλειφθούν τυχόν τεχνητοί φραγµοί.

(2003/C 242 E/139) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0438/03

υποβολή: Jan Mulder (ELDR)
και Toine Manders (ELDR) προς την Επιτροπή

(18 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Η καθιέρωση ενός εθνικού ορισµού του µοσχαρίσιου κρέατος εκ µέρους της Γαλλίας

Στα τέλη του 2002, η γαλλική κυβέρνηση καθιέρωσε έναν εθνικό ορισµό του µοσχαρίσιου κρέατος. Ο ορισµός
αυτός ισχύει για το σύνολο του µοσχαρίσιου κρέατος που διατίθεται στη γαλλική αγορά και επιτρέπει την
εµπορική αυτή ονοµασία µόνο για το κρέας µόσχων κάτω των 195 ηµερών. Το κρέας των ζώων η ηλικία των
οποίων ξεπερνά το αυθαίρετο αυτό όριο των 195 ηµερών, δεν θα µπορεί πλέον να πωλείται ως µοσχαρίσιο κρέας,
τούτο δε αντίθετα προς την τρέχουσα πρακτική πριν από την καθιέρωση του ορισµού αυτού. Η εν λόγω διάταξη
συνεπάγεται µεγάλη απώλεια κερδών, µεταξύ άλλων για τον ολλανδικό τοµέα µοσχαρίσιου κρέατος, του οποίου
οι εξαγωγές προς τη Γαλλία ανέρχονται ετησίως σε 300 εκατοµµύρια ευρώ.

1. Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν το ως άνω γαλλικό µέτρο έχει εξαγγελθεί σύµφωνα µε τις ισχύουσες
προς τούτο διαδικασίες;

2. Συµµερίζεται η Επιτροπή το συµπέρασµα ότι ένας τέτοιος µονοµερής ορισµός βάσει ενός αυθαίρετου ορίου
ηλικίας 195 ηµερών, το οποίο δεν στηρίζεται σε καµία ευρωπαϊκή ρύθµιση παρά µόνο στην τρέχουσα πρακτική,
αντιβαίνει προς το ευρωπαϊκό δίκαιο; Το συµπέρασµα αυτό εντάσσεται στο πλαίσιο της νοµολογίας στην υπόθεση
«cassis de Dijon» όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία των αγαθών στην εσωτερική αγορά, σύµφωνα µε την
οποία ένα προϊόν που διατίθεται στην αγορά ενός κράτους µέλους µε ένα συγκεκριµένο όνοµα, µπορεί να διατεθεί
µε το ίδιο αυτό όνοµα και στην αγορά των άλλων κρατών µελών της ΕΕ.

3. Έχοντας υπόψη τα σηµαντικά εµπορικά συµφέροντα που διακυβεύονται εν προκειµένω, µπορεί η Επιτροπή
να λάβει θέση όσον αφορά τη νοµιµότητα της εν λόγω µονοµερούς γαλλικής δράσης και εν συνεχεία να αναφέρει
τι δυνατότητες προσφυγής για αποζηµίωση διαθέτουν οι ολλανδικές εξαγωγικές επιχειρήσεις, καθώς και µε ποιον
τρόπο θα µπορούσε η Επιτροπή να τις υποστηρίξει;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή ενηµερώθηκε στις 7 Ιανουαρίου 2003 σχετικά µε τις έντονες ανησυχίες των ολλανδών παραγωγών
µοσχαριών σχετικά µε τη θέσπιση ενός γαλλικού µέτρου που αφορά την επισήµανση του µοσχαρίσιου κρέατος
στη Γαλλία.

Πράγµατι, οι γαλλικές αρχές ενέκριναν, βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1760/2000 του Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 17ης Ιουλίου 2000 για τη θέσπιση συστήµατος αναγνώρισης και καταγραφής των βοοειδών και
για την επισήµανση του βοείου κρέατος και των προϊόντων µε βάση το βόειο κρέας καθώς και για την κατάργηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 820/97 του Συµβουλίου (1), µία συγγραφή υποχρεώσεων που περιορίζει στους 6
µήνες ή στις 195 ηµέρες εκτροφής την ηλικία των βοοειδών που µπορούν να διατεθούν στο εµπόριο ως
«µοσχάρια» στο γαλλικό έδαφος.
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Η Επιτροπή ζήτησε διευκρινίσεις σχετικά µε την αιτιολόγηση και τη νοµική βάση αυτού του µέτρου από τις
γαλλικές αρχές, οι οποίες απάντησαν στέλνοντας σχετικό υπόµνηµα. Κατά τη διάρκεια των αµφισβητήσεων στην
Επιτροπή ∆ιαχείρισης του Βοδινού Κρέατος η Επιτροπή διατύπωσε επιφυλάξεις σχετικά µε τη νοµιµότητα του
γαλλικού µέτρου.

Η Επιτροπή πάντως σε στενή συνεργασία µε τις γαλλικές και τις ολλανδικές αρχές, προχωρεί σε πιο
εµπεριστατωµένη νοµική ανάλυση ειδικά των διατάξεων που αφορούν το σύστηµα της εκούσιας επισήµανσης
που προβλέπει ο προαναφερόµενος κανονισµός.

Λόγω της µεγάλης επίπτωσης που θα µπορούσε να έχει το γαλλικό µέτρο στο εµπόριο των µοσχαριών τα οποία
παράγονται στην Ολλανδία, η Επιτροπή θα φροντίσει να διαθέτει σύντοµα µία γνωµοδότηση νοµικών σχετικά µε
την εγκυρότητά του και θα ενεργήσει αναλόγως.

(1) ΕΕ L 204 της 11.8.2000.

(2003/C 242 E/140) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0473/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(20 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ο διαθέσιµος αέρας για τους επιβάτες του Eurostar και άλλων τρένων υψηλών ταχυτήτων όταν
διακόπτεται η παροχή ενέργειας εν µέσω της διαδροµής

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι το απόγευµα της Παρασκευής 7.2.2003 ένας συρµός του Eurostar που
κατευθυνόταν από το Λονδίνο προς το Παρίσι λίγο µετά την αναχώρησή σταµάτησε για πέντε ώρες και στη
συνέχεια, έξι ώρες µετά την αναχώρηση επέστρεψε στο σταθµό London Waterloo International;

2. Γνωρίζει επίσης ότι κατά τη διάρκεια της στάσης οι επιβάτες όχι µόνο δεν είχαν πρόσβαση σε νερό ή στην
τουαλέτα, αλλά ούτε σε καθαρό αέρα µε επαρκή περιεκτικότητα σε οξυγόνο για να µπορούν να συνεχίσουν να
αναπνέουν κανονικά, µε αποτέλεσµα να αναγκαστούν να σπάσουν τα παράθυρα µε τα ειδικά σφυράκια που
χρησιµοποιούνται σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης;

3. Οφείλεται αυτή η έλλειψη διαθέσιµου αέρα στο γεγονός ότι αυτά τα τρένα, σε αντίθεση µε προηγούµενους
τύπους τρένων, κατασκευάζονται πλήρως αεροστεγή, µε αποτέλεσµα η παροχή αέρα όταν οι πόρτες δεν είναι
ανοιχτές να εξαρτάται αποκλειστικά από σύστηµα εξαερισµού που λειτουργεί µόνο µε συνεχή παροχή ηλεκτρικού
ρεύµατος;

4. Ποιές θα ήταν οι συνέπειες εάν ένα τέτοιο ατύχηµα γινόταν κατά τη θερµή θερινή περίοδο, όπου όχι µόνο
θα προκαλούταν έλλειψη οξυγόνου, αλλά και θα αυξανόταν αισθητά η θερµοκρασία του αέρα; Μήπως πιθανή
συνέπεια θα ήταν πολλά άτοµα να χάσουν τις αισθήσεις τους και ορισµένα εξ αυτών ενδεχοµένως και να
αποβιώσουν;

5. Παρόµοια ατυχήµατα ενδέχεται να συµβούν και σε άλλα τρένα υψηλών ταχυτήτων, όπως το γαλλικό TGV,
το οποίο εξωτερικά διαφέρει από το Eurostar, αλλά εσωτερικά έχει κατασκευαστεί µε τα ίδια υλικά, το εφάµιλλο
Thalys για τις διεθνείς διαδροµές που διασχίζουν το Βέλγιο, το ισπανικό AVE, το γερµανικό ICE, το ιταλικό
ETR.500 και το σουηδικό X-2000;

6. Ποιά µέτρα θα ληφθούν προκειµένου να προστατευτούν στο µέλλον οι επιβάτες από παρόµοια ατυχήµατα;
Προτίθεστε να επιβάλλετε τη δυνατότητα να µπορούν να ανοίγουν στα τρένα επαρκώς µικρά παράθυρα, όπως
ίσχυε άλλοτε σε όλα τα τρένα;

Πηγή: Τηλεοπτικός σταθµός TV 1 Vlaanderen, δελτίο ειδήσεων Journaal Laat, 8.2.2003.

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(1 Απριλίου 2003)

Η ερώτηση που έθεσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου αφορά περιστατικό που συνέβη σε τραίνο Eurostar
της γραµµής Λονδίνο & Παρίσι, στις 7 Φεβρουαρίου, ώρα 17:15, για το οποίο η Επιτροπή είναι ενήµερη.

Αυτή τη στιγµή διενεργείται επίσηµη κοινή έρευνα στο Eurostar και στο Network Rail, που είναι ο φορέας
διαχείρισης της υποδοµής. Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που έχει στη διάθεσή της η Επιτροπή, η ασυνήθιστα
µεγάλη διάρκεια του περιστατικού οφείλεται στη σύµπραξη σειράς παραγόντων: δυσκολία εντοπισµού της βλάβης
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λόγω της σπανιότητάς της, δυσκολία επιδιόρθωσής της λόγω της ιδιαιτέρως ατυχούς θέσης του τραίνου και της
χρονικής στιγµής (ώρα αιχµής), ανάγκη διακοπής της παροχής ηλεκτρικού ρεύµατος. Ο τελευταίος παράγοντας
συνεπάγεται τη χρήση των εφεδρικών µπαταριών που υπάρχουν στο τραίνο, όµως οι συγκεκριµένες µπαταρίες
έχουν περιορισµένη αυτονοµία· αυτό εξηγεί τις δυσκολίες όσον αφορά τον κλιµατισµό, τον φωτισµό και την
ενηµέρωση των επιβατών από τα µεγάφωνα.

Σε επίπεδο κοινοτικού δικαίου, έχει δροµολογηθεί στον σιδηροδροµικό τοµέα µια διαδικασία εκπόνησης
κοινοτικών τεχνικών κανόνων, στο πλαίσιο των οδηγιών 96/48/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 (1)
και 2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης Μαρτίου 2001 (2) σχετικά µε τη
διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος. Οι εν λόγω οδηγίες θεσπίζουν µια διαδικασία
για την έγκριση των τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (spécifications techniques d’interopérabilité
� STI). Όσον αφορά τις µεγάλες ταχύτητες (οδηγία 96/48/ΕΚ), η πρώτη γενιά STI εγκρίθηκε από την Επιτροπή
στις 30 Μαΐου 2002, ενώ στον τοµέα του συµβατικού σιδηροδρόµου, οι STI είναι υπό εκπόνηση.

Οι STI δεν είναι εξαντλητικές: δεν καλύπτουν παρά τις πτυχές που πρέπει να εναρµονιστούν για τη διευκόλυνση
της διασυνοριακής κυκλοφορίας των τραίνων, γνωρίζοντας ότι όσα δεν προσδιορίζονται σε κοινοτικό επίπεδο,
προσδιορίζονται από τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών.

Η Επιτροπή λαµβάνει υπόψη της τις προτάσεις του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου όσον αφορά στην
προστασία των επιβατών και θα µεριµνήσει να ληφθούν υπόψη κατά την επανεξέταση της πρώτης γενιάς STI, η
οποία είναι ήδη υπό εξέλιξη, καθώς επίσης και κατά την υποβολή της πρότασής της για τα δικαιώµατα των
επιβατών, η οποία προγραµµατίζεται για το έτος 2003.

(1) ΕΕ L 235 της 17.9.1996.
(2) ΕΕ L 110 της 20.4.2001.

(2003/C 242 E/141) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0482/03

υποβολή: Graham Watson (ELDR) προς την Επιτροπή

(20 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κητοειδή ως παρεµπίπτον αλίευµα

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για το σοβαρό πρόβληµα των κητοειδών που αλιεύονται µε τράτα που αποσκοπεί στην
αλίευση λαβρακιών, κυρίως στη Μάγχη; Από τις αρχές Ιανουαρίου, παραπάνω από 120 δελφίνια εξεβράσθησαν
στις ακτές της εκλογικής µου περιφέρειας.

Ένα µικρής εµβέλειας πρόγραµµα που πραγµατοποιήθηκε το 2001 µε πρωτοβουλία του Βρετανικού Υπουργείου
∆ιατροφής, Περιβάλλοντος και Αγροτικών Υποθέσεων, αποκάλυψε ότι τα δελφίνια αλιεύονται παρεµπιπτόντως
µαζί µε τα λαβράκια, είδος πολυτελείας κι όχι βασικό προϊόν διατροφής.

Πρέπει να δράσουµε άµεσα για να µη χάσουµε τα θαλάσσια κήτη από τις ακτές µας τα οποία πεθαίνουν σήµερα
χωρίς λόγο σε ένα παιχνίδι ικανοποίησης της ζήτησης προϊόντων διατροφής πολυτελείας.

Το φθινόπωρο συνάντησα τον Επίτροπο κ. Fischler για να συζητήσω το ζήτηµα αυτό και µε διαβεβαίωσε πως η
Επιτροπή επρόκειτο να αναλάβει άµεση δράση. Πώς έχει κινηθεί έως σήµερα; Σε τί ενέργειες υπολογίζει να προβεί
για τη ρύθµιση της αλιείας λαβρακιών µε τράτα; Αν δεν υπάρξει ικανοποιητική ρύθµιση, επιβεβαιώνει η Επιτροπή
ότι θα απαγορεύσει το ψάρεµα έως ότου εφαρµοστούν τα απαραίτητα µέτρα;

Πότε θα ενεργήσει η Επιτροπή για να εισαγάγει ένα πρόγραµµα παρακολούθησης αυτών των αλιέων που ασκούν
τις δραστηριότητές τους σε διεθνή ύδατα;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει το πρόβληµα των νεκρών δελφινιών που εκβράζονται στις παραλίες των κρατών µελών,
ιδιαίτερα κατά τη χειµερινή περίοδο στο νότιο µέρος του Ηνωµένου Βασιλείου.
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Σε σχέση µε τις ερωτήσεις του που αφορούν τη λήψη πιθανών µέτρων για τη ρύθµιση του θέµατος της αλίευσης
λαβρακιών µε τράτα ή για την αντιµετώπιση υπό ευρύτερη έννοια του προβλήµατος των παρεµπιπτόντων
αλιευµάτων κητοειδών η Επιτροπή παραπέµπει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντησή της που
έδωσε στη γραπτή ερώτηση P-0500/03 του κ. Davies (1).

Η κοινοτική δράση έχει ως πρώτο στόχο την αντιµετώπιση του προβλήµατος των παρεµπιπτόντων αλιευµάτων
κητοειδών εντός των θαλάσσιων υδάτων που συνορεύουν µε την επικράτεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Τα
γεωγραφικά όρια ισχύος των εξεταζόµενων προτάσεων θα εξαρτηθούν από το είδος της αλιείας, από τις
διαθέσιµες πληροφορίες σχετικά µε τις πιθανές τους επιπτώσεις στα κητοειδή και από το είδος των προτεινόµενων
µέτρων.

Εντούτοις, µε βάση τις πληροφορίες που είναι διαθέσιµες προς το παρόν σχετικά µε τα παρεµπίπτοντα αλιεύµατα
κητοειδών, η Επιτροπή δεν θεωρεί ως θέµα υψηλής προτεραιότητας την τοποθέτηση παρατηρητών για την
παρακολούθηση των κοινοτικών σκαφών που χρησιµοποιούν τράτες στα διεθνή ύδατα. Η εφαρµογή ενός τέτοιου
µέτρου θα πρέπει να γίνει σε συνεργασία µε τις περιφερειακές αλιευτικές οργανώσεις που είναι αρµόδιες για τις εν
λόγω περιοχές της ανοιχτής θάλασσας.

(1) ΕΕ C 222 E της 18.9.2003, σελ. 209.

(2003/C 242 E/142) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0492/03

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Υποχώρηση του οδοστρώµατος σε τµήµατα του αυτοκινητοδρόµου Κορίνθου-Τριπόλεως-Καλαµάτας στην
Ελλάδα

Με δεδοµένες τις καθιζήσεις που σηµειώθηκαν τις τελευταίες ηµέρες στον αυτοκινητόδροµο Κορίνθου-Τριπόλεως-
Καλαµάτας.

Θα ήθελα να µε ενηµερώσει η Επιτροπή:

$ Έχει χρηµατοδοτηθεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση η κατασκευή του συγκεκριµένου αυτοκινητοδρόµου και, αν
ναι, πόσα χρήµατα έχουν διατεθεί µέχρι σήµερα;

$ Έχουν πραγµατοποιηθεί έλεγχοι για την ποιότητα κατασκευής του αυτοκινητοδρόµου από τον ΕΣΠΕΛ;

$ Κατά τη διεξαγωγή των παραπάνω ελέγχων, είχε διαπιστωθεί η ύπαρξη κακοτεχνιών και, αν η απάντηση είναι
καταφατική, σε ποιες ενέργειες είχαν προβεί οι ελληνικές αρχές για την αποκατάστασή τους πριν από τα
τελευταία συµβάντα;

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Απριλίου 2003)

Μετά τα ακραία καιρικά φαινόµενα που έπληξαν την Ελλάδα στις αρχές του 2003 σηµειώθηκαν αρκετές
δυσκολίες σχετικά µε την κατασκευή έργων, ιδιαίτερα έργων οδοποιίας σε αρκετές περιοχές της Ελλάδας.

Οι ελληνικές αρχές προτείνουν την εξέταση της κατάστασης µε τη βοήθεια εµπειρογνωµόνων. Η Επιτροπή
βρίσκεται σε τακτική επαφή µε τις ελληνικές αρχές και ζήτησε να πληροφορηθεί τα αποτελέσµατα της εξέτασης
αυτής.

Τµήµατα του αυτοκινητοδρόµου Κορίνθου-Τριπόλεως-Καλαµάτας έχουν συγχρηµατοδοτηθεί από το Ταµείο
Συνοχής κατά την περίοδο 1993-1999, µε ποσό 37 εκατ. ευρώ. Οι σχετικές µελέτες έχουν επίσης
συγχρηµατοδοτηθεί από την Ευρωπαϊκή Ένωση στα πλαίσια του προϋπολογισµού για την προώθηση των
διευρωπαϊκών δικτύων κατά τα έτη 1986-1987, µε το ποσό των 6,5 εκατ. ευρώ. Άλλα τµήµατα έχουν
συγχρηµατοδοτηθεί από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Περιφερειακής Ανάπτυξης, στα πλαίσια του περιφερειακού
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επιχειρησιακού προγράµµατος 1994-1999 για την Πελοπόννησο. Το ποσό της ενίσχυσης για τα τµήµατα αυτά
αναµένεται να κοινοποιηθεί από τις ελληνικές αρχές στην Επιτροπή όταν υποβληθεί η τελική έκθεση για το
πρόγραµµα αυτό.

Η Επιτροπή δεν έχει προς το παρόν πληροφόρηση σχετικά µε πιθανούς ελέγχους του ΕΣΠΕΛ για έργα που
σχετίζονται µε την κατασκευή του αυτοκινητοδρόµου αυτού. Ωστόσο η πληροφορία αυτή θα πρέπει να
συµπεριληφθεί στη σχετική έκθεση ολοκλήρωσης για το επιχειρησιακό πρόγραµµα Πελοποννήσου.

(2003/C 242 E/143) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0499/03

υποβολή: Ria Oomen-Ruijten (PPE-DE)
και Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Περιβαλλοντικοί στόχοι για τον Ρήνο ποταµό

Στην από 3ης Ιουνίου 2002 απάντησή της στη Γραπτή Ερώτηση E-1128/02 (1) του κ. Erik Meijer (GUE/NGL), η
κυρία Wallström δηλώνει ότι η Επιτροπή είναι της άποψης ότι η υπάρχουσα συµφωνία για τον Ρήνο και η
εφαρµογή της οδηγίας-πλαίσιο για τα ύδατα σε στενή συνεργασία µε όλες τις παρόχθιες χώρες θα εξασφαλίσουν
την επίτευξη των περιβαλλοντικών στόχων για τον Ρήνο ποταµό, τόσο σε ό,τι αφορά την προστασία του
περιβάλλοντος όσο και τη χρήση των υδάτων για την παραγωγή πόσιµου νερού.

Αυτή η δήλωση γεννά τα ακόλουθα ερωτήµατα:

1. Συµφωνεί η Επιτροπή ότι τα µέτρα που αναφέρονται στην οδηγία πλαίσιο για τα ύδατα (2000/60/ΕΚ (2)) για
την ικανοποίηση των διατάξεων του άρθρου 7 της ως άνω οδηγίας, περιλαµβανοµένων των µέτρων για την
εξασφάλιση της ποιότητας του νερού, έτσι ώστε να µειωθεί το επίπεδο επεξεργασίας καθαρισµού που
απαιτείται για την παραγωγή πόσιµου ύδατος, σηµαίνουν ότι οι προσπάθειες καθαρισµού των εταιρειών
υδάτων θα µειωθούν αντί να αυξηθούν;

2. Συµφωνεί η Επιτροπή, ως εκπρόσωπος της Ένωσης στη ∆ιεθνή Σύµβαση για την Προστασία του Ρήνου, µε
τον αποκαλούµενο «Zielvorgabe» [στόχο] της ∆ιεθνούς Επιτροπής για την Προστασία του Ρήνου, µε τη
θέσπιση, δηλαδή, της τιµής 0,1 µg/l για την ουσία isoproturon ως µέγιστη τιµή εντοπισµού της εν λόγω
ουσίας στα ύδατα του Ρήνου;

3. Το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο θέσπισαν τον Νοέµβριο του 2001 έναν κατάλογο ουσιών προτεραιότητας.
Για τις ουσίες αυτές θα πρέπει να θεσπιστούν, µεταξύ άλλων, και πρότυπα σχετικά µε την ποιότητα των
υδάτων. Μία από τις «επικίνδυνες ουσίες προς αξιολόγηση» είναι η ουσία isoproturon, η οποία ευθύνεται για
την παύση των λήψεων ύδατος για την παραγωγή πόσιµου νερού στις Κάτω Χώρες, που ανέφερε ο κ. Meijer.
Πώς προτίθεται να συµπεριλάβει η Επιτροπή τον ως άνω «Zielvorgabe» στη διαµόρφωση προτύπων για την
ουσία isoproturon;

4. Σε περίπτωση που η Επιτροπή δεν συµπεριλάβει τον ως άνω «Zielvorgabe» στη διαµόρφωση προτύπων, πώς
προτίθεται να συµπεριλάβει η Επιτροπή τη σηµασία της λήψης πόσιµου ύδατος από επιφανειακά ύδατα στη
διαµόρφωση προτύπων για την ουσία isoproturon;

5. Η Επιτροπή, στην απάντησή της προς την ερώτηση του κ. Meijer αναφέρει ότι το πρόβληµα µπορεί να
αντιµετωπισθεί µε την ορθή εφαρµογή της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ (3). Γνωρίζει η Επιτροπή ότι τα κριτήρια που
περιλαµβάνονται στις ενιαίες αρχές για την λήψη πόσιµου ύδατος από επιφανειακά ύδατα δεν εφαρµόζονται
προς το παρόν από κανένα κράτος µέλος κατά την αξιολόγηση των αποδεκτών επιπέδων περιεκτικότητας σε
φυτοφάρµακα γενικά και στην ουσία isoproturon ειδικότερα, και ότι η κατάσταση ενθαρρύνεται από
διάφορα κράτη µέλη µε την απουσία κατευθυντήριας γραµµής σχετικά µε έναν τέτοιο έλεγχο;

6. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να διαµορφώσει βραχυπρόθεσµα µία τέτοια κατευθυντήρια γραµµή («guidance
document»), προκειµένου να εξαλείψει αυτό το πρόβληµα κατά την εφαρµογή της αξιολόγησης των
αποδεκτών επιπέδων περιεκτικότητας σε φυτοφάρµακα;

(1) ΕΕ C 277 E της 14.11.2002, σελ. 150.
(2) ΕΕ L 327 της 22.12.2000, σελ. 1.
(3) ΕΕ L 230 της 19.8.1991, σελ. 1.
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Απάντηση της κας. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

1. Η Οδηγία-πλαίσιο για το νερό (Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
23ης Οκτωβρίου 2000 για τη θέσπιση πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων (1)),
θέτει ως βασικό στόχο την υποχρέωση να επιτευχθεί/ διατηρηθεί η καλή ποιότητα όλων των υδάτων. Επιπλέον,
αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή και θεσπίζει συγκεκριµένες υποχρεώσεις αναφορικά µε τα ύδατα που προορίζονται για
συγκεκριµένη χρήση, όπως για τις απολήψεις πόσιµου νερού ή για ύδατα κολύµβησης. Η οδηγία για το πόσιµο
νερό, (οδηγία 98/83/ΕΚ του Συµβουλίου της 3ης Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε την ποιότητα του νερού
ανθρώπινης κατανάλωσης (2)), διασφαλίζει την καλή ποιότητα πόσιµου νερού στη βρύση του καταναλωτή. Ενώ
σήµερα το πόσιµο νερό έχει την απαιτούµενη ποιότητα µόνο εφόσον υποστεί προωθηµένη επεξεργασία, η επίτευξη
των στόχων ποιότητας που ορίζονται από την Οδηγία-πλαίσιο για το νερό, αναµένεται να οδηγήσει σε ποιοτική
αναβάθµιση του νερού που προορίζεται για παροχή πόσιµου νερού, και επιπλέον στη µείωση του βαθµού
επεξεργασίας καθαρισµού στην παραγωγή πόσιµου νερού. Τα ως άνω, θα καταστήσουν την υδροδότηση
περισσότερο βιώσιµη µέσω της περικοπής του κανονικού κόστους καθαρισµού των υδάτων.

2.-4. Οι συµπεράσµατα της ∆ιεθνούς Σύµβασης για την Προστασία του Ρήνου συνιστούν συστάσεις για το εν
λόγω ποτάµι σύµφωνα µε το ∆ιεθνές ∆ίκαιο, και, ως τέτοιες αποτέλεσαν αντικείµενο συµφωνίας από τα
συµβαλλόµενα στη Σύµβαση µέρη συµπεριλαµβανοµένης της Ένωσης. Σύµφωνα µε την Οδηγία-πλαίσιο για το
νερό (άρθρο 16, παράγραφος 7), ορίζονται πρότυπα ποιότητας σε κοινοτικό επίπεδο που θα αφορούν στις
συγκεντρώσεις ουσιών προτεραιότητας για όλα τα επιφανειακά ύδατα, τα οποία θα είναι δεσµευτικά από νοµικής
απόψεως και εφαρµοστέα. Η Επιτροπή αξιολογεί όλες τις διαθέσιµες πληροφορίες, περιλαµβανοµένων των
δεδοµένων και της πείρας από την περίπτωση της λεκάνης απορροής του ποταµού Ρήνου, και τις συµπληρώνει µε
επιπρόσθετες µελέτες και µε ολοκληρωµένες διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη (άρθρο 16.5). Η
ολοκλήρωση της ως άνω αξιολόγησης θα αποτελέσει τη βάση των προτάσεων της Επιτροπής προς το
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο για συγκεκριµένα µέτρα για την καταπολέµηση της ρύπανσης που προέρχεται
από επιµέρους ρύπους. Επιµέρους ουσίες όπως είναι το Isoproturon, ή οµάδες ρύπων που ενέχουν σηµαντικό
κίνδυνο για το υδάτινο περιβάλλον ή διαµέσου της απόρριψής τους στο υδάτινο περιβάλλον, περιλαµβανοµένων
των κινδύνων για ύδατα που προορίζονται για παραγωγή πόσιµου νερού, θα εξεταστούν ως προς τη διαχείριση
του κινδύνου. Τέτοιου είδους µέτρα θα αποτελέσουν περιβαλλοντικά πρότυπα ποιότητας για ουσίες
προτεραιότητας, µε σκοπό υψηλά επίπεδα προστασίας. Επιπλέον, µε την εφαρµογή συνδυασµένης προσέγγισης,
θα προταθούν µέτρα ελέγχου των εκποµπών των ουσιών προτεραιότητας, ώστε να διασφαλιστεί η προοδευτική
µείωση της απόρριψής τους στο νερό, ενώ η Επιτροπή θα προτείνει την σταδιακή εξάλειψη των απορρίψεων,
εκποµπών και διαρροών των επικίνδυνων ουσιών προτεραιότητας. Στην περίπτωση του Isoproturon, δεν έχει
ολοκληρωθεί η επανεξέταση, για την ταξινόµησή του, ως επικίνδυνης ή µη επικίνδυνης ουσίας.

5. Η Επιτροπή δε γνωρίζει, αν το κριτήριο που περιλαµβάνεται στις ενιαίες αρχές για την άντληση πόσιµου
νερού από τα επιφανειακά ύδατα, δηλαδή τα επιφανειακά ύδατα που χρησιµοποιούνται για την άντληση πόσιµου
νερού, πρέπει να είναι σύµµορφο µε τις διατάξεις της οδηγίας 75/440/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου
1975 περί της απαιτουµένης ποιότητας των υδάτων επιφάνειας που προορίζονται για την παραγωγή ποσίµου
ύδατος στα κράτη µέλη (3), καθώς η ως άνω δεν εφαρµόζεται από κανένα κράτος µέλος κατά τη διαδικασία
αξιολόγησης για τη χορήγηση αδείας για τα εν γένει φυτοφάρµακα. Συνεπώς, δεν είναι ενήµερη για την
αιτιολόγηση των κρατών µελών ως προς την σκοπούµενη µη συµµόρφωσή τους. Η οδηγία 2002/18/ΕΚ της
Επιτροπής, της 22ης Φεβρουαρίου 2002 για την τροποποίηση του Παραρτήµατος Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ
του Συµβουλίου σχετικά µε τη διάθεση φυτοπροστατευτικών προϊόντων στην αγορά ώστε να καταχωρηθεί η ουσία
Isoproturon, ως δραστική ουσία (4), που περιελάµβανε το Isoproturon στο Παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ του Συµβουλίου της 15ης Ιουλίου 1991 σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (5) ορίζει την 1η Ιανουαρίου 2007 ως προθεσµία για την εκ µέρους των κρατών µελών τροποποίηση ή
να αφαίρεση αδείας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν Isoproturon, βάσει των αξιολογήσεων
που διενεργήθηκαν µε γνώµονα τις ενιαίες αρχές. Πιθανώς είναι νωρίς για να συναχθεί συµπέρασµα, στην παρούσα
φάση, για τη συµµόρφωση ή µη των κρατών µελών µε τις διατάξεις της οδηγίας για το Isoproturon.

6. Η Επιτροπή δεν προτίθεται να συντάξει έγγραφο κατευθύνσεων αναφορικά µε την εφαρµογή της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ, για δύο λόγους. Κατά πρώτον, διότι η Επιτροπή εκτιµά ότι δεν συντρέχει λόγος σύνταξης ενός
εγγράφου κατευθύνσεων στην παρούσα φάση, καθώς δεν είναι ενήµερη για τυχόν «µη εφαρµογή» της οδηγίας 75/
440/ΕΟΚ αναφορικά µε τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα και άλλα φυτοφάρµακα. Κατά δεύτερο λόγο, διότι
δεδοµένης της σαφήνειας της οδηγίας 75/440/ΕΟΚ, δεν είναι προφανής η προστιθέµενη αξία ενός εγγράφου
κατευθύνσεων στο παρόν στάδιο. Εφόσον προκύψει τέτοια ανάγκη, στα πλαίσια της κατάργησης της οδηγίας 75/
440/ΕΟΚ και της εφαρµογής της οδηγίας 2000/60/ΕΚ, µπορεί να επανεξεταστεί το ζήτηµα της κατάρτισης ενός
εγγράφου κατευθύνσεων.

(1) ΕΕ L 327 της 22.12.2000.
(2) ΕΕ L 330 της 5.12.1998.
(3) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
(4) ΕΕ L 55 της 26.2.2002.
(5) ΕΕ L 230 της 19.8.1991.
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(2003/C 242 E/144) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0504/03

υποβολή: Salvador Garriga Polledo (PPE-DE)
και Jorge Hernández Mollar (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έλεγχος της αλκοολαιµίας στους πιλότους αεροπορικών εταιρειών

Οι δηλώσεις του προϊστάµενου του Τµήµατος διερεύνησης ατυχηµάτων και συµβάντων της SEPLA (του ισπανικού
Συνδικάτου πιλότων αεροπορικών εταιρειών), σύµφωνα µε τις οποίες οι έλεγχοι αλκοολαιµίας στους οποίους
υποβάλλονται οι ηµεδαποί και αλλοδαποί πιλότοι, αλλά κυρίως οι αλλοδαποί, είναι απολύτως ανεπαρκείς,
προκάλεσαν εύλογη ανησυχία στην κοινή γνώµη.

Λόγω των πρόσφατων ιδιαίτερων συνεπειών των ελέγχων αλκοολαιµίας που διενεργούνται στους οδηγούς
οχηµάτων, πολλοί θεωρούν αναγκαίο να εντατικοποιηθούν οι εν λόγω έλεγχοι αλκοολαιµίας και στους πιλότους
αεροπορικών εταιρειών.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να διευκρινίσει εάν υπάρχουν σε κοινοτικό επίπεδο ειδικές νοµοθετικές ρυθµίσεις για
τον έλεγχο της αλκοολαιµίας στους πιλότους αεροπορικών εταιρειών και εάν θεωρεί ότι θα έπρεπε να
εντατικοποιηθούν οι εν λόγω έλεγχοι, που διενεργούνται στους πιλότους που οδηγούν αεροσκάφη στον εναέριο
χώρο της Ευρωπαϊκής Ένωσης;

Απάντηση της κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

∆εν έχει θεσπιστεί ειδική κοινοτική νοµοθεσία για ελέγχους αλκοολαιµίας στο πεδίο της πολιτικής αεροπορίας.

Ισχύουν όµως αυστηρότατοι κανόνες σχετικά µε την κατανάλωση αλκοόλ και ναρκωτικών ουσιών στην πολιτική
αεροπορία σε παγκόσµιο επίπεδο (κανόνες του ∆ιεθνούς Οργανισµού Πολιτικής Αεροπορίας (ICAO)) και σε
ευρωπαϊκό επίπεδο (κώδικας JAR-OPS των Κοινών Κοινών Αεροπορικών Αρχών (JAA)).

Η Επιτροπή έχει υποβάλει στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο πρόταση τροποποίησης του κανονισµού 3922/
91 (1) που αποβλέπει στη µεταφορά των διατάξεων JAR-OPS στο κοινοτικό δίκαιο. Αυτή η πρόταση βρίσκεται
τώρα στο Συµβούλιο προκειµένου να εκδοθεί κοινή θέση.

Η Επιτροπή µελετά άλλα νοµοθετικά µέτρα σχετικά µε την αλκοολαιµία των επαγγελµατιών που ενέχονται στη
µεταφορά επιβατών τα οποία θα µπορούσαν να έχουν προστιθέµενη αξία σε κοινοτικό επίπεδο.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3922/91 του Συµβουλίου της 16ης ∆εκεµβρίου 1991 για την εναρµόνιση τεχνικών κανόνων και
διοικητικών διαδικασιών στον τοµέα της πολιτικής αεροπορίας, ΕΕ L 373 της 31.12.1991.

(2003/C 242 E/145) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0505/03

υποβολή: Salvador Garriga Polledo (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(21 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆ιάγνωση σχετικά µε την πρόοδο του σχεδίου Galileo

Μετά τον ενθουσιασµό που προκάλεσε η έγκριση του σχεδίου Galileo, ολόκληρη η Ευρωπαϊκή Ένωση εκφράζει
σήµερα την ανησυχία της σχετικά µε το κατά πόσο ένα γνήσιο ευρωπαϊκό σχέδιο όπως το Galileo θα µπορέσει να
γίνει πραγµατικότητα, και εάν το σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα µπορέσει να επωφεληθεί από τα πολυάριθµα
πλεονεκτήµατά του.

Λόγω των γνωστών επικρίσεων που προκάλεσε η έγκριση του Galileo, παραµένουµε επιφυλακτικοί στο
συγκεκριµένο ζήτηµα, καθώς διαπιστώνουµε ότι, µετά την έγκριση του σχεδίου, οι έξαλλες µηχανορραφίες όσων
θέλουν να αποτρέψουν την υλοποίηση του Galileo δεν έπαυσαν.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να διευκρινίσει εάν είναι σε θέση να εξακριβώσει τον βαθµό προόδου του σχεδίου
Galileo, και πού εντοπίζονται, κατά τη γνώµη της, οι µεγαλύτερες δυσκολίες για την υλοποίησή του;

9.10.2003 EL C 242 E/139Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 2003)

Όπως αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, οι ελπίδες που δηµιουργήθηκαν µε την πολιτική συµφωνία
στο Συµβούλιο των Μεταφορών της 26ης Μαρτίου 2002 σχετικά µε τη δηµιουργία της κοινής επιχείρησης και
το πράσινο φως που δόθηκε στην έναρξη του σταδίου ανάπτυξης δεν συγκεκριµενοποιήθηκαν λόγω των
δυσκολιών που ανέκυψαν στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία ∆ιαστήµατος όσον αφορά στις χρηµατοοικονοµικές
συνεισφορές των κρατών µελών του.

Η κατάσταση έχει καταστεί κρίσιµη δεδοµένου ότι στα τέλη του 2005, θα έπρεπε να εκτοξευθεί δορυφόρος ο
οποίος να εκπέµπει ένα «σήµα Galileo», και ότι σε περίπτωση που αυτό δεν συµβεί οι συχνότητες που έχουν
εκχωρηθεί στο Galileo στο πλαίσιο της διεθνούς ένωσης των τηλεπικοινωνιών θα απωλεσθούν.

Για αυτό το λόγο, η Επιτροπή έχει αναλάβει τις δέουσες πρωτοβουλίες ώστε να καταστεί επιχειρησιακή η κοινή
επιχείρηση µε σκοπό να µπορέσει να αρχίσει να εκτελεί τις αποστολές της χρησιµοποιώντας τα προς τούτο
διατεθέντα κοινοτικά κονδύλια.

Εν προκειµένω η Επιτροπή:

# Προετοίµασε τη συγκρότηση της κοινής επιχείρησης που θα εξασφαλίσει τη διαχείριση του Galileo κατά το
στάδιο της ανάπτυξης (ήτοι έως το 2005). Μερίµνησε επίσης ώστε να συνέλθει το συµβούλιο επιτήρησης της
κοινής επιχείρησης κατ’ επανάληψη. Παράλληλα έχουν δεσµευθεί οι πρώτες συνεισφορές από τον κοινοτικό
προϋπολογισµό για τα έτη 2001 και 2002, ήτοι ποσό 240 εκατοµ. ευρώ επί του συνόλου των 550 εκατοµ.
ευρώ που προορίζεται για τον Galileo, στο πλαίσιο του προϋπολογισµού για τα διευρωπαϊκά δίκτυα·

# ∆ιαµόρφωσε το σύστηµα ανάθεσης που θα επιτρέψει το 2003 να υπάρξει πρόσκληση υποβολής προτάσεων
ανάθεσης που να εξεταστούν από το 2004 ώστε να εξασφαλιστεί η ολοκλήρωση του προγράµµατος κατά τα
στάδια της εφαρµογής του συστήµατος και της εµπορικής τουςεκµετάλλευσης·

# Συγκρότησε επιτροπή ασφαλείας και οι υπηρεσίες της εκπονούν τα µέτρα που είναι απαραίτητα για την
οριστική εφαρµογή του Συµβουλίου για την ασφάλεια Galileo, όπως προβλέπει το άρθρο 7 του κανονισµού
876/2002/ΕΚ (1), ώστε να αντιµετωπιστούν τα θέµατα ασφαλείας που σχετίζονται µε το σύστηµα Galileo·

� Προέβη στη σύναψη διεθνών συµφωνιών µε στόχο τη διαλειτουργικότητα του Galileo µε τα αµερικανικά
συστήµατα # Global position system (GPS � Παγκόσµιο σύστηµα εντοπισµού) # και το αντίστοιχο
ρωσικό # Global navigation satellite system (Glonass � Παγκόσµιο σύστηµα δορυφορικής πλοήγησης),
ενώ παράλληλα προώθησε την επιστηµονική, τεχνολογική και βιοµηχανική συνεργασία µε πολυάριθµες τρίτες
χώρες όπως η Κίνα, ο Καναδάς, η Αυστραλία, οι µεσογειακές χώρες και οι χώρες της Νότιας Αµερικής …

Η Επιτροπή ελπίζει ότι η συµφωνία, που επετεύχθη µεταξύ Ιταλίας και Γερµανίας στις 28 Μαρτίου τρέχοντος, θα
µπορέσει να µεταφραστεί σε συγκεκριµένα αποτελέσµατα στο επίπεδο της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας ∆ιαστήµατος
(ASE/ESA) το ταχύτερο δυνατό.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 876/2002 του Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 2002 για τη δηµιουργία της κοινής επιχείρησης
Galileo, ΕΕ L 138 της 28.5.2002.

(2003/C 242 E/146) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0509/03
υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ποιότητα των υδάτων και Ισπανικό Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο

Ο βασικός απώτερος στόχος της Οδηγίας-Πλαίσιο για το Νερό είναι η ορθολογική και βιώσιµη χρησιµοποίηση
του νερού, µε παράλληλη διατήρηση της οικολογικής και περιβαλλοντικής ποιότητάς του. Αποσκοπεί έτσι στην
πρόληψη κάθε επιπρόσθετης επιδείνωσης, στη βελτίωση της κατάστασης των οικοσυστηµάτων και στην
εξασφάλιση επαρκούς παροχής νερού καλής ποιότητας.

Από την άλλη πλευρά, είναι ευρέως γνωστή στην ισπανική υδρολογία η υποβαθµισµένη ποιότητα των υδάτων του
Έβρου, που υπερβαίνει τα ενδεικτικά όρια αλµυρότητας, τα οποία ορίζονται τόσο από τον ισπανικό κανονισµό
όσο και από τις συστάσεις της ΠΟΥ για την καλή ποιότητα των υδάτων. Το PHN, αντί να δώσει απόλυτη
προτεραιότητα στην ποιότητα του νερού, επιτυγχάνοντας χαµηλά ποσοστά αλµυρότητας, επικεντρώνεται στην
εκτροπή των υδάτων του ποταµού Έβρου, καταδικάζοντας συνεπώς τους µελλοντικούς χρήστες υδάτων των
µεσογειακών παραλίων της χώρας, είτε πρόκειται για αστική ή αγροτική χρήση, σε υποβάθµιση των φυσικών
πόρων τους. ∆εδοµένων όλων των παραπάνω, θα υποστηρίξει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τη χρηµατοδότηση ενός
τέτοιου σχεδίου, το οποίο θα είχε συνέπειες διαµετρικά αντίθετες προς τις προσδοκώµενες από τον ευρωπαϊκό
κανονισµό;
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Απάντηση του κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαρτίου 2003)

Όσον αφορά την προτεινόµενη εκτροπή υδάτων από τον ποταµό Ebro σε άλλες ποτάµιες λεκάνες της Ισπανίας, η
Επιτροπή έχει εµπλακεί σε εκτεταµένο διάλογο µε τις ισπανικές αρχές προκειµένου να εξασφαλίσει ότι ο
σχεδιασµός και η ενδεχόµενη εκτέλεση της εκτροπής γίνονται σύµφωνα µε την κοινοτική περιβαλλοντική
νοµοθεσία και πολιτική.

Η Επιτροπή γνωρίζεται την ενδεχόµενη ύπαρξη προβληµάτων σχετικών µε την ποιότητα των υδάτων στον κάτω
Ebro. Ωστόσο, όσον αφορά την αλµυρότητα, οι τρέχουσες µέσες τιµές στον κάτω Ebro κυµαίνονται γύρω στα
1000 microSiemens ανά εκατοστόµετρο. Οι Οδηγίες του Συµβουλίου 75/440/ΕΟΚ της 16ης Ιουνίου 1975
περί της απαιτουµένης ποιότητας των υδάτων επιφανείας που προορίζονται για την παραγωγή ποσίµου ύδατος
στα κράτη µέλη (1) και 98/83/ΕΚ της 3ης Νοεµβρίου 1998 σχετικά µε την ποιότητα του νερού ανθρώπινης
κατανάλωσης (2), καθορίζουν τιµές από 1000 έως 2500 microSiemens ανά εκατοστόµετρο, αντιστοίχως, ως
ενδεικτικές (µη υποχρεωτικές) παραµέτρους. Κατά συνέπεια, το εκτρεπόµενο νερό είναι κατάλληλο για την παροχή
προ-πόσιµου και πόσιµου νερού εις ό,τι αφορά την αλµυρότητα. Επιπλέον, η αλµυρότητα του νερού στον κάτω
Ebro είναι µικρότερη απ’ ό,τι η πλειονότητα των επιφανειακών και υπογείων πόρων στις προβλεπόµενες λεκάνες
υποδοχής. Εν κατακλείδι, από τα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή δεν είναι πιθανή, τουλάχιστον όσον αφορά την
αλµυρότητα, η υποβάθµιση της ποιότητας του νερού των λεκανών υποδοχής λόγω της προτεινόµενης εκτροπής.

(1) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
(2) ΕΕ L 330 της 5.12.1998.

(2003/C 242 E/147) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0510/03

υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κίνδυνος εξάπλωσης του µυδιού-ζέβρα στην περίπτωση εκτροπής του ποταµού Έβρου (Ισπανία) στο
πλαίσιο του PHN (Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο)

Το µύδι-ζέβρα είναι ένα δίθυρο µαλάκιο, είδος που µπορεί να προκαλέσει σοβαρές οικολογικές διαταραχές, διότι
καλύπτει όλα τα υποστρώµατα που συναντά στο πέρασµά του αλλοιώνοντας τα οικοσυστήµατα. Μπορεί επιπλέον
να επηρεάσει σηµαντικά τη λειτουργία των υδραυλικών υποδοµών. Πρόκειται για ένα σοβαρό πρόβληµα για τον
ποταµό Έβρο, το οποίο θα εξαπλωθεί σε περίπτωση που γίνει εκτροπή των µολυσµένων υδάτων του. Από νοµική
άποψη, είναι παράνοµη η εισαγωγή εξωτικών ειδών που µεταβάλλουν την οικολογική ισορροπία. Παρά ταύτα, το
PHN εξακολουθεί να εξετάζει το σχέδιο εκτροπής του Έβρου προς άλλες λεκάνες, χωρίς να διεξάγει µια αυστηρή
µελέτη περιβαλλοντικών επιπτώσεων που να εγγυάται την ασφάλεια του σχεδίου.

Σκέφτεται η Επιτροπή να παράσχει οικονοµική υποστήριξη σε ένα σχέδιο που θα είχε καταστρεπτικές συνέπειες για
το περιβάλλον; Και, σε κάθε περίπτωση, µπορεί να απολαύει υποστήριξης ένα σχέδιο που δεν λαµβάνει υπόψη τις
Κατευθυντήριες Γραµµές της Οδηγίας-Πλαίσιο για το Νερό, όχι µόνο διότι δεν εξετάζει τις συνέπειες για την
οικολογική κατάσταση των οικοσυστηµάτων, αλλά και διότι αγνοεί την αρχή της ενότητας της υδρογραφικής
λεκάνης, όπως και την αποτελεσµατική εφαρµογή της αρχής ανάκτησης του κόστους;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή παρακαλεί το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου να ανατρέξει στις απαντήσεις των γραπτών
ερωτήσεων E-2708/02 και E-2819/02 του κ. Davies (1)· E-0638/02 του κ. Mayol i Raynal (2)· E-3205/01 του
κ. de Roo κ.ά. (3)· E-2614/01 της κας Sornosa Martinez κ.ά. (4)· και E-2568/00 του κ. Varela Suanzez-
Carpegna (5). Η Επιτροπή έχει αναλάβει εγκαινιάσει έναν εκτεταµένο διάλογο µε τις ισπανικές αρχές προκειµένου
να εξασφαλιστεί ότι ο σχεδιασµός και η ενδεχόµενη εφαρµογή του ισπανικού Εθνικού Υδρολογικού Σχεδίου
συνάδει µε την κοινοτική περιβαλλοντική νοµοθεσία, συµπεριλαµβανοµένης της Οδηγίας-Πλαίσιο για τα ύδατα (6).
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Όσον αφορά την ενδεχόµενη χρήση κοινοτικής χρηµατοδότησης (∆ιαρθρωτικά Ταµεία και Ταµεία Συνοχής), οι
σχετικοί µε τα εν λόγω προγράµµατα χρηµατοδότησης κανονισµοί απαιτούν τη συµµόρφωση των έργων µε την
κοινοτική νοµοθεσία και πολιτική. Ο ρόλος της Επιτροπής έγκειται στην παρακολούθηση της τήρησης των εν
λόγω κανόνων και κανονισµών.

Όσον αφορά τα µύδια Zebra, η Επιτροπή γνωρίζει την παρουσία τους στον κάτω Ebro. Η Επιτροπή γνωρίζει
επίσης τις ενδεχόµενες σηµαντικές περιβαλλοντικές και οικονοµικές ζηµίες από την εισαγωγή του εν λόγω είδους
σε ποτάµια συστήµατα. Σε περίπτωση µεταφοράς νερού από τον κάτω Ebro σε άλλες ποτάµιες λεκάνες, υφίσταται
σαφής κίνδυνος µεταφοράς και του µυδιού Zebra, µαζί µε το νερό. Κατά τη διενέργεια εκτιµήσεων των
περιβαλλοντικών επιπτώσεων για τις προτεινόµενες διαλεκανικές µεταφορές, οι ισπανικές αρχές πρέπει να λάβουν
υπόψη τους το σοβαρό αυτό ζήτηµα.

(1) ΕΕ C 92 E της 17.4.2003, σελ. 201.
(2) ΕΕ C 277 E της 14.11.2002.
(3) ΕΕ C 174 E της 20.6.2002.
(4) ΕΕ C 134 E της 6.6.2002.
(5) ΕΕ C 136 E της 8.5.2001.
(6) Οδηγία 2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2000 για τη θέσπιση

πλαισίου κοινοτικής δράσης στον τοµέα της πολιτικής των υδάτων. ΕΕ L 327 της 22.12.2000.

(2003/C 242 E/148) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0511/03

υποβολή: María Rodríguez Ramos (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Πρόγραµµα εποπτείας των ΜΣΕ (Μεταδοτικές Σπογγώδεις Εγκεφαλοπάθειες)

Όπως επισηµαίνει η Επιτροπή στην απάντησή της στην προφορική ερώτηση H-0896/02 (1), η µείωση των
πιστώσεων που προορίζεται για την Ισπανία, στο πλαίσιο του προγράµµατος εποπτείας των ΜΣΕ, οφείλεται στον
περιορισµό της κοινοτικής οικονοµικής συµµετοχής για κάθε δοκιµή.

Έχει επέλθει επίσης µείωση στις πιστώσεις που προορίζονται για τα υπόλοιπα κράτη µέλη;

Οφείλεται, άραγε η µείωση των πιστώσεων που προορίζεται για την Ισπανία στη χαµηλή απορρόφηση των
κονδυλίων που διατέθηκαν για το 2002, λόγω του ότι δεν πραγµατοποιήθηκαν όλες οι προβλεπόµενες δοκιµές;

Αυξήθηκε η διάθεση κονδυλίων σε άλλα κράτη µέλη αφότου απέδειξαν ότι πραγµατοποιούν περισσότερες δοκιµές;

Μπορεί η Επιτροπή να δώσει στοιχεία σχετικά µε την νέα αυτή κατανοµή κονδυλίων στα 15 κράτη µέλη;

(1) Γραπτή ερώτηση της 11.12.2002.

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 2003)

Η απόφαση της Επιτροπής 2002/934/ΕΚ, της 28ης Νοεµβρίου 2002, για την έγκριση των προγραµµάτων για
την παρακολούθηση των µεταδοτικών σπογγοειδών εγκεφαλοπαθειών (ΜΣΕ) που υποβλήθηκαν από τα κράτη µέλη
για το 2003 και για τον καθορισµό του επιπέδου της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας (1) ορίζει τη
µέγιστη χρηµατοδοτική συνδροµή για τα προγράµµατα παρακολούθησης των ΜΣΕ σε κάθε κράτος µέλος για το
2003.

Το µέγιστο ποσό που διατέθη σε κάθε κράτος µέλος υπολογίστηκε µε βάση τη µέγιστη συνδροµή των 10,5 ευρώ
ανά δοκιµή και τον πραγµατικό αριθµό δοκιµών που διενεργήθηκαν σε αυτό το κράτος µέλος το δεύτερο µισό
του 2001 και το πρώτο µισό του 2002. Εν συγκρίσει µε το 2002, η µέγιστη συνδροµή µειώθηκε κατά 7-30%,
ανάλογα µε το κράτος µέλος. Στην περίπτωση της Ισπανίας η µείωση ήταν 29%.
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Αρχικά η µέγιστη συνδροµή σε κάθε κράτος µέλος για το 2002, όπως ορίζεται από την απόφαση της Επιτροπής
2001/854/ΕΚ (2), βασιζόταν στο µέγεθος του πληθυσµού των βοοειδών σε αυτό το κράτος µέλος. Τα ποσά
αυξήθηκαν µε την απόφαση 2002/246/ΕΚ (3) της Επιτροπής τον Μάρτιο του 2002 κατόπιν επέκτασης του
προγράµµατος παρακολούθησης στα µικρά µηρυκαστικά και αλλαγής των προγραµµάτων παρακολούθησης στην
Αυστρία και στη Φινλανδία.

Με βάσει εκθέσεις των κρατών µελών σύντοµα κατέστη σαφές ότι κάποια κράτη µέλη παρουσίαζαν υπερβολικές
δαπάνες και άλλα δεν χρησιµοποιούσαν το σύνολο του ποσού που τους είχε κατανεµηθεί. Σύµφωνα µε εκθέσεις
του Γραφείου Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων της Επιτροπής, το πρόγραµµα παρακολούθησης της
σπογγώδους εγκεφαλοπάθειας των βοοειδών (ΣΕΒ) εφαρµόζεται σε γενικές γραµµές ικανοποιητικά και δεν έχουν
αναφερθεί περιπτώσεις σφαγής ζώων χωρίς να έχει προηγηθεί δοκιµή. Η αδυναµία δοκιµής όλων των σφαγµένων
ζώων δεν είναι λοιπόν ο λόγος για τον οποίο κάποια κράτη µέλη πραγµατοποιούν δοκιµές σε χαµηλότερο
ποσοστό ενήλικων βοοειδών ετησίως σε σχέση µε άλλα κράτη µέλη. Ο λόγος για τον οποίο παρουσιάζεται αυτή η
διαφοροποίηση είναι ότι σε κάποια κράτη µέλη οι αγελάδες διατηρούνται σε µεγαλύτερη ηλικία, οπότε σφάζεται
µικρότερο ποσοστό του συνολικού πληθυσµού των ενήλικων βοοειδών κάθε χρόνο.

Η κατανοµή για το 2002 προσαρµόστηκε για δεύτερη φορά το Νοέµβριο του 2002 µέσω της απόφασης της
Επιτροπής 2002/945/ΕΚ (4) µε στόχο τη µεταφορά χρηµάτων από κράτη µέλη που δεν χρησιµοποιούν το σύνολο
του ποσού που τους έχει κατανεµηθεί σε άλλα που παρουσιάζουν αυξηµένες δαπάνες. Λεπτοµέρειες για τα
µέγιστα πόσα που κατανεµέθηκαν σε κάθε κράτος µέλος για το 2002 και το 2003 µπορούν να ανακτηθούν στον
πίνακα που έχει σταλεί κατευθείαν στην αξιότιµη βουλευτή και στη Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

(1) ΕΕ L 324 της 29.11.2002.
(2) 2001/854/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 3ης ∆εκεµβρίου 2001, σχετικά µε την έγκριση των προγραµµάτων για την

παρακολούθηση των ΜΣΕ τα οποία υποβλήθηκαν για το 2002 από τα κράτη µέλη και τον καθορισµό του ύψους της
κοινοτικής χρηµατοδοτικής συνδροµής [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2001) 3819], ΕΕ L 318 της 4.12.2001.

(3) 2002/246/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 27ης Μαρτίου 2002, για την τροποποίηση των αποφάσεων 2001/730/ΕΚ και
2001/854/ΕΚ σχετικά µε τη χρηµατοδοτική συνδροµή της Κοινότητας για τα προγράµµατα παρακολούθησης των ΜΣΕ των
κρατών µελών για το 2002 [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 1266], ΕΕ L 84 της 28.3.2002.

(4) 2002/945/ΕΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 28ης Νοεµβρίου 2002, για την τροποποίηση των αποφάσεων 2001/730/ΕΚ
και 2001/854/ΕΚ σχετικά µε την κατανοµή της χρηµατοδοτικής συνδροµής της Κοινότητας στα προγράµµατα επιτήρησης
των µεταδοτικών σπογγοειδών εγκεφαλοπαθειών (ΜΣΕ) των κρατών µελών για το 2002 [κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό
Ε(2002) 4594], ΕΕ L 326 της 3.12.2002.

(2003/C 242 E/149) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0541/03

υποβολή: Charles Tannock (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: ∆οµικές επιθεωρήσεις των σκαφών

∆έχεται η Επιτροπή ότι οι ευρωπαίοι πολίτες έχουν δικαίωµα να γνωρίζουν κατά πόσον το ισχύον καθεστώς
επιθεώρησης για σκάφη µπορεί να αποτρέψει µε αποτελεσµατικότητα τραγωδίες όπως π.χ. η βύθιση του Erika και
του Prestige;

Η Επιτροπή στην απάντησής της στη γραπτή ερώτηση Ρ- 3484/02 (1) έχει αποτύχει εξ ολοκλήρου να
αντιµετωπίσει το ζήτηµα των δοµικών επιθεωρήσεων που αναφέρονται στην προτελευταία παράγραφο. Θα
µπορούσε η Επιτροπή να αντιµετωπίσει τώρα τα ζητήµατα εκείνα;

(1) EE C 161 E της 10.7.2003, σελ. 95.

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή θεωρεί ότι θα ήταν απατηλό να υποστηριχθεί ότι το ισχύον καθεστώς επιθεωρήσεων των σκαφών από
το κράτος του λιµένα επιτρέπει τη βέβαια ανίχνευση ορισµένων δοµικών προβληµάτων αναλόγων προς τα
παρατηρηθέντα στο Erika ή το Prestige.

Γι’αυτό το λόγο προβλέπονται από τις πράξεις του ∆ιεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισµού και τις κανονιστικές
διατάξεις της Κοινότητας για τα σκάφη απλού κύτους µέτρα τα οποία αποτελούν σύστηµα δοµικών επιθεωρήσεων
και σύστηµα αξιολόγησης της κατάστασης των σκαφών (CAS).
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Το σύστηµα αξιολόγησης της κατάστασης των σκαφών (CAS), που καθιερώθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
417/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 18ης Φεβρουαρίου 2002 για την
εσπευσµένη σταδιακή καθιέρωση απαιτήσεων διπλού κύτους ή ισοδύναµου σχεδιασµού για τα πετρελαιοφόρα
µονού κύτους και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2978/94 του Συµβουλίου (1), αποτελεί
συµπληρωµατικό καθεστώς ενισχυµένων επιθεωρήσεων που έχει διαµορφωθεί ειδικά για να ανιχνεύονται οι δοµικές
αδυναµίες των πετρελαιοφόρων απλού κύτους που υπερβαίνουν τους 20 000 τόνους και δεν έχουν ακόµη φθάσει
σε οριακή ηλικία. Οι επιθεωρήσεις πραγµατοποιούνται κάθε 2,5 χρόνια από το κράτος σηµαίας και από τις
εταιρείες ταξινόµησης που ενεργούν εξ ονόµατος του κράτους σηµαίας.

Μετά από το ναυάγιο του Prestige, η Επιτροπή εκπόνησε πρόταση τροποποίησης του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 417/
2002 (ανακοίνωση της 20ής ∆εκεµβρίου 2002) (2) επιταχύνοντας το χρονοδιάγραµµα αντικατάστασης των
σκαφών απλού κύτους από σκάφη διπλού κύτους και ενισχύοντας το αντίστοιχο καθεστώς επιθεωρήσεων.
Τοιουτοτρόπως η Επιτροπή ζήτησε από το 2005 να επεκταθεί το µέτρο αυτό για τα πετρελαιοφόρα απλού
κύτους όλων των κατηγοριών που εξακολουθούν ακόµα να βρίσκονται υπό εκµετάλλευση, συµπεριλαµβανόµενων
και όσων δεν υπερβαίνουν τους 20 000 τόνους, µόλις φθάνουν σε ηλικία 15 ετών. Η πρόταση αυτή αποτέλεσε
αντικείµενο πολιτικής συµφωνίας κατά το «Συµβούλιο Μεταφορών» της 27ης Μαρτίου 2003.

Επιπλέον, για να καταστούν επιχειρησιακά τα ως άνω µέσα πέραν των κρατών µελών, η Επιτροπή προβλέπει το
συντονισµό δράσης κατά των σηµαιών σκοπιµότητας βελτιώνοντας τον έλεγχο των θαλάσσιων διοικήσεων και των
αναγνωρισµένων οργανισµών που ασχολούνται µε τη διακρίβωση της δοµικής ακεραιότητας των σκαφών.
Εγκαινιάστηκε αντίστοιχη διαδικασία παρακολούθησης κατά την υπουργική σύνοδο του Τόκιο τον Ιανουάριο του
2002 και υποστηρίχθηκε από την Επιτροπή µε τη Λευκή Βίβλο «Η Ευρωπαϊκή πολιτική µεταφορών µε ορίζοντα
το έτος 2010: η ώρα των επιλογών» (3).

(1) ΕΕ L 64 της 7.3.2002.
(2) COM(2002)780 τελικό.
(3) COM(2001)370 τελικό.

(2003/C 242 E/150) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0543/03

υποβολή: Elisabeth Schroedter (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κρεµαστή γέφυρα για τη σύνδεση του Rügen

Η DEGES σχεδιάζει κατ’ εντολή της Οµοσπονδιακής Κυβέρνησης της Γερµανίας τη σύνδεση του Rügen µέσω
µίας κρεµαστής γέφυρας µε πυλώνες ύψους 126 µέτρων. Το έργο βλάπτει το άγριο φυσικό τοπίο του νησιού και
της παρακείµενης στεριάς. Η µοναδικότητα του νησιού και ο φυσικός του πλούτος αποτελούν εδώ και γενιές τα
εχέγγυα του ποιοτικού τουρισµού και εξασφαλίζουν στους κατοίκους του νησιού το εισόδηµά τους. Το έργο θα
ενισχυθεί κατά 50% από το ΕΤΠΑ, αν και δεν υφίσταται προφανής λόγος για κάτι τέτοιο. Ο συντελεστής
φορτίου της παρούσας σύνδεσης έχει σηµειώσει εµφανή διόρθωση προς τα κάτω το 2000 σε σύγκριση µε το
1992.

1. α) Γνωρίζει η Επιτροπή ότι το ως άνω αναφερόµενο έργο δεν είναι επιβεβληµένο, διότι η χωρητικότητα
της ήδη υπάρχουσας γέφυρας κατά κανόνα είναι επαρκής, και ότι µόνο ορισµένες ηµέρες παρατηρείται
κυκλοφοριακή συµφόρηση (έναρξη τουριστικής περιόδου, λήξη τουριστικής περιόδου);

β) Γνωρίζει η Επιτροπή ότι η παράλληλη σιδηροδροµική σύνδεση διαθέτει επαρκή µεταφορική ικανότητα,
γεγονός το οποίο µέχρις στιγµής δεν έχει ληφθεί επαρκώς υπόψη;

2. α) Πώς κρίνει η Επιτροπή τον οικονοµικό σχεδιασµό της γέφυρας, που προβλέπει ότι η αποπληρωµή των
πιστώσεων θα γίνει από την επιβολή διοδίων;

β) Γνωρίζει η Επιτροπή ότι τα εν λόγω διόδια ενδέχεται να µην καταβάλλονται, αφού η υπάρχουσα σύνδεση για
τον τοπικό πληθυσµό παραµένει χωρίς διόδια;

3. Πώς κρίνει η Επιτροπή, το γεγονός ότι η γέφυρα θα αποτελέσει σηµαντικό εµπόδιο στη γραµµή σύνδεσης
δύο ευρωπαϊκών προστατευόµενων περιοχών (DE 1543-401, DE 1747-401) για τα αποδηµητικά πτηνά και τα
θαλασσοπούλια βάσει της οδηγίας για τα άγρια πτηνά 79/409 ΕΕΚ;

4. α) Κρίνει η Επιτροπή, παρά όλα τα προαναφερθέντα, ότι το εν λόγω έργο πρέπει να ενισχυθεί µε πιστώσεις
του ΕΤΠΑ;

β) Αν τούτο συµβαίνει, πώς δικαιολογεί την άποψή της;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει τα σχέδια της κυβέρνηση του Mecklenburg-Vorpommern να κατασκευάσει µια νέα γέφυρα
πάνω από τα Ziegelgraben και Strelasund � δυτικά της υφιστάµενης κινητής σιδηροδροµικής γέφυρας. Η νέα
γέφυρα έχει σχεδιαστεί ως κρεµαστή γέφυρα, που συγκρατείται από δύο πυλώνες, και έχει µελετηθεί έτσι ώστε να
επιτρέπει την διέλευση πλοίων. Υπάρχει πρόθεση να είναι γέφυρα µε διόδια. Ο σχεδιασµός και η χρηµατοδότηση
της γέφυρας, που απετέλεσε αντικείµενο δηµοπρασίας, ανήκει στο χώρο ευθύνης των γερµανικών οµοσπονδιακών
και κρατικών αρχών, και όχι της Επιτροπής.

Όσον αφορά τις πιθανές επιπτώσεις της γέφυρας στη ζωή των πτηνών της περιοχής, όπως αναφέρει το Αξιότιµο
Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η Επιτροπή προς το παρόν διερευνά το θέµα αυτό. Με βάση τις διαθέσιµες
πληροφορίες, η Επιτροπή ανέλαβε δράση προκειµένου να εξασφαλίσει ότι η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της
Γερµανίας εκπληρώνει τις υποχρεώσεις της µε βάση το άρθρο 6 παράγραφος 3 της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ του
Συµβουλίου της 21ης Μαΐου 1992 για τη διατήρηση των φυσικών οικοτόπων καθώς και της άγριας πανίδας και
χλωρίδας (1), όσον αφορά τις πιθανές επιπτώσεις της σχεδιαζόµενης γέφυρας. Ως αποτέλεσµα, οι Γερµανικές αρχές
πραγµατοποιούν πρόσθετη εκτίµηση των πιθανών επιπτώσεων της γέφυρας στις µετακινήσεις των πουλιών.

Οι Γερµανικές αρχές δεν ζήτησαν τη στήριξη του έργου από την Ένωση στα πλαίσια των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

(1) ΕΕ L 206 της 22.7.1992.

(2003/C 242 E/151) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0545/03

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Αποζηµίωση για καταστροφές λόγω πυρκαγιάς το 2000 στο Πήλιο

Τον Ιούλιο του 2000 µεγάλη πυρκαγιά στο Πήλιο στην Ελλάδα έκαψε ελαιόδεντρα στις περιοχές Ξυνόβρυση,
Αργαλαστή, Συκή των ∆ήµων Αργαλαστής και Αφετών καταστρέφοντας την περιουσία και συχνά το µοναδικό
βιοποριστικό µέσο εκατοντάδων κατοίκων. Η ελληνική κυβέρνηση είχε αρχικά εξαγγείλει ποσό αποζηµίωσης της
τάξης των 16 000 δραχµών ανά ελαιόδεντρο. Οι ζηµιωθέντες από την πυρκαγιά έλαβαν αρχικά και ως
προκαταβολή το ποσό των 5 000 δραχµών ανά ελαιόδεντρο, ενώ έκτοτε το αρµόδιο Υπουργείο δηλώνει ότι
αναµένει την έγκριση της Επιτροπής, για να προβεί στην καταβολή και του υπόλοιπου ποσού.

Πότε υποβλήθηκε ο σχετικός φάκελος γνωστοποίησης των ζηµιών στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή;

Το αίτηµα της ελληνικής κυβέρνησης αφορούσε τη σύµφωνη γνώµη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, προκειµένου η
κάλυψη των ζηµιών να γίνει από εθνικούς πόρους (ΕΛΓΑ) ή αναφερόταν σε κοινοτική χρηµατοδότηση, µέσω των
πόρων του Επιχειρησιακού προγράµµατος για την Αγροτική Ανάπτυξη του ΚΠΣ;

Σε ποιο στάδιο βρίσκεται η εξέταση του φακέλου;

Αν το σχετικό αίτηµα της ελληνικής κυβέρνησης δεν έχει ακόµη εγκριθεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, που
µπορεί να αποδοθεί η καθυστέρηση αυτή;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(26 Μαρτίου 2003)

Το καθεστώς αποζηµίωσης των ελλήνων γεωργών που υπέστησαν ζηµιές εξαιτίας των πυρκαγιών που έπληξαν την
Ελλάδα κατά το 2000 κοινοποιήθηκε στην Επιτροπή µε την επιστολή της 7ης ∆εκεµβρίου 2000, η οποία
πρωτοκολλήθηκε στις 11 ∆εκεµβρίου 2000.
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Το σχέδιο της ελληνικής διυπουργικής απόφασης που αποτελεί τη νοµική βάση του καθεστώτος αποζηµίωσης
προβλέπει την καταβολή 25 δισεκατ. δραχµών (73 367 572 ευρώ) εκ των οποίων:

� τα 17 δισεκατ. δραχµών (49 889 949 ευρώ) θα χορηγηθούν από πιστώσεις του προγράµµατος δηµοσίων
επενδύσεων του Υπουργείου Γεωργίας (SAE 082/3), τα οποία, σύµφωνα µε αυτά που µπόρεσε να διαπιστώσει
η Επιτροπή στο πλαίσιο της εξέτασης άλλων περιπτώσεων αποζηµίωσης, µπορούν να αποτελέσουν
αντικείµενο συγχρηµατοδότησης,

� και τα 8 δισεκατ. δραχµών (23 477 623 ευρώ) από τον τακτικό προϋπολογισµό του Υπουργείου Γεωργίας,
δηλαδή από τις κρατικές ενισχύσεις.

Κατά συνέπεια η Επιτροπή θα πρέπει να πάρει θέση σχετικά µε τη χρησιµοποίηση αυτών των δύο πηγών
χρηµατοδότησης, δηλαδή να εξετάσει το θέµα µε βάση δύο κανονισµούς.

Πρόσφατα ζητήθηκαν συµπληρωµατικές πληροφορίες από τις ελληνικές αρχές. Η Επιτροπή περιµένει την
απάντηση αυτή προκειµένου να επεξεργαστεί ένα σχέδιο απόφασης.

Από πολλούς παράγοντες εξαρτάται η διάρκεια της εξέτασης του καθεστώτος αποζηµίωσης:

� σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/99 του Συµβουλίου της
22ας Μαρτίου 1999 που αφορά τους κανόνες εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (1), η Επιτροπή
όταν εξετάζει τις κρατικές ενισχύσεις διαθέτει προθεσµία δύο µηνών από την εποµένη της ηµέρας που
λαµβάνει την πλήρη κοινοποίηση προκειµένου να αποφασίσει.

� όταν κοινοποίησαν το καθεστώς αποζηµίωσης οι ελληνικές αρχές ανέφεραν ότι δεν θα περίµεναν την
απόφαση έγκρισης της Επιτροπής προκειµένου να χορηγήσουν προκαταβολές. Οι προκαταβολές αυτές που
άρχισαν να καταβάλλονται χωρίς την έγκριση της Επιτροπής είναι παράνοµες ενισχύσεις κατά την έννοια του
προαναφερόµενου κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999. Κατά συνέπεια, σύµφωνα µε το άρθρο 13 παράγραφος
2 του ίδιου κανονισµού, η προθεσµία των δύο µηνών που αναφέρεται στο σηµείο 1 παραπάνω δεν ισχύει για
την εξέταση των παράνοµων ενισχύσεων. Όπως αναφέρεται στο σηµείο 3 παραπάνω, η Επιτροπή θα πρέπει σε
κάθε περίπτωση να περιµένει την απάντηση των ελληνικών αρχών προκειµένου να επεξεργαστεί ένα σχέδιο
απόφασης.

� Εάν οι ελληνικές αρχές προτίθενται να χρηµατοδοτήσουν την αποζηµίωση των γεωργών στο πλαίσιο
συγχρηµατοδοτούµενων δράσεων, θα πρέπει να υποβάλουν µία τροποποιηµένη έκδοση του εθνικού
επιχειρησιακού τους προγράµµατος για την «Αγροτική ανάπτυξη» 2000-2006, που καταρτίστηκε στο
πλαίσιο του 3ου Κοινοτικού Πλαισίου Στήριξης για την Ελλάδα, «αναπροσαρµόζοντας» του χρηµατοδοτικούς
πίνακες του εν λόγω προγράµµατος µε βάση τις µεταφορές πιστώσεων που έγιναν ανάµεσα στους διάφορους
άξονες παρέµβασης. Η αναπροσαρµογή των πινάκων θα πρέπει να γίνει όχι µόνο µε βάση τη χρησιµοποίηση
των πόρων συγχρηµατοδότησης στο πλαίσιο του εν λόγω καθεστώτος αλλά και µε βάση όλες τις άλλες
µεταφορές πιστώσεων που έγιναν στο πλαίσιο άλλων καθεστώτων αποζηµίωσης που έχουν δηµιουργήσει οι
ελληνικές αρχές. Προς το παρόν η Επιτροπή δεν έχει λάβει ακόµη την τροποποιηµένη έκδοση του
προγράµµατος ούτε τους αναπροσαρµοσµένους πίνακες χρηµατοδότησης. Κατά συνέπεια η Επιτροπή δεν
µπορεί να εκφέρει γνώµη σχετικά µε τη χρησιµοποίηση των πόρων συγχρηµατοδότησης στο πλαίσιο του
καθεστώτος αποζηµίωσης παρά µόνο όταν θα έχει στη διάθεσή της αυτά τα έγγραφα.

(1) ΕΕ L 93 της 27.3.1999, σελ. 1.

(2003/C 242 E/152) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0554/03

υποβολή:Philip Bradbourn (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Πρόγραµµα Κοινοτικής Πρωτοβουλίας

∆εδοµένης της χαµηλής απορρόφησης διαφόρων Προγραµµάτων Κοινοτικής Πρωτοβουλίας από το Ηνωµένο
Βασίλειο, θα µπορούσε η Επιτροπή να παράσχει λεπτοµερή στοιχεία, ανά περιφέρεια, σχετικά µε τις αιτήσεις που
υποβλήθηκαν από το ΗΒ για τα προγράµµατα Leader+ και Urban II (µε βάση την Αξία);.

Θα µπορούσε επίσης η Επιτροπή να σχολιάσει τα µέτρα που προτίθεται να λάβει αναφορικά µε τις προβλέψεις
δαπανών που υπέβαλε η Κυβέρνηση για τα συγκεκριµένα προγράµµατα, και οι οποίες φαίνεται να αποκλίνουν
κατά 25% από τις προβλέψεις, καθώς και να ενηµερώσει σχετικά µε τα ποσά που διατίθενται τελικά για έργα στο
ΗΒ;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, η ευθύνη για τη διαχείριση των προγραµµάτων που χρηµατοδοτούν-
ται βάσει των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων αποτελεί ευθύνη αποκεντρωµένη την οποία αναλαµβάνουν οι αρχές των
κρατών µελών. Όταν οι ευρύτερες στρατηγικές προτεραιότητες κάθε προγράµµατος έχουν αποφασιστεί σε
συµφωνία µε την Επιτροπή, αποτελεί πλέον ευθύνη των κρατών µελών να επιλέξουν τα επιµέρους προς στήριξη
σχέδια και να παρακολουθήσουν την υλοποίησή τους. Η Επιτροπή συνεπώς δεν λαµβάνει αιτήσεις
χρηµατοδότησης µεµονωµένων σχεδίων και, κατά συνέπεια, δεν δεσµεύει δηµοσιονοµικούς πόρους στο επίπεδο
των σχεδίων.

Η οικονοµική συνδροµή των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων στα προγράµµατα παρέχεται µε πληρωµές έναντι
λογαριασµού και κατόπιν αιτήσεων πληρωµής που υποβάλλονται από την οικεία αρµόδια αρχή κάθε κράτους
µέλους. Σύµφωνα µε το άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της
21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, η Επιτροπή αποδεσµεύει αυτεπαγγέλτως
το τµήµα µιας ανάληψης υποχρεώσεων του κοινοτικού προϋπολογισµού, το οποίο δεν έχει ρυθµιστεί µε πληρωµή
έναντι ή για το οποίο δεν έχει υποβληθεί στην Επιτροπή καµία παραδεκτή αίτηση πληρωµής έως τη λήξη του
δεύτερου έτους που έπεται του έτους της ανάληψης υποχρεώσεων. Για το Ηνωµένο Βασίλειο δεν έχουν επί του
παρόντος υπάρξει αποδεσµεύσεις όσον αφορά τα προγράµµατα Leader+ και URBAN II. Και για τα δύο
προγράµµατα, οι αρχικές πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων δεν είχαν γίνει µέχρι το 2001. Συνεπώς, σύµφωνα µε
το άρθρο 31 παράγραφος 2, η πιθανότητα κάποιας αποδέσµευσης δεν µπορεί να υπάρξει µέχρι τέλους του 2003.

Όσον αφορά τις προβλέψεις για αιτήσεις πληρωµών, η Επιτροπή έχει ζητήσει από τα κράτη µέλη, µέσω της
Επιτροπής για την Ανάπτυξη και Μετατροπή των Περιφερειών (CDCR) να τονίσουν στις αρχές πληρωµής τους τη
σηµασία που έχουν οι αξιόπιστες προβλέψεις ενόψει µίας ορθής και αποτελεσµατικής εκτέλεσης του
προϋπολογισµού.

(2003/C 242 E/153) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0565/03

υποβολή: Luciano Caveri (ELDR) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κανονισµός για το προειδοποιητικό ακουστικό σήµα της όπισθεν

Προκαλούν ενδιαφέρον οι µελέτες της αµερικανικής Εθνικής Αρχής Μεταφορών Αυτοκινητοδρόµων(NHTSA) που
αναφέρουν τον υψηλό αριθµό πεζών οι οποίοι χάνουν τη ζωή τους από οχήµατα σε όπισθεν, ιδίως άτοµα µικρής
ηλικίας. ∆υστυχώς δεν υφίστανται στην Ευρώπη ανάλογα στατιστικά στοιχεία. Τα προειδοποιητικά ακουστικά
σήµατα της όπισθεν, όπως αποδεικνύεται στις αγγλοσαξονικές χώρες, µπορεί να είναι αποτελεσµατικά, στην
Ευρώπη όµως απαγορεύονται από ορισµένους οδικούς κώδικες(πχ Γαλλία), ενώ σε άλλους δεν γίνεται καν
λόγος(πχ Ιταλία).

∆εν θεωρεί η Επιτροπή σκόπιµο να ρυθµισθεί το θέµα σε κοινοτικό επίπεδο για διάφορες κατηγορίες οχηµάτων
όπως τα φορτηγά, κάµπερ, τροχόσπιτα και γενικώς οχήµατα µε µειωµένη ορατότητα κατά τους χειρισµούς
όπισθεν;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Την Επιτροπή απασχολεί το γεγονός ότι στο µέτρο του πρακτικά δυνατού και αναγκαίου θα πρέπει να
εξαλειφθούν οι νεκρές γωνίες στο οπτικό πεδίο του οδηγού προς τα εµπρός, στα πλάγια και το οπίσθιο τµήµα
του. Για το σκοπό αυτό η Επιτροπή πρότεινε σχέδιο (1) που αποσκοπεί στην αύξηση του πεδίου έµµεσης όρασης
για τους οδηγούς επιβατικών οχηµάτων, λεωφορείων και φορτηγών µέσω αναβάθµισης των επιδόσεων των
κατόπτρων οπίσθιας επισκόπησης και επιτάχυνσης της εισαγωγής νέων τεχνολογιών για τον εντοπισµό άλλων
χρηστών της οδού ή πεζών εντός των νεκρών γωνιών για γύρω από τα µηχανοκίνητα οχήµατα.

Η πρόταση της Επιτροπής προσθέτει ειδικές απαιτήσεις µείωσης της νεκρής γωνίας στην υφιστάµενη Οδηγία
σχετικά µε τα κάτοπτρα οπίσθιας επισκόπησης.
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Οι βασικές αλλαγές θα περιλαµβάνουν:

� εγκατάσταση προσθέτων κατόπτρων σε ορισµένα οχήµατα

� αναβάθµιση των τεχνικών χαρακτηριστικών των κατόπτρων

� αντικατάσταση ορισµένων κατόπτρων µε άλλα συστήµατα έµµεσης όρασης, όπως συστήµατα κάµερας/οθόνης
και επιβάλλοντας πρόσθετα συστήµατα όπως αισθητήρες εντοπισµού.

Οπωσδήποτε, η Επιτροπή είναι ενήµερη ότι του ότι τα κάτοπτρα νεκρής γωνίας ίσως να µην επαρκούν για την
ολοκληρωτική επίλυση του προβλήµατος των χρηστών των οδών που πέφτουν θύµατα οπισθοπορούντων οδηγών.
Κατά συνέπεια, η Επιτροπή θα αναλύσει τα δεδοµένα σχετικά µε τα ατυχήµατα που συλλέγονται σε όλα τα κράτη
µέλη (βάση δεδοµένων EU CARE) αναφορικά µε αυτού του τύπου ατυχηµάτων. Στη βάση της ενλóγω ανάλυσης
θα µπορούσε να αποφασισθεί κατά πόσο ενδείκνυται η λήψη περαιτέρω αντιµέτρων. Λόγω του αρνητικού
περιβαλλοντικού αντίκτυπου των ηχητικών συναγερµών οπισθοπορείας, ειδικά σε περιοχές γύρω από χώρους
στάθµευσης οχηµάτων και βιοµηχανικές/εµπορικές εγκαταστάσεις, όπου παρόµοιοι συναγερµοί θα µπορούσαν να
ακούγονται κατά το µεγαλύτερο µέρος της ηµέρας, πρέπει να δοθεί επίσης προσοχή σε άλλα αντίµετρα όπως οι
εγκατεστηµένοι στα οχήµατα αισθητήρες.

(1) ΕΕ C 126 E της 28.5.2002.

(2003/C 242 E/154) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0571/03

υποβολή: Mihail Papayannakis (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έθνικό Πάρκο στο ∆έλτα του Νέστου

Όπως επισηµαίνει η Εταιρία Προστασίας Οικοανάπτυξης του Νέστου, το Εθνικό Πάρκο Μακεδονίας και Θράκης 6
χρόνια µετά την ίδρυσή του (ΦΕΚ 854/16.9.96) παραµένει ανενεργό, ενώ οι υγροβιότοποι που το αποτελούν
διατρέχουν σοβαρούς κινδύνους. Το Εθνικό Πάρκο περιλαµβάνει την ευρύτερη περιοχή του ∆έλτα του Νέστου,
τις λίµνες Βιστονίδα και Ισµαρίδα, τις λιµνοθάλασσες Αλµύρα, Λάφρη, Λαφρούδα και τις µεταξύ τους
παραθαλάσσιες περιοχές. Επίσης εντός των ορίων του υπάρχουν επτά περιοχές ενταγµένες στο δίκτυο
NATURA 2000. Ωστόσο, παρά την ανακοίνωση της δηµιουργίας του Εθνικού Πάρκου και της λειτουργίας
φορέα ενιαίας διαχείρισης, όχι µόνο δεν έχει ληφθεί κανένα µέτρο για την υλοποίησή τους, αλλά επιπλέον τα
τελευταία χρόνια παρατηρείται σηµαντική επιβάρυνση του οικοσυστήµατος από την εγκατάσταση δεξαµενών
καυσίµων.

Μπορεί η Επιτροπή να παράσχει διαβεβαιώσεις ότι θα µεσολαβήσει στις αρµόδιες ελληνικές αρχές ώστε να υπάρξει
µία διευθέτηση βασιζόµενη στην ορθή και ισόρροπη διαχείριση του σηµαντικού αυτού για την Ευρώπη
οικοσυστήµατος, κατά την έννοια της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ (1) και, προτίθεται, ενδεχοµένως, να συγχρηµατοδο-
τήσει τη δηµιουργία του εν λόγω Εθνικού Πάρκου;

(1) ΕΕ L 206 της 22.7.1992, σελ. 7.

Απάντηση της κας Wallström Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Η κοινή υπουργική απόφαση 5796/1999 όπου χαρακτηρίζονται Εθνικό Πάρκο η περιοχή του δέλτα του Νέστου
και οι λίµνες Βιστονίδα και Ισµαρίδα δεν ισχύει πλέον. Σύµφωνα µε την ελληνική νοµοθεσία, το αναγκαίο νοµικό
πλαίσιο για την προστασία τοποθεσιών και για τη συµµόρφωση µε τους στόχους των οδηγιών 79/409/ΕΟΚ (1) και
92/43/ΕΟΚ (2) απαρτίζεται από ένα εγκεκριµένο σχέδιο διαχείρισης (ειδική περιβαλλοντική µελέτη), ένα προεδρικό
διάταγµα και ένα διαχειριστικό φορέα.

Προς το παρόν η Επιτροπή εξετάζει διάφορες καταγγελίες σχετικά µε την υποβάθµιση του δέλτα του Νέστου, η
οποία οφείλεται κυρίως στην έλλειψη κατάλληλου νοµικού πλαισίου για την προστασία και τη διατήρησή του. Η
Επιτροπή δεν θα διστάσει να λάβει όλα τα κατάλληλα µέτρα, ακόµη και την κίνηση διαδικασίας παραβίασης βάσει
του άρθρου 226 της συνθήκης ΕΚ, προκειµένου να διασφαλίσει την ορθή εφαρµογή της κοινοτικής
περιβαλλοντικής νοµοθεσίας.
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Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, οι ελληνικές αρχές εξέδωσαν το νόµο 3044/2002, ο οποίος προβλέπει
τη σύσταση 25 διαχειριστικών φορέων για ορισµένες τοποθεσίες τις οποίες η Ελλάδα έχει προτείνει ήδη να
περιληφθούν στο δίκτυο Natura 2000 βάσει της οδηγίας 92/43/ΕΟΚ. Σύµφωνα µε τις διατάξεις του νόµου
αυτού, πρέπει να συσταθεί διαχειριστικός φορέας για την περιοχή «∆έλτα του Νέστου-Βιστονίδα-Ισµαρίδα». Η
σύσταση και η πλήρης λειτουργία και των 25 διαχειριστικών φορέων δεν έχει ολοκληρωθεί ακόµη. Η
ολοκληρωµένη δηµιουργία των διαχειριστικών φορέων αναµένεται να συντελέσει στους στόχους διατήρησης των
περιοχών αυτών, στην υλοποίηση των εγκεκριµένων σχεδίων διαχείρισής τους και στην αποτελεσµατική προστασία
τους.

Η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι υπάρχει δυνατότητα χρηµατοδοτικής συνδροµής προς την Ελλάδα µέσω των
∆ιαρθρωτικών Ταµείων για τη σύσταση των 25 διαχειριστικών φορέων. Αυτό προβλέπεται στο Ελληνικό
Επιχειρησιακό Σχέδιο για το περιβάλλον 2000-2006 (Μέτρο 8.1). Επίσης, δράσεις για την προστασία των
βιοτόπων προβλέπονται στο πλαίσιο των Ελληνικών Περιφερειακών Επιχειρησιακών Προγραµµάτων της ιδίας
περιόδου. Η Επιτροπή επιθυµεί να βεβαιώσει το Αξιότιµο Μέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ότι θα συνεχίσει
να παρακολουθεί την πρόοδο που πρέπει να σηµειωθεί στη προστασία των ελληνικών βιοτόπων και στη σύσταση
των διαχειριστικών φορέων για τις τοποθεσίες Natura 2000 στην Ελλάδα.

(1) Οδηγία 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Απριλίου 1979 για τη διατήρηση των άγριων πτηνών, ΕΕ L 103 της
25.4.1979.

(2) Οδηγία 92/43/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης Μαΐου 1992 για τη διατήρηση των φυσικών ενδιαιτηµάτων και της άγριας
χλωρίδας και πανίδας.

(2003/C 242 E/155) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0580/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Πυρασφάλεια και τεχνική ευπάθεια των τρένων υψηλής ταχύτητας και η εκτίµηση της τεχνικής
αιτιολόγησης των µονοπωλίων

1. Απορρίπτει η Επιτροπή το αίτηµα που έχει τεθεί στις Κάτω Χώρες από την πυροσβεστική υπηρεσία, το
Υπουργείο Συγκοινωνιών και ∆ηµοσίων Έργων, το Υπουργείο Εσωτερικών και τον οργανισµό έργου για τη
γραµµή υψηλής ταχύτητας Projectorganisatie Hogesnelheidslijn Zuid, όλες οι αµαξοστοιχίες της γραµµής
υψηλής ταχύτητας που θα εγκαινιαστεί το 2007 και θα συνδέει τις πόλεις Άµστερνταµ-Ρότερνταµ-Μπρεντά-
Αµβέρσα να είναι υποχρεωτικά στεγανές στον καπνό και πυρίµαχες για 15 λεπτά;

2. Φοβάται µήπως η Επιτροπή ότι οι προδιαγραφές ασφαλείας των Κάτω Χωρών να οδηγήσουν σε µονοπώλιο
των δεκαέξι διώροφων αµαξοστοιχιών για συχνά δροµολόγια στις γραµµές Άµστερνταµ-Μπρεντά και Άµστερνταµ-
Βρυξέλλες, τα οποία θα παραγγείλει σύντοµα η High Speed Alliance (κοινοπραξία των Σιδηροδρόµων των Κάτω
Χωρών και της αεροπορικής εταιρείας KLM), δεδοµένου ότι οι απαιτήσεις αυτές δεν πληρούνται ακόµη από τις
αµαξοστοιχίες Thalys που από το 1997 εκτελούν δροµολόγια στη γραµµή Άµστερνταµ-Παρίσι (κοινή ιδιοκτησία
των σιδηροδροµικών οργανισµών των Κάτω Χωρών, του Βελγίου, της Γαλλίας και της Γερµανίας), οι οποίες θα
χρησιµοποιούσαν τις ίδιες γραµµές;

3. Έχει ενηµερωθεί η Επιτροπή σχετικά µε το ότι αλλού στην ΕΕ υπάρχει πραγµατικό µονοπώλιο, συγκεκριµένα
στη νέα γραµµή υψηλής ταχύτητας µε κατά µήκος κλίσεις µεταξύ Κολονίας και αεροδροµίου της Φρανκφούρτης,
όπου κυκλοφορούν ως οι µόνες κατάλληλες οι αµαξοστοιχίες ICE-3 και κατά ένα µέρος συνεχίζουν προς τους
διεθνικούς προορισµούς Άµστερνταµ, Βρυξέλλες και Βασιλεία, και ότι αυτό αποτελεί πρόβληµα κυρίως επειδή ο
διευθυντής της εταιρείας DB-Systemtechnik καταγράφει στις υφιστάµενες 50 αµαξοστοιχίες ICE-3 καθηµερινά
περίπου 700 βλάβες, λόγω των εξελιγµένων µεν, ανεπαρκώς δοκιµασµένων δε ηλεκτρονικών συστηµάτων, τα
οποία φαίνεται ότι δεν µπορεί να ελέγξει ούτε η προµηθεύτρια εταιρεία Siemens, καθώς κάθε λύση προκαλεί και
ένα καινούργιο πρόβληµα;

4. Συµφωνεί η Επιτροπή µαζί µου ότι είναι πιο επείγουσας σηµασίας να τεθεί τέλος στο µονοπώλιο των
αµαξοστοιχιών που µονίµως εµφανίζουν βλάβες στη γραµµή Κολονία-Φρανκφούρτη από το να µειωθούν οι
προδιαγραφές ασφαλείας στις Κάτω Χώρες από τον φόβο ότι µπορεί να οδηγήσουν σε µονοπώλιο;

5. Σε τί ενέργειες θα προβεί η Επιτροπή για να διασφαλίσει ότι η πυρασφάλεια έχει πιο βαρύνουσα σηµασία
από την καταπολέµηση των µονοπωλίων και ότι, κατά συνέπεια, ο κίνδυνος πυρκαγιάς σε όλα τα τρένα υψηλής
ταχύτητας που διασχίζουν τα σύνορα θα περιοριστεί στα απαιτούµενα επίπεδα που ισχύουν στα εσωτερικά
δροµολόγια στο πιο αυστηρό κράτος µέλος;

Πηγές: ’De Stem’ 9.2.2003 και ’Handelsblatt News am Abend’ 13.2.2003.
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Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Απριλίου 2003)

Όπως αναφέρεται ήδη στην απάντηση της Επιτροπής στη γραπτή ερώτηση E-0473/03 (1) του Αξιότιµου Μέλους
του Κοινοβουλίου, η πρώτη γενεά τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (ΤΠ∆), στον τοµέα των υψηλών
ταχυτήτων, εκδόθηκε από την Επιτροπή στις 30 Μαΐου 2002. Εις ό,τι αφορά το τροχαίο υλικό, προβλέπεται
σειρά διατάξεων για την ασφάλεια έναντι πυρκαϊάς, µεταξύ των οποίων περιλαµβάνεται και η αναφερθείσα από το
Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου σχετικά µε τη διάρκεια της πυραντοχής. Οι ΤΠ∆ εφαρµόζονται σε κάθε νέο
υλικό καθώς και, υπό ορισµένους όρους, στα έργα επαναδιευθέτησης/ανανέωσης. Οι εν λόγω ΤΠ∆ θα
εξασφαλίσουν, στο µέλλον, όχι µόνον µία καλύτερη τυποποίηση του τροχαίου υλικού αλλά και την καλύτερη
κυκλοφορία διαµέσου των συνόρων, καθώς και έναν πραγµατικό ανταγωνισµό στις αγορές που παραδοσιακά
αποτελούσαν de facto µονοπώλια. Ωστόσο, η εξέλιξη αυτή είναι σταδιακή, σε χρονικό ορίζοντα αρκετών ετών, και
είναι φυσικό να διαπιστώνονται ανωµαλίες όπως αυτές στις οποίες αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου.

Όσον αφορά την έκδοση, από κάποιο κράτος µέλος, κανόνα ασφαλείας, αυστηρότερου απ’ ό,τι ο κοινοτικός
κανόνας, και την ενδεχόµενη επακόλουθη στρέβλωση του ανταγωνισµού, το πρόβληµα αυτό συζητείται στο
πλαίσιο της δεύτερης σιδηροδροµικής δέσµης (2) που υπέβαλε η Επιτροπή στις 23 Ιανουαρίου 2002 και
απετέλεσε το αντικείµενο πολιτικής συµφωνίας στο Συµβούλιο «Μεταφορές» της 28ης Μαρτίου 2003.

(1) βλέπε σελίδα 134.
(2) ΕΕ C 126 της 28.5.2002.

(2003/C 242 E/156) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0583/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Αποκλίνοντα χαρακτηριστικά των γραµµών υψηλής ταχύτητας, τα οποία εµποδίζουν την παράλληλη
χρήση αυτών από τρένα υψηλής ταχύτητας διαφορετικού τύπου

1. Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι µετά τις διαφορές στο πλάτος των γραµµών τα πρώτα χρόνια του
σιδηροδρόµου και τις µεγάλες διαφορές στην τάση µετά την εξέλιξη του ηλεκτρικού σιδηρόδροµου, προκύπτει
και τρίτη γενιά εµποδίων στη συµβατότητα και τη δυνατότητα διεθνικής κυκλοφορίας του σιδηροδροµικού
υλικού, καθώς τρένα υψηλής ταχύτητας του ενός τύπου δύσκολα µπορούν να εφαρµόσουν σε γραµµές που είναι
διευθετηµένες για να εξυπηρετούν αµαξοστοιχίες άλλου τύπου, ακόµη και εάν οι αµαξοστοιχίες αυτές
ηλεκτροδοτούνται µε συστήµατα ηλεκτροδότησης µε διαφορετικών ειδών τάσεις;

2. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι το πρόβληµα αυτό γίνεται εµφανές κυρίως στις νέες γραµµές υψηλής ταχύτητας
που εγκαινιάστηκαν το 2002 στη Γερµανία και το Βέλγιο, επειδή στη νέα γραµµή µεταξύ Κολονίας και
αεροδροµίου της Φρανκφούρτης δεν µπορούν να κυκλοφορήσουν άλλες αµαξοστοιχίες, παρά µόνο η γερµανική
ICE-3, ενώ η ίδια ICE-3 της γραµµής Φρανκφούρτη-Βρυξέλλες δεν µπορεί προς το παρόν να κάνει χρήση της
καινούργιας γραµµής µεταξύ Λιέγης και Λουβαίνης και ότι για το λόγο αυτό χρειάζεται να διανύσει διαδροµή
µεγαλύτερη κατά 14 λεπτά, αν και µαζί µε επτά ζεύγη αµαξοστοιχιών Thalys µε ανώτατη ταχύτητα 300 km/h
συχνά χρησιµοποιούν τη γραµµή και βελγικές αµαξοστοιχίες εσωτερικού µε ανώτατη ταχύτητα 200 km/h;

3. Προκύπτει από τα ανωτέρω ότι οι τεχνολογίες των διαφόρων τρένων υψηλής ταχύτητας που σχεδιάζονται
στην Ευρώπη τα τελευταία 25 χρόνια είναι τόσο αποκλίνουσες που οι προσπάθειες για επίτευξη διαλειτουργι-
κότητας εντός της ΕΕ στην πραγµατικότητα δεν µπορούν να ολοκληρωθούν;

4. Αναφορικά µε τις σιδηροδροµικές µετακινήσεις ατόµων σε µεγάλες αποστάσεις στο εσωτερικό της Ευρώπης,
πώς προτίθεστε να αντιµετωπίσετε το υφιστάµενο πρόβληµα έως ότου τεθεί τέλος στην περιορισµένη πρόσβαση
λόγω των σηµερινών διαφορών;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 2003)

Το πρόβληµα της διαλειτουργικότητας των σιδηροδρόµων που θίγει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου δεν
είναι καινούργιο. Η συνθήκη του Μάαστριχ ζήτησε να λάβει η Κοινότητα τα απαραίτητα µέτρα ώστε να προαχθεί
η διαλειτουργικότητα των διευρωπαϊκών δικτύων µεταφορών. Βάσει των ανωτέρω, κινήθηκε διαδικασία ανάπτυξης
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κοινοτικών κανόνων, κατ’ αρχήν µε την οδηγία 96/48/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 σχετικά µε
τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (1), εν συνεχεία µε την
οδηγία 2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης Μαρτίου 2001 για τη
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (2). Με τις οδηγίες αυτές
θεσπίζεται διαδικασία έγκρισης των τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (STI). Στον τοµέα των υψηλών
ταχυτήτων, η πρώτη γενεά STI εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 30 Μαΐου 2002 και έχει τεθεί σε εφαρµογή από
1ης ∆εκεµβρίου 2002 για κάθε νέο έργο.

Επειδή οι σιδηρόδροµοι αναπτύχθηκαν ιστορικά αποκλειστικά σε εθνικό επίπεδο, το ως άνω έργο εναρµονισµού
του σιδηροδροµικού συστήµατος είναι µεγάλης κλίµακας. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο η Επιτροπή επέλεξε
µία προοδευτική προσέγγιση, αντιµετωπίζοντας σταδιακά και κατά προτεραιότητα τα υφιστάµενα θέµατα:
εκτόπισµα, απόσταση των σιδηροτροχιών, τάσεις εφοδιασµού, ασφάλεια κυκλοφορίας, κανόνες εκµετάλλευσης και
συντήρησης.

Η επίτευξη της διαλειτουργικότητας προϋποθέτει την εφαρµογή µιας στρατηγικής µετάβασης που είναι
πολύπλοκη και χαρακτηριστική έκαστης των υπό αντιµετώπιση τεχνικών πτυχών. Η µεταβατική περίοδος θα
συντοµεύεται όσο γρηγορότερα διατίθενται οι STI υπό την προϋπόθεση ότι η εφαρµογή τους θα συνοδευτεί από
τις ενδεδειγµένες ενέργειες σε κοινοτικό επίπεδο.

(1) ΕΕ L 235 της 17.9.1996.
(2) ΕΕ L 110 της 20.4.2001.

(2003/C 242 E/157) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0584/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας κατά µήκος των γραµµών του µετρό σε στενές σήραγγες χωρίς δίοδο πεζών για
επιβάτες που διαφεύγουν από πυρκαγιά

1. Γνωρίζει η Επιτροπή ότι οι περισσότεροι συρµοί του υπόγειου σιδηροδρόµου για τη δηµόσια αστική
συγκοινωνία λειτουργούν µε παροχή ηλεκτρικού ρεύµατος µέσω µίας τρίτης γραµµής δίπλα στις γραµµές πάνω
στις οποίες κινούνται οι συρµοί και ότι ορισµένες από αυτές τις υπερυψωµένες γραµµές ρεύµατος είναι µεν εν
µέρει καλυµµένες µε ξύλο (Αµβούργο) ή συνθετικό υλικό (στις περισσότερες πόλεις), πάντα όµως υπάρχει ο
κίνδυνος να έρθουν άνθρωποι σε επαφή µαζί τους µε µοιραία αποτελέσµατα;

2. Γνωρίζει επίσης η Επιτροπή ότι σε περίπτωση πυρκαγιάς σε σήραγγες του υπόγειου σιδηροδρόµου λόγω
τεχνικής βλάβης ή λόγω εσκεµµένης απόπειρας πρόκλησης δυστυχήµατος, είναι αναγκαίο οι επιβάτες να µπορούν
να διαφύγουν γρήγορα, µεταξύ άλλων και λόγω της ταχείας καύσης του ελάχιστου οξυγόνου που υπάρχει στις
σήραγγες, αλλά ότι σε όλες τις σήραγγες του µετρό που κατασκευάστηκαν πριν το 1980 απουσιάζει µία
ξεχωριστή και υπερυψωµένη δίοδος πεζών για τη διαφυγή των επιβατών;

3. Αναγνωρίζει η Επιτροπή ότι οι επιβάτες που είναι αναγκασµένοι να διαφύγουν από στενές παλαιές σήραγγες
από γραµµές δίπλα σε γραµµές παροχής ρεύµατος που είναι ακόµη σε λειτουργία διατρέχουν ασύλληπτα µεγάλο
κίνδυνο, καθώς όχι µόνο σπεύδουν να διαφύγουν από την πυρκαγιά, αλλά και πρέπει να φροντίζουν να
αποφύγουν κάθε επαφή µε τη γραµµή παροχής ρεύµατος, η οποία λειτουργεί ως χαµηλό εµπόδιο;

4. Συµφωνεί η Επιτροπή µαζί µου ότι σε αυτήν την περίπτωση δεν πρόκειται για προβλήµατα καθαρά τοπικής
φύσεως, αλλά για κοινοτικό πρόβληµα ασφάλειας που γίνεται όλο και σοβαρότερο και το οποίο εµφανίζεται σε
πολλές ευρωπαϊκές πόλεις και ότι δεν µπορούµε να αναµένουµε τοπικές λύσεις οι οποίες συνήθως έπονται ενός
ατυχήµατος στην εκάστοτε πόλη;

5. Είναι διατεθειµένη η Επιτροπή να µεριµνήσει ώστε το συντοµότερο δυνατόν όλες οι σήραγγες υπόγειου
σιδηροδρόµου εντός της ΕΕ να διαθέτουν ασφαλή δίοδο πεζών που δεν θα συµπίπτει µε τη σιδηροδροµική
γραµµή, ώστε εκεί όπου οι σήραγγες είναι πολύ στενές ή δεν είναι δυνατή η διαπλάτυνσή τους, να εξασφαλίζεται
η παροχή ρεύµατος µόνο µέσω συστήµατος ηλεκτροδότησης (όπως ισχύει για τον τροχιόδροµο και το
σιδηρόδροµο) ή µέσω γραµµής ρεύµατος στο άνω µέρος (όπως έγινε στη Μαδρίτη);

9.10.2003 EL C 242 E/151Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 2003)

Ο σχεδιασµός των υπογείων συστηµάτων στα οποία αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
εξακολουθεί να εµπίπτει στις άµεσες αρµοδιότητες των εθνικών και τοπικών αρχών. Αναµφίβολα, η Επιτροπή
αποδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην ασφάλεια των επιβατών. Προς τούτου, αντιµετώπισε την ολοένα αυξανόµενη
ανησυχία του κοινού σε ό,τι αφορά τους κινδύνους στους οποίους το κοινό ενδεχοµένως δύναται να εκτεθεί, µε
το πρόσφατο «δεύτερο σιδηροδροµικό πακέτο». Στο πακέτο αυτό, η Επιτροπή υπέβαλε σχέδιο οδηγίας (1) µε το
οποίο προωθούνται κοινοί στόχοι ως προς την ασφάλεια και κοινές µέθοδοι ασφάλειας για τα κοινοτικά
σιδηροδροµικά συστήµατα στα κράτη µέλη, (που επί του παρόντος εξετάζεται από το Συµβούλιο). Η
προτεινόµενη οδηγία αφήνει σαφώς περιθώρια στα κράτη µέλη σε ό,τι αφορά την έγκριση των εκτελεστικών
µέτρων για τους υπόγειους αστικούς σιδηρόδροµους, τους τροχιόδροµους και άλλες ελαφρές σιδηροδροµικές
υποδοµές. Αφήνει επίσης τη δυνατότητα στα κράτη µέλη να διευρύνουν ανάλογες απαιτήσεις περί ασφαλείας, στις
αστικές σιδηροδροµικές υποδοµές ώστε να επιτευχθούν υψηλότερα επίπεδα προστασίας.

Επιπλέον, κατόπιν των συστάσεων πρόσφατης µελέτης που ανέθεσε η Επιτροπή για τα «εµπόδια στην εσωτερική
αγορά ως προς τις δηµόσιες σιδηροδροµικές µεταφορές (RMT)» (2), η Επιτροπή αξιολογεί την πιθανότητα να
εγκαινιάσει διαβούλευση µε όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη σχετικά µε την εναρµόνιση των απαιτήσεων ασφαλείας για
τις εγκαταστάσεις RMT. Τοιουτοτρόπως επιδιώκεται να εξασφαλιστεί ότι λαµβάνονται υπόψη όλες οι απόψεις
πριν να εξετασθεί το ενδεχόµενο διατύπωσης νοµοθετικής πρότασης για την κάλυψη του θέµατος.

(1) ΕΕ C 126 E της 28.5.2002.
(2) http://europa.eu.int/comm/enterprise/rail_guided_transport/rail_mass_transit.pdf.

(2003/C 242 E/158) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0585/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Βήµατα για τη δηµιουργία προτύπων και τη συµβατότητα µεταξύ των τρένων υψηλής ταχύτητας στην
Ευρώπη

1. Πού στηρίζει η Επιτροπή τη βεβαιότητά της ότι στη γαλλική γραµµή TGV-Est, η οποία θα συνδέσει το
2006 το Παρίσι µε τις πόλεις Nancy, Metz και Στρασβούργο για τα διασυνοριακά δροµολόγια όπως
προγραµµατίζεται, µπορούν να κυκλοφορήσουν όχι µόνο οι εκσυγχρονισµένες γαλλικές αµαξοστοιχίες TGV
PDSE, αλλά και γερµανικές αµαξοστοιχίες τύπου ICE;

2. Πού στηρίζει η Επιτροπή τη βεβαιότητά της ότι στη διασυνοριακή γραµµή Perpignan-Figueres µέσω της
σήραγγας του Pertuis, η οποία θα εγκαινιαστεί το 2006, η κυκλοφορία µπορεί να εξυπηρετηθεί τόσο από
παραλλαγές του γαλλικού TGV όσο και από το ισπανικό Velaro/AVE S 103 και Talgo 350;

3. Με ποιόν τρόπο θα καταστεί δυνατό οι τεχνολογίες για την εγκατάσταση διευθύνσεως κουβουκλίου
οχήµατος ανάλογης της καµπύλης των σιδηροδροµικών γραµµών, τον χειρισµό των αξόνων, τους συνδετήρες
ζεύξης, το ύψος των αποβάθρων και τις µέγιστες ταχύτητες των τρένων υψηλής ταχύτητας να εναρµονιστούν
κατά τέτοιο τρόπο µεταξύ τους, ούτως ώστε εφόσον οι εγκαταστάσεις τους είναι κατάλληλες για σύνδεση σε
διάφορα δίκτυα τάσης, να µπορούν να κυκλοφορούν σε όλες τις γραµµές για τρένα υψηλής ταχύτητας στην
Ευρώπη;

4. Οι αµαξοστοιχίες πρόσφατου σχεδιασµού Talgo 350 (ισπανική) και Elisa/Automotrice à Grande Vitesse
(γαλλική) είναι τα πρώτα τρένα που θα είναι πλήρως συµβατά µεταξύ τους και θα πληρούν τις υψηλότερες
προδιαγραφές ασφαλείας ή αυτό θα ισχύσει για τρένα επόµενης ή πολύ µελλοντικής γενιάς;

5. Με ποιόν τρόπο διασφαλίζετε ότι οι γραµµές και το υλικό σε ολόκληρη την Ευρώπη θα πληρούν
βραχυπρόθεσµα τις υψηλότερες προδιαγραφές ασφαλείας και θα καταστούν πραγµατικά πλήρως συµβατά µεταξύ
τους και προσβάσιµα; Ποιός είναι εδώ ο ρόλος του έργου High Speed Europe της SNCF, της DB και της
Trenitalia, που θεωρείται ότι έχει ως στόχο την ανάπτυξη ενός τύπου τρένων υψηλής ταχύτητας; Γιατί δεν
συµµετέχουν στο έργο άλλες ευρωπαϊκές χώρες µε τρένα υψηλής ταχύτητας (Ισπανία, Σουηδία);

6. Πότε αναµένετε αποτελέσµατα από το έργο που αναφέρεται στην ερώτηση 5 για το υφιστάµενο υλικό, και
πότε για το νέο υλικό;
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Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Απριλίου 2003)

Όπως ήδη αναφέρθηκε στις ερωτήσεις που έδωσε η Επιτροπή στις γραπτές ερωτήσεις E-0473/03 (1),
E-0580/03 (2), E-0583/03 (3) και E-0584/03 (4) του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου, έχει κινηθεί
διαδικασία διαµόρφωσης κοινοτικών κανόνων βάσει των οδηγιών 96/48/ΕΚ του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου
1996 σχετικά µε τη διαλειτουργικότητα του διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος µεγάλης ταχύτητας (5)
και 2001/16/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 19ης Μαρτίου 2001 για τη
διαλειτουργικότητα του συµβατικού διευρωπαϊκού σιδηροδροµικού συστήµατος (6). Οι οδηγίες αυτές διαµορφώ-
νουν διαδικασία έγκρισης τεχνικών προδιαγραφών διαλειτουργικότητας (STI). Στον τοµέα των υψηλών ταχυτήτων,
η πρώτη γενεά STI εγκρίθηκε από την Επιτροπή στις 30 Μαΐου 2002, και εφαρµόζεται για κάθε νέο έργο
υποδοµής και τροχαίου υλικού από 1ης ∆εκεµβρίου 2002. Οι εν λόγω STI ισχύουν επίσης για τα έργα
αναδιαµόρφωσης και ανανέωσης υπό ορισµένες προϋποθέσεις.

Κατά συνέπεια, όσον αφορά στις επιµέρους γραµµές και το τροχαίο υλικό που αναφέρει το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου, που προβλέπεται ότι θα τεθούν σε λειτουργία το 2006, αναµένεται να µην προκύψουν τεχνικού
χαρακτήρα εµπόδια κατά την κυκλοφορία ανά το δίκτυο.

Όσον αφορά το έργο «Η Ευρώπη των υψηλών ταχυτήτων», πρόκειται για τη διαµόρφωση κοινής συγγραφής
υποχρεώσεων για τις συµµετέχουσες επιχειρήσεις ενόψει παραγγελιών νέας γενεάς τρένων υψηλής ταχύτητας. Το
έργο αυτό θα συνέβαλε στους στόχους για τη διαλειτουργικότητα και την κοινή αγορά που επιδιώκει η συνθήκη
ΕΚ. Εν τούτοις, η Επιτροπή δεν διαθέτει µέχρι σήµερα πληροφορίες που θα της επέτρεπαν να απαντήσει στις
ερωτήσεις του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου για το έργο αυτό. Εξάλλου πρόκειται για πληροφορίες
εµπορικού χαρακτήρα.

(1) βλέπε σελίδα 134.
(2) βλέπε σελίδα 149.
(3) βλέπε σελίδα 150.
(4) βλέπε σελίδα 151.
(5) ΕΕ L 235 της 17.9.1996.
(6) ΕΕ L 110 της 20.4.2001.

(2003/C 242 E/159) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0589/03

υποβολή: Miquel Mayol i Raynal (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Η ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι στη Ρουµανία

Προς απάντηση στην ερώτησή µου Ε-1377/02 (1), η Επιτροπή είχε δηλώσει στις 27 Ιουνίου 2002 πως τα
κριτήρια της Κοπεγχάγης εξασφαλίζουν την ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι. Από τότε, έχουν σηµειωθεί νέες
εξελίξεις στη Ρουµανία. Το Κοινό Εφετείο του Βουκουρεστίου µόλις επιβεβαίωσε την απόφασή του να αρνηθεί την
καταγραφή της Liga Transilvania-Banat, του πρώτου πολιτικού κόµµατος περιφερειακού χαρακτήρα στη
Ρουµανία. Μεταξύ άλλων, το Εφετείο δηλώνει πως η περιφερειοποίηση και η επικουρικότητα αποτελούν αρχές που
έρχονται σε αντίθεση προς τον ενωτικό και αδιαίρετο χαρακτήρα του Ρουµανικού κράτους.

Η απαγόρευση ενός δηµοκρατικού πολιτικού κόµµατος είναι σύµφωνη µε το πνεύµα των κριτηρίων προσχώρησης
που ορίστηκαν στην Κοπεγχάγη; Προτίθεται η Επιτροπή να ζητήσει εξηγήσεις από τις Ρουµανικές αρχές;

(1) ΕΕ C 28 E της 6.2.2003, σελ. 100.

Απάντηση του κ. Verheugen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Στην απάντησή της στην ερώτηση E-1377/02, η Επιτροπή επεσήµανε ότι το σύνταγµα της Ρουµανίας απαγορεύει
να δοθεί νοµικό καθεστώς σε οργανώσεις των οποίων οι στόχοι και οι δραστηριότητες είναι αντίθετες µε τις αρχές
του κράτους της Ρουµανίας. Οι αρχές αυτές περιλαµβάνουν το σεβασµό της κυριαρχίας και της εδαφικής
ακεραιότητας της Ρουµανίας.

Η Επιτροπή δεν έχει την νοµική αρµοδιότητα να εκτιµήσει εάν το ρουµανικό σύνταγµα, όπως ερµηνεύεται σε αυτό
το επίπεδο από το ρουµανικό δικαστικό σύστηµα, επιβάλει αδικαιολόγητη απαγόρευση της ελευθερίας του
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συνεταιρίζεσθαι. Εντούτοις, το άρθρο 6, παράγραφος 2 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (όπως
τροποποιήθηκε από τη συνθήκη του Άµστερνταµ) ορίζει ότι «η Ένωση σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα, όπως
κατοχυρώνονται µε την Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την Προστασία των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου και των
Θεµελιωδών Ελευθεριών …».

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή υφίσταται η δυνατότητα προσφυγής κατά της απόφασης
του δικαστηρίου του Βουκουρεστίου. Εφόσον εξαντληθούν τα ένδικα µέσα και δεδοµένου ότι η Ρουµανία
αποτελεί µέρος της Ευρωπαϊκής Σύµβασης των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, ο αρµόδιος φορέας να αποφανθεί επί
του θέµατος είναι το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο των ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου.

Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να χρησιµοποιεί τις εκθέσεις του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου των ∆ικαιωµάτων του
Ανθρώπου ως µία από τις κύριες πηγές της για την αξιολόγηση της τήρησης των κριτηρίων προσχώρησης της
Κοπεγχάγης.

(2003/C 242 E/160) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0591/03
υποβολή: Klaus-Heiner Lehne (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Πιστώσεις από ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και το Ταµείο Συνοχής για την κατασκευή οδών στην Ισπανία

Στην ισπανική επαρχία Ανδαλουσία κατασκευάζεται ένας αυτοκινητόδροµος από τη Μάλαγα στο Κάντιζ.

Μπορεί η Επιτροπή να απαντήσει στις ακόλουθες ερωτήσεις:

1. Συγχρηµατοδοτείται αυτός ο αυτοκινητόδροµος, ο οποίος κατασκευάζεται παράλληλα προς την παράκτιο
οδό Ν 340, από πιστώσεις των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων ή του Ταµείου Συνοχής;

2. Θα υφίσταται υποχρέωση καταβολής διοδίων σε αυτό τον αυτοκινητόδροµο και για τα τµήµατά του τα
οποία συγχρηµατοδοτούνται;

3. Επιτρέπεται να υφίσταται υποχρέωση καταβολής διοδίων για αυτοκινητοδρόµους που συγχρηµατοδοτούνται;

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Απριλίου 2003)

Η εθνική οδός N-340 συνδέει τη Málaga µε το Cadix. Μόλις φθάνει στη Fuengirola διαιρείται στα δύο: το πάνω
τµήµα γίνεται ο αυτοκινητόδροµος µε διόδια A-7 και το κάτω τµήµα παραµένει η εθνική οδός διπλής
κατεύθυνσης N-340. Τα δύο αυτά τµήµατα ενώνονται από τη Marbella µέχρι το Puerto Banus όπου χωρίζουν εκ
νέου: το πάνω τµήµα (µέχρι το Guadiaro) γίνεται ο αυτοκινητόδροµος µε διόδια A-7 και το κάτω τµήµα η εθνική
οδός N-340. Στο Guadiaro ενώνονται εκ νέου για να σχηµατίσουν την εθνική οδό N-340 µέχρι το San Roque.

Ο αυτοκινητόδροµος A-7 είναι µε διόδια και προς τις κατευθύνσεις. ∆εν συγχρηµατοδοτήθηκε από κοινοτικούς
πόρους.

Η εθνική οδός N-340 δεν έχει διόδια. Το τµήµα Guadiaro-San Roque συγχρηµατοδοτήθηκε από το Ταµείο
Συνοχής (η ενίσχυση ανήλθε στο 85% ενώ το συνολικό κόστος ήταν ελαφρώς χαµηλότερο των 40 εκατ. ευρώ).

Εξάλλου, η Ένωση µπορεί να συγχρηµατοδοτήσει αυτοκινητοδρόµους µε διόδια. Οι επενδύσεις αυτές θεωρούνται
ως «υποδοµές που αποφέρουν σηµαντικά καθαρά έσοδα» και το ποσοστό της κοινοτικής συµµετοχής καθορίζεται
µε βάση το άρθρο 29 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου
1999 (1) που αφορά το ΕΤΠΑ και σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/
1994 του Συµβουλίου της 16ης Μαΐου 1994 (2) (όπως τροποποιήθηκε µε τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1264/
1999 (3) και 1265/1999 (4) του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1999) που αφορά το Ταµείο Συνοχής.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 που προβλέπει τις γενικές διατάξεις σχετικά
µε τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία, ΕΕ L 161 της 26.6.1999.

(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1164/1994 του Συµβουλίου της 16ης Μαΐου 1994 για την ίδρυση του Ταµείου Συνοχής, ΕΕ L
130 της 25.5.1994.

(3) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1264/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1164/1994 που αφορά την ίδρυση του Ταµείου Συνοχής, ΕΕ L 161 της 26.6.1999.

(4) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1265/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 για την τροποποίηση του παραρτήµατος II
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 που αφορά την ίδρυση του Ταµείου Συνοχής, ΕΕ L 161 της 26.6.1999.
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(2003/C 242 E/161) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0593/03

υποβολή: Armando Cossutta (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: 6ο Πρόγραµµα Πλαίσιο

Οι πρώτες προσκλήσεις υποβολής προτάσεων έµµεσων δράσεων ΕΤΑ στο πλαίσιο του 6ου προγράµµατος
πλαισίου της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για την έρευνα, την τεχνολογική ανάπτυξη και επίδειξη ανακοινώθηκαν στις
17 ∆εκεµβρίου 2002 (1). Η ηµεροµηνία λήξης υποβολής προτάσεων για τον ερευνητικό τοµέα προτεραιότητας µε
θέµα «Αειφόρος ανάπτυξη, πλανητική µεταβολή και οικοσυστήµατα, (i) αειφόρα ενεργειακά συστήµατα· (ii)
ερευνητικές δραστηριότητες µεσοπρόθεσµης και µακροπρόθεσµης εµβέλειας» είναι η 18η Μαρτίου 2003. Σήµερα,
30 ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία λήξης, δεν είναι ακόµη διαθέσιµη η τελική έκδοση της πρότυπης σύµβασης,
µολονότι διατέθηκαν 2 και πλέον έτη για την κατάρτισή της.

1. Τα νέα µέσα υλοποίησης του 6ου ΠΠ, Ολοκληρωµένα Έργα και ∆ίκτυα Αριστείας, συνεπάγονται πολύ
σηµαντική οικονοµική δέσµευση εκ µέρους τόσο της Επιτροπής και του συντονιστή των προτάσεων, όσο και των
συµµετεχόντων. Πως µπορούν να καταρτιστούν προτάσεις και να αναληφθεί η απαιτούµενη δέσµευση χωρίς την
τελική έκδοση της σύµβασης;

2. Εξετάζει η Επιτροπή το ενδεχόµενο να παρατείνει την ηµεροµηνία λήξης, ώστε να µπορέσουν οι πιθανοί
συµµετέχοντες να καταρτίσουν προτάσεις βάσει σαφούς και συνεκτικού συµβατικού πλαισίου;

3. Η Επιτροπή έχει αποδώσει ευθύνες για την απαράδεκτη καθυστέρηση διάθεσης της πρότασης σύµβασης;

(1) ΕΕ C 315 της 17.12.2002, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Busquin εξ ονόµατος της Επιτροπής

(31 Μαρτίου 2003)

Η Επιτροπή λυπάται για την καθυστέρηση όσον αφορά τη δηµοσιοποίηση της πρότυπης σύµβασης για το 6ο
Πρόγραµµα-Πλαίσιο (6οΠΠ). Η πλήρης ανταπόκριση του κειµένου στους στόχους του Ευρωπαϊκού Χώρου
Έρευνας και η κάλυψη των συµφερόντων των συµµετεχόντων, συνεκτιµώντας, εκ παραλλήλου, την προστασία των
οικονοµικών συµφερόντων της Κοινότητας, απαιτούσε σηµαντική εργασία. Ωστόσο, πολλά έγγραφα σχετικά µε
λεπτοµέρειες που αφορούν την φύση, τον τύπο, το µέγεθος, το περιεχόµενο και τις συνέπειες των νέων µέσων,
γενικότερα, διατίθεντο στο δικτυακό τόπο της Επιτροπής για το 6οΠΠ, ήδη από τα µέσα του 2002 (1). Τα εν
λόγω έγγραφα περιγράφουν λεπτοµερώς τις περισσότερες από τις παραµέτρους εκείνες που καθιστούν µία
πρόταση σαφή, και επιστηµονικά άριστη, εντός του νοµικού πλαισίου που θεσπίζει το Πρόγραµµα ' Πλαίσιο και
τα Ειδικά Προγράµµατα. Επιπλέον, τα προγράµµατα εργασίας για τα Ειδικά Προγράµµατα, τα οποία θεσπίζουν µε
σαφήνεια τους ερευνητικούς στόχους για τις ειδικές προτεραιότητες, καθώς και τα µέσα που θα χρησιµοποιηθούν
για την προώθηση των προτεραιοτήτων τους, ήταν ήδη διαθέσιµα από τη στιγµή της δηµοσίευσης των
προσκλήσεων υποβολής προτάσεων. Επιπλέον, οι κανόνες συµµετοχής, οι οποίοι θεσπίζουν τις βασικές αρχές που
διέπουν τις ερευνητικές συµβάσεις, είχαν δηµοσιευθεί στην Επίσηµη Εφηµερίδα της 30ης ∆εκεµβρίου 2002.
Επιπλέον, ένας δικτυακός τόπος, ανοιχτός στο κοινό, χρησιµοποιήθηκε για την κατά το δυνατόν επικαιροποίηση
της εξέλιξης της πρότυπης σύµβασης (2). Επίσης, υπήρξε συνεχής επικοινωνία µε τους εκπροσώπους των κρατών
µελών και των συνδεδεµένων κρατών σχετικά µε την διαµόρφωση του τελικού κειµένου της πρότυπης σύµβασης.

Μολονότι ορισµένοι προτείνοντες έχουν κάθε δικαίωµα να αισθάνονται αµήχανοι επειδή δεν γνωρίζουν όλες τις
λεπτοµέρειες του σχεδίου πρότυπης σύµβασης για έργα έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης (ΕΤΑ) πριν από την
υποβολή της πρότασής τους, δεν είναι αναγκαία η γνώση των λεπτοµερειών της σύµβασης προκειµένου να
επιχειρηθεί εκτίµηση του αναµενόµενου κόστους της πρότασης που πρόκειται να υποβληθεί. Οι σχετικές µε την
επιστροφή του κόστους αντιµετωπίζονται κυρίως µετά την θετική αξιολόγηση της πρότασης και εξετάζονται
λεπτοµερώς στην διαπραγµατευτική φάση. Ως εκ τούτου, δεν υπάρχει πρόθεση αναβολής της ηµεροµηνίας λήξεως
της υποβολής προτάσεων για τον λόγο αυτό.

(1) http://europa.eu.int/comm/research/fp6.
(2) http://europa.eu.int/comm/research/fp6/working-groups/model-contract/index_en.html.
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(2003/C 242 E/162) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0595/03

υποβολή: Jonas Sjöstedt (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(28 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Όροι για την παροχή κρατικής ενίσχυσης στον Οργανισµό Σιδηροδρόµων Σουηδίας (SJ)

Στη Σουηδία ο Οργανισµός Σιδηροδρόµων (SJ) πλήττεται από κρίση και χρειάζεται κρατική ενίσχυση ύψους ενός
τουλάχιστον δισ. σουηδικών κορωνών, προκειµένου να µπορέσει να διευθετήσει την οικονοµική του κατάσταση,
ειδεµή η επιβίωση της επιχείρησης απειλείται. Εν τούτοις, µια πρωτοβουλία διάσωσης εκ µέρους του σουηδικού
κράτους ενδέχεται να παρεµποδιστεί από την Επιτροπή.

Ενδεχοµένως, όµως, αυτό µε τη σειρά του εξαρτάται από το ποια µορφή θα λάβει η ενίσχυση αυτή. Σύµφωνα µε
ειδήσεις στον Τύπο η Επιτροπή θα µπορούσε να εγκρίνει την παροχή δανείου από το κράτος της Σουηδίας στον
Οργανισµό Σιδηροδρόµων Σουηδίας, αλλά υπό συγκεκριµένους, καθοριζόµενους από την αγορά όρους και για
περιορισµένο µόνο διάστηµα.

Μπορεί η Επιτροπή να προτείνει τρόπους και δυνατότητες διαµόρφωσης σχεδίων, ούτως ώστε το κράτος της
Σουηδίας να µπορέσει µε κάποιον τρόπο να δώσει τη δυνατότητα επιβίωσης στον SJ;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 2003)

Θα πρέπει κατ’ αρχήν να υπενθυµιστεί ότι εµπίπτει στις αρµοδιότητες του κράτους µέλους να ενηµερώνει την
Επιτροπή για οιαδήποτε σχέδια χορήγησης κρατικών ενισχύσεων πριν να προβεί σε ανάλογες ενέργειες
(κοινοποίηση). Όντως, εάν κράτος µέλος λάβει µέτρα κρατικής ενίσχυσης πριν να λάβει τη σχετική έγκριση εκ
µέρους της Επιτροπή, ανάλογες ενισχύσεις θεωρούνται παράνοµες και ενδέχεται να ζητηθεί από το κράτος µέλος
να ανακτήσει την ενίσχυση από τον δικαιούχο. Ως προς αυτό εντούτοις, επιβάλλεται να σηµειωθεί ότι µόνο οι
κρατικές ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου 87, παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ αποτελούν αντικείµενο της
διαδικασίας κοινοποίησης. Έχοντας υπόψη τα ανωτέρω, υπογραµµίζεται ότι η Σουηδία µέχρι σήµερα δεν έχει
κοινοποιήσει στην Επιτροπή οιαδήποτε σχέδια οικονοµικής παρέµβασης υπέρ των σουηδικών σιδηροδρόµων.

Επιπλέον, εναπόκειται στα κράτη µέλη να αποφασίσουν τα µέσα και/ή τη µορφή οιασδήποτε παρέµβασης του
δηµοσίου, ενώ ο ρόλος της Επιτροπής είναι να εξετάζει και να αξιολογεί κατά πόσον ανάλογες παρεµβάσεις
συµβιβάζονται προς την κοινή αγορά µε γνώµονα το αντιστοίχως ισχύον νοµικό πλαίσιο. Εκ των ανωτέρω
προκύπτει ότι µολονότι η Επιτροπή είναι έτοιµη να συζητήσει διάφορα πιθανά µέτρα µε το κράτος µέλος και να
χαράξει κατευθύνσεις, ο ρόλος της δεν είναι να προτείνει ανάλογα µέτρα, πράγµα το οποίο εξακολουθεί να
εµπίπτει αποκλειστικά και µόνο στην αρµοδιότητα του κράτους µέλους.

(2003/C 242 E/163) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0600/03

υποβολή: Carlos Ripoll y Martínez de Bedoya (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(25 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Ηλεκτρική διασύνδεση Ιβηρικής Χερσονήσου ' Βαλεαρίδων

Η Κοινή Θέση του Συµβουλίου, της 6ης Φεβρουαρίου 2003, σχετικά µε τη θέσπιση προσανατολισµών όσον
αφορά τα διευρωπαϊκά δίκτυα στον τοµέα της ενέργειας, περιλαµβάνει, ως έργο προτεραιότητας, την αύξηση του
δυναµικού της διασύνδεσης µεταξύ Γαλλίας, Ισπανίας και Πορτογαλίας και, για την Ιβηρική Χερσόνησο, την
ανάπτυξη των νησιωτικών περιοχών.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι η ηλεκτρική διασύνδεση Ιβηρικής Χερσονήσου ' Βαλεαρίδων
θεωρείται έργο προτεραιότητας, στο πλαίσιο των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας;
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Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Μαρτίου 2003)

Στο πλαίσιο της τρέχουσας διαδικασίας συναπόφασης και βάσει της κοινής θέσης που ενέκρινε το Συµβούλιο στις
6 Φεβρουαρίου 2003 για την υλοποίηση των προσανατολισµών σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας (1) -
κοινή θέση που ενέκρινε η Επιτροπή (2) � η ηλεκτρική σύνδεση των Βαλεαρίδων νήσων µε την ήπειρο θεωρείται
ως έργο προτεραιότητας στο πλαίσιο των διευρωπαϊκών δικτύων ενέργειας.

(1) COM(2001)775-2 τελικό.
(2) Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά µε την κοινή θέση που ενέκρινε το Συµβούλιο για την

έκδοση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου όσον αφορά την υλοποίηση των προσανατολισµών
σχετικά µε τα διευρωπαϊκά δίκτυα ενέργειας � SEC(2003)164 τελικό.

(2003/C 242 E/164) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0624/03

υποβολή: Robert Evans (PSE) προς την Επιτροπή

(25 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Συνυπολογισµός Ασφαλίσεων και Κανονισµός (ΕΟΚ) 1408/71

Είναι ενήµερη η Επιτροπή για τις δυσµενείς συνέπειες που υφίσταται ένας µεγάλος αριθµός πολιτών της ΕΕ, ως
αποτέλεσµα του γερµανικού εθελοντικού συστήµατος πληρωµών της δεκαετίας του ’90, το οποίο παρείχε
ασφαλιστικά δικαιώµατα για µια συγκεκριµένη περίοδο (από το 1939 και έπειτα) η οποία συχνά καλυπτόταν από
ασφαλιστικό σύστηµα άλλων χωρών;

Ένας εκλογέας µου ήρθε στο Ηνωµένο Βασίλειο, τη δεκαετία του ’40, και παρέµεινε κατά τη διάρκεια των
τελευταίων εξήντα ετών. Αρχικά δεν είχε δικαίωµα σε γερµανική σύνταξη παρά τις ασφαλιστικές εισφορές που
καταβλήθηκαν κατά τη διάρκεια της τρίχρονης µαθητείας του (1936-39). Όταν άλλαξε ο νόµος στη Γερµανία, τη
δεκαετία του ’90, κατέβαλλε εθελοντικές εισφορές στις γερµανικές αρχές το 1996 και απέκτησε δικαίωµα
συνταξιοδότησης.

Εντούτοις, ο διπλασιασµός των εισφορών, µε προτεραιότητα στο βρετανικό ασφαλιστικό σύστηµα, οδήγησε εκ
µέρους του γερµανικού κράτους σε πληρωµές µικρότερων ποσών από αυτά που ανέµενε σε οιανδήποτε άλλη
περίπτωση.

Αυτήν την περίοδο, φαίνεται ότι και οι δύο χώρες τηρούν τους κανονισµούς της ΕΕ ως έχουν (Κανονισµός (ΕΟΚ)
1408/71 (1), Εκτελεστικός Κανονισµός (ΕΟΚ) 574/72 (2) � Άρθρο 15), εις βάρος των πολιτών, συµπεριλαµβα-
νοµένου του εκλογέα µου.

Γνωρίζει η Επιτροπή τη δυσάρεστη αυτήν κατάσταση και υφίστανται σχέδια για να καταλήξει σε µια απόφαση;

(1) ΕΕ L 149 της 5.7.1971, σελ. 2.
(2) ΕΕ L 74 της 27.3.1972, σελ. 1.

Απάντηση της κ. ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

(24 Απριλίου 2003)

Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 (1) και (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 (2) συντονίζουν αλλά δεν εναρµονίζουν τα
συστήµατα κοινωνικής ασφάλισης των κρατών µελών, έτσι ώστε τα κράτη µέλη να παραµένουν αρµόδια για τον
καθορισµό των λεπτοµερειών που διέπουν αυτά τα συστήµατα. Παρόλο που ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71
ορίζει ότι ένα άτοµο δεν υποχρεούται να καταβάλλει διπλή εισφορά κοινωνικής ασφάλισης ταυτόχρονα σε δύο
διαφορετικά κράτη µέλη, ορίζει επίσης ότι ο ενδιαφερόµενος δύναται να γίνει δεκτός σε προαιρετική ασφάλιση
συντάξεων σε ένα κράτος µέλος ακόµα κι αν υποβάλλεται ήδη σε υποχρεωτική ασφάλιση συντάξεων σε άλλο
κράτος µέλος, µε την προϋπόθεση ότι η νοµοθεσία του πρώτου κράτους µέλους επιτρέπει τέτοια επικάλυψη.
Σύµφωνα µε τη γερµανική νοµοθεσία δύναται κάποιος να καταβάλλει τέτοιες προαιρετικές εισφορές σε περίπτωση
που έχει στο παρελθόν συνεισφέρει � υποχρεωτικά ή προαιρετικά � σε αυτό το σύστηµα. Η Επιτροπή δεν
γνωρίζει οποιεσδήποτε αλλαγές που τυχόν πραγµατοποιήθηκαν στη γερµανική νοµοθεσία σχετικά µε αυτό το
ζήτηµα στη δεκαετία του 1990.
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Σε περίπτωση που προαιρετικές εισφορές συντάξεων συµπίπτουν µε υποχρεωτικές εισφορές συντάξεων σε άλλο
κράτος µέλος, οι προαιρετικές εισφορές συντάξεων δεν χάνονται. Κατ’ ακρίβειαν, τα κοινωνικά ιδρύµατα
ασφαλίσεων σε κάθε χώρα, όπου ο εργαζόµενος υπήρξε ασφαλιζόµενος, είναι υποχρεωµένα να υπολογίζουν τις
συντάξεις σε εθνικό φορέα ασφάλισης και τις κατ’ αναλογία συντάξεις, να συγκρίνουν τα δύο µεγέθη και να
χορηγούν στον διακινούµενο εργαζόµενο το ποσό που τον συµφέρει περισσότερο.

Οι συντάξεις σε εθνικό φορέα ασφάλισης θεωρούνται συντάξεις που υπολογίζονται µόνο σύµφωνα µε τους
εθνικούς κανόνες και που λαµβάνουν υπόψη µονάχα τις περιόδους που έχουν συµπληρωθεί στην επικράτεια της
εκάστοτε χώρας. Άρα λοιπόν οι περίοδοι των προαιρετικών εισφορών συντάξεων περιλαµβάνονται σε αυτόν των
υπολογισµό και πρέπει καταρχήν να αυξάνουν τις συντάξεις σε εθνικό φορέα ασφάλισης.

Καταρχάς για τον προσδιορισµό της αναλογικής ή κατ’ αναλογία σύνταξης είναι απαραίτητος ο υπολογισµός του
θεωρητικού ποσού, το οποίο συνυπολογίζει ολόκληρη την σταδιοδροµία του ενδιαφεροµένου, υποθέτωντας ότι οι
περίοδοι στο εξωτερικό έχουν συµπληρωθεί στην εν λόγω χώρα. Αλληλοεπικαλυπτόµενες περίοδοι υπολογίζονται
µόνον άπαξ, πράγµα το οποίο το άρθρο 15 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 ορίζει κατηγορηµατικά, ότι
δηλαδή οι περίοδοι υποχρεωτικής ασφάλισης σε ένα κράτος µέλος έχουν προτεραιότητα απέναντι σε περιόδους
προαιρετικής ασφάλισης σε άλλο κράτος µέλος. Έπειτα η κατ’ αναλογία σύνταξη λαµβάνεται µε πολλαπλασιασµό
αυτού του θεωρητικού ποσού επί κλάσµατος του οποίου ο αριθµητής αντιπροσωπεύει τη διάρκεια των περιόδων
απασχόλησης στην εν λόγω χώρα και ο παρονοµαστής όλες της περιόδους που λήφθηκαν υπόψη για τον
καθορισµό του θεωρητικού ποσού.

Αφού λοιπόν αυτές οι διατάξεις εµποδίζουν την απώλεια των προαιρετικών εισφορών συντάξεων, η Επιτροπή
διερωτάται για ποιο λόγο ο εκλογέας, την περίπτωση του οποίου αναφέρει ο αξιότιµος βουλευτής, θα λάµβανε
κιόλας χαµηλότερη γερµανική σύνταξη εξαιτίας ακριβώς των προαιρετικών εισφορών. Εάν ο αξιότιµος βουλευτής
διαθέτει πιο λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την συγκεκριµένη περίπτωση, καλείται να τις στείλει στην
Επιτροπή ούτως ώστε να εξεταστούν από τις αρµόδιες υπηρεσίες.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου 1971 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφαλίσεως στους µισθωτούς και τις οικογένειές τους που διακινούνται εντός της Κοινότητος.

(2) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του Συµβουλίου της 21ης Μαρτίου 1972 περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 «περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφαλίσεως στους µισθωτούς και τις οικογένειές τους
που διακινούνται εντός της Κοινότητος».

(2003/C 242 E/165) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0635/03

υποβολή: Kathleen Van Brempt (PSE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Έξυπνοι φανοί πορείας

Η βιοµηχανία αυτοκινήτων επιθυµεί να εξοπλίσει τα αυτοκίνητα µε «έξυπνους» φανούς πορείας. Τα εν λόγω
«κινητά µάτια του αυτοκινήτου» διευρύνουν το οπτικό πεδίο και κρίνονται από την αυτοκινητοβιοµηχανία ως
συµβάλλοντα στη βελτίωση της οδικής ασφάλειας. Αναµένεται λοιπόν η κατάλληλη προσαρµογή της ευρωπαϊκής
νοµοθεσίας.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή εάν είναι διατεθειµένη να προσαρµόσει σχετικά την επονοµαζόµενη οδηγία ECE
και να καταστήσει δυνατή τη χρησιµοποίηση των έξυπνων φανών πορείας;

Εάν ναι, µπορεί να εκθέσει η Επιτροπή τα σχέδια και τις προθέσεις της;

Εάν όχι, ποιες αντιρρήσεις έχει να προβάλει η Επιτροπή κατά της καθιέρωσης των εν λόγω φανών;

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Ο Κανονισµός 48 της Οικονοµικής Επιτροπής για την Ευρώπη των Ηνωµένων Εθνών (UN/ECE) σχετικά µε την
εγκατάσταση των διατάξεων φωτισµού και φωτεινής σήµανσης έχει ήδη προσαρµοστεί ώστε να επιτρέπει τη χρήση
προσθίων λαµπτήρων, των οποίων το σχήµα της δέσµης µπορεί να τροποποιείται ώστε να παρέχεται πρόσθετο φως
προς την κατεύθυνση προς την οποία στρέφεται το όχηµα µε την επωνυµία «στρεφόµενος φωτισµός».
Επιπρόσθετα, δύο άλλοι Κανονισµοί που αφορούν τους πρόσθιους λαµπτήρες ως εξαρτήµατα, έχουν επίσης
προσαρµοστεί ώστε να συµπεριλάβουν διατάξεις στρεφόµενου φωτισµού.
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Καθώς η Κοινότητα αποτελεί συνυπογράφον µέλος της Συµφωνίας UN/ECE βάσει της οποίας, εκπονούνται οι
κανονισµοί αυτοί, και έχει προσχωρήσει σε αυτούς τους συγκεκριµένους κανονισµούς, τα κράτη µέλη
υποχρεούνται να επιτρέπουν τη διάθεση στην αγορά οχηµάτων και εξαρτηµάτων που συµµορφούνται προς τις
διατάξεις αυτές. Πραγµατικά, ορισµένα οχήµατα έχουν ήδη λάβει πλήρη κοινοτική έγκριση τύπου οχήµατος µε
εγκατεστηµένο στρεφόµενο φωτισµό, και η Επιτροπή δεν είναι ενήµερη ως προς οιοδήποτε πρόβληµα που
αντιµετώπισε οιοσδήποτε κατασκευαστής για την επίτευξη αυτής της έγκρισης.

(2003/C 242 E/166) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0638/03

υποβολή: José Mendiluce Pereiro (PSE) προς την Επιτροπή

(26 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έκθεση σχετικά µε το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας και Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξετάζει το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας, και ειδικότερα το µεγάλο πρόγραµµα
εκτροπής 1 050 κυβικών εκατόµετρων υδάτων από τον ποταµό Έβρο προς άλλες υδρολογικές λεκάνες. Μεταξύ
των υδρολογικών λεκανών της εν λόγω εκτροπής η Αυτόνοµη Κοινότητα της Μούρθια είναι ο κυριότερος
αποδέκτης στο πλαίσιο του σχεδίου αυτού. Η περιφερειακή Κυβέρνηση της Μούρθια καθώς και η ισπανική
Κυβέρνηση καταβάλλουν εργώδεις προσπάθειες προκειµένου η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αποδεχθεί την σχετική
εκτροπή και να συγχρηµατοδοτήσει την υλοποίησή της· προς τον σκοπό αυτό όρισε ως εκπρόσωπο των
συµφερόντων της στις Βρυξέλλες τον κ. Αµάλιο Γκαρίδο, (εκπρόσωπο της Περιφέρειας της Μούρθια για την
Βιώσιµη Ανάπτυξη).

Το Πολυτεχνείο της Καρθαγένης (Μούρθια) κυκλοφόρησε πρόσφατα έκθεση υπό τον τίτλο «A Technical Review
of the Spanish National Hydrological Plan (Ebro River Out-of-Basin Diversion)» µε ηµεροµηνία 7 Ιανουαρίου
2003, έκθεση την οποία µελετά η Επιτροπή.

Οι συντάκτες της εν λόγω έκθεσης δηλώνουν ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση ζήτησε από τους κκ. Αλεξάντερ Τζ. Χορν
και Τζων Ντράκαπ να συστήσουν εξαµελή επιτροπή εµπειρογνωµόνων για την σύνταξη της εν λόγω έκθεσης
ορίζοντας ως πελάτη και πρόσωπο επαφής τον κ. Αµάλιο Γκαρίδο·

Κατόπιν τούτου επιθυµώ να θέσω τις εξής ερωτήσεις:

1. Η Επιτροπή ή οι υπάλληλοί της είχαν κάποια ανάµιξη στην απόφαση που ελήφθη να συνταχθεί η εν λόγω
έκθεση, στην επιλογή των τεχνικών που την συνέταξαν, ή µε οπ0οιονδήποτε άλλο τρόπο;

2. Εάν ναι, ποία υπήρξε η παρέµβαση της Ευρωπαϊκής της Επιτροπής ή των υπαλλήλων της και ποιον σκοπό
εξυπηρετούσε η παρέµβαση αυτή;

3. Τι είδους σχέση υπήρξε µεταξύ της Επιτροπής ή των υπαλλήλων της, του εκπροσώπου της Περιφέρειας της
Μούρθια για την Βιώσιµη Ανάπτυξη και του Πανεπιστηµίου της Καρθαγένης κατά την εκπόνηση της εν λόγω
έκθεσης;

(2003/C 242 E/167) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0653/03

υποβολή: Miquel Mayol i Raynal (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(27 Φεβρουαρίου 2003)

Θέµα: Έκθεση σχετικά µε το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας και Ευρωπαϊκή Επιτροπή

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξετάζει το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας, και ειδικότερα το µεγάλο πρόγραµµα
εκτροπής 1 050 κυβικών εκατόµετρων υδάτων από τον ποταµό Έβρο προς άλλες υδρολογικές λεκάνες. Μεταξύ
των υδρολογικών λεκανών της εν λόγω εκτροπής η Αυτόνοµη Κοινότητα της Μούρθια είναι ο κυριότερος
αποδέκτης στο πλαίσιο του σχεδίου αυτού. Η περιφερειακή Κυβέρνηση της Μούρθια καθώς και η ισπανική
Κυβέρνηση καταβάλλουν εργώδεις προσπάθειες προκειµένου η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να αποδεχθεί την σχετική
εκτροπή και να συγχρηµατοδοτήσει την υλοποίησή της· προς τον σκοπό αυτό όρισε ως εκπρόσωπο των
συµφερόντων της στις Βρυξέλλες τον κ. Αµάλιο Γκαρίδο, (εκπρόσωπο της Περιφέρειας της Μούρθια για την
Βιώσιµη Ανάπτυξη).
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Το Πολυτεχνείο της Καρθαγένης (Μούρθια) κυκλοφόρησε πρόσφατα έκθεση υπό τον τίτλο

«A Technical Review of the Spanish National Hydrological Plan (Ebro River Out-of-Basin Diversion)» µε
ηµεροµηνία 7 Ιανουαρίου 2003, έκθεση την οποία µελετά η Επιτροπή.

Οι συντάκτες της εν λόγω έκθεσης δηλώνουν ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση ζήτησε από τους κκ. Αλεξάντερ Τζ. Χορν
και Τζων Ντράκαπ να συστήσουν εξαµελή επιτροπή εµπειρογνωµόνων για την σύνταξη της εν λόγω έκθεσης
ορίζοντας ως πελάτη και πρόσωπο επαφής τον κ. Αµάλιο Γκαρίδο· κατόπιν τούτου επιθυµώ να θέσω τις εξής
ερωτήσεις:

1. Η Επιτροπή ή οι υπάλληλοί της είχαν κάποια ανάµιξη στην απόφαση που ελήφθη να συνταχθεί η εν λόγω
έκθεση, στην επιλογή των τεχνικών που την συνέταξαν, ή µε οποιονδήποτε άλλο τρόπο;

2. Εάν ναι, ποία υπήρξε η παρέµβαση της Ευρωπαϊκής της Επιτροπής ή των υπαλλήλων της και ποιον σκοπό
εξυπηρετούσε η παρέµβαση αυτή;

3. Τι είδους σχέση υπήρξε µεταξύ της Επιτροπής ή των υπαλλήλων της, του εκπροσώπου της Περιφέρειας της
Μούρθια για την Βιώσιµη Ανάπτυξη και του Πανεπιστηµίου της Καρθαγένης κατά την εκπόνηση της εν λόγω
έκθεσης;

(2003/C 242 E/168) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0689/03

υποβολή: Laura González Álvarez (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(3 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Έκθεση σχετικά µε το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο (Ισπανία)

Στη διάρκεια της τελευταίας συζήτησης που διεξήχθη στους κόλπους της Επιτροπής Αναφορών σχετικά µε το
ΕΥΣ, ο εκπρόσωπος της Επιτροπής µας ενηµέρωσε σχετικά µε δύο σηµαντικά ζητήµατα: Την συνάντηση που θα
είχε η Επιτροπή µε υπαλλήλους της ισπανικής κυβέρνησης, για την εξέταση των ενδεχόµενων «ασυνεπειών» του
ΕΥΣ, όσον αφορά το κοινοτικό ∆ίκαιο, αλλά και σχετικά µε τη λεπτοµερή εξέταση της έκθεσης που είχε αναλάβει
να εκπονήσει επί του θέµατος µια οµάδα επιστηµόνων του Πανεπιστηµίου του Μπέρκλεϋ (Καλιφόρνια).

Θα µπορούσε η Επιτροπή να µας πληροφορήσει εάν συµµετείχε στην απόφαση να ζητηθεί η εκπόνηση της
έκθεσης αυτής, καθώς και στην επιλογή των Αµερικανών εµπειρογνωµόνων που την συνέταξαν; Γνωρίζει η
Επιτροπή ότι οι εµπειρογνώµονες αυτοί είχαν ως πελάτη και σύνδεσµο τον κ. Amalio Garrido, εκπρόσωπο της
τοπικής κυβέρνησης της Μούρθια (Ισπανία) στις Βρυξέλλες;

Εάν ναι, γνωρίζει η Επιτροπή αν στο ταξίδι που πραγµατοποίησαν στην Ισπανία τον περασµένο Ιούνιο οι
Αµερικανοί εµπειρογνώµονες για να λάβουν επιτόπου γνώση των διαφορετικών απόψεων, είχαν κάποια επαφή µε
Ισπανούς επιστήµονες οι οποίοι αξιολογούν αρνητικά το ΕΥΣ; ∆όθηκε, στη διάρκεια του ταξιδιού αυτού, η
ευκαιρία στους Αµερικανούς εµπειρογνώµονες να έχουν επαφή µε εκπροσώπους του «Ιδρύµατος για µια Νέα
Φιλοσοφία γύρω από το Νερό», τον «Συνασπισµό για την Υπεράσπιση του Έβρου», ή µε άλλους εκπροσώπους
θιγόµενων οµάδων, οι οποίοι ήταν παρόντες κατά τη συνεδρίαση της αντιπροσωπείας της Επιτροπής
Περιβάλλοντος του ΕΚ, που διεξήχθη πρόσφατα στο Deltebre;

Κοινή απάντηση
του κ. Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής στις γραπτές ερωτήσεις

P-0638/03, P-0653/03 και P-0689/03

(24 Μαρτίου 2003)

Αντίθετα µε ό,τι ενδέχεται να αναφέρεται στην έκθεση, η Επιτροπή δεν ζήτησε τη σύσταση οµάδας ή την υποβολή
έκθεσης.

Υπάρχουν πολλές διϊστάµενες δηλώσεις, γνώµες, ισχυρισµοί και αντίθετες απόψεις, όσον αφορά, γενικότερα, το
ισπανικό υδρολογικό σχέδιο και, ειδικότερα, την προτεινόµενη εκτροπή του Ebro. Η σχετική βιβλιογραφία είναι
τεράστια. Σε επαφές της µε ισπανούς αξιωµατούχους και άλλους, η Επιτροπή αναφέρθηκε στη δυνατότητα της
διεξαγωγής ανεξάρτητης εκτίµησης, προκειµένου να συγκλίνουν κάποιες από τις διϊστάµενες θέσεις. Λόγω της
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πείρας τους µε ενδολεκανικές εκτροπές στις Ηνωµένες Πολιτείες, καθώς και των οµοιοτήτων µεταξύ τµηµάτων της
νοτιοανατολικής Ισπανίας και των δυτικών Ηνωµένων Πολιτειών, θεωρήθηκε ότι αµερικανοί ειδικοί θα ήταν ίσως
σε θέση να συµβάλουν θετικά σε ορισµένα από τα βασικά προβλήµατα που συνδέονται µε την προτεινόµενη
εκτροπή του Ebro.

Η Επιτροπή κατέθεσε τα ονόµατα προβλεβληµένων αµερικανών ειδηµόνων, πλην όµως δεν συµµετείχε στην
απόφαση για τη σύσταση οµάδας ειδηµόνων, ούτε στην επιλογή των ειδηµόνων. Η Επιτροπή δεν είχε καµία άµεση
επαφή µε τους ειδήµονες και δεν συµµετείχε στην έρευνά τους, µολονότι ενηµερωνόταν τακτικά για την πρόοδό
της. Η Επιτροπή εισηγήθηκε την πρόσβαση των ειδηµόνων σε ευρύ φάσµα υλικού σχετικά µε την προτεινόµενη
εκτροπή του Ebro, όχι µόνο στα επίσηµα έγγραφα, αλλά και στις εκθέσεις µη κυβερνητικών οργανώσεων,
ακαδηµαϊκών και άλλων, στις οποίες είχαν εκφραστεί ανησυχίες όσον αφορά την προτεινόµενη εκτροπή. Επίσης, η
Επιτροπή εισηγήθηκε τη δηµοσιοποίηση της έκθεσης και την πρόσβαση του ευρέος κοινού σε αυτήν.

Η ιδέα µιας ανεξάρτητης έρευνας στηρίχθηκε σθεναρά από τον κ. Amalio Garrido, της περιφέρειας της Murcia.
Φαίνεται ότι ο κ. Garrido κατέχει µη αµειβόµενη θέση Επιτρόπου για την αειφόρο ανάπτυξη στην περιφερειακή
διοίκηση της Murcia. Επίσης, εκπροσωπεί µια δηµοτική εταιρεία ύδρευσης στην περιφέρεια της Murcia. Τα
προαναφερθέντα στοιχεία και οι εισηγήσεις διαβιβάστηκαν στον κ. Garrido. Η ανάθεση και η εκπόνηση της
µελέτης τελούσε υπό την αιγίδια του Πανεπιστηµίου της Καρθαγένης, στη Murcia.

(2003/C 242 E/169) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0667/03

υποβολή: Chris Davies (ELDR) προς την Επιτροπή

(6 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ηµεροµηνίες για τη µεταφορά οδηγιών της Γ∆ Περιβάλλοντος

Μπορεί η Επιτροπή να αναφέρει τις ηµεροµηνίες για τη µεταφορά όλων των οδηγιών της Γ∆ Περιβάλλοντος από
τον Σεπτέµβριο του 1999 και τις ηµεροµηνίες (εάν υπάρχουν) στις οποίες η Βρετανική Κυβέρνηση επιβεβαίωσε
την Επιτροπή οτι αυτές οι οδηγίες µεταφέρθηκαν στη βρετανική νοµοθεσία και σε ποιες περιπτώσεις προσέφυγε η
Επιτροπή στη δικαιοσύνη µε στόχο να διασφαλίσει τη συµµόρφωση;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Απριλίου 2003)

Υπάρχουν είκοσι έξι οδηγίες για τις οποίες είναι υπεύθυνη η Γενική ∆ιεύθυνση Περιβάλλον, οι οποίες υπόκεινται
σε ενσωµάτωση στο δίκαιο του Ηνωµένου Βασιλείου και των οποίων η ενσωµάτωση έπρεπε να πραγµατοποιηθεί
µετά τον Σεπτέµβριο του 1999. Αυτές απαριθµούνται στον πίνακα που αποστέλλεται απευθείας στο Αξιότιµο
Μέλος του Κοινοβουλίου και στη γραµµατεία του Κοινοβουλίου. Όπως εµφαίνεται από τον πίνακα, έξι από τις
εγγεγραµµένες οδηγίες έχουν ήδη µεταφερθεί στην εθνική νοµοθεσία. Όσον αφορά τις υπόλοιπες, βρίσκονται σε
εξέλιξη διαδικασίες επί παραβάσει. Ένδεκα από τις εγγεγραµµένες υποθέσεις αφορούν την µη ενσωµάτωσή τους
στο Γιβραλτάρ.

(2003/C 242 E/170) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0681/03

υποβολή: María Sornosa Martínez (PSE) προς την Επιτροπή

(7 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Πληµµελής µεταφορά της οδηγίας για τα πτηνά στην ισπανική νοµοθεσία

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει κινήσει διαδικασία επί παραβάσει κατά του Βασιλείου της Ισπανίας για πληµµελή
µεταφορά και εφαρµογή της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ (1) για τη διατήρηση των άγριων πτηνών. Οι παρατυπίες που
διαπιστώθηκαν από την Επιτροπή σε µια πρώτη φάση αφορούσαν την έβδοµη συµπληρωµατική διάταξη του νόµου
4/1989 για τη διατήρηση των φυσικών τόπων, της χλωρίδας και της πανίδας, η οποία παρέχει τη δυνατότητα
χορήγησης άδειας για το κυνήγι της πέρδικας µε κράχτη από την αυτόνοµη ∆ιοίκηση στις περιοχές όπου αυτό
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αποτελεί έθιµο και µε τους αναγκαίους περιορισµούς ώστε να διασφαλίζεται η διατήρηση του είδους. Μετά τη
διαπίστωση αυτής της παρατυπίας από την Επιτροπή, το Βασίλειο της Ισπανίας τροποποίησε τον συγκεκριµένο
νόµο µε την ψήφιση του νέου νόµου 53/2002, µε τον οποίο ισχυρίστηκε ότι προσαρµόστηκε στην κοινοτική
ρύθµιση για τα πτηνά.

Πάντως, παρόλο που ο νέος νόµος απαγορεύει το κυνήγι την εποχή του οίστρου, της αναπαραγωγής και του
θηλασµού ή κατά την αποδηµητική περίοδο (άρθρα 34 και 38), ο νοµοθέτης εξακολουθεί να διατηρεί αυτολεξεί
το περιεχόµενο της έβδοµης συµπληρωµατικής διάταξης του πρώτου νόµου 4/1989 που επιτρέπει στην αρµόδια
∆ιοίκηση (αυτόνοµες κοινότητες) να διατηρεί την εξαίρεση του κυνηγιού της πέρδικας µε αρσενικό κράχτη στις
περιοχές όπου αυτό αποτελεί έθιµο, γεγονός από το οποίο προκύπτει ότι η µεταφορά των διατάξεων για τα άγρια
πτηνά εξακολουθεί να είναι πληµµελής και ελλιπής.

Θεωρεί η Επιτροπή ότι ο νέος νόµος 53/2002, που διατηρεί τις προαναφερθείσες εξαιρέσεις για λογαριασµό των
αυτόνοµων κοινοτήτων, διασφαλίζει την ορθή µεταφορά της οδηγίας για την προστασία των άγριων πτηνών;

Πιστεύει η Επιτροπή ότι η εφαρµογή της κοινοτικής ρύθµισης στο συγκεκριµένο πεδίο διασφαλίζεται επαρκώς
µέσω της µεταβίβασης αρµοδιοτήτων από την κεντρική Κυβέρνηση στις αυτόνοµες κοινότητες και της εκχώρησης
του δικαιώµατος της εξαίρεσης;

Έχει προβεί η Επιτροπή σε παρακολούθηση της υπόθεσης µετά την προειδοποιητική επιστολή προς την Ισπανία µε
αριθµό αναφοράς 4720 του 1999;

Τι είδους µέτρα σκέφτεται να λάβει η Επιτροπή για να διασφαλίσει την ορθή µεταφορά της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ,
η οποία δεν προβλέπει εξαιρέσεις όπως αυτή που επιτρέπεται από το Βασίλειο της Ισπανίας;

(1) ΕΕ L 103 της 25.4.1979, σελ. 1.

Απάντηση της κας Wallström Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Απριλίου 2003)

Στο πλαίσιο της διαδικασίας επί παραβάσει που αναφέρει το Αξιότιµο µέλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, η
Επιτροπή απέστειλε στην Ισπανία αιτιολογηµένη γνώµη, λόγω διαπίστωσης πληµµελούς µεταφοράς και εφαρµογής
της οδηγίας 79/409/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 2 Απριλίου 1979 για τη διατήρηση των άγριων πτηνών. Με την
εν λόγω αιτιολογηµένη γνώµη, η Επιτροπή καλεί την Ισπανία να λάβει τα αναγκαία µέτρα συµµόρφωσης µε τις
διατάξεις της οδηγίας αυτής.

Η Ισπανία δεν έχει ακόµα απαντήσει στην ανωτέρω αιτιολογηµένη γνώµη της Επιτροπής. Η τελευταία, ωστόσο,
εξετάζει επί του παρόντος της τη συµβατότητα του ισπανικού νόµου 53/2002 µε τις διατάξεις της οδηγίας 79/
409/ΕΟΚ.

Η Επιτροπή, σε κάθε περίπτωση, θα θεσπίσει τα µέτρα που προβλέπουν οι Συνθήκες για να εξασφαλίσει την ορθή
µεταφορά και εφαρµογή της οδηγίας 79/409/CEE από τις ισπανικές αρχές.

(2003/C 242 E/171) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0685/03

υποβολή: Marie Isler Béguin (Verts/ALE), José Mendiluce Pereiro (PSE)
και Alexander de Roo (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(7 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ισπανικό Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο, ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και στάθµιση κόστους/ωφέλειας

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή µελετά την αίτηση της ισπανικής Κυβέρνησης για συγχρηµατοδότηση από κονδύλια της
ΕΕ των έργων που προβλέπονται από το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο (PHN) και ιδιαίτερα εκείνων που συνδέονται
µε την εκτροπή των υδάτων του Έβρου προς τη µητροπολιτική περιοχή της Βαρκελώνης και προς τις περιφέρειες
της Βαλένθια και της Μούρθια.
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Σύµφωνα µε οµάδα επιστηµόνων (1), η οικονοµική στάθµιση κόστους/ωφέλειας των εκτροπών αυτών δίνει και στις
δύο περιπτώσεις αρνητικό αποτέλεσµα. Από τη στάθµιση αυτή προκύπτει ποσό 2 204,02 εκατ. ευρώ, χωρίς να
υπολογίζονται οι δαπάνες για τη βελτίωση των µεταγγιζόµενων υδάτων για αστική χρήση, ούτε οι δαπάνες που θα
προκύψουν λόγω κλιµατικών µεταβολών, και − 3 556,34 εκατ. ευρώ, εάν συµπεριληφθούν και οι δαπάνες αυτές.
∆εδοµένης της κατάστασης αυτής, οι ίδιοι επιστήµονες προτείνουν εναλλακτικές φόρµουλες εκµετάλλευσης και
διαχείρισης των υδάτων (2). Οι φόρµουλες αυτές βασίζονται περισσότερο στη διαχείριση της ζήτησης παρά στην
αύξηση της προσφοράς του νερού και ανταποκρίνονται σε µια πολιτική βιώσιµης ανάπτυξης που συνυπολογίζει
τη χωρητικότητα των παραλίων και την αναγκαιότητα ενός ολοκληρωµένου σχεδιασµού παράκτιων ζωνών
(Integrated Coastal Zone Management), όπως συστήνει η ίδια η Επιτροπή.

Μια πρόσφατη µελέτη του Πανεπιστηµίου του Berkeley επιβεβαιώνει επίσης τους ενδοιασµούς σχετικά µε την
κοινωνικοοικονοµική βιωσιµότητα των εκτροπών, επικυρώνοντας τις επικρίσεις των προαναφερθέντων ισπανών
πανεπιστηµιακών και επικρίνοντας την απουσία χρηµατοοικονοµικής µελέτης που να ορίζει το ποιος θα πληρώσει
και το πώς θα διασφαλιστεί η κάλυψη του κόστους των εκτροπών. Στην ίδια µελέτη γίνεται αναφορά σε παρόµοια
σχέδια που σηµαδεύτηκαν από σοβαρές οικονοµικές αποτυχίες στις ΗΠΑ (3).

Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αρ. 1260/1999 (4), οι διαρθρωτικές παρεµβάσεις για µεγάλα έργα, όπως οι
υποδοµές για τις εκτροπές του Έβρου, πρέπει να στηρίζονται σε ανάλυση των δαπανών και της
κοινωνικοοικονοµικής σκοπιµότητάς τους, µε ένδειξη του προβλεπόµενου δείκτη χρησιµοποίησης και του
προβλέψιµου αντίκτυπου για την ανάπτυξη ή την αναδιάρθρωση της οικείας περιοχής.

1. ∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η πολιτική των εκτροπών του PHN δεν στηρίζεται σε σταθερές βάσεις ως προς
την ανάλυση κόστους/ωφέλειας και ότι θα έπρεπε, τουλάχιστον, να ληφθούν υπόψη οι εναλλακτικές προτάσεις
πριν από την έγκριση της συγχρηµατοδότησης από τα ∆ιαρθρωτικά Ταµεία και ιδιαίτερα από το ΕΤΠΑ;

2. Θα ήταν διατεθειµένη η Επιτροπή να κατευθύνει τους χρηµατοδοτικούς πόρους που ζητούν οι ισπανικές
Αρχές για τη συγχρηµατοδότηση των εκτροπών του Έβρου προς εναλλακτικά µέτρα όπως αυτά στα οποία
αναφέρεται η παρούσα ερώτηση;

(1) Arrojo Agudo P. y otros, Análisis y valoración socioeconómica de los trasvases del Ebro, WWF European Office,
Σεπτέµβριος 2002.

(2) Για τη µητροπολιτική περιοχή της Βαρκελώνης: ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των αστικών δικτύων, µείωση της
ζήτησης µέσω προγραµµάτων οικιακών και βιοµηχανικών καλών πρακτικών και, ως τελευταία επιλογή, αφαλάτωση
θαλάσσιων υδάτων. Για τις περιφέρειες της Βαλένθια και της Μούρθια: έλεγχος των παράνοµων αρδευτικών
εκµεταλλεύσεων, υλοποίηση ενός κοινωνικο-περιβαλλοντικού προγράµµατος αναδιάρθρωσης των αρδεύσεων, ανάπτυξη
µιας τράπεζας υδάτων που θα επιτρέπει τη µεταβίβαση, υπό την προοπτική µιας αγοράς στην οποία θα παρεµβαίνει η
∆ιοίκηση, δικαιωµάτων εκχώρησης ή ιδιοκτησίας µεταξύ ιδιωτών, ενίσχυση της αποτελεσµατικότητας των αστικών δικτύων
και επίσης, ως τελευταία επιλογή, αφαλάτωση θαλάσσιων υδάτων.

(3) A. Horne & others, A technical review of the Spanish National Hydrological Plan (Ebro river out-of-basin diversion),
Fundación Universidad Politécnica de Cartagena, 7 Ιανουαρίου 2003.

(4) ΕΕ L 161 της 26.6.1999, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 2003)

Σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας, είναι αρµοδιότητα των κρατών µελών η επιλογή των έργων που
πρόκειται να συγχρηµατοδοτηθούν από τα προγράµµατα των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων.

Ωστόσο, τα κράτη µέλη υποχρεούνται να κοινοποιούν τα έργα εκείνα, για τα οποία ζητείται κοινοτική
συγχρηµατοδότηση και των οποίων το κόστος υπερβαίνει το όριο των 50 εκατοµµυρίων ευρώ που προβλέπεται
από το άρθρο 25 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 (1) του Συµβουλίου. Τα έργα αυτά θα πρέπει να
πληρούν όλες τις απαιτήσεις που προβλέπονται για τα µεγάλα έργα, και ιδίως τις απαιτήσεις του άρθρου 26 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, καθώς και της υπόλοιπης εφαρµοστέας κοινοτικής
νοµοθεσίας.

(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά
Ταµεία, ΕΕ L 161 της 26.6.1999.
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(2003/C 242 E/172) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0692/03

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χώροι υγειονοµικής ταφής στην Ελλάδα

Θα µπορούσε να µε ενηµερώσει η Επιτροπή ποια είναι η εικόνα την οποία έχει για την δηµιουργία χώρων
υγειονοµικής ταφής στην Ελλάδα;

Πόσοι χώροι διάθεσης αποβλήτων δεν τηρούν τις κοινοτικές προδιαγραφές;

Ποιες ενέργειες έχει κάνει η ίδια προκειµένου να συµµορφωθεί η Ελλάδα µε την κοινοτική νοµοθεσία;

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(3 Απριλίου 2003)

Η υγειονοµική ταφή αποβλήτων πρέπει να διενεργείται σύµφωνα µε την οδηγία 75/442/ΕΟΚ, της 15 Ιουλίου
1975 περί αποβλήτων (1), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18ης Μαρτίου
1991 (2) και από την οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συµβουλίου της 26ης Απριλίου 1999 περί υγειονοµικής ταφής
των αποβλήτων (3).

Σύµφωνα µε τις πληροφορίες που διαβιβάστηκαν από τις ελληνικές αρχές, υπάρχουν αυτή τη στιγµή 33 χώροι
υγειονοµικής ταφής αποβλήτων, οι οποίοι δέχονται περίπου το 33% των αστικών αποβλήτων στην Ελλάδα. Το
60% των αστικών αποβλήτων διατίθεται σε χωµατερές που δεν πληρούν τις απαιτήσεις που θέτει η κοινοτική
νοµοθεσία. Το εθνικό σχέδιο διαχείρισης αποβλήτων, το οποίο εγκρίθηκε το 2000, θέτει ως στόχο την
ευθυγράµµιση των χώρων υγειονοµικής ταφής αποβλήτων µε τις περιβαλλοντικές προδιαγραφές και την εξυγίανση
των ανεξέλεγκτων ή παράνοµων χωµατερών.

Βάσει των εν λόγω πληροφοριών και µετά από πολλές καταγγελίες σχετικά µε τους ανεξέλεγκτους ή παράνοµους
χώρους διάθεσης αποβλήτων που δεν συµµορφούνται µε την κοινοτική νοµοθεσία, η Επιτροπή κίνησε τον Ιούλιο
του 2002 τη διαδικασία λόγω παράβασης, δυνάµει του άρθρου 226 της Συνθήκης για την ίδρυση της
Κοινότητας. Οι ελληνικές αρχές αναγνώρισαν ότι 1 458 παράνοµες ή ανεξέλεγκτες χωµατερές ήταν ακόµη σε
λειτουργία και δήλωσαν ότι βρισκόταν υπό θέσπιση ένα νέο διαχειριστικό σχέδιο για τα απόβλητα. Σύµφωνα µε
το χρονοδιάγραµµά τους, όλες οι παράνοµες χωµατερές θα κλείσουν έως τα τέλη του 2007 και θα
αντικατασταθούν από µόνιµες εγκαταστάσεις. Σε αυτό το πλαίσιο, οι ελληνικές αρχές ζήτησαν τη συνδροµή των
ευρωπαϊκών διαρθρωτικών ταµείων και του Ταµείου Συνοχής. Αρκετές χωµατερές βρίσκονται αυτή τη στιγµή στο
στάδιο της αδειοδότησης ή υπό κατασκευή, σε διάφορες περιφέρειες της Ελλάδας.

Τον ∆εκέµβριο του 2002, η Επιτροπή εξέδωσε αιτιολογηµένη γνώµη δυνάµει του άρθρου 226 της Συνθήκης,
καλώντας την Ελλάδα να λάβει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να συµµορφωθεί µε τις απαιτήσεις των διατάξεων
της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, όπως τροποποιήθηκε. Εάν η Ελλάδα δεν συµµορφωθεί µε τις υποχρεώσεις της όπως
απορρέουν από την κοινοτική νοµοθεσία, η Επιτροπή δεν θα διστάσει να φέρει το θέµα ενώπιον του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου.

(1) ΕΕ L 194 της 25.7.1975.
(2) ΕΕ L 78 της 26.3.1991.
(3) ΕΕ L 182 της 16.7.1999.

(2003/C 242 E/173) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0700/03

υποβολή: Bart Staes (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(10 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση ναρκωτικών ουσιών από ερασιτέχνες αθλητές

Στις 15 Μαΐου πέρυσι, η Επίτροπος Reding παρουσίασε µία µελέτη σχετικά µε τη χρήση ναρκωτικών ουσιών από
ερασιτέχνες που αθλούνται στα περίπου 23 000 κέντρα διατήρησης της φυσικής κατάστασης στην Ευρωπαϊκή
Ένωση. Μία από τις συστάσεις των συγγραφέων της µελέτης ήταν να τοποθετηθούν ετικέτες ποιότητας σε αυτά τα
προϊόντα καθώς και να υπάρχει συστηµατικός έλεγχος των συστατικών τους. Την ερώτηση προκάλεσε κυρίως το
γεγονός ότι αυτά τα (επιβλαβή) προϊόντα µπορούν να παραγγελθούν µέσω ∆ιαδικτύου.
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Μπορεί να µας ενηµερώσει η Επιτροπή για το εάν έχει λάβει στο µεταξύ ειδικά µέτρα προστασίας σε σχέση µε
αυτά τα προϊόντα, µε σκοπό την προστασία των Ευρωπαίων καταναλωτών;

Μπορεί να µας ενηµερώσει η Επιτροπή για τα µέτρα που προτίθεται να λάβει, αν όχι για να αποτρέψει,
τουλάχιστον για να δυσχεράνει στο βέλτιστο δυνατόν, το παράνοµο εµπόριο µέσω του ∆ιαδικτύου;

Μπορεί να µας ενηµερώσει η Επιτροπή για το αν προτίθεται να κρατήσει αυτά τα επιβλαβή προϊόντα έξω από τα
σύνορα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και για το ποια µέτρα θα ληφθούν σε αντίθετη περίπτωση;

Απάντηση της κας Reding Εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή έδειξε ενδιαφέρον για τα συµπεράσµατα της µελέτης που αναφέρει ο κ. βουλευτής. Αυτή η µελέτη
πραγµατοποιήθηκε στο πλαίσιο των πιλοτικών σχεδίων που χρηµατοδότησε η Επιτροπή το 2000 και το 2001 και
αφορά την καταπολέµηση του ντόπινγκ στον αθλητισµό.

Τα συµπεράσµατα της µελέτης χρησιµοποιήθηκαν στις σκέψεις της Επιτροπής για την καταπολέµηση του
ντόπινγκ. Χρησιµοποιήθηκαν ιδίως για να αρχίσει η προετοιµασία πρότασης της Επιτροπής για ένα κοινοτικό
πρόγραµµα καταπολέµησης του ντόπινγκ, µε βάση την ενηµέρωση, την εκπαίδευση και την πρόληψη. Αυτή η
πρωτοβουλία τελικά διακόπηκε για δηµοσιονοµικούς λόγους.

Μετά τη δηµοσίευση αυτής της µελέτης, σηµειώθηκε σηµαντική πρόοδος µε την έγκριση, το 2002, της οδηγίας
2002/46/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 10ης Ιουνίου 2002 για την προσέγγιση των νοµοθεσιών
των κρατών µελών περί των συµπληρωµάτων διατροφής (1).

Κατά την 53η συνεδρίαση της επιτροπής φαρµάκων της Κοινότητας της 14ης Μαΐου 2002, η Επιτροπή
αναφέρθηκε επίσης στο θέµα της ειδικής σήµανσης για τα προϊόντα φαρµακοδιέγερσης. Με αυτή την ευκαιρία,
εξετάστηκαν οι εµπειρίες των κρατών µελών σχετικά καθώς και η σκοπιµότητα ενός συστήµατος έγκαιρης
προειδοποίησης («early warning system») σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Ωστόσο, οι συζητήσεις της επιτροπής
φαρµάκων κατέδειξαν τις δυσκολίες εφαρµογής ενός τέτοιου συστήµατος και η Επιτροπή δεν σκοπεύει προς το
παρόν να δώσει συνέχεια.

Τέλος, η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι πρέπει να ενεργήσει µε πλήρη σεβασµό προς τις αρµοδιότητές της και ότι,
όσον αφορά την καταπολέµηση του ντόπινγκ, ορισµένα µέτρα θα ληφθούν µόνο σε εθνικό επίπεδο.

(1) ΕΕ L 183 της 12.7.2002.

(2003/C 242 E/174) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0728/03

υποβολή: Rosa Miguélez Ramos (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Πετρελαιοφόρο Prestige: κοινοτική οικονοµική βοήθεια

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε στις 19 ∆εκεµβρίου 2002 ψήφισµα για την ασφάλεια στη θάλασσα και
µέτρα για την αποζηµίωση των καταστροφών που έχει προκαλέσει το πετρελαιοφόρο Prestige. Στην παράγραφο
11 του ψηφίσµατος αναφέρονται τα εξής:

Ζητεί από την Επιτροπή να εξετάσει επειγόντως τη δυνατότητα αξιοποίησης όλων των αναγκαίων
χρηµατοδοτικών µέσων για την αντιµετώπιση των οικονοµικών, κοινωνικών και περιβαλλοντικών επιπτώσεων
του ναυαγίου Prestige και την παροχή βοήθειας στους οικονοµικούς κλάδους που επλήγησαν.

Ποια µέτρα έχει ή πρόκειται να λάβει η Επιτροπή;

Ποιο ποσοστό αντιπροσωπεύει το σύνολο των διατεθεισών κοινοτικών βοηθειών σε σχέση µε τη συνολική
εκτίµηση των ζηµιών που προκάλεσε το Prestige;
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Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

Αµέσως µετά το ρήγµα που σηµειώθηκε στο δεξαµενόπλοιο Prestige, στις 19 Νοεµβρίου 2002, η Επιτροπή
κατέβαλε σύντονες προσπάθειες για την παροχή συνδροµής και για την έγκριση µέτρων ελάφρυνσης των ζηµιών
που προκλήθηκαν από τη βύθιση του πλοίου.

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου παραπέµπεται στην ανακοίνωση της Επιτροπής «Έκθεση προς το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν για την αντιµετώπιση των συνεπειών του ναυαγίου του
Prestige» (1) που εγκρίθηκε στις 5 Μαρτίου 2003. Η έκθεση αυτή περιέχει έναν πλήρη απολογισµό της
συντονισµένης δράσης της Επιτροπής για την αντιµετώπιση του ναυαγίου του Prestige.

(1) COM(2003)105 τελικό.

(2003/C 242 E/175) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0729/03

υποβολή: Rosa Miguélez Ramos (PSE) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Πετρελαιοφόρο Prestige: αναθεώρηση του Ταµείου Αλληλεγγύης

Το ισπανικό περιοδικό (Η φωνή της Γαλικίας της 19ης Ιανουαρίου 2003, σελίδα 7) επιβεβαιώνει ότι «σε
απάντηση των αιτηµάτων της ισπανικής κυβέρνησης, ο κ. Prodi υποσχέθηκε να προγραµµατίσει αναθεώρηση της
χρήσης του Ταµείου Αλληλεγγύης για να χρησιµοποιηθεί στην περίπτωση της καταστροφής του Prestige λόγω
των προβληµάτων που ανέκυψαν στην κατά τρόπο αποτελεσµατικό εφαρµογή του, σε σχέση µε τις διαστάσεις της
καταστροφής».

Μπορεί να επιβεβαιώσει ο Πρόεδρος της Επιτροπής τα ανωτέρω δηλαδή ότι προγραµµατίστηκε η αναθεώρηση του
Ταµείου και ότι αυτό οφείλεται στα προβλήµατα που ανέκυψαν κατά την εφαρµογή του στην περίπτωση της
πετρελαιοκηλίδας που προήλθε από το Prestige;

Σε περίπτωση καταφατικής απάντησης σε τι συνίσταται αυτή η «αναθεώρηση της χρήσης του Ταµείου
Αλληλεγγύης»; Ποια είναι τα προβλήµατα που ανέκυψαν; Πρόκειται να υποβάλει η Επιτροπή κάποια πρωτοβουλία
για να τροποποιήσει τον κανονισµό της;

Απάντηση του κ. Barnier εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

Στην ανακοίνωσή της «Έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν για
την αντιµετώπιση των συνεπειών του ναυαγίου του Prestige» (1), η Επιτροπή αναφέρει ότι αποµένει ακόµη να
εξακριβωθεί κατά πόσο το ναυάγιο του Prestige είναι επιλέξιµο για ενίσχυση βάσει του Ταµείου Αλληλεγγύης της
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΤΑΕΕ) (2).

Η Ανακοίνωση προς το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο καταλήγει στο συµπέρασµα ότι η χορήγηση ενισχύσεων της τάξεως
µεγέθους που απαιτείται για το Prestige θα απαιτούσε τροποποίηση της νοµικής βάσης του Ταµείου, πράγµα το
οποίο η Επιτροπή επιθυµεί να προτείνει στο Συµβούλιο. Με την τροποποίηση αυτή θα προσαρµοστεί ο σχετικός
µηχανισµός ώστε να ευθυγραµµίζεται µε την αρχική πρόταση της Επιτροπής που υποβλήθηκε το Σεπτέµβριο του
2002. Θα µπορούσε επίσης να περιλαµβάνει τη δυνατότητα προσαρµογής του Ταµείου Αλληλεγγύης ώστε να
καλύπτει καταστροφές τεχνολογικής ή περιβαλλοντικής φύσεως, µε µείωση του κατωφλίου δράσης (σήµερα 3 δις
ευρώ ή 0,6 % του Ακαθάριστου Εθνικού Προϊόντος (ΑΕΠ) του ενδιαφεροµένου κράτους µέλους) και επέκταση
του πεδίου των επιλέξιµων δράσεων, όπως αυτό προσδιορίζεται στο άρθρο 3 του κανονισµού για το Ταµείο, ώστε
να περιλαµβάνει προληπτικές ενέργειες µε σκοπό την ελαχιστοποίηση των ζηµιογόνων αποτελεσµάτων µιας
εκδηλωθείσας και συνεχιζόµενης ή µιας επικείµενης καταστροφής.

(1) COM(2003)105 τελικό.
(2) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2012/2002 του Συµβουλίου, της 11ης Νοεµβρίου 2002, για την ίδρυση του Ταµείου

Αλληλεγγύης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ΕΕ L 311 της 14.11.2002.
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(2003/C 242 E/176) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0737/03

υποβολή: Erik Meijer (GUE/NGL) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Σοβαρές καθυστερήσεις στην κατασκευή νέων σιδηροδροµικών υποδοµών για ταχείες διασυνοριακές
υπηρεσίες

1. Μπορεί η Επιτροπή να επιβεβαιώσει ότι διεξάγονται εργασίες στην επέκταση του σιδηροδρόµου υψηλών
ταχυτήτων Μαδρίτη-Βαρκελώνη, η οποία προβλέπεται να ολοκληρωθεί το 2004, για την ολοκλήρωση µιας νέας
διαδροµής διασυνοριακής σύνδεσης το 2006 µέσα από τη σήραγγα Pertui, µεταξύ Figueres (Ισπανία) και
Perpignan (Γαλλία), αλλά ότι δεν θα έχει πραγµατοποιηθεί µέχρι τότε καµία κατασκευή για την σύνδεση µεταξύ
Perpignan και Rédessan, νοτιοανατολικά της Nîmes, σύνδεση η οποία από το 2001 αποτελεί το δυτικό τέρµα
του γαλλικού LN5 Méditerranée, ενώ ταυτόχρονα δεν πρόκειται να ολοκληρωθεί πριν από το 2008 µια µικρή
επέκταση του LGV LN5 µέσω µιας νότιας παράκαµψης από τη Nîmes προς το Montpellier η οποία θα
αποσυµφορήσει την έντονα υπερφορτωµένη παραδοσιακή παραλιακή γραµµή;

2. Υπάρχει περίπτωση µακροπρόθεσµα να προκύψει µια κατάσταση συγκρίσιµη µε αυτήν που υπάρχει από το
1995 στη Βρετανία, µεταξύ της Σήραγγας της Μάγχης και του Λονδίνου λόγω της ελλείπουσας σύνδεσης
συνέπεια του οποίου η Ισπανία δεν µπορεί να συνδεθεί προς το παρόν µε ένα Ευρωπαϊκό δίκτυο; Η αιτία είναι µια
εσωτερική διαµάχη οικονοµικών προτεραιοτήτων της Γαλλίας για την επέκταση των συνδέσεων προς το Bordeaux
ή το Perpignan; Πόσο σηµαντικός είναι ο ρόλος της κοινής γνώµης µετά τις πληµµύρες της άνοιξης του 2002,
λαµβάνοντας υπόψη την κριτική για τον τρόπο κατασκευής των νέων σιδηροδροµικών αναχωµάτων και έργων
τέχνης τα οποία εµποδίζουν τη ροή του περίσσιου νερού προς τη θάλασσα;

3. Σε ποιο βαθµό η κατασκευή των νέων γραµµών µεγάλων αποστάσεων θα ωφελήσει άλλους χρήστες και όχι
αυτούς των περιφερειακών σιδηροδρόµων στους οποίους γίνονται περικοπές; Προσπαθείτε να διαχωρίσετε το
κόστος των σιδηροδρόµων υψηλών ταχυτήτων από αυτό των συµβατικών σιδηροδρόµων έτσι ώστε να µην υπάρχει
φόβος ότι ένα δίκτυο µεγάλης ταχύτητας θα λειτουργήσει σε βάρος της πλειοψηφίας των επιβατών τρένων;

4. Με ποιο τρόπο προσπαθείτε να εξασφαλίσετε ότι κατά την κατασκευή νέων σιδηροδρόµων υψηλών
ταχυτήτων δεν θα επαναληφθούν οι δυσκολίες που προέκυψαν κατά την κατασκευή των πρώτων συµβατικών
σιδηροδροµικών γραµµών τον 19ο αιώνα, όταν εσωτερικά συµφέροντα και συγκρούσεις εµπόδιζαν την κατασκευή
διασυνοριακών δικτύων;

Απάντηση της κας de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή όντως έχει υπόψη της το ενδεχόµενο καθυστερήσεων της θέσης σε λειτουργία του σκέλους του
σιδηροδρόµου υψηλών ταχυτήτων (TGV) «Νότος», από το Montpellier µέχρι τα ισπανικά σύνορα % πλην όµως,
αυτές, προς το παρόν, µπορούν να θεωρηθούν συµβατές µε τα προβλεπόµενα από το πρόγραµµα ∆ιευρωπαϊκά
∆ίκτυα Μεταφορών (∆∆Μ), δηλαδή ότι τα έργα κοινού ενδιαφέροντος πρέπει να έχουν ολοκληρωθεί µέχρι το
2010. Ο πρόσφατος ανεξάρτητος έλεγχος των µεγάλων υποδοµών µεταφορών που διενεργήθηκε αιτήσει του
γαλλικού Υπουργείου Μεταφορών, υπογράµµισε, ωστόσο, τον επείγοντα χαρακτήρα της υλοποίησης του συνόλου
του άξονα σε λογικές προθεσµίες.

Επίσης, ο ανεξάρτητος αυτός έλεγχος επιβεβαίωσε την προτεραιότητα που αποδίδεται στην υλοποίηση του
µεσογειακού σκέλους του TGV Νότος, το οποίο, στο πλαίσιο αυτό, τυγχάνει σηµαντικής κοινοτικής
χρηµατοδοτήσεως, ιδίως εις ό,τι αφορά το διεθνές τµήµα του. Όσο για τις τεχνικές λεπτοµέρειες στις οποίες
αναφέρεται το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου, η Επιτροπή δεν έχει υπόψη της την ύπαρξη κριτικών για τις
κατασκευαστικές επιλογές εις ό,τι αφορά τα τεχνικά έργα στην εν λόγω γραµµή.

Η Επιτροπή αποδίδει ιδιαίτερη προσοχή στην ανάπτυξη του σιδηροδροµικού δικτύου, ανεξαρτήτως της φύσεώς
του. Στο πλαίσιο αυτό χορηγείται σηµαντική κοινοτική χρηµατοδοτική ενίσχυση από τα διαθέσιµα χρηµατοδοτικά
µέσα (ΕΓΤΠΕ, Ταµεία Συνοχής) καθώς και στο πλαίσιο του προϋπολογισµού των ∆∆Μ, όχι µόνο στην κατασκευή
νέων γραµµών αλλά και στη βελτίωση του συµβατικού δελτίου και στην αποσυµφόρηση των κυριότερων
σιδηροδροµικών κόµβων του δικτύου. Η κοινοτική πρωτοβουλία Interreg IIIB (ιδίως τα προγράµµατά της
ευρωπαϊκός Νότος % ∆ύση και δυτική Μεσόγειος) είναι δυνατόν να συγχρηµατοδοτήσει την υπερεθνική
συνεργασία για τις χωροταξικές ρυθµίσεις, συµπεριλαµβανοµένου του τοµέα των σιδηροδροµικών µεταφορών. Οι
συγχρηµατοδοτήσεις αυτές συµβάλλουν στη βελτίωση της λειτουργίας του δικτύου στο σύνολό του, προς όφελος
όλων των επιβατών, καθώς και των εµπορευµατικών µεταφορών.
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Το κεφάλαιο XV της Συνθήκης ΕΚ, και ειδικότερα τα άρθρα 154 και 155, ορίζουν το πεδίο αρµοδιοτήτων της
Κοινότητας στο πλαίσιο της δηµιουργίας και ανάπτυξης του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου στον τοµέα των υποδοµών
µεταφορών, και τίθενται σε εφαρµογή µε την απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ (1) περί των κοινοτικών προσανατολι-
σµών για την ανάπτυξη του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου Μεταφορών· µε την απόφαση καθορίζονται τα χαρακτηριστικά
του, η έκτασή του καθώς και οι κυριότεροι άξονες δράσης. Προκειµένου να προωθήσει την υλοποίηση των
δικτύων αυτών, η Επιτροπή πρότεινε επίσης την αύξηση του µέγιστου ποσοστού κοινοτικής συγχρηµατοδότησης
των εργασιών, µέχρι ποσοστού 20% του συνολικού κόστους (αντί του ποσοστού 10% που προβλέπει ο ισχύων
χρηµατοδοτικός κανονισµός) για τα διασυνοριακά σιδηροδροµικά έργα που διασχίζουν φυσικά εµπόδια (2).

(1) Απόφαση αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1996 περί των
κοινοτικών προσανατολισµών για την ανάπτυξη του ∆ιευρωπαϊκού ∆ικτύου Μεταφορών, ΕΕ L 228 της 9.9.1996).

(2) COM(2003)38 τελικό.

(2003/C 242 E/177) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0741/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(11 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Παραποίηση ιταλικών κονσερβών ντοµάτας

Το Φεβρουάριο του 2003, ύστερα από έρευνα που πραγµατοποίησε η Coldiretti, η µεγαλύτερη ευρωπαϊκή
οργάνωση επιχειρηµατιών του γεωργικού τοµέα, προέκυψε ότι στην Ιταλία, κατά το 2002, επί συνολικής
παραγωγής 396 000 τόνων, κονσέρβας ντοµάτας, 82 000 τόνοι προέρχονται από εισαγωγή από την Κίνα. Εάν τα
δεδοµένα αυτά είναι ακριβή, σηµαίνει ότι ένα µέρος των ιταλικών κονσερβών περιέχει συµπυκνωµένη ντοµάτα που
προέρχεται από την Κίνα. Είναι λοιπόν προφανές ότι υπάρχουν µερικές βιοµηχανίες µεταποίησης που διοχετεύουν
στην ιταλική αγορά κονσέρβες στις οποίες χρησιµοποιείται το ιταλικό προϊόν αναµεµειγµένο µε το αντίστοιχο
κινέζικο, χωρίς το γεγονός αυτό να δηλώνεται σαφώς στην ετικέτα. Στην περίπτωση αυτή, πρόκειται για
περιστατικό παραποίησης τροφίµων, διότι στις ετικέτες των εν λόγω προϊόντων απουσιάζει εντελώς η ένδειξη
προέλευσης του προϊόντος και δηλώνεται µόνον ο τόπος µεταποίησης και συσκευασίας του, µε εκµετάλλευση της
εικόνας των παραδοσιακών ιταλικών περιοχών καλλιέργειας. Έτσι προκαλείται µία τεράστια σύγχυση στον ιταλό
καταναλωτή-αγοραστή, ο οποίος µένει εντελώς απροστάτευτος κατά τη στιγµή της αγοράς και δεν είναι δεόντως
ενηµερωµένος για την πραγµατική προέλευση του προϊόντος.

Αποτέλεσµα της προαναφερθείσας κατάστασης είναι ότι οι ιταλικές µεταποιητικές βιοµηχανίες που χρησιµοποιούν
µόνο προϊόντα ιταλικής προέλευσης και επιπλέον υπόκεινται στην καταβολή δασµών υφίστανται τεράστιες
απώλειες, δεδοµένου ότι η Ιταλία είναι ο δεύτερος στον κόσµο παραγωγός µετά τις Ηνωµένες Πολιτείες, και
εποµένως δηµιουργείται στην πράξη στρέβλωση του ανταγωνισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να ανακοινώσει:

1. Εάν η εν λόγω κατάσταση δεν αντίκειται στα άρθρα 30 και 153 της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την προστασία
του καταναλωτή, καθώς και στα άρθρα 85 και 86 της Συνθήκης ΕΚ για τον ανταγωνισµό

2. Εάν η εν λόγω κατάσταση δεν αντίκειται στη οδηγία 2000/13/ΕΚ (1), και ιδίως στις αιτιολογικές σκέψεις 6
και 8 και στα άρθρα 2, 3, 5 και 7 σχετικά µε την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που
αφορούν την επισήµανση και την παρουσίαση των τροφίµων

3. Εάν η εν λόγω κατάσταση δεν αντίκειται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 178/2002 (2), και ειδικότερα στις
αιτιολογικές σκέψεις 1, 2, 8, 10 και 22 και στα άρθρα 1, παράγραφος 1, 5, παράγραφος 1, 7, παράγραφος
1, 8, 11, 16, 17 και 18 σχετικά, µεταξύ των άλλων, µε τις γενικές αρχές και προϋποθέσεις της νοµοθεσίας
περί τροφίµων

4. Ποια µέτρα σκοπεύει να λάβει, προκειµένου να θέσει τέλος στις σηµερινές διαρκείς παραβιάσεις της
νοµοθεσίας

(1) ΕΕ L 109 της 6.5.2000, σελ. 29.
(2) ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σελ. 1.
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Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(30 Απριλίου 2003)

Οι εισαγωγές παρασκευασµάτων ντοµάτας της Κοινότητας (συµπυκνώµατα ντοµάτας, πολτός ντοµάτας,
θρυµµατισµένες αποφλοιωµένες ντοµάτες, κλπ …) ανήλθαν κατά το 2002 σε 155 000 τόνους περίπου για το
σύνολο της Κοινότητας, εκ των οποίων 125 000 τόνοι προέρχονταν από την Κίνα και 125 000 τόνοι περίπου
ήταν σε διακίνηση για τελειοποίηση προς επανεξαγωγή (TPA). H Ιταλία είναι ο κύριος εισαγωγέας αυτών των
προϊόντων: έχουν εισαχθεί 126 000 τόνοι, εκ των οποίων οι 110 000 τόνοι προέρχονται από την Κίνα και οι
120 000 τόνοι είναι σε διακίνηση για τελειοποίηση προς επανεξαγωγή. Τα συµπυκνώµατα ντοµάτας καταγωγής
Κίνας που έχουν εισαχθεί στην Ιταλία για τη χρησιµοποίησή τους σε προϊόντα που προορίζονται για την
εσωτερική αγορά, ανέρχονται µόνο σε 3 400 τόνους. Τα στοιχεία αυτά φανερώνουν ότι το κύριο µέρος των
εισαγωγών παρασκευασµάτων ντοµάτας που έχουν εισαχθεί στην Ιταλία από την Κίνα προορίζονται για
επανεξαγωγή προς τρίτες χώρες, κυρίως για τις αφρικανικές αγορές.

Όσον αφορά το άρθρο 30 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή υπογραµµίζει ότι αυτό εγγράφεται στις διατάξεις σχετικά
µε την ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων µεταξύ κρατών µελών. Το άρθρο 153 καθορίζει τις αρχές και τους
τρόπους δράσης της Κοινότητας σχετικά µε την προστασία των καταναλωτών.

∆εν αποτελούν, συνεπώς, µία νοµική βάση που µπορεί να χρησιµοποιηθεί άµεσα ώστε να υπάρξει αξιολόγηση
σχετικά µε τον ανεπαρκή ή µη πλήρη χαρακτήρα των πληροφοριών που παρέχονται στον καταναλωτή µέσω της
επισήµανσης στις ιταλικές κονσέρβες ντοµάτας.

Οι διατάξεις που εφαρµόζονται στην πραγµατικότητα σχετικά µε το εν λόγω θέµα, όπως αναφέρει το Αξιότιµο
Μέλος του Κοινοβουλίου, είναι εκείνες της οδηγίας 2000/13/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
20ης Μαρτίου 2000, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την επισήµανση, την
παρουσίαση και τη διαφήµιση των τροφίµων.

Όσον αφορά ιδιαίτερα την ένδειξη καταγωγής ή προελεύσεως των τροφίµων, το άρθρο 3 της οδηγίας προβλέπει
ότι η ένδειξη αυτή είναι υποχρεωτική µόνο στην περίπτωση στην οποία η παράλειψή της θα ήταν δυνατόν να
δηµιουργήσει στον καταναλωτή εσφαλµένη εντύπωση σχετικά µε τον πραγµατικό τόπο καταγωγής ή προελεύσεως
του τροφίµου.

Συνεπάγεται ότι, στην περίπτωση που οιοδήποτε στοιχείο ενδέχεται να οδηγήσει τον καταναλωτή σε εσφαλµένη
αντίληψη σχετικά µε κάποιο συγκεκριµένο τόπο καταγωγής ή προέλευσης του τροφίµου, τότε πρέπει υποχρεωτικά
να αναφέρεται ο πραγµατικός τόπος καταγωγής ή προέλευσης του εν λόγω τροφίµου, ώστε, σύµφωνα µε την
αρχή που ορίζεται στο άρθρο 2, ο καταναλωτής δεν µπορεί να οδηγηθεί σε πλάνη από την επισήµανση της
παρουσίασης του τροφίµου.

Μέχρι σήµερα, η Επιτροπή δεν διαθέτει πληροφορίες που της επιτρέπουν να συναγάγει το συµπέρασµα ότι αυτή
είναι η ισχύουσα κατάσταση σχετικά µε τις κονσέρβες ντοµάτας που προέρχονται από την Ιταλία.

Όσον αφορά τα άρθρα 5 και 7 της προαναφερθείσας οδηγίας, σχετικά αντίστοιχα µε την ονοµασία πωλήσεως των
προϊόντων και την ένδειξη της ποσότητας των συστατικών, η Επιτροπή θεωρεί ότι τα άρθρα αυτά δεν
εφαρµόζονται στην συγκεκριµένη περίπτωση.

Όσον αφορά την εφαρµοσιµότητα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 28ης Ιανουαρίου 2002, για τον καθορισµό των γενικών αρχών και των απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα
τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων και τον καθορισµό διαδικασιών
σε θέµατα ασφάλειας των τροφίµων, είναι σηµαντικό να υπενθυµισθεί ότι εν λόγω κανονισµός θεσπίζει γενικούς
στόχους, γενικούς ορισµούς και γενικές αρχές όσον αφορά τη νοµοθεσία για τα τρόφιµα.

Οι αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 8 του εν λόγω κανονισµού είναι βέβαια κατάλληλες όσον αφορά τις δόλιες
πρακτικές, εφόσον το άρθρο αυτό προβλέπει ότι η νοµοθεσία για τα τρόφιµα έχει ως στόχο την προστασία των
καταναλωτών και, ιδίως, την πρόληψη δόλιων πρακτικών ή πρακτικών εξαπάτησης. Ωστόσο, το άρθρο αυτό θέτει
µία υποχρέωση για το νοµοθέτη και όχι για τους µεταποιητές. Επιπλέον, όπως έχει ήδη αναφερθεί, πρέπει να
ληφθεί υπόψη ότι η νοµοθεσία που εφαρµόζεται στη συγκεκριµένη περίπτωση είναι η οδηγία 2000/13/ΕΚ και η
οδηγία αυτή ανταποκρίνεται ήδη στους στόχους που καθορίζονται στο άρθρο 8.

Μεταξύ των άλλων άρθρων του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 τα οποία αναφέρονται, από το Αξιότιµο Μέλος
του Κοινοβουλίου, πρέπει πρώτα να σηµειωθεί ότι τα άρθρα 11, 16, 17 και 18 δεν εφαρµόζονται παρά από την
1η Ιανουαρίου 2005. Τα άρθρα αυτά καθιερώνουν τις γενικές αρχές όσον αφορά την εισαγωγή, την παρουσίαση,
τον έλεγχο και την ανιχνευσιµότητα των τροφίµων. ∆εν θα µπορούσαν συνεπώς να εφαρµοστούν άµεσα στη
συγκεκριµένη περίπτωση. Όσον αφορά τα λοιπά άρθρα που έχουν αναφερθεί και αυτά δεν εφαρµόζονται επίσης.
Παροµοίως, το άρθρο πρώτο προβλέπει απλώς ότι ο κανονισµός θεσπίζει βασικές διατάξεις που επιτρέπουν να
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εξασφαλισθεί ένα υψηλό επίπεδο προστασίας των καταναλωτών και, συνεπώς, δεν εφαρµόζεται άµεσα. Κατά τον
ίδιο τρόπο, η παράγραφος 1 του άρθρου 5 καθορίζει ένα πλαίσιο για τον νοµοθέτη, προβλέποντας ότι η
νοµοθεσία για τα τρόφιµα επιδιώκει έναν ή περισσότερους από τους γενικούς στόχους που αφορούν την
προστασία των συµφερόντων των καταναλωτών. Η παράγραφος 1 του άρθρου 7 σχετικά µε την αρχή
προφύλαξης, αφορά µία κατάσταση όπου η αξιολόγηση των διαθέσιµων πληροφοριών εντοπίζει την πιθανότητα
βλαβερών επιπτώσεων στην υγεία ενώ εξακολουθεί να υπάρχει επιστηµονική αβεβαιότητα. Το πρόβληµα που
θίγεται εδώ δεν αντικατοπτρίζει αυτό το είδος της κατάστασης.

Όσον αφορά τους κανόνες επισήµανσης που εφαρµόζονται γενικά για όλα τα τρόφιµα, η Επιτροπή έχει µόλις
αρχίσει την αξιολόγηση της ισχύουσας νοµοθεσίας, ιδίως της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, µε την προοπτική να
εκπονηθούν οι προτάσεις προσαρµογής οι πλέον κατάλληλες για να υπάρξει η καλύτερη δυνατή ενηµέρωση των
καταναλωτών.

(2003/C 242 E/178) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0742/03

υποβολή: Inger Schörling (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(4 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Αντιστάθµιση στους κοινοιτικούς αλιείς και πλοιοκτήτες για προσωρινή διακοπή της αλιευτικής
δραστηριότητας

Το άρθρο 16 του ισχύοντος κανονισµού ΧΜΠΑ (2792/1999 (1)) περιγράφει έναν αριθµό όρων υπό τους οποίους
τα κράτη µέλη επιτρέπεται να χορηγούν αντισταθµίσεις στους αλιείς και τους πλοιοκτήτες για την προσωρινή
διακοπή της αλιευτικής δραστηριότητας.

Πόσο συχνά έχει χρησιµοποιηθεί το µέτρο αυτό από τα κράτη µέλη;

Για κάθε φορά που χορηγήθηκε αυτή η αντιστάθµιση, θα µπορύσε η Επιτροπή να αναφέρει:

$ ποιάν από τις περιπτώσεις του άρθρου 16 επικαλέσθηκε·

$ ποιό κράτος µέλος αφορούσε, ποιό αλιευτικό προϊόν και για ποιά χρονική περίοδο·

$ πόσους αλιείς και/ή πλοιοκτήτες αφορούσε·

$ ποιό χρηµατικό ποσόν χορηγήθηκε, ποιά ήταν η κοινοτική και ποιά η εθνική συµµετοχή.

Γνωρίζει η Επιτροπή εάν τα κράτη µέλη καταβάλλουν κάποια παρόµοια αποζηµίωση χωρίς να χρησιµοποιούν
κοινοτικούς πόρους; Εάν ναι, θα επιθυµούσα αντίστοιχες πληροφορίες και για τις αποζηµιώσεις αυτές.

Βάσει του προηγουµένου κανονισµού ΧΜΠΑ (3699/1993 (2)), η αντιστάθµιση ήταν δυνατή, σε σχέση µε την
προσωρινή διακοπή της αλιευτικής δραστηριότητας, σύµφωνα µε το άρθρο 14. Θα µπορούσε η Επιτροπή να
προσφέρει αντίστοιχες πληροφορίες για κάθε τέτοια χρήση πόρων, δυνάµει του κανονισµού αυτού;

(1) ΕΕ L 337 της 30.12.1999, σελ. 10.
(2) ΕΕ L 346 της 31.12.1993, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Μαρτίου 2003)

Κατά την παρούσα περίοδο προγραµµατισµού 2000-2006, οι προβλεπόµενες ενισχύσεις του Χρηµατοδοτικού
Μέσου Προσανατολισµού της Αλιείας (ΧΜΠΑ) για προσωρινή διακοπή των αλιευτικών δραστηριοτήτων, σε
σύγκριση προς το σύνολο των ενισχύσεων, είναι µάλλον περιορισµένες και ανέρχονται στο 3,9% περίπου. Η
Ισπανία αντιπροσωπεύει περισσότερο από το 80% του συνολικού ποσού που είναι προγραµµατισµένο για το
µέτρο αυτό.
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Οι πραγµατικές δαπάνες που δηλώθηκαν και επιστράφηκαν από την Επιτροπή παρουσιάζονται στον κατωτέρω
πίνακα:

(σε εκατ. ευρώ)

Κράτος µέλος Συνολικές δαπάνες ∆απάνες
που επιστράφηκαν από την Επιτροπή

Επιστροφή
ως ποσοστό των συνολικών δαπανών (%)

Βέλγιο 1,496 0,748 50

Πορτογαλία 18,040 13,523 75

Ισπανία 161,945 121,016 74,7

Στην περίπτωση της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, οι ενισχύσεις χρησιµοποιήθηκαν για την αποζηµίωση αλιέων
και πλοιοκτητών λόγω της µη ανανέωσης της αλιευτικής συµφωνίας µε το Μαρόκο, η οποία ανάγκασε 400
περίπου σκάφη και 4 000 περίπου αλιείς να εγκαταλείψουν τη δραστηριότητα αυτή.

Στην περίπτωση του Βελγίου, 60 σκάφη και περισσότεροι από 300 αλιείς έλαβαν αποζηµίωση βάσει του άρθρου
16.1(α) του κανονισµού ΧΜΠΑ (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 (1) «απρόβλεπτες περιστάσεις που προκαλούνται από
βιολογικούς παράγοντες».

Η λήξη των προγραµµάτων της προηγούµενης περιόδου προγραµµατισµού 1994-1999 θα λάβει χώρα το 2003.
Τα αρχικά στοιχεία δείχνουν ότι 54 εκατ. ευρώ χορηγήθηκαν για προσωρινή διακοπή δραστηριοτήτων, στα οποία
το κοινοτικό µερίδιο ανέρχεται σε 38 εκατ. ευρώ (Ισπανία 31 εκατ. ευρώ, ∆ανία 4 εκατ. ευρώ, Πορτογαλία 2
εκατ. ευρώ και Σουηδία 1 εκατ. ευρώ).

(1) Κανονισµός του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2792/1999 της 17ης ∆εκεµβρίου 1999 για καθορισµό των λεπτοµερών κανόνων
και ρυθµίσεων σχετικά µε την κοινοτική διαρθρωτική βοήθεια στον τοµέα της αλιείας, ΕΕ L 337 της 30.12.1999.

(2003/C 242 E/179) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0744/03

υποβολή: Nelly Maes (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(5 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Η χρηµατοδότηση της επεξεργασίας αποβλήτων ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισµού

Το άρθρο 8, παρ. 2 της οδηγίας 2002/96/ΕΚ (1) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού καθορίζει ότι «κάθε παραγωγός είναι υπεύθυνος για
τη χρηµατοδότηση των ενεργειών όσον αφορά τα απόβλητα των δικών του προϊόντων.» Το άρθρο 9 καθορίζει
περαιτέρω ότι «Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, έως τις 13 Αυγούστου 2005, η χρηµατοδότηση του κόστους
συλλογής, επεξεργασίας, αξιοποίησης και περιβαλλοντικώς ενδεδειγµένης διάθεσης ΑΗΗΕ (…) παρέχεται από
τους παραγωγούς. Για τα ΑΗΗΕ από προϊόντα που διατέθηκαν στην αγορά πριν από τις 13 Αυγούστου 2005
(»ιστορικά απόβλητα«), οι παραγωγοί αναλαµβάνουν τη χρηµατοδότηση της δαπάνης διαχείρισης. Τα κράτη µέλη
µπορούν, εναλλακτικά, να προβλέπουν ότι οι χρήστες πλην των νοικοκυριών είναι επίσης υπεύθυνοι, εν µέρει ή
καθ’ ολοκληρίαν, για αυτή τη χρηµατοδότηση.»

Η οδηγία καθορίζει δηλαδή ότι οι παραγωγοί είναι υπεύθυνοι για την χρηµατοδότηση της συλλογής και διάθεσης
των εν λόγω αποβλήτων. Προσφάτως, το Φλαµανδικό Υπουργείο Περιβάλλοντος αποφάσισε να ενσωµατώσει
ορισµένες συµβάσεις περιβαλλοντικής πολιτικής (MBO) σε νοµοσχέδιο της Φλαµανδικής κυβέρνησης. Ως προς
την εν λόγω οδηγία, το νοµοσχέδιο αφορούσε δύο εφαρµογές των υποχρεώσεων που απορρέουν από την
Φλαµανδική Ρύθµιση σχετικά µε την Πρόληψη και ∆ιαχείριση των Αποβλήτων (VLAREA), και πιο συγκεκριµένα
σχετικά µε την υποχρέωση αποδοχής αποβλήτων συσσωρευτών εκκίνησης που περιέχουν µόλυβδο αφενός και
αποβλήτων ηλεκτρικών συσσωρευτών αφετέρου.

Στο άρθρο 5, παρ. 2 της σύµβασης περιβαλλοντικής πολιτικής (MBO) που αφορά τα απόβλητα συσσωρευτών
εκκίνησης που περιέχουν µόλυβδο αναφέρεται ότι µόνο οι άµεσες δαπάνες που συνδέονται µε τη συλλογή των
αποβλήτων πρέπει να αναλαµβάνονται από τον φορέα διαχείρισης. Όσον αφορά τα απόβλητα ηλεκτρικών
συσσωρευτών, οι έµµεσες δαπάνες επιβαρύνουν επίσης τις δηµοτικές αρχές. Το αποτέλεσµα είναι ότι, στην πράξη,
οι δηµοτικές αρχές αναγκάζονται να αναλαµβάνουν τις έµµεσες δαπάνες. Κατά συνέπεια, ο Φλαµανδός
καταναλωτής / πολίτης πληρώνει, παρά την ευρωπαϊκή οδηγία, για την επεξεργασία των αποβλήτων του εν
λόγω ηλεκτρονικού εξοπλισµού.
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Συµµερίζεται άραγε η Επιτροπή την άποψη ότι οι προαναφερθείσες συµβάσεις περιβαλλοντικής πολιτικής δεν
συµβιβάζονται µε τους ευρωπαϊκούς κανόνες;

Εάν ναι, ποια µέτρα προτίθεται τότε η Επιτροπή να λάβει;

Εάν όχι, πώς εξηγεί η Επιτροπή το γεγονός ότι οι πολίτες επιβαρύνονται µε το κόστος της επεξεργασίας των
αποβλήτων;

Ποια είναι η γνώµη της Επιτροπής σχετικά µε την επιβάρυνση πολιτών µε τις έµµεσες δαπάνες που απορρέουν
από τη διάθεση άλλων µη ηλεκτρονικών ειδών, όπως π. χ. ελαστικών αυτοκινήτων, για τα οποία ισχύει η ίδια
αρχή;

(1) ΕΕ L 37 της 13.2.2003, σελ. 24.

Απάντηση της κας Wallström εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Απριλίου 2003)

Η οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα απόβλητα ειδών
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (ΑΗΗΕ) ενεργοποιεί την αρχή της ευθύνης του παραγωγού, δεδοµένου
ότι οι παραγωγοί καλούνται να χρηµατοδοτήσουν την επεξεργασία, αξιοποίηση και περιβαλλοντικώς ενδεδειγµένη
διάθεση αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού οικιακής προέλευσης. Η ευθύνη αυτή ξεκινά από το
καθορισµένο σηµείο συλλογής και µετά. Οι παραγωγοί έχουν τη δυνατότητα να εκπληρώσουν τις υποχρεώσεις
τους σε ατοµική βάση ή αναθέτοντας την εργασία αυτή σε τρίτους, που µπορεί να είναι τοπική αρχή, επί
πληρωµή. Οι συσσωρευτές πρέπει να αφαιρούνται από τα ΑΗΗΕ που συλλέγονται χωριστά (1), και η
χρηµατοδότηση για την επεξεργασία αυτή παρέχεται από τους παραγωγούς.

Η οδηγία τέθηκε σε ισχύ στις 13 Φεβρουαρίου 2003. Η προθεσµία ενσωµάτωσης της οδηγίας από τα κράτη µέλη
λήγει στις 13 Αυγούστου 2004. Οι χρηµατοδοτικές υποχρεώσεις για οικιακά ΑΗΗΕ (άρθρο 8) και µη οικιακά
ΑΗΗΕ (άρθρο 9) που προβλέπει η οδηγία τίθενται σε ισχύ στις 13 Αυγούστου 2005.

Στην Φλάνδρα, η φλαµανδική νοµοθεσία για την πρόληψη και διαχείριση αποβλήτων (Vlarea) ενεργοποιεί την
αρχή της ευθύνης του παραγωγού, υποχρεώνοντας τους παραγωγούς να δέχονται απόβλητα ηλεκτρικού και
ηλεκτρονικού εξοπλισµού δωρεάν. Σκοπός της αρχής της αποδοχής αποβλήτων είναι να καταστούν οι παραγωγοί
χρηµατοδοτικά υπεύθυνοι για τη συλλογή και επεξεργασία αποβλήτων.

Η Συµφωνία Περιβαλλοντικής Πολιτικής (ΣΠΠ ή στα φλαµανδικά: Milieubeleidsovereenkomst (MBO)) της
26ης Ιανουαρίου 2001 σχετικά µε την επιβολή της υποχρέωσης αποδοχής που προβλέπεται στην Vlarea όσον
αφορά τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού, καθιερώνει ένα σύστηµα χρηµατοδότησης για την
συλλογή και επεξεργασία αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Σύµφωνα µε το άρθρο 7 της εν
λόγω ΣΠΠ, οι παραγωγοί και εισαγωγείς πρέπει να δηµιουργήσουν επιτροπές διαχείρισης (beheersorganismen)
που είναι υπεύθυνες για τη συλλογή και επεξεργασία αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού. Το
άρθρο 5 παράγραφος 4 της εν λόγω ΣΠΠ αναφέρει ότι σε κάποιο σηµείο του συστήµατος συλλογής, οι
επιτροπές διαχείρισης θα πρέπει να συλλέγουν δωρεάν τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού.
Κατά συνέπεια, φαίνεται ότι σύµφωνα µε την οδηγία οι καταναλωτές µπορούν να επιστρέφουν δωρεάν τα
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού.

Οι κανόνες για τη χρηµατοδότηση της συλλογής και διαχείρισης αποβλήτων ηλεκτρικών σωρευτών για την
φλαµανδική περιφέρεια περιλαµβάνονται στην Συµφωνία Περιβαλλοντικής Πολιτικής για τους συσσωρευτές και σε
µία πρόσφατη Συµφωνία Περιβαλλοντικής Πολιτικής για τα απόβλητα συσσωρευτών εκκίνησης που περιέχουν
µόλυβδο. Η οδηγία 91/157/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 18ης Μαρτίου 1991 για τις ηλεκτρικές στήλες και τους
συσσωρευτές που περιέχουν ορισµένες επικίνδυνες ουσίες (2) απαιτεί από τα κράτη µέλη να διασφαλίσουν την
αποτελεσµατική οργάνωση χωριστής συλλογής και αξιοποίησης χρησιµοποιηµένων ηλεκτρικών στηλών και
συσσωρευτών. ∆εδοµένου ότι η εν λόγω οδηγία δεν περιλαµβάνει συγκεκριµένους κανόνες σχετικά µε το ποιος
πρέπει να αναλάβει το κόστος συλλογής και επεξεργασίας των αποβλήτων συσσωρευτών, τα κράτη µέλη είναι
ελεύθερα να θεσπίζουν τέτοιους κανόνες σε εθνικό επίπεδο. Η Επιτροπή δεν έχει ενδείξεις ότι οι φλαµανδικές ΣΠΠ
για τους συσσωρευτές δεν είναι σύµφωνες µε τη σχετική κοινοτική νοµοθεσία στον εν λόγω τοµέα.

Όσον αφορά τα απόβλητα ελαστικών, η φλαµανδική Συµφωνία Περιβαλλοντικής Πολιτικής για τα απόβλητα
ελαστικών απαιτεί από τους παραγωγούς και εισαγωγείς να δηµιουργήσουν µία επιτροπή διαχείρισης που θα είναι
υπεύθυνη για τη λήψη προληπτικών µέτρων και µέτρων για τη συλλογή και επεξεργασία των αποβλήτων αυτών. Η
επιτροπή διαχείρισης είναι επίσης χρηµατοδοτικά υπεύθυνη για τη συλλογή και επεξεργασία αποβλήτων
ελαστικών, αντί για τις δηµοτικές αρχές. Φαίνεται ότι οι πολίτες έχουν τη δυνατότητα να εναποθέτουν δωρεάν
τα απόβλητα ελαστικών σε ειδικούς χώρους µε κάδους συλλογής για την υποδοχή τέτοιου είδους αποβλήτων.
Στην κοινοτική νοµοθεσία δεν υπάρχουν κανόνες οι οποίοι να προβλέπουν το ποιος πρέπει να αναλάβει το κόστος
συλλογής και επεξεργασίας των αποβλήτων ελαστικών. Κατά συνέπεια, τα κράτη µέλη είναι ελεύθερα να θεσπίζουν
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τέτοιου είδους κανόνες σε εθνικό επίπεδο. Επιπλέον, η Επιτροπή δεν έχει κάποια ένδειξη ότι η φλαµανδική ΣΠΠ
για τα απόβλητα ελαστικών δεν είναι σύµφωνη µε την σχετική κοινοτική νοµοθεσία, όπως η οδηγία 2000/53/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 18ης Σεπτεµβρίου 2000 για τα οχήµατα στο τέλος του
κύκλου ζωής τους (3).

(1) Άρθρο 6 παράγραφος 1 της οδηγίας 2002/96/ΕΚ.
(2) ΕΕ L 78 της 26.3.1991.
(3) ΕΕ L 269 της 21.10.2000.

(2003/C 242 E/180) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0763/03

υποβολή: Patricia McKenna (Verts/ALE), Inger Schörling (Verts/ALE)
και Claude Turmes (Verts/ALE) προς την Επιτροπή

(12 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Υπολείµµατα νιτροφουρανίου σε εισαγόµενες γαρίδες και πουλερικά

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2002, η Επιτροπή προέβη σε δήλωση σχετικά µε την παρουσία νιτροφουρανίου και άλλων
απαγορευµένων ουσιών σε πουλερικά και γαρίδες που εισάγονται από τρίτες χώρες.

Καθώς πολλές από τις ερωτήσεις που τέθηκαν παρέµειναν αναπάντητες, η Επιτροπή προέβη σε δεύτερη δήλωση
σχετικά µε τα υπολείµµατα νιτροφουρανίου και άλλων ουσιών σε πουλερικά και γαρίδες στη συνεδρίαση της
Επιτροπής Περιβάλλοντος στις 19 Φεβρουαρίου 2003.

Κατά τη διάρκεια της συζήτησης, τέθηκε η ακόλουθη ερώτηση: πόσες έγκαιρες προειδοποιήσεις σχετικά µε
υπολείµµατα σε τρόφιµα που εισάγονται από το Βιετνάµ εκδόθηκαν µετά τις 2 Οκτωβρίου 2002, όταν η
απόφαση 2002/770/ΕΚ (1) της Επιτροπής ήρε τα προστατευτικά µέτρα σχετικά µε τις εισαγωγές γαρίδων από το
Βιετνάµ; Ο Επίτροπος ανέφερε ότι η ερώτηση αυτή είχε απαντηθεί την προηγούµενη ηµέρα σε µια
κοινοβουλευτική αντιπροσωπεία στο Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων στην Ιρλανδία.

Επειδή αυτό δεν συνέβη στην πραγµατικότητα, η Επιτροπή θα πρέπει να ενηµερώσει το Κοινοβούλιο για τον
αριθµό των έγκαιρων προειδοποιήσεων σχετικά µε υπολείµµατα σε εισαγόµενα από το Βιετνάµ τρόφιµα που
εκδόθηκαν πριν και µετά τις 2 Οκτωβρίου 2002. Πόσες έγκαιρες προειδοποιήσεις εκδόθηκαν το 2002 για
υπολείµµατα νιτρουφουρανίου ή χλωραµφενικόλης σε τρόφιµα που εισάγονται από άλλες τρίτες χώρες; Ποιες
χώρες αφορούσαν; Τι µέτρα ελήφθησαν από την Επιτροπή ώστε να εγγυηθεί την ασφάλεια των καταναλωτών;

Τα µολυσµένα τρόφιµα έχουν επιστραφεί στη χώρα προέλευσής τους; Αν όχι, πως οργανώθηκε η διάθεση του
µολυσµένου υλικού; Μπορεί η Επιτροπή να εγγυηθεί ότι τα µολυσµένα υλικά δεν κατέληξαν σε ζωοτροφές;

(1) ΕΕ L 265 της 3.10.2002, σελ. 16.

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(5 Μαΐου 2003)

Από την ερώτηση φαίνεται ότι οι αξιότιµοι βουλευτές ίσως να µην έχουν υπόψην τους το υπόµνηµα που
διαβιβάστηκε στο Κοινοβούλιο στις 14 Φεβρουαρίου 2003 περί της πολιτικής του σχετικά µε τα κατάλοιπα
ουσιών. Αυτό το υπόµνηµα της Επιτροπής αφορά ολόκληρο το φάσµα των θεµάτων που σχετίζονται µε τα
κατάλοιπα ουσιών, συµπεριλαµβανοµένων και των ερωτήσεων που εγέρθησαν στο Κοινοβούλιο στις 17 ∆εκεµβρίου
2002.

Όσον αφορά το Βιετνάµ, δηµοσιεύτηκαν 59 κοινοποιήσεις πριν από την 2α Οκτωβρίου 2002 για γαρίδες µε
κατάλοιπα απαγορευµένων ουσιών µέσω του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης για τα τρόφιµα (ΣΤΠΓΤ). Από
αυτή την ηµεροµηνία και µετά, δηµοσιεύτηκαν 16 κοινοποιήσεις σχετικά µε το ίδιο θέµα, εκ των οποίων τρεις
δηµοσιεύτηκαν το 2003, ενώ καµία δεν δηµοσιεύτηκε µετά τις 31 Ιανουαρίου 2003.
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Συνολικά, κατά το έτος 2002 δηµοσιεύτηκαν 411 κοινοποιήσεις του ΣΤΠΓΤ σχετικά µε τα τρόφιµα από τρίτες
χώρες που περιέχουν κατάλοιπα απαγορευµένων ουσιών, αφορώντας κυρίως προϊόντα από την Κίνα, την
Ταϊλάνδη, τη Βραζιλία και το Βιετνάµ. Οι λεπτοµέρειες αυτών των προειδοποιήσεων που κατανέµονται ανά χώρα
καταρτίζονται σε έκθεση, η οποία µεταβιβάστηκε στο Κοινοβούλιο. Αυτές οι πληροφορίες µπορούν να
ανακτηθούν στην έκθεση του ΣΤΠΓΤ για το έτος 2002 που δηµοσιεύεται στον ιστοχώρο της Επιτροπής στην
ακόλουθη διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/food/fs/sfp/ras_report2002_en.pdf.

Εάν δεν είναι δυνατόν να καθορισθεί ανώτατο όριο καταλοίπων για µια ουσία επειδή τα κατάλοιπά της στα
τρόφιµα «ανεξάρτητα από το όριό τους, αποτελούν κίνδυνο για την υγεία των καταναλωτών» σύµφωνα µε την
κοινοτική νοµοθεσία (1), απαγορεύεται η χρήση της εν λόγω ουσίας για την παραγωγή τροφίµων στην επικράτεια
της Ένωσης. Αυτό οδηγεί στο συµπέρασµα ότι όλα τα προϊόντα ζωικής προέλευσης που περιέχουν τέτοια
κατάλοιπα πρέπει να αποσυρθούν από την τροφική αλυσίδα ανθρώπων και ζώων. Το άρθρο 22.2 της οδηγίας 97/
78/ΕΚ (2) ορίζει επίσης ότι, όπου η αρµόδια αρχή διαπιστώνει ότι τα τρόφιµα συνιστούν κίνδυνο για την υγεία
του ανθρώπου, το κράτος µέλος που τα εισάγει πρέπει να προβαίνει σε «κατάσχεση και καταστροφή» των εν λόγω
παρτίδων κάτω από την επίβλεψη της αρµόδιας αρχής.

(1) Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συµβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον
καθορισµό ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρµάκων στα τρόφιµα ζωϊκής προέλευσης, ΕΕ L 224 της
18.8.1990.

(2) Οδηγία 97/78/ΕΚ του Συµβουλίου της 18ης ∆εκεµβρίου 1997 για καθορισµό των αρχών οργάνωσης των κτηνιατρικών
ελέγχων των προϊόντων που εισάγονται στην Κοινότητα από τρίτες χώρες, ΕΕ L 24 της 30.1.1998.

(2003/C 242 E/181) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0780/03

υποβολή: Elly Plooij-van Gorsel (ELDR) προς την Επιτροπή

(7 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Αρµοδιότητες του Προέδρου Μπους για επιθέσεις στον κυβερνοχώρο

Έως προσφάτως το ενδιαφέρον για ενδεχόµενες επιθέσεις στον κυβερνοχώρο και τις συνέπειές τους ήταν πολύ
περιορισµένο. Έτσι, στην Ευρώπη, µεταξύ άλλων και εκ µέρους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, επικρατούσε η
άποψη ότι η πρωταρχική ευθύνη για την ευάλωτη θέση των υπολογιστών βαρύνει τις ίδιες τις βιοµηχανίες και
οργανώσεις. Σήµερα, ύστερα από τις τροµοκρατικές επιθέσεις της 11ης Σεπτεµβρίου 2001 στις Ηνωµένες
Πολιτείες και τις αδιάκοπες προειδοποιήσεις για ενδεχόµενες επιθέσεις στον κυβερνοχώρο, το ενδιαφέρον για
µέτρα ασφάλειας έχει αυξηθεί έντονα.

Στο πλαίσιο αυτό οι φόβοι δεν αφορούν µόνο βλάβες προκαλούµενες από επιθέσεις από το Ιράκ ή ισλαµικές
οργανώσεις όπως οι Unix Security Guards ή η Anti-India Crew. Στον αγώνα κατά της τροµοκρατίας στο
διαδίκτυο ο Πρόεδρος Μπους υπέγραψε, πριν από ένα εξάµηνο, ειδικό νόµο δυνάµει του οποίου ο ίδιος µπορεί
να προβαίνει σε επιθέσεις στον κυβερνοχώρο. Οι επιθέσεις αυτές δεν πρέπει αναγκαστικά να στρέφονται κατά του
Ιράκ, αλλά µπορούν να στοχεύουν στην λειτουργία του συνολικού παγκοσµίου δικτύου (World Wide Web). Με
άλλα λόγια: ο πρόεδρος Μπους, εάν θέλει, µπορεί να παραλύσει εντελώς ολόκληρο το δίκτυο. Υποτίθεται ότι οι
επιθέσεις στρέφονται µόνο κατά στόχων στρατιωτικής σηµασίας. Το µεγάλο πρόβληµα µε τις επιθέσεις «on line»
είναι ότι προκαλούν αρκετές έµµεσες βλάβες («collateral damage»). Λόγω της φύσης του διαδικτύου και άλλες
χώρες και επιχειρήσεις που διασυνδέονται ενδέχεται να υποστούν τις συνέπειες παρόµοιας δράσης. Μια επίθεση
του τύπου «denial-of-service» (άρνηση υπηρεσίας) - που αποτελεί τον κλασικό τρόπο διαταραχής ενός δικτύου
- έχει συνέπειες και για τα δίκτυα ανάµεσα στον επιτιθέµενο και το στόχο του.

1. Είναι ενήµερη η Επιτροπή για τον εν λόγω νέο νόµο που εκχωρεί στον πρόεδρο Μπους την αρµοδιότητα να
προβαίνει σε επιθέσεις στον κυβερνοχώρο; Εάν ναι, ποια είναι η γνώµη της Επιτροπής σχετικώς;

2. Με ποιον τρόπο προτίθεται η Επιτροπή να προστατεύει τους ευρωπαίους πολίτες και τις επιχειρήσεις από
παρόµοιες επιθέσεις και τις συνέπειές τους;

3. Ποιος πρέπει, κατά την άποψη της Επιτροπής, να πληρώσει για τη ζηµία που οι εν λόγω επιθέσεις ενδέχεται
να προκαλέσουν και πώς επιτυγχάνεται αποζηµίωση;
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Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει άρθρο που δηµοσιεύθηκε στην εφηµερίδα Washington Post της 7ης Φεβρουαρίου 2003 το
οποίο εικάζει ότι, σύµφωνα µε στελέχη της κυβέρνησης των Ηνωµένων Πολιτειών, ο πρόεδρος Μπους υπέγραψε
τον Ιούλιο 200 απόρρητη απόφαση, γνωστή ως προεδρική οδηγία αριθ. 16 για την εθνική ασφάλεια. Σύµφωνα µε
την εφηµερίδα Washington Post, η οδηγία αυτή δίνει την εντολή στην κυβέρνηση των Ηνωµένων Πολιτειών να
αναπτύξει σε εθνικό επίπεδο κατευθυντήριες γραµµές για τον καθορισµό του πότε και µε ποιό τρόπο οι Ηνωµένες
Πολιτείες θα µπορούσαν να πραγµατοποιήσουν επιθέσεις στον κυβερνοχώρο κατά εχθρικών δικτύων ηλεκτρονικών
υπολογιστών. Σύµφωνα µε τις εικασίες, αρµόδιοι για θέµατα στρατιωτικού σχεδιασµού δηµιουργούν σενάρια
παράνοµης διείσδυσης ειδικών σε θέµατα υπολογιστών σε εχθρικά ηλεκτρονικά δικτυα µε σκοπό, π.χ., την διακοπή
λειτουργίας των ραντάρ, την αχρήστευση ηλεκτρονικών εγκαταστάσεων ή την διακοπή των τηλεφωνικών
υπηρεσιών.

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει να υπάρχει κάποια δηµοσίευση ή επίσηµη επιβεβαίωση της εν λόγω οδηγίας από την
κυβέρνηση των Ηνωµένων Πολιτειών.

Τα µέτρα στον τοµέα της άµυνας κατά του ηλεκτρονικού πολέµου περιλαµβάνουν στοιχεία παρόµοια µε εκείνα
για την προώθηση της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο και την καταπολέµηση του ηλεκτρονικού εγκλήµατος και η
Επιτροπή ήταν ιδιαίτερα δραστήρια στην ανάπτυξη πολιτικών στους εν λόγω τοµείς.

Η Επιτροπή εξέδωσε ανακοίνωση «Για µία ασφαλέστερη κοινωνία της πληροφορίας µε τη βελτίωση της ασφάλειας
των υποδοµών πληροφόρησης και την καταπολέµηση του εγκλήµατος πληροφορικής» στις 26 Ιανουαρίου
2001 (1), που αναγνωρίζει την σπουδαιότητα των υποδοµών πληροφορίας και επικοινωνιών, συµπεριλαµβανοµέ-
νου του Ίντερνετ, ως σηµαντικό µέρος των οικονοµιών της και προτείνει συγκεκριµένες δράσεις.

Στις 19 Απριλίου 2002, όπως προτείνεται στην ανακοίνωση, η Επιτροπή εξέδωσε πρόταση απόφασης πλαισίου
του Συµβουλίου για τις επιθέσεις κατά των συστηµάτων πληροφοριών (2). Η πρόταση καλεί τα κράτη µέλη να
εισαγάγουν στην εθνική τους νοµοθεσία τα ποινικά αδικήµατα της παράνοµης πρόσβασης σε σύστηµα
πληροφοριών και της παράνοµης παρεµβολής σε συστήµατα πληροφοριών. Περιλαµβάνει επίσης διατάξεις για
τις ποινικές κυρώσεις, τους κανόνες για την ευθύνη νοµικών προσώπων και συναφείς κυρώσεις, κανόνες περί
δικαιοδοσίας, καθώς και υποχρέωση για τα κράτη µέλη να προσχωρήσουν στο υφιστάµενο δίκτυο λειτουργικών
σηµείων επαφής διαθέσιµων σε 24ωρη βάση, επτά ηµέρες την εβδοµάδα. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο εξέδωσε τη
γνώµη του για το σχέδιο απόφασης πλαισίου τον Οκτώβριο 2002 (3), και το Συµβούλιο κατέληξε σε πολιτική
συµφωνία για το κείµενο των κυριότερων άρθρων στις 28 Φεβρουαρίου 2003.

Το σχέδιο δράσης eEurope 2005 έχει ως στόχο την ενίσχυση των υπηρεσιών ασφάλειας και µε τον τρόπο αυτό
τη συµβολή στην διασφάλιση της υποδοµής των πληροφοριών. Επίσης, τα προηγούµενα σχέδια δράσης eEurope
εστιάζονταν κατά προτεραιότητα στη βελτίωση της ασφάλειας στον κυβερνοχώρο.

Τον Φεβρουάριο 2003, η Επιτροπή πρότεινε τη δηµιουργία ενός Ευρωπαϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια
∆ικτύων και Πληροφοριών (4). Στόχος του Οργανισµού είναι να λειτουργήσει ως κέντρο εµπειρογνωσίας στο
οποίο τόσο τα κράτη µέλη όσο και η Επιτροπή µπορούν να λάβουν συµβουλές σε θέµατα που αφορούν την
ασφάλεια στον κυβερνοχώρο. Ο Οργανισµός θα παρέχει επίσης συνδροµή σε αρχές των κρατών µελών -
συµπεριλαµβανοµένων των διαφόρων Οµάδων Επείγουσας Παρέµβασης στην Πληροφορική (ΟΕΠΠ - CERTS).

Παράλληλα, η Επιτροπή δροµολόγησε πρόσφατα το 6ο Πρόγραµµα Πλαίσιο έρευνας και τεχνολογικής ανάπτυξης
(ΕΤΑ) στο οποίο η Ε &Α για τις τεχνολογίες ασφάλειας και αξιοπιστίας αποτελεί βασική συνιστώσα της
«προτεραιότητας» των τεχνολογιών της κοινωνίας της πληροφορίας (ΤΚΠ/ IST). Επίσης, στο 5ο Πρόγραµµα
Πλαίσιο δίνεται ιδιαίτερη προσοχή στις τεχνολογίες ασφάλειας και στην αξιοπιστία των υποδοµών πληροφοριών,
συµπεριλαµβανοµένης της έρευνας για τις αλληλεξαρτήσεις.

Στις περισσότερες περιπτώσεις, µε βάση το αστικό και το ποινικό δίκαιο στα κράτη µέλη, ο επιτιθέµενος θα είναι
υπεύθυνος για τις περισσότερες επιθέσεις κατά συστηµάτων πληροφοριών. Με την εφαρµογή της οδηγίας πλαίσιο
για τις επιθέσεις κατά συστηµάτων πληροφοριών, οι επιθέσεις για τις οποίες υπάρχει ποινική ευθύνη θα
επεκταθούν για να συµπεριλάβουν, π.χ., τις επιθέσεις του τύπου «άρνηση υπηρεσίας» (denial of service) σε όλα τα
κράτη µέλη.
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Στην περίπτωση ενεργειών οι οποίες πραγµατοποιούνται από ή εξ ονόµατος τρίτης χώρας (συµπεριλαµβανοµένων
των πολεµικών ενεργειών), είναι δυνατόν να προκύψει το θέµα του κατά πόσον η εν λόγω χώρα τυγχάνει κρατικής
ασυλίας από τη δικαιοδοσία των δικαστηρίων άλλων χωρών για τέτοιου είδους πράξεις. Ωστόσο, η απάντηση στο
ερώτηµα θα εξαρτηθεί από το τι προβλέπει συγκεκριµένα το διεθνές δίκαιο στον εν λόγω εξελισσόµενο τοµέα και
από τις ειδικές περιστάσεις της υπό εξέταση πράξη.

(1) COM(2000)890 τελικό.
(2) ΕΕ C 203 E της 27.8.2002.
(3) A5-0328/2002 τελικό.
(4) COM(2003)63 τελικό.

(2003/C 242 E/182) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0781/03
υποβολή: Avril Doyle (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(7 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Εµπόριο αλόγων

Αναφορικά µε την απάντηση της Επιτροπής στην ερώτηση Ρ-1386/02 (1) µε θέµα το εµπόριο αλόγων, θα
µπορούσε η Επιτροπή να επισηµάνει τα αποτελέσµατα της αποστολής παρακολούθησης στην Ιρλανδία η οποία
είχε προγραµµατιστεί από το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων για το δεύτερο εξάµηνο του 2002;

Θα µπορούσε να επισηµάνει επίσης η Επιτροπή τα αποτελέσµατα των ερευνών που διενήργησαν οι υπηρεσίες της
Επιτροπής που είναι υπεύθυνες για τη δηµόσια υγεία, την υγεία των ζώων και την ευζωία των ζώων και οι οποίες
ζήτησαν πληροφορίες από τις αρµόδιες αρχές του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας για τους ελέγχους που
πραγµατοποιούνται στο πλαίσιο της οδηγίας του Συµβουλίου 90/426/ΕΟΚ (2) και να µου διαβιβάσει σχετικό
αντίγραφο;

(1) ΕΕ C 229 E της 26.9.2002, σελ. 212.
(2) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σελ. 42.

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Απριλίου 2003)

Όσον αφορά την τεθείσα ερώτηση η Επιτροπή θα ήθελε να συµπληρώσει την απάντηση της στην ερώτηση P-
1386/02.

Μεταξύ της 25ης και της 29ης Νοεµβρίου 2002 το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων
πραγµατοποίησε την αποστολή στην Ιρλανδία, για την οποία γίνεται λόγος στην προαναφερθείσα απάντηση.
Ωστόσο, η αποστολή δεν κατάφερε να ερευνήσει την κίνηση ιπποειδών, όπως είχε αρχικά προγραµµατιστεί,
εφόσον έπρεπε να συγκεντώσει την προσοχή της στη διεθνή µεταφορά µεγάλων αποστάσεων των βοοειδών.

Παραταύτα, όσον αφορά τα ιπποειδή, από τη διερεύνηση της Επιτροπής στις αρµόδιες αρχές στο ∆ουβλίνο και
στο Λονδίνο φαίνεται ότι η µεταφορά της απόφασης 2000/68/ΕΚ, της 22ας ∆εκεµβρίου 1999, σχετικά µε την
τροποποίηση της απόφασης 93/623/ΕΟΚ της Επιτροπής και µε την καθιέρωση της αναγνώρισης των ιπποειδών
για αναπαραγωγή και απόδοση (1) στην ιρλανδική και βρετανική νοµοθεσία αντίστοιχα έχει προχωρήσει αρκετά,
δεν έχει όµως ολοκληρωθεί. Η διαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα µέρη ολοκληρώθηκε ή θα ολοκληρωθεί, ενώ
έχει επιτευχθεί συµφωνία σχετικά µε τους οργανισµούς που έχουν καθοριστεί για την έκδοση διαβατηρίων
ιπποειδών για αναπαραγωγή και απόδοση.

Η Επιτροπή λαµβάνοντας υπόψη τις συζητήσεις στο Κοινοβούλιο και στο Συµβούλιο σε σχέση µε πρόταση της
Επιτροπής (2) για τροποποίηση της οδηγίας 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της
6ης Νοεµβρίου 2001, περί κοινοτικού κώδικος για τα κτηνιατρικά φάρµακα (3), ετοίµασε σχέδιο τροποποίησης
της απόφασης 2000/68/ΕΚ που παρέχει περισσότερες λεπτοµέριες σχετικά µε τη λειτουργία αυτού του
συστήµατος αναγνώρισης, το οποίο στοχεύει στην επίτευξη µιας συστηµατικής και ολοκληρωµένης αναγνώρισης
των ιπποειδών. Ωστόσο, αυτό το νέο σχέδιο απαιτεί περαιτέρω συζήτηση όχι µόνο επειδή εµπλέκεται στη δηµόσια
υγεία και στην υγεία των ζώων, αλλά επειδή επίσης άπτεται της κοινοτικής νοµοθεσίας σχετικά µε την
αναπαραγωγή και τον ανταγωνισµό.

(1) ΕΕ L 23 της 28.1.2000.
(2) ΕΕ C 75 E της 26.3.2002.
(3) ΕΕ L 311 της 28.11.2001.
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(2003/C 242 E/183) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0784/03

υποβολή: Christos Folias (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(14 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ενισχύσεις παραγωγών

Είναι γνωστό ότι στην Ελλάδα δεν υπάρχει κτηµατολόγιο, ούτε µητρώο αγροτών.

Πώς θα αντιµετωπισθεί το θέµα της εκµίσθωσης της αγροτικής γης; Υπάρχει περίπτωση η οικονοµική ενίσχυση
που προορίζεται για τον παραγωγό, λόγω των γνωστών γραφειοκρατικών διαδικασιών και διοικητικών αδυναµιών
που υπάρχουν στο ελληνικό Υπουργείο Γεωργίας, να καταλήγουν στους ιδιοκτήτες των αγροτικών εκτάσεων και
όχι στον δικαιούχο παραγωγό;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Απριλίου 2003)

Το άρθρο 20 της πρότασης της Επιτροπής για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης
στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (ΚΓΠ) (1) προβλέπει ότι κάθε κράτος µέλος θα δηµιουργήσει ένα
ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου. Το σύστηµα αυτό, για την Ελλάδα καθώς και για όλα τα άλλα
κράτη µέλη, θα βασίζεται στο υφιστάµενο ολοκληρωµένο σύστηµα για τις άµεσες ενισχύσεις. Σε αυτό το πλαίσιο,
η Ελλάδα έχει ήδη δηµιουργήσει ένα σύστηµα αναγνώρισης αγροτεµαχίων, το οποίο, όµως, δεν είναι ακόµη
πλήρως λειτουργικό. Έχει επίσης συσταθεί ένα σύστηµα για την καταγραφή της ταυτότητας κάθε κατόχου
γεωργικής εκµετάλλευσης ο οποίος υποβάλλει αίτηση ενίσχυσης. Τα υφιστάµενα συστήµατα θα επεκταθούν ώστε
να καλύψουν τα νέα στοιχεία του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.

Το νέου τύπου ολοκληρωµένο σύστηµα θα περιλαµβάνει επέκταση της υφιστάµενης ηλεκτρονικής βάσης
δεδοµένων και του συστήµατος αναγνώρισης των αγροτεµαχίων αλλά θα περιλαµβάνει επίσης και ένα σύστηµα για
την αναγνώριση και την καταγραφή των δικαιωµάτων ενίσχυσης. Ένα ολοκληρωµένο σύστηµα ελέγχου που
καλύπτει τις αιτήσεις ενίσχυσης και ένα ενιαίο σύστηµα για την καταγραφή της ταυτότητας κάθε κατόχου
γεωργικής εκµετάλλευσης ο οποίος υποβάλλει αίτηση ενίσχυσης θα προσαρµοστεί επίσης από το υφιστάµενο
ολοκληρωµένο σύστηµα ελέγχου.

Για να διασφαλιστεί ότι η ενιαία ενίσχυση θα καταβάλλεται στους δικαιούχους παραγωγούς, το άρθρο 24 της
ίδιας πρότασης προβλέπει ότι θα συσταθεί το σύστηµα για την αναγνώριση και την καταγραφή των δικαιωµάτων
ενίσχυσης που θα καθιστά δυνατή την εξακρίβωση των δικαιωµάτων καθώς και τους διασταυρούµενους ελέγχους
µε τις αιτήσεις ενίσχυσης και το σύστηµα αναγνώρισης των αγροτεµαχίων. Το άρθρο 26 θεσπίζει την υποχρέωση
των κρατών µελών να διενεργούν διοικητικούς ελέγχους στις αιτήσεις ενίσχυσης, συµπεριλαµβανοµένων της
εξακρίβωσης της επιλέξιµης έκτασης και των αντίστοιχων δικαιωµάτων ενίσχυσης.

(1) COM(2003)23 τελικό.

(2003/C 242 E/184) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0791/03

υποβολή: Stavros Xarchakos (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(14 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρηµατοδότηση θρησκευτικών οργανώσεων από την Ε.Ε.

Στον διεθνή Τύπο αναφέρονται πληροφορίες για χρηµατοδότηση θρησκευτικών οργανώσεων µέσω συγκεκριµένων
Γραµµών του Κοινοτικού Προϋπολογισµού και άλλων Κοινοτικών Πρωτοβουλιών.

Θα µπορούσε να µε ενηµερώσει η Επιτροπή ποιες είναι (ονοµαστικά) αυτές οι θρησκευτικές οργανώσεις
(αναγνωρισµένες και µη) που έχουν επιδοτηθεί µέσω του Κοινοτικού Προϋπολογισµού και ποια είναι τα ακριβή
ποσά που έχουν λάβει από το 1995 και µέχρι σήµερα; Υπάρχουν και ποιες Ορθόδοξες χριστιανικές οργανώσεις ή
θεσµοί που να έχουν επιδοτηθεί την ίδια περίοδο; Με τη διεύρυνση προς τις νέες χώρες µέλη, θα µπορούσαν και
από πότε να επωφεληθούν θρησκευτικές οργανώσεις και Εκκλησίες (π.χ. η Εκκλησία της Κύπρου κ.ά.) από αυτές
τις Κοινοτικές Πρωτοβουλίες ώστε να προαχθούν κοινωνικοί σκοποί και να ενισχυθεί η αλληλοκατανόηση και η
θρησκευτική ανοχή; Εκκλησίες τρίτων χωρών µε τεράστιο κοινωνικό έργο (όπως π.χ. η Ορθόδοξη Εκκλησία της
Αλβανίας και άλλες) θα µπορούσαν να συµπεριληφθούν σε αυτές τις Κοινοτικές Πρωτοβουλίες;
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Απάντηση της κ. Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή πληροφορεί τον αξιότιµο βουλευτή ότι τα έξοδα λειτουργίας θρησκευτικών οργανώσεων δεν
χρηµατοδοτούνται από την Ένωση.

Μόνον η οργάνωση «Church & Society Commission» µε έδρα τις Βρυξέλλες, η οποία υποστηρίζει τη γραµµατεία
της οργάνωσης «Soul for Europe» που καλύπτει τις κυριότερες θρησκείες (χριστιανική, µουσουλµανική και
εβραϊκή), καθώς και ανθρωπιστικές οργανώσεις, έλαβε επιδοτήση για δραστηριότητες συντονισµού και
εκπροσώπησης θρησκευτικών οργανώσεων σε ευρωπαϊκό επίπεδο κατά την περίοδο 2000-2002. Η επιδότηση
αυτή διατέθηκε από το Κοινοβούλιο από τη γραµµή του προϋπολογισµού A-3021. Τα ποσά που δόθηκαν
ανέρχονταν για τα έτη 2000, 2001 και 2002 στο ύψος των 44 000 ευρώ, 41 000 ευρώ και 39 780 ευρώ
αντίστοιχα.

Η Ένωση ωστόσο παρέχει επιδοτήσεις επί ετήσια βάση σε συλλόγους και οµοσπονδίες ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος,
συµπεριλαµβανοµένων και θρησκευτικών, για ενέργειες και σχέδια ευρωπαϊκού χαρακτήρα που υλοποιούνται από
αυτούς τους οργανισµούς, όπως δραστηριότητες προβληµατισµού περί των αξιών και των ηθικών και πνευµατικών
πηγών του ευρωπαϊκού οικοδοµήµατος.

Αυτές οι επιδοτήσεις χορηγούνταν µέχρι το 1998 από τη θέση A-3030 του γενικού προϋπολογισµού της
Ένωσης και από το 1998 από τη θέση A-3024.

Αν και οι οργανώσεις δικαιούχοι των επιδοτήσεων υποχρεούνται να έχουν συσταθεί µε νόµο και να είναι
εγγεγραµµένες σε κάποιο από τα δεκαπέντε κράτη µέλη, οι ενέργειες δύνανται να υλοποιηθούν µέσω σύµπραξης
µε οργανισµούς από τις υποψήφιες προς ένταξη χώρες.

Όσον αφορά τις ορθόδοξες οργανώσεις και θεσµούς, υπήρξε µία οργάνωση που έλαβε επιδοτήσεις κατά την
περίοδο 2000-2002. Πρόκειται για την «Ορθόδοξο Ακαδηµία Κρήτης», που έλαβε 22 473,50 ευρώ το 2000 και
25 000 ευρώ το 2002 για δύο διαφορετικά σχέδια.

Οι επιδοτήσεις αποτελούν αντικείµενο ετήσιας παρουσίασης στις αρµόδιες επί του προϋπολογισµού αρχές
(Κοινοβούλιο και Συµβούλιο) πριν από τις 30 Μαΐου 2003.

Ο αξιότιµος βουλευτής µπορεί στο εξής να βρει στη βιβλιοθήκη του Κοινοβουλίου όλες τις πληροφορίες σχετικά
µε τις επιδοτήσεις που δόθηκαν από το 1995 στις «Εκθέσεις σχετικά µε τους δικαιούχους επιδοτήσεων της
Επιτροπής (µέρος Α του προϋπολογισµού)». Οι εκθέσεις αυτές επίσης δηµοσιεύονται στον εξυπηρετητή Europa
από το 1998 στην ακόλουθη διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/info_subv/benefi-
ciaries_en.htm.

(2003/C 242 E/185) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-0798/03
υποβολή: Christopher Heaton-Harris (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(10 Μαρτίου 2003)

Θέµα: AIRINC co

Η AIRINC αντικατέστησε την Eurocost. Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει λεπτοµερώς τι ποσά λαµβάνει
ετησίως η AIRINC;

Ποιοι είναι οι λόγοι για τους οποίους συνήφθη σύµβαση µε την AIRINC αντικαθιστώντας µε αυτόν τον τρόπο
την Eurocost;

Ποιοι είναι οι Γενικοί ∆ιευθυντές της AIRINC; Κάποιος από τους ∆ιευθυντές ή τους ιδιοκτήτες της εταιρείας έχει
διασυνδέσεις µε την Eurocost ή την Ευρωπαϊκή Επιτροπή;

Απάντηση του κ. Solbes Mira εξ ονόµατος της Επιτροπής

(28 Μαρτίου 2003)

Η Airinc έλαβε σύµβαση για ποσό 766 500 ευρώ το 2000, 781 500 ευρώ το 2001 και 796 500 ευρώ το
2002.

Η Eurostat, προκειµένου να συνάδει µε τη γενική πολιτική που επικρατεί σήµερα, δηλαδή να καταστήσει τις
εργασίες που ανατίθενται σε εξωτερικές επιχειρήσεις διαθέσιµες σε όσο το δυνατόν περισσότερους ενδιαφεροµέ-
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νους, αποφάσισε να παύσει τις συµφωνίες µε την Eurocost για τη χρηµατοδότηση της παραγωγής των
διορθωτικών συντελεστών και να καθιερώσει τη δηµοσίευση προσκλήσεων υποβολής προσφορών µε ανοικτή
διαδικασία. Έτσι, το 1999 δηµοσιεύθηκε πρόσκληση υποβολής προσφορών µε ανοικτή διαδικασία για την
παραγωγή των διορθωτικών συντελεστών που απαιτούνται στο πλαίσιο του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.
Η προσφορά της Airinc κρίθηκε από την επιτροπή αξιολόγησης ως η πλέον συµφέρουσα από οικονοµική άποψη
και η πρώτη σύµβαση µε την Airinc υπεγράφη το 2000.

Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, οι διευθυντές της Airinc είναι οι ακόλουθοι:

� Arthur Nelson, Weston MA, Ηνωµένες Πολιτείες

� Carl Nelson, Weston MA, Ηνωµένες Πολιτείες

� James Reid, Concord MA, Ηνωµένες Πολιτείες

Σύµφωνα µε τις διαθέσιµες πληροφορίες, οι µέτοχοι της Airinc είναι οι ακόλουθοι:

� Arthur H. Nelson, Weston MA

� Carl F. Nelson, Weston MA

� Francis N. McSherry, MA

� Pamela B. Nelson, MA

� Geoff Rowley, Cambridge, MA

� Richard Downey, Cambridge, MA

Σύµφωνα µε τις µέχρι στιγµής διαθέσιµες πληροφορίες, η Επιτροπή δεν γνωρίζει να υπάρχουν διασυνδέσεις
µεταξύ των παραπάνω ατόµων και της Eurocost ή της Επιτροπής.

(2003/C 242 E/186) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0808/03

υποβολή: Konstantinos Hatzidakis (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(17 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Παραβιάσεις της κοινοτικής νοµοθεσίας στον τοµέα της δηµόσιας υγείας και της προστασίας του
καταναλωτή

Θα µπορούσε να µε ενηµερώσει η Επιτροπή πόσες περιπτώσεις πιθανής παραβίασης της κοινοτικής νοµοθεσίας
έχουµε στην Ελλάδα στον τοµέα της δηµοσίας υγείας και της προστασίας του καταναλωτή και ποια θέµατα
αφορούν αυτές οι παραβιάσεις; Σε πόσες περιπτώσεις (αν υπάρχουν) και ποιες, η Επιτροπή ετοιµάζεται να
παραπέµψει την Ελλάδα στο ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Απριλίου 2003)

Κατάλογος των διαδικασιών παράβασης σύµφωνα µε το άρθρο 226 της Συνθήκης ΕΚ που έχουν εκκινηθεί
εναντίον της Ελλάδας στον τοµέα της υγείας και της προστασίας των καταναλωτών, οι οποίες ακόµα εκκρεµούν,
θα διαβιβαστεί άµεσα στον αξιότιµο βουλευτή όπως επίσης και στη Γενική Γραµµατεία του Κοινοβουλίου.

Μέσω αυτού του καταλόγου ο αξιότιµος βουλευτής πληροφορείται για τη φύση της παράβασης όπως επίσης και
για την κατάσταση της διαδικασίας παράβασης.
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(2003/C 242 E/187) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0817/03

υποβολή: Paulo Casaca (PSE) προς την Επιτροπή

(17 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Η ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων συνιστά θεµελιώδη ιδρυτική αρχή της Ευρωπαϊκής µας Ένωσης. Η
περιφερειακή πολιτική, ωστόσο, θα µπορούσε κατά κάποιο τρόπο να θεωρηθεί ως παρέκκλιση από την εν λόγω
αρχή, παρόλο που επίσης είναι πολύ σηµαντική για την Ένωσή µας.

Στο νησί São Jorge, στην Αυτόνοµη Περιφέρεια των Αζορών, προέκυψε επανειληµµένα το πρόβληµα να
αποκλείεται της κοινοτικής χρηµατοδότησης (µε πόρους του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταµείου) η κατάρτιση
µαθητών του τοπικού επαγγελµατικού εκπαιδευτηρίου, οι οποίοι δεν κατάγονται από την περιοχή, µε το
επιχείρηµα ότι η ενίσχυση έχει περιφερειακό χαρακτήρα και από αυτήν µπορούν να επωφελούνται µόνον οι
διαµένοντες στη συγκεκριµένη περιφέρεια.

Το ενδεχόµενο η χορήγηση ενισχύσεων για την κατάρτιση των νέων που, για διάφορους λόγους και παρ’ ότι δεν
κατάγονται από τις Αζόρες, επιλέγουν να παρακολουθήσουν έναν κύκλο µαθηµάτων στο νησί São Jorge, να
θεωρείται καταστρατήγηση των κανόνων του ανταγωνισµού ή να αντίκειται στους στόχους της περιφερειακής
ανάπτυξης, µου φαίνεται εξωπραγµατικό. Απεναντίας, ένα τέτοιο κώλυµα σαφέστατα υπονοµεύει τη δυνατότητα
ελεύθερης κυκλοφορίας εντός του ευρωπαϊκού χώρου και είναι επιζήµιο για τη µικρών διαστάσεων γεωγραφική
πραγµατικότητα που είναι το νησί São Jorge.

Με βάση τα παραπάνω, δεν εκτιµά η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ότι µια ορθή ερµηνεία της Συνθήκης θα πρέπει να
οδηγεί στην ελεύθερη χορήγηση κοινοτικών περιφερειακών ενισχύσεων από τους πόρους του Ευρωπαϊκού
Κοινωνικού Ταµείου στους πολίτες που δεν κατάγονται από τις Αζόρες, υπό τον όρο ότι τα µαθήµατα θα
προσφέρονται εντός της συγκεκριµένης περιφέρειας και θα απευθύνονται στους διαµένοντες σε αυτήν;

Απάντηση της κ. ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

(23 Απριλίου 2003)

Η κοινοτική στήριξη που παρέχει το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο στοχεύει, µεταξύ άλλων, στην ενίσχυση της
οικονοµικής και κοινωνικής συνοχής και στη µείωση των αποκλίσεων µεταξύ των διαφορετικών επιπέδων
ανάπτυξης των διαφόρων περιφερειών.

Κατά συνέπεια, η Επιτροπή πιστεύει ότι η χορήγηση ενισχύσεων για την κατάρτιση των νέων στο τοπικό
επαγγελµατικό εκπαιδευτήριο της νήσου São Jorge που χρηµατοδοτείται από το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταµείο
(ΕΚΤ) θα πρέπει να απευθύνεται σε διαµένοντες στην περιφέρεια ανεξάρτητα από την κατάγωγή τους.

Οι τελικοί δικαιούχοι της κοινοτικής χρηµατοδότησης στην Αυτόνοµη Περιφέρεια των Αζορών (Região
Autónoma dos Açores) πρέπει λοιπόν να είναι σε θέση να αποδείξουν ότι διαµένουν στην περιφέρεια. Ο
κανόνας αυτός δεν µπορεί να ενέχει διάκριση λόγω εθνικότητας, εφόσον η υποχρέωση απόδειξης του τόπου
διαµονής αφορά το σύνολο του πληθυσµού, ασχέτως εάν πρόκειται για Πορτογάλους ή για άτοµα µε
οποιαδήποτε άλλη χώρα καταγωγής.

(2003/C 242 E/188) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0827/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου Frosinone

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

C 242 E/180 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Frosinone, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης µπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Frosinone παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/189) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1164/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου της Ανκόνα

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Ανκόνα, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Ανκόνα παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/190) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1165/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου της Φλωρεντίας

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Φλωρεντίας, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.
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Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Φλωρεντίας παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/191) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1166/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου Macerata

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Macerata, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Macerata παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/192) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1167/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου της Περούτζια

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Περούτζια, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Περούτζια παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.
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(2003/C 242 E/193) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1168/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου Pesaro

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pesaro, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pesaro παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/194) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1169/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου της Πίζας

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Πίζας, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Πίζας παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/183Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/195) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1170/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Tempus III εκ µέρους του ∆ήµου της Σιένα

To Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Σιένα, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων προκειµένου να διευκολύνονται οι νέοι φοιτητές πανεπιστηµίου στη
διευρωπαϊκή συνεργασία και τις πολιτιστικές και επιστηµονικές ανταλλαγές στο πλαίσιο της πανεπιστηµιακής
εκπαίδευσης.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Σιένα παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Tempus III ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

Κοινή απάντηση
του κ. Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0827/03, E-1164/03, E-1165/03, E-1166/03,
E-1167/03, E-1168/03, E-1169/03 και E-1170/03

(8 Μαΐου 2003)

Σε γενικές γραµµές, σε σχέδιο το οποίο χρηµατοδοτείται στο πλαίσιο του προγράµµατος Tempus εµπλέκονται
αρκετά πανεπιστήµια από χώρες της Ένωσης καθώς και από χώρες εταίρους.

Είναι δύσκολο να εξακριβώσουµε τα ποσά που δεν χρησιµοποιήθηκαν από κάποιο ευρωπαϊκό πανεπιστήµιο και τα
οποία, για τις ανάγκες του σχεδίου, διατέθηκαν σε πανεπιστήµια σε χώρες εταίρους.

Παραταύτα, στο παρόν µπορείτε να βρείτε ενδεικτικά τα ποσά που κατανεµήθηκαν για το σχέδιο Tempus III σε
ιδρύµατα στους δήµους Frosinone, Ancona, Φλωρεντίας, Macerata, Perugia, Pesaro, Pisa και Siena. Οι
συµπληρωµατικές λεπτοµέρειες µεταβιβάστηκαν απευθείας στην αξιότιµη βουλευτή καθώς και στη Γραµµατεία του
Κοινοβουλίου.

1. Το πανεπιστήµιο της Ancona έλαβε για ένα σχέδιο Tempus (υποτροφία) το ποσό των 1 739 ευρώ το
2002.

2. Τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα της Φλωρεντίας έλαβαν χρηµατοδότηση του ύψους των 832 014,98 ευρώ στο
πλαίσιο των σχεδίων Tempus το 2002 και το 2003.

3. Το πανεπιστήµιο της Macerata έλαβε το ποσό των 112 257,80 ευρώ για ένα σχέδιο Tempus το 2002.

4. Το πανεπιστήµιο της Perugia έλαβε χρηµατοδότηση της τάξεως των 546 452,10 ευρώ για σχέδια Tempus
το 2002 και το 2003.

5. Το πανεπιστήµιο της Pisa έλαβε το ποσό των 285 178,80 ευρώ για σχέδια Tempus το 2002 και 2003.

6. Το πανεπιστήµιο της Siena έλαβε χρηµατοδότηση της τάξεως των 63 050 ευρώ για ένα σχέδιο Tempus το
2002.

7. Όσον αφορά το Frosinone και το Pesaro, δεν υπάρχουν σχέδια Tempus III.

Η αξιότιµη βουλευτής µπορεί επίσης να απευθυνθεί στις αρµόδιες τοπικές αρχές για περισσότερες πληροφορίες.

C 242 E/184 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/196) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0828/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Frosinone

ΤοΣεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Frosinone, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακοινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής, µπορεί η Επιτροπή να
γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Frosinone παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/197) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0894/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(21 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Fiumicino

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Fiumicino, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής, µπορεί η Επιτροπή να
γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Fiumicino παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/185Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/198) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1126/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
της Ανκόνα

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Ανκόνα, έχουν µεγάλη
ανάγκη χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων,
περιλαµβανοµένων των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης
και ενσωµάτωσης µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Ανκόνα παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/199) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1127/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Carrara

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Carrara, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Carrara παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/186 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/200) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1128/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
της Φλωρεντίας

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Φλωρεντίας, έχουν µεγάλη
ανάγκη χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων,
περιλαµβανοµένων των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης
και ενσωµάτωσης µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Φλωρεντίας παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ
των διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/201) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1129/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
του Λιβόρνο

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος του Λιβόρνο, έχουν µεγάλη
ανάγκη χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων,
περιλαµβανοµένων των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης
και ενσωµάτωσης µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος του Λιβόρνο παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ
των διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/187Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/202) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1130/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Macerata

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Macerata, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Macerata παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/203) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1131/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Massa

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Massa, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Massa παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/188 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/204) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1132/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
της Περούτζια

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Περούτζια, έχουν µεγάλη
ανάγκη χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων,
περιλαµβανοµένων των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης
και ενσωµάτωσης µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Περούτζια παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ
των διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/205) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1133/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Pesaro

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pesaro, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pesaro παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/189Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/206) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1134/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
της Πίζας

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Πίζας, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Πίζας παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/207) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1135/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Pistoia

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pistoia, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pistoia παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/190 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/208) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1136/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Prato

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Prato, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Prato παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/209) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1137/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
της Σιένα

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος της Σιένα, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Σιένα παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/191Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/210) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1138/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος δράσης υπέρ των διακινουµένων εργαζοµένων εκ µέρους του ∆ήµου
Terni

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη, ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Terni, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την υποστήριξη των διακινουµένων εργαζοµένων, περιλαµβανοµένων
των εξωκοινοτικών, προκειµένου να διασφαλίζονται οι καλύτερες δυνατές συνθήκες συµβίωσης και ενσωµάτωσης
µε τον τοπικό πληθυσµό, τόσο από πλευράς απασχόλησης όσο και από κοινωνικής.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Terni παρουσίασε µελέτες για το Ευρωπαϊκό Ταµείο του προγράµµατος δράσης υπέρ των
διακινουµένων εργαζοµένων ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

Κοινή απάντηση
του κ. ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0828/03, E-0894/03, E-1126/03,
E-1127/03, E-1128/03, E-1129/03, E-1130/03, E-1131/03, E-1132/03,

E-1133/03, E-1134/03, E-1135/03, E-1136/03, E-1137/03 και E-1138/03

(28 Απριλίου 2003)

∆εν υφίσταται προς το παρόν πρόγραµµα δράσης για διακινούµενους εργαζοµένους σε κοινοτικό επίπεδο. Η
Επιτροπή θυµίζει ότι η χρηµατοδότηση µέτρων για την προώθηση της ενσωµάτωσης των διακινούµενων
εργαζοµένων µέσω της γραµµής προϋπολογισµού B3-4110 ανεστάλη το 1998 κατόπιν απόφασης του
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου στην υπόθεση C-106/96. Έκτοτε δεν έχει εγκριθεί καµία χρηµατοδότηση σε αυτόν τον
τοµέα.

Ένα νέο πρόγραµµα για την προώθηση της ενσωµάτωσης πολιτών από τρίτες χώρες που χρηµατοδοτείται µέσω
της γραµµής προϋπολογισµού B5-815 θα εγκαινιαστεί από την Επιτροπή (Γενική ∆ιεύθυνση ∆ικαιοσύνη και
Εσωτερικές Υποθέσεις) τον Μάιο του 2003.

(2003/C 242 E/211) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0830/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(18 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000εκ µέρους του ∆ήµου Frosinone

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

C 242 E/192 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Frosinone, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού. Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Frosinone παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000 ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/212) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0892/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(21 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000εκ µέρους του ∆ήµου Fiumicino

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Fiumicino, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού. Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Fiumicino παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000 ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/213) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0978/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000εκ µέρους του ∆ήµου Ανκόνα

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Ανκόνα, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.
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Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Ανκόνα παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000 ·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/214) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0979/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Carrara

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Carrara, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Carrara παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/215) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0980/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Firenze

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Firenze, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Firenze παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.
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(2003/C 242 E/216) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0981/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Livorno

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Livorno, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Livorno παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/217) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0982/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Macerata

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Macerata, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Macerata παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.
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(2003/C 242 E/218) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0983/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Massa

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Massa, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Massa παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/219) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0984/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Perugia

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Perugia, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Perugia παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.
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(2003/C 242 E/220) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0985/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Pesaro

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pesaro, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pesaro παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/221) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0986/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Pisa

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pisa, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pisa παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/197Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/222) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0987/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Pistoia

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pistoia, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Pistoia παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/223) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0988/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Prato

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Prato, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Prato παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/198 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/224) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0989/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Siena

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Siena, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Siena παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/225) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0990/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος Πολιτισµός 2000 εκ µέρους του ∆ήµου Terni

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι, ιδιαίτερα ορισµένοι τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Terni, έχουν µεγάλη ανάγκη
χρησιµοποίησης των ευρωπαϊκών πόρων για την αξιοποίηση του κοινού πολιτιστικού χώρου µε τις διαφορές και
παραδόσεις του, ενθαρρύνοντας τη δηµιουργία και την επαγγελµατική κινητικότητα, την πρόσβαση και τη
διάδοση της τέχνης και του πολιτισµού.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Terni παρουσίασε µελέτες για το πρόγραµµα Πολιτισµός 2000·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/199Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Κοινή απάντηση
του κ. Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0830/03, E-0892/03, E-0978/03, E-0979/03,
E-0980/03, E-0981/03, E-0982/03, E-0983/03, E-0984/03, E-0985/03,

E-0986/03, E-0987/03, E-0988/03, E-0989/03 και E-0990/03

(25 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(2003/C 242 E/226) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0856/03

υποβολή: Christopher Huhne (ELDR) προς την Επιτροπή

(20 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Απαντήσεις σε κοινοβουλευτικές ερωτήσεις

1. Θα περιγράψει η Επιτροπή τις διαδικασίες σύµφωνα µε τις οποίες ένας Ευρωβουλευτής έχει τη δυνατότητα
να κινήσει διαδικασία εναντίον της, λαµβάνοντας υπόψη ότι δεν έχει δώσει ικανοποιητικές απαντήσεις σε µια σειρά
απλών ερωτήσεων;

2. Για παράδειγµα, είναι σε θέση ο Ευρωβουλευτής να προβεί σε καταγγελίες στον ∆ιαµεσολαβητή;

3. Θα αναφέρει η Επιτροπή τον αριθµό τέτοιων καταγγελιών, ή καταγγελιών που έγιναν σε άλλους φορείς, για
κάθε ένα από τα τελευταία πέντε έτη;

Απάντηση της κ. de Palacio εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή απαντά κατά µέσο όρο σε περίπου 3 800 γραπτές και προφορικές κοινοβουλευτικές ερωτήσεις
ετησίως και θα ήθελε να διαβεβαιώσει τον αξιότιµο βουλευτή ότι προσδίδει ιδιαίτερη σηµασία στην ποιότητα των
απαντήσεων. Ωστόσο, όπως αντιλαµβάνεται ο αξιότιµος βουλευτής, ερωτήσεις πολύ τεχνικής φύσεως ή ερωτήσεις
που απαιτούν άντληση στοιχείων από διαφορετικές πηγές πληροφόρησης και στατιστικής είναι δυνατόν να
χρειάζονται πιο εκτενή επεξεργασία. Σε τέτοιες περιπτώσεις, προς αποφυγή καθυστερήσεων λόγω επίσης της
διαδικασίας µετάφρασης και της εσωτερικής επεξεργασίας, θα ήταν χρήσιµη η παραποµπή σε πραγµατολογικά
στοιχεία από πηγές που ήδη διατίθεται στο Κοινοβούλιο.

Πέραν των συνηθισµένων τρόπων και µέτρων κοινοβουλευτικού ελέγχου της Επιτροπής από τα όργανα του
Κοινοβουλίου και από µεµονωµένους Ευρωβουλευτές, δεν υπάρχουν ειδικές διαδικασίες κίνησης αγωγής σε
περίπτωση «µη ικανοποιητικών» απαντήσεων.

Σύµφωνα µε το άρθρο 195 της Συνθήκης ΕΚ, ο διαµεσολαβητής δύναται να διαπιστώσει περίπτωση κακής
διοίκησης. Η Επιτροπή δεν γνωρίζει οποιαδήποτε άµεση σχέση µεταξύ των πολιτικών διαδικασιών κοινοβουλευ-
τικού ελέγχου και καταγγελιών που έχουν υποβληθεί στο διαµεσολαβητή.

Το 2002 η Επιτροπή έλαβε 32 γραπτές ερωτήσεις (από το σύνολο των 3 962 γραπτών και προφορικών
ερωτήσεων) µε θέµατα που αφορούσαν την ποιότητα των απαντήσεων. Τα αντίστοιχα αριθµητικά στοιχεία για τα
έτη 1998-2001 ετοιµάζονται προς στιγµήν και θα σταλούν αµέσως στον αξιότιµο βουλευτή µόλις είναι
διαθέσιµα.

C 242 E/200 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/227) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0864/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(20 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου Frosinone

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ. Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο
µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην
ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος Frosinone, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις, µπορεί η Επιτροπή να
γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Frosinone παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/228) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0886/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(21 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου Fiumicino

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος Fiumicino, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις, µπορεί η Επιτροπή να
γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Fiumicino παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/201Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/229) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1017/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της Ανκόνα

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Ανκόνα, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Ανκόνα παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις
Πόλεων 2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/230) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1018/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου Carrrara

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος Carrara, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Carrara παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/202 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/231) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1019/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της
Φλωρεντίας

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Φλωρεντίας, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Φλωρεντίας παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις
Πόλεων 2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/232) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1020/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου του Λιβόρνο

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος του Λιβόρνο, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος του Λιβόρνο παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις
Πόλεων 2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/203Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/233) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1021/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της
Macerata

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Macerata, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Macerata παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις
Πόλεων 2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/234) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1022/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου Massa

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Massa, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Massa παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/204 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/235) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1023/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της
Περούτζια

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Περούτζια, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Περούτζια παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις
Πόλεων 2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/236) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1024/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου του Pesaro

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος του Pesaro, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος του Pesaro παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/205Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/237) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1025/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της Πίζας

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Πίζας, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Πίζας παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/238) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1026/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της Pistoia

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Pistoia, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Pistoia παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

C 242 E/206 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/239) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1027/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου του Prato

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος του Prato, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος του Prato παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

(2003/C 242 E/240) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1028/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου της Σιένα

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος της Σιένα, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος της Σιένα παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

9.10.2003 EL C 242 E/207Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/241) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1029/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(28 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρήση των πόρων του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000» εκ µέρους του ∆ήµου Terni

Το Σεπτέµβριο του 2002, η εποπτική επιτροπή του υπουργείου οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε
τον απολογισµό δαπανών των πόρων που διέθεσε η ΕΕ.

Από την έρευνα αυτή προέκυψαν κατά ανησυχητικό τρόπο µεταξύ άλλων και η βραδύτητα όπως και η ανεπάρκεια
µε τις οποίες ορισµένοι τοπικοί φορείς προβαίνουν στην ανάθεση των προγραµµάτων.

Την ανησυχητική αυτή κατάσταση όσον αφορά τη χρήση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων
έχει κατ’ επανάληψη υπογραµµίσει και η Επιτροπή.

Λαµβάνοντας υπόψη ότι µεταξύ των επιδοτήσεων της ΕΕ υφίσταται και ένα πρόγραµµα στήριξης για την
εδραίωση των αδελφοποιήσεων µεταξύ των ευρωπαϊκών πόλεων και ότι πολλές ιταλικές πόλεις, µεταξύ των οποίων
και ο ∆ήµος Terni, θα ήσαν ιδιαίτερα κατάλληλες για παρόµοιες εκδηλώσεις.

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. εάν ο ∆ήµος Terni παρουσίασε µελέτες για να επωφεληθεί του προγράµµατος «Αδελφοποιήσεις Πόλεων
2000»·

2. εάν έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τις µελέτες αυτές·

3. εάν οι πόροι αυτοί χρησιµοποιήθηκαν.

Κοινή απάντηση
του κ. Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0864/03, E-0886/03, E-1017/03, E-1018/03,
E-1019/03, E-1020/03, E-1021/03, E-1022/03, E-1023/03, E-1024/03,

E-1025/03, E-1026/03, E-1027/03, E-1028/03 και E-1029/03

(8 Μαΐου 2003)

Τα κονδύλια για τις αδελφοποιήσεις πόλεων είναι µη αποκεντρωµένα.

Οι επιδοτήσεις χορηγούνται από την Επιτροπή βάσει υποβολής σχεδίων από τις δηµοτικές αρχές ή τις επιτροπές
αδελφοποίησης.

Οι επιδοτήσεις καταβάλλονται µόνον µετά την πραγµατοποίηση της αδελφοποίησης βάσει των δικαιολογητικών
που υποβάλλονται.

Οι όροι για τη συµµετοχή των τοπικών αρχών στο πρόγραµµα «Αδελφοποίηση πόλεων» ορίζονται σε ετήσια
πρόσκληση υποβολής προτάσεων που δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Όσον αφορά τις ερωτήσεις της αξιότιµου βουλευτή για τους δήµους: Φιουµιτσίνο (E-0886), Φροζινόνε (E-
0864), Ανκόνα (E-1017), Φλωρεντία (E-1019), Λιβόρνο (E-1020), Mατσεράτα (E-1021), Περούτζια (E-1023),
Πέζαρο (E-1024), Πίζα (E-1025), Πιστόια (E-1026), Σιένα (E-1028) και Τέρνι (E-1029) δεν ελήφθη
χρηµατοδότηση για τη διοργάνωση αδελφοποιήσεων το 2000.

Για τους δήµους Καράρα (E-1018), Mάσα (E-1022), Πράτο (E-1027) χρηµατοδότηση µίας δράσης αδελφοποί-
ησης το 2000. Τα κονδύλια χρησιµοποιήθηκαν.

Η αξιότιµη βουλευτής θα µπορούσε να απευθυνθεί επίσης στις περιφερειακές αρχές για περισσότερες
πληροφορίες.

C 242 E/208 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/242) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0873/03

υποβολή: Joan Vallvé (ELDR) προς την Επιτροπή

(20 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ονοµασία «γιαούρτι»

Η τροποποίηση τον περασµένο Ιούνιο από την κυβέρνηση της Ισπανίας του προτύπου ποιότητας για το γιαούρτι
που προορίζεται για την εσωτερική αγορά, επιτρέπει στα επιδόρπια από παστεριωµένο γάλα να φέρουν την
ονοµασία «γιαούρτι». Κατόπιν αυτής της τροποποίησης, γνωστή ισπανική γαλακτοβιοµηχανία κυκλοφόρησε στην
αγορά το «παστεριωµένο γιαούρτι µετά από ζύµωση». Χάρη στη νέα αυτή κρατική ρύθµιση, το νέο προϊόν µπορεί
να λάβει νοµίµως την ονοµασία «γιαούρτι» παρά το γεγονός ότι δεν διαθέτει τα δύο βασικά και ευρέως γνωστά
από τον καταναλωτή χαρακτηριστικά του παραδοσιακού γιαουρτιού: να είναι ένα φρέσκο προϊόν και να περιέχει
ζωντανούς µικροοργανισµούς που είναι επωφελείς για την υγεία εµπλουτίζοντας την εντερική χλωρίδα.

Τα οφέλη για την υγεία από το φρέσκο γιαούρτι υπήρξαν ανέκαθεν γνωστά (παράγεται εδώ και 4 000 χρόνια
τουλάχιστον), και επαληθεύονται µέσω πολυάριθµων επιστηµονικών µελετών. Η βάση του φρέσκου γιαουρτιού
είναι η περιεκτικότητά του σε µεγάλο αριθµό ζωντανών και ενεργών βακτηριδίων (τα κυριότερα βακτηρίδια είναι
το Lactobacillus Bulgaricus και το Streptococcus Termophilus) η κατάποση των οποίων έχει ευεργετική δράση
στην υγεία. Για τη διατήρηση αυτών των βακτηριδίων εν ζωή, το γιαούρτι πρέπει να διατηρείται στο ψυγείο.

Το γιαούρτι που παστεριώνεται µετά τη ζύµωση υφίσταται µεν επεξεργασία όπως το συµβατικό γιαούρτι αλλά στη
συνέχεια παστεριώνεται, οπότε εξοντώνονται µε τη βοήθεια της θερµοκρασίας οι ζωντανοί παράγοντες της
ζύµωσης του γάλακτος προκειµένου να µπορεί να διατηρείται για µεγαλύτερο χρονικό διάστηµα. Οι παραγωγοί
γιαουρτιού διευκρίνισαν ότι µετά από την εξόντωση των ζωντανών βακτηριδίων, το παστεριωµένο γιαούρτι δεν
αποφέρει στον οργανισµό τα ίδια οφέλη µε το φρέσκο γιαούρτι, ενώ η διαδικασία αυτή το µετατρέπει σε µακράς
διαρκείας προϊόν ώστε να µπορεί να διανέµεται εκτός της ψυκτικής αλυσίδας.

Γνωρίζω ότι οι κοινοτικές κατευθυντήριες γραµµές συµβάλλουν στην ενίσχυση της σαφούς και διαφανούς
πληροφόρησης του καταναλωτή ως προς τα καταναλωτικά αγαθά, στην οποία πληροφόρηση, εκτός από τα
ζητήµατα ποιότητας και ασφάλειας, αναλύονται και οι διατροφικές ιδιότητές τους. Με βάση αυτήν την αρχή, δεν
πιστεύει η Επιτροπή ότι η ονοµασία «γιαούρτι παστεριωµένο µετά από ζύµωση» είναι ασαφής και ότι πρόκειται για
παραπλανητική διαφήµιση αφού προκαλεί σύγχυση στον καταναλωτή ο οποίος σχετίζει το «γιαούρτι» µε τα
προϊόντα που περιέχουν ζωντανούς οργανισµούς; Με ποιον τρόπο πρόκειται να δράσει η Επιτροπή για την
αντιµετώπιση αυτού του προβλήµατος και την προστασία του καταναλωτή από µια τέτοια σύγχυση;

Απάντηση του κου Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(14 Απριλίου 2003)

Η Επιτροπή επιθυµεί να παραπέµψει το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου στην απάντησή της στη γραπτή
ερώτηση αριθ. P-0027/03 του κου Pasqua (1).

(1) ΕΕ C 192 E της 14.8.2003, σελ. 147.

(2003/C 242 E/243) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0903/03

υποβολή: María Sornosa Martínez (PSE) προς την Επιτροπή

(24 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Εφαρµογή της αρχής της πρόληψης για την ηλεκτροµαγνητική µόλυνση

Η µόλυνση από ηλεκτροµαγνητικά πεδία και οι επιπτώσεις της στην υγεία των ανθρώπων είναι ένα θέµα που
συνεχίζει να απασχολεί έντονα τον ευρωπαϊκό πληθυσµό και, ειδικότερα, πολλούς τοµείς της ισπανικής κοινωνίας
οι οποίοι εκδήλωσαν την έντονη ανησυχία τους, µε την σύνταξη και υποβολή καταγγελιών και αναφορών στα
ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα. Τούτο συνέβη και στην περίπτωση των κατοίκων του Μπαρακότ, στο Αλικάντε, οι
οποίοι ανησυχούν έντονα για τον πολλαπλασιασµό των εγκαταστάσεων που παράγουν ηλεκτροµαγνητικά πεδία,
τα οποία δηµιουργούν σοβαρά προβλήµατα στην περιοχή όπου κατοικούν (ο πολλαπλασιασµός είναι παράνοµος
λαµβανοµένων υπόψη και των τοπικών πολεοδοµικών νόµων που ισχύουν στον δήµο).

9.10.2003 EL C 242 E/209Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προώθησε µια Σύσταση, που εγκρίθηκε από την ΕΕ το 1999, σχετικά µε τα επιτρεπόµενα
µέγιστα όρια έκθεσης στα ηλεκτροµαγνητικά πεδία. Σύµφωνα µε την απάντηση του Επιτρόπου Byrne στις
ερωτήσεις E-1355/01 (1) και P-3391/01 (2), δεν έπρεπε να µεταβληθούν τα επίπεδα και οι αποστάσεις ασφαλείας
που καθορίζονται στην εν λόγω Σύσταση, µε βάση τα δεδοµένα που προέκυψαν από τη µελέτη της επιτροπής
εµπειρογνωµόνων, η γνώµη των οποίων ζητήθηκε τον Οκτώβριο του 2001. Παρά ταύτα, η Επιτροπή παραδεχόταν
επίσης την τεράστια εξέλιξη του κλάδου της κινητής τηλεφωνίας που συνεπάγεται, µεταξύ άλλων, µεγάλη αύξηση
κεραιών και ηλεκτροµαγνητικών εγκαταστάσεων, των οποίων οι αρνητικές επιπτώσεις στην υγεία δεν είχαν
αποκλειστεί επιστηµονικά σε ευρεία κλίµακα και, κατά συνέπεια, τον Σεπτέµβριο του 2002 ανακοίνωνε νέο πακέτο
µέτρων µε σκοπό την εναρµόνιση των εθνικών νοµοθεσιών στο συγκεκριµένο πεδίο, πέραν των διατάξεων της
Οδηγίας 1999/5/ΕΚ (3) σχετικά µε τον ραδιοεξοπλισµό.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι, βάσει της αρχής της πρόληψης, πρέπει να προχωρήσει πιο πέρα από την ήδη
παρωχηµένη Σύσταση 199/519/ΕΚ (4) και να θεσπίσει ένα κοινοτικό κανονιστικό πλαίσιο σχετικά µε τα
ηλεκτροµαγνητικά πεδία, ώστε να εγγυάται στους ευρωπαίους πολίτες ένα υψηλό επίπεδο προστασίας από τις -
όχι πλέον απλώς πιθανές- σοβαρές και µακροπρόθεσµες επιπτώσεις της ακτινοβολίας που εκπέµπουν οι εξοπλισµοί
όπως αυτοί που ο δήµος του Μπαρακότ σκοπεύει να εγκαταστήσει;

Σε ποια συµπεράσµατα κατέληξε η Επιτροπή και ποια νέα µέτρα έχει λάβει σχετικά µε την ηλεκτροµαγνητική
µόλυνση, που, όπως είχε ανακοινώσει ο Επίτρόπος Byrne, επρόκειτο να ληφθούν τον Σεπτέµβριο του 2002;

Πως αξιολογεί η Επιτροπή τον βαθµό υλοποίησης, από το Βασίλειο της Ισπανίας, των κανόνων που
επεξεργάσθηκε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ηλεκτροτεχνικής Τυποποίησης (Cenelec) σύµφωνα µε την Εντολή M/305
της Επιτροπής, ειδικά στο θέµα της τήρησης των εναρµονισµένων µεθόδων της επί τόπου µέτρησης και της
πληροφόρησης του κοινού και των τοµέων που υφίστανται τις επιπτώσεις;

(1) ΕΕ C 350 E της 11.12.2001, σελ. 131.
(2) ΕΕ C 147 E της 20.6.2002, σελ. 165.
(3) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σελ. 10.
(4) ΕΕ L 199 της 30.7.1999, σελ. 59.

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαΐου 2003)

Η επιστηµονική επιτροπή για την τοξικότητα, την οικοτοξικότητα και το περιβάλλον επιβεβαίωσε στις
30 Νοεµβρίου 2001 ότι: «µε βάση τα τελευταία στοιχεία που διαθέτουµε σχετικά µε τις καρκινογόνους και
άλλες µη θερµικές επιδράσεις των ραδιοσυχνοτήτων και των συχνοτήτων µικροκυµάτων τα τελευταία χρόνια δεν
δικαιολογείται επανεξέταση των ορίων έκθεσης που έχει καθορίσει η Επιτροπή».

Κατόπιν αυτής της κοινοποίησης, η Επιτροπή δεν σκοπεύει να διαφοροποιήσει τα όρια αυτά. Στο πλαίσιο της
διαδικασίας αναθεώρησης της σύστασης του Συµβουλίου, η Επιτροπή θα ετοιµάσει έκθεση, µέχρι το 2004,
λαµβάνοντας υπόψη τις εκθέσεις των κρατών µελών και τα πιο πρόσφατα επιστηµονικά δεδοµένα και συµβουλές.
Η Επιτροπή θα αντιδράσει σε περίπτωση που οποιοιδήποτε κίνδυνοι δεν περιλαµβάνονται στον ενηµερωµένο µέχρι
του παρόντος κατάλογο συνιστώµενων ορίων.

Η Επιτροπή παρατηρεί ότι, σε σχέση µε τις ανησυχίες που εξέφρασε το κοινό, ασκούνται πιέσεις για την
αποσυναρµολόγηση ή τη µετακίνηση κεντρικών σταθµών κινητής τηλεφωνίας. Αντικειµενικά, ωστόσο, δεν
συντρέχουν λόγοι να το πράξει. Μετρήσεις στα κράτη µέλη επιβεβαίωσαν ότι τα επίπεδα έκθεσης βρίσκονται σε
γενικές τάξεις µεγέθους κάτω από τις προτεινόµενες αξίες που θεωρούνται ασφαλείς από τη σύσταση του
Συµβούλιου. ∆εν υπάρχει λόγος να αναµένουµε ότι τέτοια επίπεδα θα είναι διαφορετικά στην Ισπανία. Το γεγονός
ότι αυτοί οι κεντρικοί σταθµοί έχουν προφανώς ανεγερθεί παράνοµα δεν οφείλεται, απ’ όσο γνωρίζει η Επιτροπή,
στο γεγονός ότι οι φορείς κινητής τηλεφωνίας υπερβαίνουν τα όρια έκθεσης, αλλά στην απροθυµία πολλών
τοπικών κυβερνήσεων να εκδώσουν εγκαίρως άδειες ανέγερσης, πράγµα το οποίο επηρεάζει σηµαντικά την
επιχειρηµατικότητα των φορέων. Η Επιτροπή παρακολουθεί έναν µεγάλο αριθµό κανονισµών τοπικής εγκατά-
στασης στην Ισπανία, οι οποίο στόχο έχουν την προστασία του πολίτη από την επίδραση των ηλεκτροµαγνηντικών
πεδίων. Πολλοί από τους κανόνες που έχουν ελεγχθεί (π.χ. ο καθορισµός αποστάσεων ασφαλείας 500 µέτρων και
πάνω) στερούνται επιστηµονικής βάσης και στην πραγµατικότητα µάλλον δεν καταφέρνουν να µειώσουν την
έκθεση.
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Σύµφωνα µε την οδηγία 1999/5/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 9ης Μαρτίου
1999, σχετικά µε το ραδιοεξοπλισµό και τον τηλεπικοινωνιακό τερµατικό εξοπλισµό και την αµοιβαία αναγνώριση
της πιστότητας των εξοπλισµών αυτών, η Επιτροπή έδωσε εντολή στους Ευρωπαϊκούς Οργανισµούς Τυποποίησης
να αναπτύξουν πρότυπα ασφάλειας για την κινητή τηλεπικοινωνία. Αυτά τα εναρµονισµένα πρότυπα εξασφαλίζουν
ασφαλείς ιστούς και χειροσυσκευές κινητής τηλεφωνίας και παρέχουν µια εναρµονισµένη µέθοδο επιτόπιων
δοκιµών για τη µέτρηση της πραγµατικής έκθεσης.

Όσον αφορά την ανακοίνωση (1) σχετικά µε την πλήρη ανάπτυξη κινητών επικοινωνιών τρίτης γενιάς, έχουν
προταθεί οι ακόλουθες ενέργειες: (α) διάλογο µε τα κράτη µέλη σχετικά µε την εναρµόνιση της εφαρµογής της
αρχής της προφύλαξης στα όρια (β) τεχνική εξειδίκευση για ασφαλή εξοπλισµό, (γ) έρευνα και (δ) εκστρατεία
ενηµέρωσης. Καθόσον η ανακοίνωση δεν ορίζει συγκεκριµένες προθεσµίες, η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να δίνει
προσοχή στα σηµεία αυτά.

(1) COM(2002)301 τελικό.

(2003/C 242 E/244) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0928/03

υποβολή: José Mendiluce Pereiro (PSE), Alexander de Roo (Verts/ALE),
Chris Davies (ELDR), Miquel Mayol i Raynal (Verts/ALE)

και Rijk van Dam (EDD) προς την Επιτροπή

(24 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Ανάθεση σε δηµόσιο φορέα των µελετών σχετικά µε τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις των εκτροπών του
ποταµού Έβρου

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή µελετά εάν συµβιβάζεται το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας (PHN) µε το
κοινοτικό ∆ίκαιο.

Η ισπανική κυβέρνηση ίδρυσε την κρατική εταιρεία Υποδοµών της Εκτροπής του ποταµού Έβρου, Ανώνυµη
Εταιρεία (Τρασάγουα), µε σκοπό την µελέτη και εκτέλεση των εκτροπών του Έβρου σύµφωνα µε το Εθνικό
Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας (PHN) (1).

Ο φορέας Τρασάγουα φαίνεται πως έχει τον χαρακτήρα «οργανισµού δηµοσίου δικαίου», σύµφωνα µε τις οδηγίες
των δηµόσιων συµβάσεων δεδοµένου ότι έχει ιδρυθεί, χρηµατοδοτείται και τελεί υπό τον έλεγχο της ισπανικής
κυβέρνησης. Ως εκ τούτου πρέπει να εφαρµόζεται και σε αυτόν η Οδηγία 95/50/ΕΟΚ (2) σχετικά µε τον
συντονισµό της εκχώρησης δηµόσιων συµβάσεων.

Παρά ταύτα, η Τρασάγουα προέβη, κατά τον µήνα Αύγουστο 2002 σε ανάθεση περιβαλλοντικών µελετών σχετικά
µε τις εκτροπές του Έβρου (3), για ποσό συνολικού ύψους 1 705 524 ευρώ, χωρίς να τις δηµοσιεύσει στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης (4).

Τι σκοπεύει να πράξει η Επιτροπή σχετικά µε την περίπτωση αυτή της µη εφαρµογής του κοινοτικού ∆ικαίου;

Έχει ήδη λάβει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κάποιο σχετικό µέτρο;

∆εν θεωρεί η Επιτροπή ότι η τήρηση των κοινοτικών κανόνων σχετικά µε τις δηµόσιες συµβάσεις πρέπει να είναι η
απαραίτητη προϋπόθεση για οποιαδήποτε κοινοτική συγχρηµατοδότηση των εκτροπών του Έβρου;

(1) Η κρατική εταιρεία Υποδοµών της Εκτροπής, Ανώνυµη Εταιρεία (Τρασάγουα) ενεκρίθη µε βάση την συµφωνία του
Υπουργικού Συµβουλίου της 7ης ∆εκεµβρίου 2001.

(2) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σελ. 1.
(3) Επί λέξει «η τεχνική υποστήριξη για την εκπόνηση περιβαλλοντικής µελέτης σχετικά µε τις εκτροπές που έχουν εγκριθεί

βάσει του άρθρου 13 του Νόµου 10/2001 της 5ης Ιουλίου (PHN)». Βλ. εφηµερίδα «Λα Βερδάδ» της 3.8.2002.
(4) ΕΕ του Κράτους 260 της 30.10.2002.
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Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή έλαβε τον Ιανουάριο του 2003 δύο καταγγελίες σχετικά µε το Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας και
ιδίως την ενδεχόµενη ασυµβατότητα των προσκλήσεων υποβολής προσφορών που προκηρύχθηκαν το 2002 όσον
αφορά συµβάσεις τεχνικής υποστήριξης για την εκπόνηση περιβαλλοντικής µελέτης σχετικά µε τις εκτροπές του
ποταµού Ebro.

Όπως αναφέρουν τα Αξιότιµα Μέλη του Κοινοβουλίου στην ερώτησή τους, η εταιρεία Trasagua δηµιουργήθηκε
το Μάρτιο του 2002 από το κράτος, µε σκοπό τη δηµοπράτηση, την εκτέλεση ή/και την εκµετάλλευση των έργων
και άλλων δραστηριοτήτων που συνδέονται µε την εκτροπή των υδάτων του ποταµού Ebro.

Η Επιτροπή εξετάζει αυτή τη στιγµή λεπτοµερώς το περιεχόµενο των εν λόγω καταγγελιών. Πράγµατι, αν η
εταιρεία Trasagua θεωρείται οργανισµός δηµοσίου δικαίου (1), και υπό την ιδιότητα αυτή αναθέτουσα αρχή,
υποχρεούται να τηρεί τους κοινοτικούς κανόνες για τη σύναψη δηµόσιων συµβάσεων και ιδίως την αρχή της
δηµοσίευσης.

Η Επιτροπή υπενθυµίζει ότι βρίσκεται ήδη µια υπόθεση ενώπιον του ∆ικαστηρίου (2) σχετικά µε την έννοια της
αναθέτουσας αρχής και του οργανισµού δηµοσίου δικαίου, και ιδίως την ερµηνεία της στο ισπανικό δίκαιο. Ο
γενικός εισαγγελέας διατύπωσε τις παρατηρήσεις του στις 7 Νοεµβρίου 2002.

Η Επιτροπή, στο πλαίσιο της διαδικασίας επί παραβάσει, θα επικοινωνήσει µε τις αρµόδιες ισπανικές αρχές για να
τους κοινοποιήσει τις παρατηρήσεις της και να ζητήσει διευκρινήσεις σχετικά µε την ενδεχόµενη παραβίαση του
κοινοτικού δικαίου.

Η κοινοτική χρηµατοδότηση στο πλαίσιο των ∆ιαρθρωτικών Ταµείων και του Ταµείου Συνοχής εξαρτάται ρητά
από την τήρηση όλης της εφαρµοστέας κοινοτικής νοµοθεσίας συµπεριλαµβανοµένης της νοµοθεσίας σχετικά µε
τις δηµόσιες συµβάσεις.

(1) Ως «οργανισµός δηµοσίου δικαίου» νοείται κάθε οργανισµός:
+ που δηµιουργείται για την ικανοποίηση συγκεκριµένων αναγκών γενικού συµφέροντος που δεν έχουν βιοµηχανικό ή

εµπορικό χαρακτήρα,
+ έχει νοµική προσωπικότητα και
+ χρηµατοδοτείται κατά το µεγαλύτερο µέρος από το κράτος ή από τις αρχές τοπικής αυτοδιοίκησης ή άλλους

οργανισµούς δηµοσίου δικαίου, ή η διαχείρισή του υπόκειται σε έλεγχο ασκούµενο από τους οργανισµούς αυτούς, ή
όταν περισσότερο από το ήµισυ των µελών του διοικητικού, του διευθυντικού ή του εποπτικού συµβουλίου του
διορίζεται από το κράτος, τις περιφερειακές ή τις τοπικές αρχές ή από άλλους οργανισµούς δηµοσίου δικαίου.

(2) C-283/00 Επιτροπή κατά Ισπανίας.

(2003/C 242 E/245) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0938/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Πόροι για τη δηµιουργία ενός µουσείου του ιστορικού οχήµατος

Λίγους µήνες πριν η ρωµαϊκή πολιτιστική ένωση «Αρχέτυπο» παρουσίασε µία µελέτη για τη δηµιουργία ενός
µουσείου του ιστορικού, πολιτικού, στρατιωτικού και εµπορικού οχήµατος.

Η µελέτη αυτή περιλαµβάνει τη δηµιουργία ενός µουσειακού συγκροτήµατος σε τρία επίπεδα υποδιαιρούµενο σε
τρεις αίθουσες: δύο αίθουσες για την έκθεση οχηµάτων και µία για την αποκατάσταση των κινητήρων και των
αµαξωµάτων. Η ένωση αυτή κατέχει µία από τις σηµαντικότερες συλλογές στην Ιταλία αγροτικών και
βιοµηχανικών µηχανών από τις αρχές µέχρι τη δεκαετία του ’60. Κατέχει πράγµατι 200 µονοσυκλέτες εποχής,
στρατιωτικές µηχανές, εµπορικά τρίκυκλα των δεκαετιών ’30 έως ’50, ξύλινα κάρα, εκατοντάδες γεωργικά και
βιοµηχανικά εξαρτήµατα από το 800 µέχρι τη δεκαετία του ’60, όπως άροτρα, σβάρνες, ηνία και τόρνους· δέκα
στρατιωτικά αεροπλάνα σηµαντικές ποσότητες οργάνων και εξαρτηµάτων εργασίας από το 800 µέχρι σήµερα
καθώς και τεράστια ποσότητα εντύπου και βιβλιογραφικού υλικού µεγάλης πολιτιστικής αξίας.

Η ένωση πέραν της εκθετικής δραστηριότητας, προτίθεται να διαδώσει την ιστορία του ιστορικού οχήµατος µε τη
δηµιουργία µιάς συλλογής εντύπων και να δηµιουργήσει απασχόληση µε επιµορφωτικά µαθήµατα λίαν
εξειδικευµένα για νέους αναστηλωτές, δεδοµένου ότι πολλά από τα οχήµατα αυτά χρειάζονται αποκατάσταση
και συνεχή συντήρηση. Είναι σηµαντικό εποµένως όλη αυτή η µοναδική στο είδος της πολιτιστική κληρονοµιά να

C 242 E/212 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



προστατευθεί και να µην χαθεί. Λαµβάνοντας υπόψη ότι η εξάπλωση και η αξιοποίηση της τέχνης και του
πολιτισµού είναι µία εκ των προτεραιοτήτων της ατζέντα 2000 προκειµένου να βελτιωθεί η πρόσβαση και η
συµµετοχή του υψηλοτέρου δυνατού αριθµού ατόµων,

Μπορεί η Επιτροπή να γνωστοποιήσει:

1. Ποιές ενέργειες ή προγράµµατα διατίθενται σήµερα για τη χρηµατοδότηση τέτοιου τύπου πρωτοβουλιών και
συµβάντων;

2. Εάν παρόµοια προγράµµατα έχουν ήδη υποβληθεί σε άλλα κράτη µέλη;

Απάντηση της κ. Reding εξ ονόµατος της Επιτροπής

(25 Απριλίου 2003)

1. Η Επιτροπή δύναται ενδεχοµένως να στηρίξει πρωτοβουλίες στον πολιτιστικό τοµέα µόνο στο πλαίσιο και
σύµφωνα µε τα κριτήρια επιλογής του προγράµµατος «Πολιτισµός 2000» που είναι το µοναδικό εργαλείο
χρηµατοδότησης και προγραµµατισµού για την πολιτιστική συνεργασία στην Ένωση.

Αυτό το πρόγραµµα προορίζεται για την στήριξη σχεδίων που έχουν συµπαραχθεί και συγχρηµατοδοτηθεί από
τουλάχιστον τρεις επιχειρηµατίες υπήκοους τουλάχιστον τριών συµµετεχουσών χωρών.

Η αξιότιµη βουλευτής µπορεί να βρει συµπληρωµατικές πληροφορίες στον ιστοχώρο http://europa.eu.int/comm/
culture/c2000

Η Επιτροπή δεν γνωρίζει πιθανά σχέδια αυτού του τύπου που υποβλήθηκαν από άλλα κράτη µέλη.

(2003/C 242 E/246) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0941/03
υποβολή: Salvador Garriga Polledo (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Κοινοτική νοµοθεσία σχετικά µε τη χρήση τηλεοπτικών συσκευών στα δωµάτια ξενοδοχείων

Σε διάφορες ευρωπαϊκές χώρες, οι τηλεοπτικές συσκευές στα δωµάτια των ξενοδοχείων έχουν µετατραπεί σε
δαµόκλειο σπάθη για τους επιχειρηµατίες του ξενοδοχειακού κλάδου.

Οι εν λόγω επιχειρηµατίες βιώνουν, µέσα σε κλίµα αβεβαιότητας, τη σύγκρουση που τους αντιπαραθέτει µε τους
φορείς διαχείρισης των πνευµατικών δικαιωµάτων, οι οποίοι απαιτούν την καταβολή εισφοράς για τη χρήση
τηλεοπτικών δεκτών στα δωµάτια. Για το λόγο αυτό, ζητούν τη θέσπιση νοµοθεσίας µε υποχρεωτική εφαρµογή σε
όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση, η οποία θα ρυθµίζει το ζήτηµα αυτό, καθώς οι ισχύοντες κανόνες εµφανίζουν
«γκρίζες ζώνες» που οδήγησαν στην έκδοση αντιφατικών αποφάσεων από τα δικαστήρια.

Εκτιµά η Επιτροπή ότι θα όφειλε να αναλάβει µια σχετική πρωτοβουλία, προτείνοντας κοινοτική νοµοθεσία για τη
διασάφηση των προαναφερόµενων γκρίζων ζωνών, η οποία θα ρυθµίζει την υπόθεση αυτή και θα βοηθήσει τα
δικαστήρια να διαµορφώσουν συγκεκριµένη ιδέα για τους κανόνες που πρέπει να εφαρµόζουν σε όλες ανεξαιρέτως
τις χώρες της Ένωσης;

Απάντηση του κ. Bolkestein εξ ονόµατος της Επιτροπής

(15 Μαΐου 2003)

Το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου θίγει το ζήτηµα της αµοιβής των κατόχων δικαιωµάτων πνευµατικής
ιδιοκτησίας για τη χρήση, από τους ξενοδόχους, έργων τους ή άλλου προστατευόµενου υλικού, όταν
µεταδίδονται από τηλεοπτικές συσκευές στα δωµάτια ξενοδοχείων.

Όσον αφορά ειδικότερα την παρουσίαση στο κοινό έργων και άλλου προστατευόµενου υλικού, η Επιτροπή εφιστά
την προσοχή του Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου στο γεγονός ότι υπάρχει ήδη σχετική κοινοτική
νοµοθεσία, η οποία απορρέει εξάλλου από διεθνείς νοµικούς κανόνες (1).

Έτσι, το άρθρο 3-1 της οδηγίας 2001/29/ΕΚ (2) εναρµονίζει υπέρ των δηµιουργών το αποκλειστικό δικαίωµα να
επιτρέπουν ή να απαγορεύουν κάθε παρουσίαση στο κοινό, µε ενσύρµατα ή ασύρµατα µέσα, των έργων τους.
Αφετέρου, το άρθρο 8(2) της οδηγίας 92/100/ΕΟΚ (3) προβλέπει ότι ο χρήστης καταβάλλει εύλογη και ενιαία
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αµοιβή σε περίπτωση που «ένα φωνογράφηµα το οποίο εκδίδεται για εµπορικούς σκοπούς χρησιµοποιείται για …
οποιαδήποτε παρουσίαση στο κοινό». Ο όρος «χρήστης» περιλαµβάνει επίσης τα άτοµα που διενεργούν µια νέα
πράξη παρουσίασης στο κοινό µιας ραδιοφωνικής εκποµπής σ’ ένα χώρο ανοικτό στο κοινό. Ουσιαστικά, αυτό
σηµαίνει ότι αν ένα άτοµο µεταδίδει µια τηλεοπτική ή ραδιοφωνική εκποµπή χρησιµοποιώντας φωνογραφήµατα ή
ακόµη µεταδίδοντας απευθείας ένα φωνογράφηµα σε ένα κοινό, τότε πρέπει να καταβάλλει εύλογη και ενιαία
αµοιβή. Για το λόγο αυτό, αν ένας επιχειρηµατίας προβαίνει σε τέτοιου είδους µετάδοση στην επιχείρησή του,
πρέπει να καταβάλλει την εύλογη αµοιβή στους καλλιτέχνες και στους παραγωγούς φωνογραφηµάτων και πρέπει
επίσης να ζητήσει από τους δηµιουργούς άδεια εκµετάλλευσης (ή να τους καταβάλλει εύλογη αµοιβή όπου το
προβλέπει η εθνική νοµοθεσία). Αυτό ισχύει µε την επιφύλαξη των δικαιωµάτων πνευµατικής ιδιοκτησίας που έχει
ήδη καταβάλλει, µια πρώτη φορά, ο οργανισµός τηλεόρασης και ραδιοφωνίας.

Έτσι, η κοινοτική νοµοθεσία παρέχει ήδη απαντήσεις για την ουσία των θεµάτων που θίγει η ερώτηση του
Αξιότιµου Μέλους του Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή δεν διαθέτει µέχρι στιγµής επαρκή στοιχεία που να δείχνουν
ότι απαιτείται συµπληρωµατική νοµοθετική πρωτοβουλία στον εν λόγω τοµέα για την οµαλή λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς.

(1) Άρθρο 11α της σύµβασης της Βέρνης για την προστασία των λογοτεχνικών και καλλιτεχνικών έργων (1971) και άρθρο 12
της σύµβασης της Ρώµης για την προστασία των ερµηνευτών ή εκτελεστών, των παραγωγών φωνογραφηµάτων και των
οργανισµών ραδιοτηλεοπτικών µεταδόσεων (1961).

(2) Οδηγία 2001/29/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 22ας Μαΐου 2001, για την εναρµόνιση
ορισµένων πτυχών του δικαιώµατος του δηµιουργού και συγγενικών δικαιωµάτων στην κοινωνία της πληροφορίας, ΕΕ L 167
της 22.6.2001, σελ. 10. Η εν λόγω οδηγία έπρεπε να µεταφερθεί στις 22 ∆εκεµβρίου 2002.

(3) Οδηγία 92/100/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 19ης Νοεµβρίου 1992 σχετικά µε το δικαίωµα εκµίσθωσης, το δικαίωµα
δανεισµού και ορισµένα δικαιώµατα συγγενικά προς την πνευµατική ιδιοκτησία στον τοµέα των προϊόντων της διανοίας,
ΕΕ L 346 της 27.11.1992, σελ. 61.

(2003/C 242 E/247) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0948/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Ανκώνα

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Ανκώνα, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Ανκώνα υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Ανκώνα έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;
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(2003/C 242 E/248) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0949/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Carrara

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Carrara, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Carrara υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Carrara έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/249) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0950/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Φλωρεντίας

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Φλωρεντίας, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Φλωρεντίας υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης
για την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Φλωρεντίας έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

9.10.2003 EL C 242 E/215Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/250) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0951/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Λιβόρνο

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Λιβόρνο, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Λιβόρνο υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Λιβόρνο έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/251) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0952/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Macerata

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Macerata, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Macerata υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης
για την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Macerata έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

C 242 E/216 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/252) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0953/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Massa

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Massa, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Massa υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Massa έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/253) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0954/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Περούτζια

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Περούτζια, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Περούτζια υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης
για την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Περούτζια έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

9.10.2003 EL C 242 E/217Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/254) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0955/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Pesaro

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pesaro, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Pesaro υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Pesaro έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/255) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0956/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Πίζας

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Πίζας, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Πίζας υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Πίζας έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

C 242 E/218 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/256) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0957/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Pistoia

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Pistoia, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Pistoia υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Pistoia έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/257) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0958/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Prato

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Prato, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Prato υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Prato έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

9.10.2003 EL C 242 E/219Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



(2003/C 242 E/258) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0959/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο της Σιένα

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Σιένα, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος της Σιένα υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης
για την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος της Σιένα έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;

(2003/C 242 E/259) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-0960/03

υποβολή: Roberta Angelilli (UEN) προς την Επιτροπή

(26 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Χρησιµοποίηση των πόρων EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για την Ισότητα Ευκαιριών
µεταξύ ανδρών και γυναικών από το ∆ήµο Terni

Το Σεπτέµβριο 2002 η επιτροπή εποπτείας του Υπουργείου Οικονοµίας της ιταλικής κυβέρνησης παρουσίασε τον
απολογισµό των δαπανών σε σχέση µε τους πόρους που διατέθηκαν από την ΕΕ.

Από την εξέταση αυτή αναδεικνύονται κατά τρόπο ανησυχητικό η βραδύτητα και η αναποτελεσµατικότητα µε τις
οποίες γίνεται η ανάθεση σχεδίων από ορισµένους τοπικούς φορείς.

Οι κίνδυνοι από την ανεπαρκή χρησιµοποίηση των ευρωπαϊκών πόρων εκ µέρους των τοπικών φορέων έχουν
επανειληµµένα τονισθεί και από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

Έχοντας υπόψη ότι ορισµένοι ιδίως τοπικοί φορείς, όπως π.χ. ο ∆ήµος Terni, έχουν µεγάλη ανάγκη να
χρησιµοποιήσουν τους ευρωπαϊκούς πόρους για την επαγγελµατική κατάρτιση και απασχόληση, τις ίσες ευκαιρίες
και την κοινωνική ενσωµάτωση.

Ερωτάται η Επιτροπή:

1. Ο ∆ήµος Terni υπέβαλε σχέδια για τα προγράµµατα EQUAL, ΕΚΤ και του IV Προγράµµατος ∆ράσης για
την Ισότητα Ευκαιριών µεταξύ Ανδρών και Γυναικών;

2. Ο ∆ήµος Terni έλαβε χρηµατοδοτήσεις για τα σχέδια αυτά;

3. Χρησιµοποιήθηκαν οι σχετικοί πόροι;
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Κοινή απάντηση
του κ. ∆ιαµαντοπούλου εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-0948/03, E-0949/03, E-0950/03, E-0951/03,
E-0952/03, E-0953/03, E-0954/03, E-0955/03, E-0956/03, E-0957/03,

E-0958/03, E-0959/03 και E-0960/03

(29 Απριλίου 2003)

Με βάση τα έγγραφα που διαθέτει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, προκύπτει ότι συµµετείχαν στα σχέδια EQUAL όλες οι
κοινότητες που αναφέρονται. Αυτή η κοινοτική πρωτοβουλία άρχισε µε καθυστέρηση ενός έτους και οι
αναπτυξιακές συµπράξεις της Ιταλίας βρίσκονται σχεδόν όλες στο στάδιο II. Είναι συνεπώς ακόµη πολύ νωρίς για
να κρίνουµε τη χρήση των κονδυλίων EQUAL από την πλευρά της τοπικής αυτοδιοίκησης. Όσον αφορά τη
λεπτοµερή παρακολούθηση των σχεδίων που παρουσιάζονται και επιλέγονται, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή καλεί την
κυρία βουλευτή να επισκεφθεί την ιστοσελίδα της EQUAL, και ιδιαίτερα την κοινή βάση δεδοµένων της, στην
οποία βρίσκονται όλες οι πληροφορίες που ζητά: https://equal.cec.eu.int/equal/jsp/index.jsp?lang=it.

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπενθυµίζει ωστόσο στην κυρία βουλευτή ότι η διαχείριση αυτών των ευρωπαϊκών
κονδυλίων είναι αποκεντρωµένη: οι αρµόδιοι για την εφαρµογή είναι οι αρχές διαχείρισης (περιφέρειες, αυτόνοµες
διοικητικές περιφέρειες, υπουργεία) που εξασφαλίζουν την κατανοµή και την απόδοση των κονδυλίων που
διατίθενται για τις διάφορες ενέργειες, συµπεριλαµβάνοντας την ισότητα των ευκαιριών µεταξύ ανδρών και
γυναικών. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δεν παρεµβαίνει στην επιλογή των ενεργειών που χρηµατοδοτούνται και γενικά
το µόνο που µπορεί να κάνει είναι να υπογραµµίσει την αποτελεσµατικότητα των αρχών διαχείρισης στην
αρµοδιότητα των οποίων εµπίπτουν οι εν λόγω δήµοι.

Ο κατάλογος των σχεδίων για τα οποία χορηγείται χρηµατοδότηση στο πλαίσιο του τέταρτου προγράµµατος
δράσης για τις ίσες ευκαιρίες για τους άνδρες και τις γυναίκες, για τα έτη 1999 και 2000, δηµοσιεύεται στην
ακόλουθη διεύθυνση: http://europa.eu.int/comm/employment_social/equ_opp/fund_en.html, στο πλαίσιο του
τµήµατος «Τέταρτο πρόγραµµα δράσης για τις ίσες ευκαιρίες για τις γυναίκες και τους άνδρες (1996-2000)». Οι
δηµοσιεύσεις που φέρουν τον τίτλο «Directory of projects 1999» (Ευρετήριο σχεδίων) και «Directory of
projects 2000», έχουν επίσης πληροφορίες για τους υποστηρικτές των σχεδίων καθώς και µία σύντοµη περιγραφή
των δραστηριοτήτων, των οµάδων στόχων και των αποτελεσµάτων. Όσον αφορά τα υπόλοιπα χρόνια κανένας
δήµος της Ιταλίας που αναφέρεται στην προαναφερόµενη γραπτή ερώτηση δεν έλαβε χρηµατοδότηση στο πλαίσιο
του τέταρτου προγράµµατος δράσης για τις ίσες ευκαιρίες για τις γυναίκες και τους άνδρες.

(2003/C 242 E/260) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1178/03

υποβολή: Brice Hortefeux (PPE-DE)
και Christine De Veyrac (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(1 Απριλίου 2003)

Θέµα: Πρόταση της Επιτροπής σχετικά µε την οδηγία 1999/96/ΕΚ

Σύµφωνα µε την οδηγία 1999/96/ΕΚ (1), η Επιτροπή όφειλε να υποβάλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συµβούλιο, το αργότερο έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2000, πρόταση που θα επιβεβαίωνε ή θα συµπλήρωνε την
οδηγία αυτή.

Στόχος της εν λόγω πρότασης θα ήταν να διευκρινίσει τα σηµεία που περιέχονται στο άρθρο 7 της οδηγίας και
συγκεκριµένα:

% την εξέλιξη της τεχνολογίας ελέγχου των εκποµπών των κινητήρων ανάφλεξης µε συµπίεση και των
κινητήρων αερίου, λαµβανοµένων υπόψη των αµοιβαίων δεσµών µεταξύ των εν λόγω τεχνικών και της
ποιότητας των καυσίµων·

% την ανάγκη βελτίωσης της ακρίβειας των υφισταµένων διαδικασιών µέτρησης και δειγµατοληψίας για τις
εξαιρετικά χαµηλές τιµές εκποµπής σωµατιδίων από τους κινητήρες·

% τους κανόνες για την εισαγωγή ενσωµατωµένων συστηµάτων διάγνωσης OBD για βαρειά επαγγελµατικά
οχήµατα από 1ης Οκτωβρίου 2005·

% τα κατάλληλα όρια για ρύπους οι οποίοι δεν αποτελούν αντικείµενο ρύθµισης προς το παρόν, λόγω της
γενικευµένης εισαγωγής νέων εναλλακτικών καυσίµων.
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Είµαστε υποχρεωµένοι να διαπιστώσουµε µετά λύπης ότι το χρονοδιάγραµµα αυτό δεν τηρήθηκε. ∆εδοµένου ότι η
εν λόγω πρόταση εντάσσεται στο πλαίσιο µιας διαδικασίας συναπόφασης, κάθε περαιτέρω καθυστέρηση θα ήταν
ανησυχητική.

Υπό τα δεδοµένα αυτά, µπορεί να διευκρινίσει η Επιτροπή εάν έχει προβλεφθεί νέο χρονοδιάγραµµα και ποιες
ρυθµίσεις έχουν προβλεφθεί, προκειµένου να δοθεί στις ενδιαφερόµενες βιοµηχανίες ο αναγκαίος χρόνος για να
συµµορφωθούν στη νέα νοµοθεσία;

(1) ΕΕ L 44 της 16.2.2000, σελ. 1.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(8 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή θα επιθυµούσε να παραπέµψει τα αξιότιµα µέλη στην απάντησή της στις γραπτές ερωτήσεις P-0628/
03 από την κ. Grosstete (1) και P-1031/03 της κ. Darras (2).

H πρόταση της Επιτροπής για τροποποίηση της Οδηγίας 1999/96/ΕΚ (3) βρίσκεται στα τελικά στάδια
προπαρασκευής και έγκρισης. Η καθυστέρηση αυτή αποτελεί συνέπεια της ανάγκης αναδιάρθρωσης του τρόπου
µε τον οποίο γίνονται οι προτάσεις στον τοµέα της κατασκευής αυτοκινήτων για τη βελτίωση της
αποτελεσµατικότητας της διαδικασίας λήψης αποφάσεων, ώστε να λαµβάνεται υπόψη η ανάγκη ενηµέρωσης και
απλοποίησης του Κοινοτικού κεκτηµένου (4) και να λαµβάνονται υπόψη οι πρόσφατες διοργανικές συµφωνίες.

Σαν τέτοια, τα υφιστάµενα παραρτήµατα της Οδηγίας του Συµβουλίου 88/77/ΕΟΚ της 3ης ∆εκεµβρίου 1987 (5)
και οι τροποιήσεις που απαιτούνται για την εισαγωγή των νέων τεχνικών απαιτήσεων βάσει της Οδηγίας 1999/
96/ΕΚ διαµορφώνονται σύµφωνα µε τη ∆ιοργανική Συµφωνία της για µια πιο δοµηµένη χρήση της τεχνικής
αναδιαµόρφωσης νοµικών πράξεων (6).

Προβλέπεται ότι η Επιτροπή θα εγκρίνει την πρόταση Οδηγίας εντός τριών µηνών.

(1) EE C 222 E της 18.9.2003, σελ. 222.
(2) EE C 222 E της 18.9.2003, σελ. 246.
(3) Οδηγία 1999/96/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 13 ∆εκεµβρίου 1999 περί της προσέγγισης των

νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα µέτρα που πρέπει να ληφθούν κατά της εκποµπής αερίων και σωµατιδιακών
ρυπαντικών ουσιών από κινητήρες ανάφλεξης µε συµπίεση για οχήµατα και κατά της εκποµπής αερίων ρυπαντικών ουσιών
από κινητήρες επιβαλλόµενης ανάφλεξης που τροφοδοτούνται µε φυσικό αέριο ή υγραέριο που χρησιµοποιούνται σε
οχήµατα και µε την οποία οδηγία τροποποιείται η Οδηγία 88/77/ΕΟΚ.

(4) COM(2003)71 τελικό.
(5) ΕΕ L 36 της 9.2.1988.
(6) ∆ιοργανική Συµφωνία της 28ης Νοεµβρίου 2001 για µια πιο δοµηµένη χρήση της τεχνικής αναδιαµόρφωσης νοµικών

πράξεων, ΕΕ C 77 της 28.3.2002.

(2003/C 242 E/261) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1238/03

υποβολή: Chris Davies (ELDR) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 2003)

Θέµα: Εξάρτηση από φάρµακα βενζοδιαζεπίνης

Η Επιτροπή θα γνωρίζει το πρόσφατο αίτηµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για την έκδοση σύστασης από το
Συµβούλιο µε θέµα τους κινδύνους που εγκυµονούν φάρµακα τα οποία χορηγούνται µε ιατρική συνταγή και
προκαλούν εθισµό, όπως οι βενζοδιαζεπίνες, και θεραπεία και υποστήριξη ασθενών που υποφέρουν από
µακροχρόνια συµπτώµατα στέρησης ή µόνιµες βλάβες. (Ψήφισµα σχετικά µε την πρόταση σύστασης του
Συµβουλίου που αφορά την πρόληψη και τη µείωση των κινδύνων που συνδέονται µε την τοξικοµανία $ έκθεση
Malliori A5-0021/2003).

Η υπερβολική χορήγηση βενζοδιαζεπινών έχει οδηγήσει σε πολλές περιπτώσεις εθισµού και σοβαρών ψυχικών
προβληµάτων σε ασθενείς. Επίσης, τα φάρµακα γίνονται αντικείµενο κλοπής και πωλούνται εκτεταµένα για χρήση
που σχετίζεται µε παράνοµα ναρκωτικά.

Θα εξετάσει η Επιτροπή τη σύνταξη κατευθυντήριων γραµµών και συστάσεων, όπως ζητήθηκε;
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Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή σηµείωσε την τροπολογία 55 του σηµείου 2 της πρότασης της Επιτροπής για σύσταση του
Συµβουλίου σχετικά µε την πρόληψη και τη µείωση των κινδύνων που συνδέονται µε την τοξικοµανία (1), η οποία
συστήνει την έκδοση σύστασης του Συµβουλίου η οποία να αφορά αφενός τους κινδύνους που συνδέονται µε
τους κινδύνους που συνεπάγονται ορισµένα φάρµακα που χορηγούνται µε ιατρική συνταγή και προκαλούν
εθισµό, όπως οι βενζοδιαζεπίνες, και αφετέρου τους ορθότερους τρόπους θεραπείας και υποστήριξης των ασθενών
που πάσχουν από µακροχρόνια συµπτώµατα στέρησης ή µόνιµες βλάβες. Η άποψη της Επιτροπής, δηλαδή ότι θα
µπορούσε να συµφωνήσει µε την εν λόγω τροπολογία, γνωστοποιήθηκε στο Συµβούλιο.

Η Επιτροπή έχει επίγνωση ότι ο εθισµός σε νόµιµα φαρµακευτικά προϊόντα αποτελεί µεγάλο και πολύπλοκο
πρόβληµα. Στο Πρόγραµµα Κοινοτικής ∆ράσης στον τοµέα της υγείας για το έτος 2003 (2) αναφέρεται ότι θα
διενεργηθούν προπαρασκευαστικές εργασίες, µεταξύ των οποίων η καταγραφή των υπαρχουσών µελετών στον
τοµέα αυτόν.

(1) COM(2002)201 τελικό.
(2) ΕΕ C 62 της 15.3.2003.

(2003/C 242 E/262) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1239/03

υποβολή: Chris Davies (ELDR) προς την Επιτροπή

(2 Απριλίου 2003)

Θέµα: Προειδοποιήσεις σχετικά µε την υγεία στα πακέτα τσιγάρων

Πότε θεωρεί η Επιτροπή ότι θα είναι σε θέση να παρέχει στα κράτη µέλη κανόνες και κατευθυντήριες γραµµές
εσωτερικής αγοράς για τη χρήση έγχρωµων φωτογραφιών ή άλλων εικόνων στα πακέτα τσιγάρων που θα
επεξηγούν τις συνέπειες του καπνίσµατος στην υγεία;

Μπορεί να εξηγήσει η Επιτροπή ποιες προκαταρκτικές εργασίες έχουν ολοκληρωθεί, τι εργασίες θα πρέπει να
αναληφθούν στη συνέχεια και γιατί είναι αυτό απαραίτητο, δεδοµένου ότι η φωτογραφία ενός µη υγιούς
πνεύµονα (για παράδειγµα) είναι ίδια σε κάθε κράτος µέλος;

Αναγνωρίζει η Επιτροπή ότι η µακρά καθυστέρηση στην έκδοση αυτών των κατευθυντήριων γραµµών θα
επιβεβαιώσει στο µυαλό πολλών πολιτών τις χειρότερες εντυπώσεις σχετικά µε τον κυκεώνα της γραφειοκρατίας;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή προβλέπει, έως τον Μάιο 2003, την έκδοση απόφασης µε την οποία θα καθιερώνονται κανόνες για τη
χρήση έγχρωµων φωτογραφιών ή άλλων εικόνων που να επεξηγούν τις επιπτώσεις του καπνίσµατος στην υγεία,
όπως απαιτεί το άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας 2001/37/ΕΚ του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της
5ης Ιουνίου 2001 για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων των κρατών
µελών σχετικά µε την παραγωγή, την παρουσίαση και την πώληση των προϊόντων καπνού (1).

Παρ’ότι η προαναφερθείσα οδηγία καλεί την Επιτροπή να εκδώσει τέτοιους κανόνες έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002
το αργότερο, πρέπει να σηµειωθεί ότι η Επιτροπή προέβη στην ακόλουθη δήλωση κατά την έκδοση της οδηγίας:
«Η Επιτροπή εφιστά την προσοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου στη δυσκολία που
προβλέπει όσον αφορά την τήρηση της προθεσµίας που επιβάλλεται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 αυτού του
κειµένου όπου πρέπει να ληφθεί η γνώµη της επιτροπής που συγκροτείται στο άρθρο 10 και κατόπιν να
εγκριθούν κανόνες περί της χρήσης έγχρωµων φωτογραφιών.»

Οι προπαρασκευαστικές εργασίες για την εν λόγω απόφαση συνίστανται στη γνωµοδότηση των εµπειρογνωµόνων
και την αξιολόγηση των ερευνών που έχουν διεξαχθεί πρόσφατα, καθώς και την ανάλυση των εµπειριών των
χωρών όπου απαιτείται ήδη η χρήση έγχρωµων φωτογραφιών, όπως ο Καναδάς. Αυτή τη στιγµή το σχέδιο
απόφασης έχει υποβληθεί προς γνωµοδότηση στην επιτροπή που συγκροτήθηκε βάσει του άρθρου 10 της
οδηγίας 2001/37/ΕΚ, και αναµένεται ότι θα είναι έτοιµο για έκδοση από την Επιτροπή τον Μάιο 2003.
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Οι εµπειρογνώµονες που ρωτήθηκαν, µε την υποστήριξη της ρυθµιστικής επιτροπής, συνέστησαν η επιλογή των
φωτογραφιών που θα συνοδεύει καθεµία από τις δεκατέσσερις άλλες προειδοποιήσεις που προβλέπονται στο
παράρτηµα Ι της οδηγίας 2001/37/ΕΚ να γίνει σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Αυτό συνεπάγεται τη δηµιουργία κεντρικής
βιβλιοθήκης που να προσφέρει σειρά φωτογραφιών για καθεµία από τις άλλες προειδοποιήσεις για την υγεία, έτσι
ώστε κάθε κράτος µέλος να µπορεί να επιλέξει τη φωτογραφία που ταιριάζει καλύτερα µε την πολιτισµική της
πραγµατικότητα.

Συνεπώς αµέσως µετά από την έκδοση της απόφασης, η Επιτροπή θα προκηρύξει διαγωνισµό προσφορών για την
παραγωγή κατάλληλων φωτογραφιών. Οι φωτογραφίες αυτές θα δοκιµαστούν προκαταρκτικά σε διαφορετικές
οµάδες-στόχους σε όλη την Ευρώπη, έτσι ώστε να ληφθούν υπόψη οι πολιτισµικές, κοινωνικές και ηλικιακές
διαφορές.

Ως συνέπεια της εφαρµογής της οδηγίας 2001/37/ΕΚ, από τα τέλη του 2002 έχουν αρχίσει να εµφανίζονται νέες
και µεγαλύτερες προειδοποιήσεις για την υγεία στα πακέτα των τσιγάρων σε όλα τα κράτη µέλη, ενώ αυτή η νέα
µορφή θα είναι υποχρεωτική χωρίς περαιτέρω εξαιρέσεις από τις 30 Σεπτεµβρίου 2003. Για να ενισχυθεί ο
αντίκτυπος αυτού του νέου σχεδιασµού στους καταναλωτές, συστήνεται να καθιερωθούν επιπλέον νέα στοιχεία,
όπως έγχρωµες φωτογραφίες, αλλά µόνον αφού οι νέες προειδοποιήσεις για την υγεία έχουν χρησιµοποιηθεί για
ορισµένο χρονικό διάστηµα. Με αυτόν τον τρόπο, θα µπορέσει να καθυστερήσει το φαινόµενο της σταδιακής
αποδυνάµωσης του µηνύµατος και η προσοχή των καταναλωτών θα ελκύεται για περισσότερο χρόνο. Για το λόγο
αυτόν, στο σχέδιο απόφασης αναφέρεται ότι, όπου τα κράτη µέλη αποφασίσουν να καθιερώσουν την υποχρεωτική
χρήση έγχρωµων φωτογραφιών, οι σχετικές διατάξεις δεν θα τεθούν σε ισχύ πριν από την 1η Ιουλίου 2004.

(1) ΕΕ L 194 της 18.7.2001.

(2003/C 242 E/263) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1274/03

υποβολή: Gabriele Stauner (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(27 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Σύγκρουση συµφερόντων στη Στατιστική Υπηρεσία

Στην απάντηση που έλαβα στη γραπτή ερώτησή µου Ρ-3742/02 (1), η Επιτροπή αναφέρει µια σειρά από
αποφάσεις και έγγραφα για να δικαιολογήσει τη συµµετοχή της Στατιστικής Υπηρεσίας δια του προσώπου του
Γενικού ∆ιευθυντή της στη δηµιουργία και τη διοίκηση της ιδιωτικής εταιρίας ASBL Eurocost.

Η εταιρία αυτή είχε εµπλακεί σε σοβαρές ατασθαλίες (ψευδείς ισολογισµούς, διπλή και τριπλή επιχορήγηση
σχεδίων, κλοπή υλικού πληροφορικής) από τις οποίες προκλήθηκε ζηµία άνω του ενός εκατοµµυρίου ευρώ για
τον κοινοτικό προϋπολογισµό.

Μπορεί η Επιτροπή να µου αποστείλει αντίγραφα των εν λόγω αποφάσεων και εγγράφων (SEC (94) 389,
SEC(95)1684, SEC(98)1217);

Σύµφωνα µε στοιχεία της Επιτροπής, ο Γενικός ∆ιευθυντής της Στατιστικής Υπηρεσίας υπήρξε µέλος και του
CESD Communautaire (Ευρωπαϊκού Κέντρου Στατιστικής και Ανάπτυξης ASBL), ιδρυτής των παραρτηµάτων του
στη Μαδρίτη, τη Λισσαβόνα και τη Ρώµη και παρέµεινε µέλος τους έως το 2000.

Μπορεί επίσης να µου διαβιβάσει η Επιτροπή αντίγραφα των εγγράφων µε τα οποία ο Γενικός ∆ιευθυντής ζήτησε
τη συµµετοχή του σ’ αυτές τις δραστηριότητες ή µε τα οποία η συµµετοχή του εγκρίθηκε από την Επιτροπή;

Μπορεί να µου κοινοποιήσει η Επιτροπή κατάλογο όλων των πληρωµών που καταβλήθηκαν από τον κοινοτικό
προϋπολογισµό για το CESD Communautaire και τα CESD Μαδρίτης, Λισσαβόνας και Ρώµης;

Θα µπορούσε η Επιτροπή να απαριθµήσει όλες τις περιπτώσεις κατά τις οποίες οι εταιρίες αυτές συνήψαν
συµβάσεις χωρίς προκήρυξη και να µε πληροφορήσει για ποια ποσά επρόκειτο κάθε φορά και γιατί δεν έγιναν
διαδικασίες επιλογής;

(1) ΕΕ C 161 E της 10.7.2003, σελ. 136.
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Απάντηση του κ. Solbes Mira εξ ονόµατος της Επιτροπής

(7 Μαΐου 2003)

Το αίτηµα του αξιότιµου µέλους να έχει πρόσβαση στα τρία έγγραφα της Επιτροπής θα εξετασθεί σύµφωνα µε
τον Κανονισµό (ΕΚ) Αριθ. 1049/2001 του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 20ης Μαΐου 2001, αναφορικά
µε την πρόσβαση σε έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβουλίου και της Επιτροπής (1).

Η Επιτροπή ενέκρινε τη συνεχιζόµενη συµµετοχή της Eurostat στο CESD-COM (Ευρωπαϊκό Κέντρο Στατιστικής
και Ανάπτυξης) και αποφάσισε ότι αυτή θα έπρεπε να παύσει. Αυτό έγινε και από το 1997, κανένας υπάλληλος
της Eurostat δεν έχει συµµετάσχει στην CESD-COM.

Οι φορείς CESD Μαδρίτης, Λισσαβόνας και Ρώµης δηµιουργήθηκαν µετά από αίτηµα των στατιστικών υπηρεσιών
των αντιστοίχων κρατών µελών στη βάση της εµπειρίας της CESD Παρισιού, που δηµιουργήθηκε από την INSEE
και την Επιτροπή (Γενική ∆ιεύθυνση(Γ∆) Eurostat και Γ∆ Ανάπτυξη) στις αρχές του 1960-µια εµπειρία η οποία
αποδείχθηκε θετική για την προαγωγή της κατάρτισης των στατιστικολόγων και την στατιστική συνεργασία µε
αναπτυσσόµενες χώρες. Οι Γενικοί ∆ιευθυντές των Εθνικών Στατιστικών Υπηρεσιών των κρατών µελών-που
αποτελούν τµήµατα της δηµόσιας διοίκησης- µέλη των φορέων αυτών όπως επίσης και ο Γενικός ∆ιευθυντής της
Eurostat, σε αναγνώριση του κεντρικού ρόλου που διασφαλίζει η Eurostat για την ανάπτυξη του Ευρωπαϊκού
Στατιστικού Συστήµατος και γενικά της στατιστικής συνεργασίας. Η CESD Λισσαβόνας δηµιουργήθηκε το 1990,
η CESD Μαδρίτης το 1990 και η CESD Ρώµης το 1996. ∆εν ζητήθηκε ειδική άδεια για τη συµµετοχή στους
φορείς αυτούς καθόσον θεωρήθηκε ότι οι δραστηριότητες ήταν βοηθητικές και συµπληρωµατικές προς εκείνες της
CESD-COM. Ακολουθώντας την πολιτική της Επιτροπής για βαθµιαία παύση της συµµετοχής, όλα τα µέλη του
προσωπικού της Eurostat προοδευτικά παραιτήθηκαν και η διαδικασία αυτή ολοκληρώθηκε το 2000. Οι
παραιτήσεις ήταν µάλλον µεταγενέστερες απ’ότι στην CESD-COM (που ολοκληρώθηκαν το 1997) αλλά αυτό
οφείλετο στο ότι οι φορείς αυτοί έπρεπε να αναδιαρθρωθούν ενώ συνέχιζαν να εξασφαλίζουν ένα αποδεκτό
επίπεδο συµµετοχής σε στατιστική συνεργασία µε αναπτυσσόµενες χώρες.

Η κοινοτική CESD υπήρξε αποδέκτης επιδοτήσεων της Γ∆ ESTAT από τη δηµιουργία της µέχρι το 1999,
ηµεροµηνία χορήγησης της τελευταίας επιδότησης. Ο Γενικός ∆ιευθυντής της Γ∆ ESTAT, κ. Yves Franchet, ήταν
πρόεδρός της µέχρι το 1995.

Πίνακες που παρέχουν καταλόγους στοιχείων που ζητήθηκαν από το αξιότιµο µέλος και αναφέρθηκαν στις δύο
τελικές παραγράφους της γραπτής ερώτησης βρίσκονται υπό προπαρασκευή και θα διαβιβασθούν µόλις
καταστούν διαθέσιµοι.

(1) ΕΕ L 145 της 31.5.2001.

(2003/C 242 E/264) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1281/03

υποβολή: María Sornosa Martínez (PSE) προς την Επιτροπή

(4 Απριλίου 2003)

Θέµα: Νοµοθεσία σχετικά µε τις προϋποθέσεις καταλληλότητας των κατοικιών στην Ευρωπαϊκή Ένωση

Στην αναφερόµενη στο περιβάλλον κοινοτική νοµοθεσία, υπάρχουν διάφορα κείµενα που ρυθµίζουν θέµατα
καταλληλότητας των κτιρίων που προορίζονται για κατοικίες. Η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει νοµοθετήσει επί θεµάτων
όπως η χρησιµοποίηση αµιάντου στις οικοδοµές, η µέτρηση και διαχείριση του θορύβου στο περιβάλλον ή η
ενεργειακή απόδοση των κτιρίων. ∆εν υπάρχει όµως καµία οδηγία ή σύσταση, η οποία, για την εξασφάλιση της
άνεσης και της ασφάλειας των πολιτών, να ρυθµίζει άλλες προϋποθέσεις καταλληλότητας των κτιρίων που
προορίζονται για κατοικίες, όπως λ.χ. ελάχιστα µεγέθη, µόνωση, προϋποθέσεις πρόσβασης, περιβάλλοντος χώρου,
κλπ.

Στην Ισπανία διεξάγεται σήµερα εντονότατη συζήτηση σχετικά µε τις προϋποθέσεις καταλληλότητας των
κατοικιών, κυρίως όσον αφορά τις προδιαγραφές που αφορούν την θέρµανση και την ακουστική. Μία κοινοτική
νοµοθεσία αναφοράς, εν προκειµένω, σχετικά µε τις προϋποθέσεις καταλληλότητας των κατοικιών, θα ήταν
χρήσιµη για την εναρµόνιση των υφισταµένων εθνικών νοµοθεσιών και τον καθορισµό ελάχιστων κριτηρίων
άνεσης, προστασίας από την ρύπανση και ασφάλειας των πολιτών που ζουν στην ΕΕ.
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Σκοπεύει η Επιτροπή να υποβάλει κάποια πρόταση για τη θέσπιση µελλοντικά κάποιας νοµοθεσίας σχετικά µε τις
προϋποθέσεις καταλληλότητας των κτιρίων που προορίζονται για κατοικίες; Εάν ναι, είναι διατεθειµένη η
Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόµενο να περιληφθεί στο σχέδιο αυτό η υπευθυνότητα του πωλητή, σε περιπτώσεις
κρυφών ελαττωµάτων των πωλούµενων ακινήτων;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(16 Μαΐου 2003)

Αντίθετα µε τα προϊόντα του τοµέα των δοµικών κατασκευών, που αποτελούν αντικείµενο κοινοτικής οδηγίας
σχετικής µε αυτό το ζήτηµα (1), η ρύθµιση των κατασκευαστικών έργων παραµένει αρµοδιότητα των κρατών
µελών. ∆εδοµένου ότι η Συνθήκη δεν προβλέπει τη δυνατότητα ρύθµισης σε κοινοτικό επίπεδο των προϋποθέσεων
κατοικησιµότητας των κατοικιών (ελάχιστος κατοικήσιµος χώρος, µόνωση των καταλυµάτων, προϋποθέσεις
πρόσβασης, περιβάλλον κλπ.), η Επιτροπή δεν δύναται να προβεί σε νοµοθετική πρωτοβουλία για τον σκοπό αυτό.
Εξάλλου η προστιθέµενη αξία µιας τέτοιας πρωτοβουλίας δεν έχει καθοριστεί.

Σε ό,τι αφορά την ευθύνη του πωλητή σε περίπτωση µη εµφανών ελαττωµάτων σε κτίρια προς πώληση, αυτή η
ευθύνη δεν καλύπτεται από την κοινοτική νοµοθεσία. Κατ’ ακρίβεια, η οδηγία 1999/44/ΕΚ σχετικά µε ορισµένες
πτυχές της πώλησης και των εγγυήσεων καταναλωτικών αγαθών (2), ενώ καλύπτει τα λανθάνοντα ελαττώµατα, δεν
καλύπτει τα κτίρια ως αγαθά. Η οδηγία 85/374/ΕΟΚ για θέµατα ευθύνης λόγω ελαττωµατικών προϊόντων (3), η
οποία σύµφωνα µε την οδηγία αφορά µόνο τη συµβατική ευθύνη, δεν καλύπτει τα κτίρια ως αγαθά και συνεπώς
δεν είναι εφαρµόσιµη σε αυτήν την περίπτωση. Η Επιτροπή δεν θεωρεί ότι πληρούνται οι συνθήκες για την
προώθηση ειδικής πρότασης για το θέµα. Σε κάθε περίπτωση η Επιτροπή σκοπεύει να υποβάλει προσεχώς οδηγία
πλαίσιο σχετικά µε το θέµα της µη συµµόρφωσης µε τις πρακτικές του εµπορίου. Μια τέτοια οδηγία θα
συνέβαλλε πιθανώς στην προστασία των συµφερόντων όσων αγοράζουν κτίρια.

(1) Οδηγία 89/106/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 21ης ∆εκεµβρίου 1988 για την προσέγγιση των νοµοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών όσον αφορά τα προϊόντα του τοµέα των δοµικών κατασκευών ! ΕΕ L 40 της
11.2.1989.

(2) ΕΕ L 171 της 7.7.1999.
(3) ΕΕ L 210 της 7.8.1985.

(2003/C 242 E/265) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1286/03

υποβολή: Michl Ebner (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(31 Μαρτίου 2003)

Θέµα: Κίνδυνος ευλογιάς

Πώς αξιολογεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή τον κίνδυνο µιας πιθανής µετάδοσης της ευλογιάς;

Τι µέτρα έχει θεσπίσει η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ή τι πρωτοβουλίες προτίθεται να αναπτύξει σχετικά;

Υπάρχουν προληπτικά µέτρα σε ευρωπαϊκό επίπεδο;

Μπορεί ένα κράτος µέλος να κληθεί να λάβει προληπτικά µέτρα;

Μπορεί, παρακαλώ, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή να τοποθετηθεί επί του θέµατος;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(29 Απριλίου 2003)

Ο κίνδυνος εξάπλωσης της ευλογιάς µέσω σκόπιµης εισαγωγής του µείζονος ιού variola, που ευθύνεται για την
ευλογιά, δεν είναι δυνατό να αποφευχθεί.

Η λήψη αντιµέτρων για την πρόληψη και τη µείωση των συνεπειών τέτοιων επιδηµιών εµπίµπει στην αρµοδιότητα
των κρατών µελών. Μετά τις βιοτροµοκρατικές επιθέσεις στις Ηνωµένες Πολιτείες τον Σεπτέµβριο και τον
Οκτώβριο του 2001, τα κράτη µέλη έχουν λάβει µέτρα για την αύξηση της ετοιµότητας και την καταλληλότητα
των δυνατοτήτων αντιµετώπισης της ευλογιάς.
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Ζητείται από τα κράτη µέλη να δηλώνουν την εµφάνισης ασθενειών και ασύνηθων επιδηµιολογικών περιπτώσεων
στην Επιτροπή σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 2119/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
για τη δηµιουργία δικτύου επιδηµιολογικής παρακολούθησης και ελέγχου των µεταδοτικών ασθενειών στην
Κοινότητα (1). Προτάθηκε µια περαιτέρω απόφαση της Επιτροπής, η οποία εισάγει τον µείζονα ιό variola στην
απόφαση της Επιτροπής, της 19ης Μαρτίου 2002, για τη διατύπωση ορισµών των κρουσµάτων για την αναφορά
των µεταδοτικών νόσων στο κοινοτικό δίκτυο, σύµφωνα µε την απόφαση αριθ. 2119/98/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (2).

Επιπλέον, η Επιτροπή, όπως επισηµάνθηκε σε ανακοινώσεις της στις 28 Νοεµβρίου 2001 σχετικά µε την
«Πολιτική προστασία � Προληπτική κατάσταση επιφυλακής για ενεχόµενα συµβάντα έκτακτης ανάγκης» (3) και
στις 11 Ιουνίου 2002 σχετικά µε «Πολιτική προστασία � Πρόοδος στην εφαρµογή του προγράµµατος
ετοιµότητας για πιθανές καταστάσεις έκτακτης ανάγκης» (4), συνεργάζεται στενά µε τα κράτη µέλη για την
ενίσχυση της ετοιµότητας και την των δυνατοτήτων αντιµετώπισης όχι µόνο της ευλογιάς, αλλά επίσης και άλλων
απειλών από (την σκόπιµη απελευθέρωση) χηµικών, βιολογικών και ραδιοπυρηνικών (CBRN) παραγόντων. Η
Επιτροπή εγκαινίασε µια σειρά συντονισµένων ενεργειών µεταξύ των τοµέων πολιτικής προστασίας, υγείας,
επιχειρήσεων (φαρµακευτικής), έρευνας, πυρηνικής, µεταφορών και ενέργειας.

Τέλος, η Επιτροπή ένωσε τις προσπάθειές της µε το Συµβούλιο για την καταγραφή των µέτρων και των ενεργειών
εντός των πολιτικών της Ένωσης για την αντιµετώπιση των τροµοκρατικών απειλών µε CBRN και την κατάρτιση
στρατηγικών στόχων για µελλοντική δράση, οι οποίοι παρατίθενται στο κοινό πρόγραµµα, που συµφωνήθηκε στις
20 ∆εκεµβρίου 2002 (5), για τη βελτίωση της συνεργασίας στην Ένωση όσον αφορά την πρόληψη και τον
περιορισµό των συνεπειών τέτοιων απειλών.

(1) ΕΕ L 268 της 3.10.1998.
(2) ΕΕ L 86 της 3.4.2002.
(3) COM(2001)707 τελικό.
(4) COM(2002)302 τελικό.
(5) Έγγραφο του Συµβουλίου 14627/02.

(2003/C 242 E/266) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1391/03

υποβολή: Mario Borghezio (NI) προς την Επιτροπή

(15 Απριλίου 2003)

Θέµα: Υγειονοµικό διαβατήριο για τους πολίτες τρίτων χωρών

Η λίαν πρόσφατη περίπτωση χολέρας που εκδηλώθηκε κατά τη διάρκεια µιας πτήσης Βρυξελλών � Τορίνο σε
έναν σενεγαλέζο επιβάτη, επαναφέρει στην επικαιρότητα το σοβαρό πρόβληµα της ανεπάρκειας των υγειονοµικών
ελέγχων σχετικά µε τους µετανάστες από τρίτες χώρες.

Στα παραπάνω προστίθεται και η κατάσταση έκτακτης ανάγκης που κήρυξαν οι παγκόσµιες υγειονοµικές αρχές
για τον ιό της άτυπης πνευµονίας.

∆εν θεωρεί η Επιτροπή χρήσιµο να προτείνει την καθιέρωση, σε σχέση µε την κυκλοφορία των πολιτών από τρίτες
χώρες, ενός ειδικού υγειονοµικού διαβατηρίου για την προστασία της υγείας όλων;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(19 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή γνωρίζει πολύ καλά τους πιθανούς κινδύνους των εισαγόµενων µεταδοτικών ασθενειών και των
συνεπειών τους στα κράτη µέλη. Η τρέχουσα επιδηµία της οξείας πνευµονίας (Σοβαρό Οξύ Αναπνευστικό
Σύνδροµο, SARS) αποτελεί εύστοχο παράδειγµα µιας τέτοιας απειλής. Η Επιτροπή συνεργάζεται µε τα κράτη
µέλη, µέσω των αρµόδιων αρχών των υπουργείων Υγείας και µε την Παγκόσµια Οργάνωση Υγείας (ΠΟΥ) για την
εκτέλεση ενεργειών ελέγχου τέτοιων ασθενειών κυρίως µέσω της αναθεώρησης των διεθνών κανονισµών υγείας της
ΠΟΥ. Ωστόσο σε τέτοιες περιπτώσεις ειδικά όπου ενέχεται περίοδος επώασης, δεν υπάρχει σαφής σύνδεσµος
µεταξύ των πληροφοριών σχετικά µε την υγεία, που µπορεί να περιέχονται στο υγειονοµικό διαβατήριο, και του
ελέγχου µιας µεταδοτικής ασθένειας αυτής της φύσης.

Η Επιτροπή θα ετοιµάσει έκθεση παρακολούθησης του SARS για το Συµβούλιο των Υπουργών Υγείας στις
2 Ιουνίου 2003.
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(2003/C 242 E/267) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1395/03

υποβολή: Joan Colom i Naval (PSE) προς την Επιτροπή

(10 Απριλίου 2003)

Θέµα: Έδρα της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των Τροφίµων

Σύµφωνα µε δηµοσιογραφικές πληροφορίες -οι οποίες παραπέµπουν σε φινλανδικές διπλωµατικές πηγές-, οι
κυβερνήσεις της Ιταλίας και της Φινλανδίας συµφώνησαν να χωρίσουν την AESA σε δύο τµήµατα, οι έδρες των
οποίων θα είναι, αντιστοίχως, το Ελσίνκι και η Πάρµα. Σύµφωνα µε τις ίδιες πηγές, για την εν λόγω συµφωνία
ήταν σύµφωνος και ο Πρόεδρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, κ. Ροµάνο Πρόντι, ενώ ο ευρωπαίος Επίτροπος
Γεωργίας κ. Φραντς Φίσερ δεν θα προέβαλε αντιρρήσεις για την διαίρεση της υπηρεσίας αυτής, πράγµα που,
βεβαίως, θα ήταν αντίθετο µε επανειληµµένες δηµόσιες δηλώσεις του Επιτρόπου κ. Ντέιβιντ Μπερν.

Πρόκειται για ένα ζήτηµα µεγάλης σηµασίας για την λειτουργία της υπηρεσίας αυτής, διότι υπάρχουν πολλές
υποψήφιες πόλεις που ενδιαφέρονται να στεγάσουν την έδρα της (Βαρκελώνη, Ελσίνκι, Λίλη και Πάρµα) και επί
του οποίου το Κοινοβούλιο έχει πάρει θέση επανειληµµένα.

Στο πλαίσιο αυτό, και λαµβάνοντας υπόψη ότι η οριστική απόφαση σχετικά µε την έδρα της εν λόγω υπηρεσίας
εκκρεµεί ήδη από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Λέκεν (19/12/2001), κατά το οποίο απεφασίσθη να
εγκατασταθεί αυτή προσωρινά στις Βρυξέλλες, παρά το ενδεχόµενο η προσωρινότητα και η αβεβαιότητα να
επιδράσουν αρνητικά στις εργασίες που ήδη µπορεί να αναλάβει η υπηρεσία αυτή καθώς και στις δυνατότητές της
να προσλάβει εµπειρογνώµονες, εντείνοντας ακόµη περισσότερο την ανησυχία των ευρωπαίων πολιτών οι οποίοι,
κατά τα τελευταία έτη, αντιµετώπισαν διάφορες κρίσεις όσον αφορά την ασφάλεια των τροφίµων:

Τι πληροφορίες έχει στην διάθεσή της η Επιτροπή όσον αφορά την προαναφερόµενη συµφωνία;

Ποιος ήταν ο ρόλος της Επιτροπής σε όλη αυτήν την υπόθεση, δεδοµένου ότι η τελική απόφαση θα ληφθεί από
το Συµβούλιο;

Μπορεί να επιβεβαιώσει την πληροφορία σχετικά µε την υποστήριξή της προς την ιταλο-φινλανδική συµφωνία;

Εάν ναι, βάσει ποίων λόγων και ποίων επιχειρηµάτων η Επιτροπή κατέληξε στην απόφαση αυτή;

Εάν όχι, δεδοµένου ότι δεν έχει ακόµη ληφθεί οριστική απόφαση σχετικά µε την έδρα, µε ποιον τρόπο, κατά την
άποψη της Επιτροπής, η προσωρινότητα αυτή ενδέχεται να επηρεάζει τις εργασίες και τους υπαλλήλους που
απασχολούνται σήµερα στην προσωρινή έδρα των Βρυξελλών;

Έχει λάβει η Επιτροπή κάποια αίτηση από την ισπανική κυβέρνηση προκειµένου να εξετάσει ή να προσδιορίσει την
θέση της ως προς την υποψηφιότητα της Βαρκελώνης;

Απάντηση του κ. Byrne εξ ονόµατος της Επιτροπής

(21 Μαΐου 2003)

Κατά τη σύνοδο κορυφής του Laeken (19 ∆εκεµβρίου 2001), το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο αποφάσισε τη ρύθµιση
του ζητήµατος της οριστικής έδρας της ευρωπαϊκής αρχής για την ασφάλεια των τροφίµων, στο πλαίσιο µιας
διεθνούς συµφωνίας σχετικά µε τις έδρες ευρωπαϊκών οργανισµών που ιδρύθηκαν πρόσφατα.

Ωστόσο, καθώς δεν επιθυµούσε να αναθεωρήσει το χρονοδιάγραµµα που καθόριζε την έναρξη λειτουργίας της
αρχής το 2002, το οποίο είχε εγκριθεί κατά τη σύνοδο κορυφής της Νίκαιας και επιβεβαιώθηκε σε αυτήν του
Göteborg, αποφάσισε ταυτόχρονα ότι η αρχή µπορεί να αρχίσει τις δραστηριότητές της στις Βρυξέλλες
αναµένοντας την επίτευξη αυτής της γενικής συµφωνίας.

Αυτή η λύση επιτρέπει την ταχεία έναρξη λειτουργίας της αρχής. Το διοικητικό συµβούλιο της αρχής λειτουργεί
από το Σεπτέµβριο του 2002, ο εκτελεστικός διευθυντής ασκεί τα καθήκοντά του από τις αρχές του 2003, όπως
και το συµβουλευτικό φόρουµ. Η επιστηµονική επιτροπή και οι µόνιµες επιστηµονικές οµάδες της αρχής
βρίσκονται σε διαδικασία θέσπισης. Τέλος, υφίσταται ήδη ένας κεντρικός πυρήνας προσωπικού, κυρίως
επιστηµόνων.

Η Επιτροπή πληροφορήθηκε επίσης από τον τύπο για πιθανή συµφωνία σχετικά µε την έδρα της αρχής µεταξύ
των κυβερνήσεων της Ιταλίας και της Φινλανδίας.
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Η Επιτροπή σηµειώνει ότι η παρούσα θεσµική πρακτική ορίζει την κοινή λήψη της απόφασης σχετικά µε την έδρα
των οργανισµών µεταξύ των αρχηγών των κυβερνήσεων των κρατών µελών, εφόσον µια συµφωνία µεταξύ δύο
κυβερνήσεων δεν αρκεί για να αποφασιστεί η έδρα ενός οργανισµού.

Η Επιτροπή εξέφρασε πολλάκις τις απόψεις της στη συζήτηση για τις έδρες προς υπενθύµιση των λειτουργικών
απαιτήσεων για την αποτελεσµατική λειτουργία της αρχής: αναγκαιότητα µιας κεντρικής τοποθεσίας και εύκολης
πρόσβασης συµβατής µε την ανάγκη δυνατότητας διεξαγωγής των εργασιών σε στενή επαφή µε τους κοινοτικούς
υπεύθυνους για τη διαχείριση των κινδύνων κυρίως σε περίπτωση κρίσης. Σε κάθε περίπτωση η Επιτροπή δεν
υποστήριξε κάποια συγκεκριµένη υποψηφιότητα.

Η Επιτροπή επιδιώκει την ελαχιστοποίηση πιθανών αρνητικών επιπτώσεων εξαιτίας του προσωρινού χαρακτήρα της
εγκατάστασης του οργανισµού στις Βρυξέλλες. Πράγµατι, ορίστηκαν συγκεκριµένες διατάξεις από την Επιτροπή
για τη θέσπιση της τοποθεσίας της αρχής όπως συνέβη µε άλλους οργανισµούς που επίσης έχουν προσωρινή
τοποθεσία (θαλάσσης και αεροπλοΐας). Με τον ίδιο τρόπο, οι διαδικασίες πρόσληψης που έχουν ήδη συµπληρωθεί
ή βρίσκονται σε εξέλιξη επιτρέπουν την πρόσληψη προσωπικού µε υψηλό επίπεδο προσόντων. Η σύσταση της
αρχής και των διαφόρων οργάνων της εξελίσσεται εν τω µεταξύ µε ικανοποιητικό ρυθµό.

Η Επιτροπή έλαβε από όλες τις υποψήφιες πόλεις (Βαρκελώνη, Ελσίνκι, Λίλη και Πάρµα) λεπτοµερείς
πληροφορίες σχετικά µε τους προτεινόµενους όρους για τη θέσπιση της αρχής και την καλή λειτουργίας της.
∆εν αποτελεί ευθύνη της Επιτροπής να εκφραστεί σχετικά µε τις υποψηφιότητες, στο µέτρο που η εκτίµηση και η
λήψη απόφασης εναπόκειται, σύµφωνα µε την παρούσα θεσµική πρακτική, στους αρχηγούς των κυβερνήσεων των
κρατών µελών.

(2003/C 242 E/268) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1477/03

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(2 Μαΐου 2003)

Θέµα: Επιστροφές στην εξαγωγή βουτύρου και άλλων λιπών και ελαίων που προέρχονται από το γάλα, και
γαλακτοκοµικών προϊόντων από κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού

Λαµβάνοντας υπόψη ότι στη συµπληρωµατική απάντηση επί της ερωτήσεως P-3202/02 (1) επισυνάπτεται πίνακας
που περιέχει τα στοιχεία σχετικά µε τις ποσότητες και τα αντίστοιχα ποσά σε ευρώ των προϊόντων για τα οποία
προβλέπονται επιστροφές στην εξαγωγή·

από τον πίνακα αυτό φαίνεται ότι για τις εξαγωγές βουτύρου και άλλων λιπών και ελαίων που προέρχονται από
το γάλα, και γαλακτοκοµικών προϊόντων (κωδ. 0405) προς το κράτος του Βατικανού:

α) το 1998 εξήχθησαν από την Αυστρία 155 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 272 200,57 ευρώ, τα οποία
ισοδυναµούν µε ενίσχυση 1 756,13 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένου βουτύρου·

β) το 1999 εξήχθησαν από την Ιταλία 0,064 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 402,90 ευρώ, τα οποία
ισοδυναµούν µε ενίσχυση 6 295,31 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένου βουτύρου·

Κατά πάσα πιθανότητα, πρόκειται για εξαγωγές 155 000 κιλών το 1998 και περίπου 230 κιλών το 2000, µε
αντίστοιχη ενίσχυση που κυµαίνεται µεταξύ των πιο λογικών ποσών από 1,76 έως 1,75 ευρώ ανά κιλό
εξαγοµένου βουτύρου.

Αφού γίνουν οι διορθώσεις αυτές, φαίνεται ότι συνολικά εξήχθησαν 174 215,500 κιλά το 1998, 156 230 κιλά
το 1999, 145 560 κιλά το 2000 και 146 200 κιλά το 2001.

σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 419/2002 (2) τα στοιχεία του πίνακα, τα οποία ελήφθησαν από την
τράπεζα δεδοµένων CATS, µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν για τον σκοπό του ελέγχου και της προλήψεως·

στον ως άνω πίνακα, διευκρινίζεται ότι οι µονάδες µετρήσεως, το βάρος ή η ποσότητα, καθώς και το ποσό σε
ευρώ παρέχονται από τα κράτη µέλη·
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θα µπορούσε να γνωστοποιήσει η Επιτροπή:

� Εάν γίνεται επαλήθευση των στοιχείων που παρέχουν τα κράτη µέλη, και ποιος φορέας έχει την ευθύνη για
αυτήν την ενέργεια;

� Εάν ελέγχθηκαν οι ποσότητες ζαχάρεως από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµο και χηµικώς καθαρής
σακχαρόζης σε στερεά µορφή που εξήχθησαν από κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού, τι µορφή
έλαβαν οι έλεγχοι αυτοί και τι προβλέψεις έγιναν σε σχέση µε αυτές τις ποσότητες;

� Εάν δεν κρίνει ως υπερβολικά υψηλό το επίπεδο των εξαγωγών προς το µικροσκοπικό κράτος του Βατικανού
ή λαµβάνει ως δεδοµένο ότι οι ποσότητες αυτές πωλήθηκαν στην Ιταλία;

(1) ΕΕ C 137 E της 12.6.2003, σελ. 172.
(2) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σελ. 8.

(2003/C 242 E/269) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1478/03

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(2 Μαΐου 2003)

Θέµα: Επιστροφές στην εξαγωγή νωπού και κατεψυγµένου βοείου κρέατος από κράτη µέλη προς το κράτος του
Βατικανού

Λαµβάνοντας υπόψη ότι στη συµπληρωµατική απάντηση επί της ερωτήσεως P-3202/02 (1) επισυνάπτεται πίνακας
που περιέχει τα στοιχεία σχετικά µε τις ποσότητες και τα αντίστοιχα ποσά σε ευρώ των προϊόντων για τα οποία
προβλέπονται επιστροφές στην εξαγωγή·

Από τον πίνακα αυτό φαίνεται ότι για τις εξαγωγές νωπού και κατεψυγµένου βοείου κρέατος (κωδ. 0201) προς
το κράτος του Βατικανού:

α) το 1999 εξήχθησαν από την Ιταλία 39,592 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 256 405,34 ευρώ, τα
οποία ισοδυναµούν µε ενίσχυση 6 476,19 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένου κρέατος·

β) το 2000 εξήχθησαν από την Ιταλία 38,985 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 305 341,16 ευρώ, τα
οποία ισοδυναµούν µε ενίσχυση 7 832,27 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένου κρέατος.

Κατά πάσα πιθανότητα, πρόκειται για εξαγωγές 395 920 κιλών το 1999 και 389 850 κιλών το 2000, µε
αντίστοιχη ενίσχυση που κυµαίνεται µεταξύ των πιο λογικών ποσών από 0,65 έως 0,78 ευρώ ανά κιλό
εξαγοµένου κρέατος.

Αφού γίνουν οι διορθώσεις αυτές, φαίνεται ότι συνολικά εξήχθησαν 346 233 κιλά το 1998, 963 646 κιλά το
1999, 730 798,210 κιλά το 2000 και 212 249,800 κιλά το 2001.

σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 419/2002 (2) τα στοιχεία του πίνακα, τα οποία ελήφθησαν από την
τράπεζα δεδοµένων CATS, µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν για τον σκοπό του ελέγχου και της προλήψεως·

στον ως άνω πίνακα, διευκρινίζεται ότι οι µονάδες µετρήσεως, το βάρος ή η ποσότητα, καθώς και το ποσό σε
ευρώ παρέχονται από τα κράτη µέλη·

θα µπορούσε να γνωστοποιήσει η Επιτροπή:

� Εάν γίνεται επαλήθευση των στοιχείων που παρέχουν τα κράτη µέλη, και ποιος φορέας έχει την ευθύνη για
αυτήν την ενέργεια;

� Εάν ελέγχθηκαν οι ποσότητες ζαχάρεως από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµο και χηµικώς καθαρής
σακχαρόζης σε στερεά µορφή που εξήχθησαν από κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού, τι µορφή
έλαβαν οι έλεγχοι αυτοί και τι προβλέψεις έγιναν σε σχέση µε αυτές τις ποσότητες;

� Εάν δεν κρίνει ως υπερβολικά υψηλό το επίπεδο των εξαγωγών προς το µικροσκοπικό κράτος του Βατικανού
ή λαµβάνει ως δεδοµένο ότι οι ποσότητες αυτές πωλήθηκαν στην Ιταλία;

(1) ΕΕ C 137 E της 12.6.2003, σελ. 172.
(2) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σελ. 8.
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(2003/C 242 E/270) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1479/03

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(2 Μαΐου 2003)

Θέµα: Εξαγωγή «νωπού και κατεψυγµένου βοείου κρέατος» από τα κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού
και διαχείριση των ποσοτήτων κρέατος που κυκλοφορούν στο Βατικανό

Έχοντας υπόψη ότι σε συνέντευξη που δηµοσιεύθηκε στις 21 Μαρτίου 2001 στο ειδικό περιοδικό του τοµέα
«Eurocarni», ο κ. Ρουτζιέρο Γκουιντόνι, πρόεδρος της εταιρίας «Guidoncarni di Torrevecchia» (Ρώµη), δήλωσε
ότι: (το 2000 (…) η «Unicarni», από το Ρέτζιο Εµίλια, κέρδισε το µειοδοτικό διαγωνισµό στην υπεραγορά του
Βατικανού από την οποία προµηθεύονται κρέας, µε ειδικό δελτίο, περίπου δέκα χιλιάδες άτοµα που ανήκουν στην
κοινότητα αυτή, µεταξύ των οποίων και οι αγοραστές για λογαριασµό ορισµένων µοναστηριών. Ο Ίλντο
Τσιγκαρίνι, πρόεδρος της «Unicarni», ζήτησε από την Guidoncarni τη διαχείριση των ποσοτήτων κρέατος που
κυκλοφορούν στο Βατικανό (…) και η εταιρία αυτή απέκτησε το 30% της εταιρίας Roma Carni 2000 η οποία
συνεστήθη για το σκοπό αυτό. Η Roma Carni 2000, όπως και η Guidoncarni κατέχει επίσης ένα ποσοστό CIR
κατεψυγµένων. (…). Ο προβλεπόµενος κύκλος εργασιών ήταν 15-20 δισ. ετησίως ή και περισσότερο. ∆υστυχώς η
κρίση ανέτρεψε τις προβλέψεις …

κατά την περίοδο 1998-2001 το Βατικανό εισήγαγε από κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22 529,27
εκατόκιλα κρέατος εισπράττοντας ταυτοχρόνως και τις προβλεπόµενες επιστροφές κατά την εξαγωγή· τα προϊόντα
αυτά είχαν εξαχθεί από το Βέλγιο (579,84 εκατόκιλα), την Ιρλανδία (2 206,01 εκατόκιλα), την Ιταλία de l’Italie
(8 044,47 εκατόκιλα) και τις Κάτω Χώρες (11 678,94 εκατόκιλα).

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή:

+ ποιά όργανα έχει στη διάθεσή της η Ένωση + ή µάλλον ποιά µέτρα έχει λάβει η Ιταλική ∆ηµοκρατία +
προκειµένου να προστατευθεί από το γεγονός ότι το Βατικανό επανεξάγει + άµεσα ή έµµεσα + στην
ευρωπαϊκή αγορά προϊόντα για τα οποία καταβάλλονται επιστροφές κατά την εξαγωγή;

+ η εταιρία που κέρδισε το µειοδοτικό διαγωνισµό για τη διαχείριση των κρεάτων, ή οι εταιρίες που τη
συναπαρτίζουν, εξάγουν κρέας στο Βατικανό άµεσα ή έµµεσα;

+ ποιές βελγικές, ιρλανδικές, ιταλικές και ολλανδικές εταιρίες έχουν εξαγάγει κρέας στο Βατικανό µεταξύ
19 998 και 2001;

(2003/C 242 E/271) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1480/03

υποβολή: Maurizio Turco (NI) προς την Επιτροπή

(2 Μαΐου 2003)

Θέµα: Επιστροφές στην εξαγωγή ζαχάρεως από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµο και χηµικώς καθαρής σακχαρόζης
σε στερεά µορφή από κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού

Λαµβάνοντας υπόψη ότι στη συµπληρωµατική απάντηση επί της ερωτήσεως P-3202/02 (1) επισυνάπτεται πίνακας
που περιέχει τα στοιχεία σχετικά µε τις ποσότητες και τα αντίστοιχα ποσά σε ευρώ των προϊόντων για τα οποία
προβλέπονται επιστροφές στην εξαγωγή·

Από τον πίνακα αυτό φαίνεται ότι για τις εξαγωγές ζαχάρεως από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµο και χηµικώς
καθαρής σακχαρόζης σε στερεά µορφή (κωδ. 1701) προς το κράτος του Βατικανού:

α) το 1999 εξήχθησαν από την Ιταλία 79,075 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 385 731,05 ευρώ, τα
οποία ισοδυναµούν µε ενίσχυση 4 878,04 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένης ζαχάρεως·

β) το 2000 εξήχθησαν από την Ιταλία 70,115 κιλά που αντιστοιχούν σε επιστροφή 356 906,17 ευρώ, τα
οποία ισοδυναµούν µε ενίσχυση 5 090,30 ευρώ ανά κιλό εξαγοµένης ζαχάρεως·

γ) τέλος, υπάρχουν δύο αριθµοί χωρίς αναφορά σε µονάδα µετρήσεως και συγκεκριµένα:

1. εξαγωγή 0,110 από την Γαλλία, η οποία πραγµατοποιήθηκε το 1998 και ισοδυναµεί µε ενίσχυση
44,18 ευρώ και

2. εξαγωγή 28,030 από την Ισπανία, η οποία πραγµατοποιήθηκε το 1999 και ισοδυναµεί µε ενίσχυση
1 268,38 ευρώ.
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Κατά πάσα πιθανότητα, τα διορθωµένα στοιχεία είναι: α) 790 750 κιλά, β) 701 150 κιλά, γ) 110 κιλά, δ) 2 803
κιλά, µε αντίστοιχη ενίσχυση που κυµαίνεται µεταξύ των πιο λογικών ποσών από 0,40 έως 0,51 ευρώ ανά κιλό
εξαγοµένης ζαχάρεως.

Αφού γίνουν οι διορθώσεις αυτές, φαίνεται ότι συνολικά εξήχθησαν 727 810 κιλά το 1998, 793 553 κιλά το
1999, 1 012 800 κιλά το 2000 και 26 435,300 κιλά το 2001.

σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 419/2002 (2) τα στοιχεία του πίνακα, τα οποία ελήφθησαν από την
τράπεζα δεδοµένων CATS, µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν για τον σκοπό του ελέγχου και της προλήψεως·

στον ως άνω πίνακα, διευκρινίζεται ότι οι µονάδες µετρήσεως, το βάρος ή η ποσότητα, καθώς και το ποσό σε
ευρώ παρέχονται από τα κράτη µέλη·

θα µπορούσε να γνωστοποιήσει η Επιτροπή:

� Εάν γίνεται επαλήθευση των στοιχείων που παρέχουν τα κράτη µέλη, και ποιος φορέας έχει την ευθύνη για
αυτήν την ενέργεια;

� Εάν ελέγχθηκαν οι ποσότητες ζαχάρεως από ζαχαρότευτλα ή ζαχαροκάλαµο και χηµικώς καθαρής
σακχαρόζης σε στερεά µορφή που εξήχθησαν από κράτη µέλη προς το κράτος του Βατικανού, τι µορφή
έλαβαν οι έλεγχοι αυτοί και τι προβλέψεις έγιναν σε σχέση µε αυτές τις ποσότητες;

� Εάν δεν κρίνει ως υπερβολικά υψηλό το επίπεδο των εξαγωγών προς το µικροσκοπικό κράτος του Βατικανού
ή λαµβάνει ως δεδοµένο ότι οι ποσότητες αυτές πωλήθηκαν στην Ιταλία;

(1) ΕΕ C 137 E της 12.6.2003, σελ. 172.
(2) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σελ. 8.

Κοινή απάντηση
του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

στις γραπτές ερωτήσεις E-1477/03, E-1478/03, E-1479/03 και E-1480/03

(21 Μαΐου 2003)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(2003/C 242 E/272) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1596/03

υποβολή: Regina Bastos (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(6 Μαΐου 2003)

Θέµα: Παύση δραστηριοτήτων της «Schuh-Union», στην Ponte de Lima Πορτογαλίας

Η γερµανική επιχείρηση υποδηµατοποιΐας Schuh-Union έκλεισε στις 30.4.2003 το εργοστάσιό της στη Ponte de
Lima, ρίχνοντας στην ανεργία περισσότερους από 180 εργαζοµένους. Οι εργαζόµενοι πληροφορήθηκαν την
οριστική παύση των δραστηριοτήτων του εργοστασίου από µία ανακοίνωση που η διοίκηση είχε τοιχοκολλήσει
στην είσοδο.

Η επιχείρηση είχε συνάψει πρωτόκολλο που εγγυάτο ότι θα έµενε στην Ponte de Lima επί 20 τουλάχιστον έτη
και, όµως, µόλις συµπλήρωσε 12 έτη λειτουργίας κλείνει τις πόρτες της.

Η διοίκηση προέβαλε ως επιχείρηµα την έλλειψη παραγγελιών· στην πραγµατικότητα, όµως, οι παραγγελίες αυτές
µεταφέρθηκαν σε άλλες εργοστασιακές µονάδες, στην Ρουµανία και την Τουρκία, όπου τα εργατικά είναι
φθηνότερα.

Ήδη, τον Μάϊο του 2002, η Schuh-Union έκλεισε το εργοστάσιό της στη Maia (Πορτογαλία) σκοπεύοντας να
µετεγκατασταθεί στη Ρουµανία, αφήνοντας 460 εργαζοµένους στην ανεργία. Τότε, η διοίκηση είχε ανακοινώσει
ότι η παύση δραστηριοτήτων του εργοστασίου της Maia θα της επέτρεπε να διατηρήσει σε πλήρη λειτουργία τη
µονάδα της Ponte de Lima χωρίς µείωση προσωπικού.

C 242 E/232 EL 9.10.2003Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης



Ωστόσο, τον Οκτώβριο του 2002, η Schuh-Union έκλεισε το τµήµα κοπής και ραφής του εργοστασίου της στην
Ponte de Lima, µε αποτέλεσµα την άµεση απόλυση 172 εργαζοµένων.

Ας σηµειωθεί ότι το 97% των εργαζοµένων του εργοστασίου αυτού είναι γυναίκες, ηλικίας µεταξύ 40 και 50
ετών που, φυσικά, θα δυσκολευθούν πάρα πολύ να βρούν άλλη εργασία, κυρίως δε σε ένα δήµο όπου η
προσφορά είναι πολύ περιορισµένη.

Κατόπιν τούτου ζητώ από την Επιτροπή τις ακόλουθες πληροφορίες:

� Έχουν χορηγηθεί κοινοτικά κεφάλαια στην επιχείρηση Schuh-Union?

� Εάν ναι, σε τι ύψος ανήρχοντο, πότε χορηγήθηκαν και µε ποιους όρους για την επιχείρηση;

Απάντηση της κας Diamantopoulou εξ ονόµατος της Επιτροπής

(4 Ιουνίου 2003)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.

(2003/C 242 E/273) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1611/03

υποβολή: Jean-Louis Bernié (EDD) προς την Επιτροπή

(7 Μαΐου 2003)

Θέµα: Εµπορία σιτηρών

Με εξαίρεση τη Γαλλία, η εµπορία σιτηρών στην Ευρωπαϊκή Ένωση είναι ελεύθερη· οι γεωργοί µπορούν να
πωλούν ελεύθερα την παραγωγή τους έχοντας εξασφαλισµένη την πλήρη ανιχνευσιµότητά της, σε αντίθεση µε ό,τι
ισχύει µε τα γιγαντιαία σιλό.

Στη Γαλλία, το έργο αυτό αποτελεί µονοπώλιο των αποθηκευτικών οργανισµών (ΑΟ) που έχει εγκρίνει το Εθνικό
∆ιεπαγγελµατικό Γραφείο Σιτηρών (ONIC), από τους οποίους περνά, υποχρεωτικά, κάθε συναλλαγή για τα
σιτηρά. Οι εγκεκριµένοι για τη συγκέντρωση φορείς παρακρατούν τις παραφορολογικές εισφορές που είναι
αναγκαίες, µεταξύ άλλων, για τη λειτουργία του ONIC, ο οποίος τους στηρίζει οικονοµικώς.

Υπό τις συνθήκες αυτές, οι παραγωγοί και οι χρήστες γαλλικών σιτηρών τοποθετούνται σε µειονεκτική θέση τόσο
από οικονοµική άποψη όσο και από την άποψη της δυνατότητας να εµπορεύονται ελεύθερα. Παραδείγµατος
χάριν, απαγορεύεται στο γάλλο παραγωγό σιτηρών να πουλήσει την παραγωγή του απευθείας σε κάποιο
κτηνοτρόφο.

Η ρύθµιση που έχει επιβάλει το ONIC φαίνεται λοιπόν να αποτελεί τροχοπέδη στις κοινοτικές ανταλλαγές και την
ελευθερία του εµπορίου.

Τι φρονεί η Επιτροπή για την κατάσταση αυτή στη Γαλλία;

∆ιαθέτει προτάσεις για την αντιµετώπισή της;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(2 Ιουνίου 2003)

Η Επιτροπή συγκεντρώνει τις πληροφορίες που απαιτούνται για την απάντηση στην ερώτηση που τέθηκε. ∆ε θα
παραλείψει να γνωστοποιήσει το συντοµότερο το αποτέλεσµα των ερευνών της.
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(2003/C 242 E/274) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ P-1798/03
υποβολή: Wolfgang Ilgenfritz (NI) προς την Επιτροπή

(21 Μαΐου 2003)

Θέµα: Επιστροφές για επιχειρήσεις που επεξεργάζονται ζάχαρη

Η εταιρεία Agrar Invest Tatschl εισάγει ζάχαρη σύµφωνα µε τη συµφωνία των Βρυξελλών 2002/C 152/05 (1)
από τη Σερβία και την Κροατία. Οι πελάτες της εταιρείας Tatschl επεξεργάζονται την εισαγόµενη ζάχαρη από τη
Σερβία και την Κροατία στην Αυστρία σε χυµούς, σοκολάτες κλπ και εξάγουν κατόπιν τα τελικά προϊόντα σε
τρίτες χώρες.

Η τιµή παρέµβασης για τη ζάχαρη ανέρχεται επί του παρόντος σε περίπου 699 ευρώ ανά τόνο. Η τιµή στην
παγκόσµια αγορά ανέρχεται όµως σε µόνο 250 ευρώ ανά τόνο περίπου. Οι επιχειρήσεις που επεξεργάζονται
ζάχαρη θα έπρεπε ως εκ τούτου να λαµβάνουν επιστροφές ύψος περίπου 450 ευρώ ανά τόνο για ζάχαρη από τη
Σερβία και την Κροατία την οποία επεξεργάζονται, εάν τα τελικά προϊόντα (χυµοί, σοκολάτες) εξάγονται κατόπιν
σε τρίτες χώρες (εξαγωγές προϊόντων που δεν εµπίπτουν στο παράρτηµα Ι εκτός ης κοινοτικής αγοράς µε αίτηµα
επιστροφής κατά την εξαγωγή).

Η περιγραφείσα διαδικασία επιστροφών λειτουργεί χωρίς προβλήµατα στη Γερµανία και την Ιταλία. ∆εν µπορώ
όµως να αντιληφθώ γιατί µέχρι σήµερα οι αυστριακές επιχειρήσεις που επεξεργάζονται ζάχαρη βρίσκονται σε
µειονεκτική θέση και δεν λαµβάνουν επιστροφές.

Το Υπουργείο Οικονοµικών της Αυστρίας δραστηριοποιήθηκε για το εν λόγω θέµα ήδη κατά το παρελθόν έτος
(28.03.2002) και υπέβαλε ερώτηση στην Επιτροπή για να διευκρινίσει εάν οι αυστριακές επιχειρήσεις δικαιούνται
επιστροφών στην εν λόγω περίπτωση. Η Επιτροπή δεν έχει απαντήσει µέχρι σήµερα στην ανωτέρω ερώτηση.

Ερωτώ ως εκ τούτου:

1. Οι αυστριακές επιχειρήσεις επεξεργασίας ζάχαρης µπορούν να τύχουν επιστροφών;

2. Εάν ναι, είναι δυνατή η επιστροφή µε αναδροµικό χαρακτήρα;

3. Ποια διαδικασία απαιτείται για αναδροµική επιστροφή;

4. Εάν όχι, ποιες είναι οι οδηγίες που αποκλείουν µια επιστροφή;

(1) ΕΕ C 152 της 26.6.2002, σελ. 14.

Απάντηση του κ. Liikanen εξ ονόµατος της Επιτροπής

(10 Ιουνίου 2003)

Επί του παρόντος, η Επιτροπή εξετάξει διεξοδικά το πρόβληµα που έθεσε το Αξιότιµο Μέλος του Κοινοβουλίου
και δε θα παραλείψει να τον ενηµερώσει σχετικά το ταχύτερο δυνατό,
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	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-2876/02 και E-2877/02
	E-2978/02 υποβολή: Paulo Casaca προς την ΕπιτροπήΘέμα: Νοθεία του βουτύρου στην Ευρωπαϊκή Ένωση
	E-3003/02 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποιότητα, αποτελεσματικότητα και κόστος των συστημάτων λογιστικής που χρησιμοποιεί η Επιτροπή
	E-3029/02 υποβολή: Concepció Ferrer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διώξεις καθολικών στην Ρωσία
	E-3049/02 υποβολή: Wolfgang Ilgenfritz προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποτελεσματικότητα της διαδικασίας Peer-Review
	P-3055/02 υποβολή: Claude Moraes προς την ΕπιτροπήΘέμα: Γενική συμφωνία σχετικά με το εμπόριο υπηρεσιών
	E-3078/02 υποβολή: Ulpu Iivari προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διπλή φορολόγηση σε ορχήστρες
	E-3098/02 υποβολή: José Ribeiro e Castro προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υπεύθυνος συνεργασίας με το Μακάο
	E-3099/02 υποβολή: Alexandros Alavanos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Γενοκτονία από το AIDS στις φτωχές χώρες γιατί ο Bush θέλει αμερικάνικα προφυλακτικά
	E-3148/02 υποβολή: Sebastiano Musumeci προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πακιστανοί τρομοκράτες στη Μεσόγειο
	E-3168/02 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ευθύνη των μεταφορέων
	E-3177/02 υποβολή: Charles Tannock προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η ακεραιότητα του Συμφώνου Ανάπτυξης και Σταθερότητας
	E-3180/02 υποβολή: Charles Tannock προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παράταση της ομαδικής εξαίρεσης από το δίκαιο του ανταγωνισμού
	P-3184/02 υποβολή: Robert Evans προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επίδομα επιβίωσης αναπήρων
	E-3208/02 υποβολή: Kathleen Van Brempt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ψηφοφορία μέσω του Διαδικτύου
	P-3217/02 υποβολή: Arlene McCarthy προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πολιτική ανταγωνισμού και εταιρείες συλλογικής διαχείρισης
	E-3261/02 υποβολή: Margrietus van den Berg προς την ΕπιτροπήΘέμα: Δυνατότητες επιβολής του κράτους δικαίου στην Ολλανδία
	E-3287/02 υποβολή: Carlos Coelho προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αρχή της μη επιβολής διακρίσεων και του σεβασμού προς τους διαφορετικούς πολιτισμούς και παραδόσεις
	E-3332/02 υποβολή: Glenys Kinnock προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αφγανιστάν
	E-3335/02 υποβολή: Alexander de Roo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εμβόλια και ασφάλεια
	P-3364/02 υποβολή: José Ribeiro e Castro προς την ΕπιτροπήΘέμα: Τα πορτογαλικά στο Euronews
	E-3368/02 υποβολή: Olivier Dupuis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Φύση της βοήθειας που παρέχεται στο Λάος
	E-3378/02 υποβολή: Margrietus van den Berg προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κρατική ενίσχυση προς τα ολλανδικά ποδοσφαιρικά σωματεία
	E-3400/02 υποβολή: Antonios Trakatellis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χειροτέρευση στοιχείων για την ελληνική οικονομία και προοπτικές ανάπτυξης
	E-3413/02 υποβολή: Kathleen Van Brempt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κρατική ενίσχυση για επαγγελματικούς αθλητικούς συλλόγους
	P-3454/02 υποβολή: Christopher Heaton-Harris προς την ΕπιτροπήΘέμα: Δημιουργία ευρωπαϊκής εισαγγελικής αρχής
	E-3479/02 υποβολή: Philippe Herzog προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επέκταση της μεθόδου Lamfalussy και χρηματοπιστωτική εποπτεία
	E-3521/02 υποβολή: Carlos Ripoll y Martínez de Bedoya προς την ΕπιτροπήΘέμα: Λιμενικές επιθεωρήσεις
	E-3567/02 υποβολή: Bart Staes και Jan Dhaene προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αίτηση για την επίτευξη ονόματος τομέα ".eu"
	E-3595/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μέτρα για να αποφευχθεί η συνέχιση της διαρροής πετρελαίου από το βυθισμένο Prestige
	E-3596/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σκάφη καθαρισμού για καταστροφές όπως αυτή του Prestige
	E-3597/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κονδύλια της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αντιμετώπιση των οικονομικών, κοινωνικών και οικολογικών επιπτώσεων της καταστροφής του Prestige στις ακτές της Γαλικίας
	E-3598/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εκτίμηση του οικονομικού κόστους της καταστροφής του Exxon Valdez στις ακτές της Αλάσκας και προβλέψεις σχετικά με την καταστροφή του Prestige στα ανοικτά των ακτών της Γαλικίας
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-3597/02 και E-3598/02
	E-3600/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η κατάσταση όσον αφορά την εφαρμογή των νομοθετικών μέτρων Erika εκ μέρους των κρατών μελών της ΕΕ
	E-3660/02 υποβολή: Rosa Miguélez Ramos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πετρελαιοκηλίδα στη Γαλικία: δηλώσεις της Επιτρόπου των Μεταφορών
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-3600/02 και E-3660/02
	E-3605/02 υποβολή: Helle Thorning-Schmidt και Torben Lund προς την ΕπιτροπήΘέμα: Νομίσματα ευρώ και αλλεργία στο νικέλιο
	P-3620/02 υποβολή: Wolfgang Ilgenfritz προς την ΕπιτροπήΘέμα: Θέση της νήσου Τζέρσεϋ στην ΕΕ
	E-3661/02 υποβολή: Rosa Miguélez Ramos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πετρελαιοκηλίδα στη Γαλικία: δίκτυο Natura 2000
	E-3727/02 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διευθετημένοι κλωβοί για ωοπαραγωγές όρνιθες
	E-3738/02 υποβολή: Ilda Figueiredo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απολύσεις στο Euronews
	E-3740/02 υποβολή: Gabriele Stauner προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ετήσιοι λογαριασμοί για το οικονομικό έτος 2001
	E-3752/02 υποβολή: Kathleen Van Brempt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παλλάδιον
	P-3770/02 υποβολή: Bart Staes προς την ΕπιτροπήΘέμα: Μετατροπή της βιομηχανίας όπλων (Συμπληρωματική απάντηση)
	E-3795/02 υποβολή: Robert Goebbels προς την ΕπιτροπήΘέμα: Στατιστικές σχετικά με τη φτώχεια στον κόσμο
	E-3798/02 υποβολή: Christos Folias προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πορεία υλοποίησης Γ' ΚΠΣ
	E-3805/02 υποβολή: Michl Ebner προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η μέσω των Άλπεων διέλευση οχημάτων
	E-3818/02 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η ανταγωνιστική θέση των δημοσίων μεταφορικών μέσων και ο αντίκτυπος της επιβολής φόρων στα καύσιμα, στην υποδομή και την πώληση εισιτηρίων
	E-3847/02 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η διαθεσιμότητα, από το Νοέμβριο του 2003 και για τους χρήστες του συνόλου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, των ωραρίων κυκλοφορίας των διασυνοριακών τρένων και των τρένων μεγάλης απόστασης
	E-3870/02 υποβολή: Camilo Nogueira Román προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατάργηση της πρόσβασης του κοινού στο σύστημα Eurodicautom
	E-3883/02 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πληροφορίες για τις απορροφήσεις κοινοτικών πόρων στο ΟΠΣ στην Ελλάδα
	E-3885/02 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απορρόφηση των κοινοτικών κονδυλίων στα κράτη μέλη της ΕΕ στο τέλος του 2002
	E-3889/02 υποβολή: Olivier Dupuis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αίτηση έκδοσης του κ. Khemais Toumi από τη Γαλλία στην Τυνησία
	E-3927/02 υποβολή: Graham Watson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατοχύρωση λογισμικού με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας
	P-0010/03 υποβολή: Alexander de Roo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ευρωπαϊκή υπηρεσία υδάτων
	E-0013/03 υποβολή: Theresa Villiers προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οδηγία περί επενδυτικών υπηρεσιών
	E-0015/03 υποβολή: Christopher Huhne προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υπάλληλοι της Επιτροπής
	E-0039/03 υποβολή: Renato Brunetta προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σοβαρό ατύχημα, βάσει του άρθρου 3 της οδηγίας 9682 ΕΚ της 9ης Δεκεμβρίου 1996 αποκαλούμενης "Seveso 2", που σημειώθηκε στις πετροχημικές εγκαταστάσεις του Porto Marghera στις 28.11.2002
	E-0071/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η αποθήκευση πλεονασματικού ύδατος των ποταμών και η ισότιμη κατανομή του μεταξύ του άνω και του κάτω ρου των ποταμών στις ενδιαφερόμενες χώρες
	E-0080/03 υποβολή: Encarnación Redondo Jiménez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αγρονομική έρευνα στον τομέα του καπνού
	E-0087/03 υποβολή: Kathleen Van Brempt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εμπόριο απειλουμένων ειδών ζώων
	P-0091/03 υποβολή: Fausto Bertinotti προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επέκταση του τουριστικού λιμένα San Felice Circeo (Latina)
	E-0104/03 υποβολή: Luciano Caveri προς την ΕπιτροπήΘέμα: Τροποποιημένοι κινητήρες στα φορτηγά
	E-0105/03 υποβολή: Luciano Caveri προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διπλασιασμός των σηράγγων στους αυτοκινητόδρομους του Λευκού Όρους και του Fréjus
	P-0111/03 υποβολή: Arlene McCarthy προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οφέλη για την οικονομία της ΕΕ από τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας
	E-0116/03 υποβολή: Salvador Garriga Polledo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ανάγκη να αποκατασταθεί η εμπιστοσύνη των πολιτών στην ασφάλεια των πυρηνικών σταθμών
	E-0132/03 υποβολή: Fiorella Ghilardotti και Giovanni Pittella προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποκατάσταση του σιδηροδρομικού δρομολογίου Βρυξέλλες-Μιλάνο
	E-0252/03 υποβολή: Cristiana Muscardini προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατάργηση του νυκτερινού τρένου Βρυξελλών-Μιλάνου
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0132/03 και E-0252/03
	E-0145/03 υποβολή: Daniel Varela Suanzes-Carpegna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διεθνής Αλιευτική Συμφωνία ΕΕ-Ισλανδίας και συνεργασία για την ανάπτυξη
	E-0157/03 υποβολή: Ilda Figueiredo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αλλαγή της τοποθεσίας εγκατάστασης ραντάρ στη νήσο Μαδέρα
	P-0165/03 υποβολή: Paul Lannoye προς την ΕπιτροπήΘέμα: Τηλεκατευθυνόμενες βόμβες
	E-0175/03 υποβολή: Lousewies van der Laan προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενίσχυση της ΕΕ για τη διατήρηση της βιολογικής ποικιλότητας
	E-0179/03 υποβολή: Patricia McKenna προς την ΕπιτροπήΘέμα: Οδηγία του Συμβουλίου 97/11/ΕΚ που τροποποιεί την οδηγία 85/337/ΕΟΚ
	E-0184/03 υποβολή: Antonios Trakatellis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κατασκευή τεχνικού-οδικού έργου (γέφυρα) στην περιοχή Ηρακλείου-Κνωσού
	E-0193/03 υποβολή: Stavros Xarchakos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κυκλοφοριακό πρόβλημα στην Αθήνα
	E-0202/03 υποβολή: Maurizio Turco προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έρευνα της OLAF και της Εισαγγελίας του Μπάρι όσον αφορά τη χρήση των κονδυλίων της διοικητικής περιφέρειας της Απουλίας τα οποία προορίζονταν για την επαγγελματική κατάρτιση
	E-0212/03 υποβολή: Christine De Veyrac και Hugues Martin προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η καταστροφή του Prestige και η ευρωπαϊκή αστική προστασία
	E-0227/03 υποβολή: Roberto Bigliardo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταμείων από την Περιφέρεια της Μπαζιλικάτα
	E-0486/03 υποβολή: Giuseppe Brienza προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η Διαχείριση των Ευρωπαϊκών Ταμείων από την Περιφέρεια της Basilicata
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0227/03 και E-0486/03
	E-0233/03 υποβολή: Eluned Morgan προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διάθεση των απορριμμάτων για τη δημιουργία φυτικών γαιών
	E-0248/03 υποβολή: Joan Colom i Naval προς την ΕπιτροπήΘέμα: Προβλέψεις σχετικά με την εφαρμογή του κανόνα n+2 στα Διαρθρωτικά Ταμεία κατά το 2003
	E-0249/03 υποβολή: Joan Colom i Naval προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εφαρμογή του κανόνα n+2 στα Διαρθρωτικά Ταμεία κατά το 2002
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0248/03 και E-0249/03
	E-0256/03 υποβολή: Caroline Jackson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χώρος ταφής αποβλήτων στο Moncorneil-Grazan, Γαλλία � Οδηγία 1999/31/ΕΟΚ περί υγειονομικής ταφής των αποβλήτων
	E-0262/03 υποβολή: Torben Lund προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υγειονομικά κριτήρια για την χορήγηση του οικολογικού σήματος Ε.Ε.
	E-0272/03 υποβολή: Rosa Díez González προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έναρξη λειτουργίας σταθμού αποτέφρωσης ειδικών επικίνδυνων υλών
	E-0285/03 υποβολή: Chris Davies προς την ΕπιτροπήΘέμα: Άνοδος της στάθμης της θάλασσας στο νότιο Ειρηνικό
	E-0294/03 υποβολή: Rosa Díez González, Pedro Aparicio Sánchez, María Izquierdo Rojo και Fernando Pérez Royo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βύθιση της φορτηγίδας Spabunker IV στον όρμο της Algeciras
	E-0311/03 υποβολή: Karl von Wogau προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εναρμόνιση συγκεκριμένων κοινωνικών διατάξεων στις οδικές μεταφορές
	P-0323/03 υποβολή: Salvador Jové Peres προς την ΕπιτροπήΘέμα: Περιβαλλοντικός αντίκτυπος του αρδευτικού σχεδίου Segarra � Garrigues
	P-0342/03 υποβολή: Laura González Álvarez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαδικασία διαγωνισμών δημόσιων προσφορών χρηματοδοτούμενων από το ISPA (Διαρθρωτικό Μέσο Προένταξης)
	E-0355/03 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Καταγγελία για Έλληνες μεταφορείς
	E-0360/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σχέδιο πόλεως Ρώμης
	E-0362/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρηματοδοτήσεις ΕΤΕ για την παιδεία στη Ρώμη
	E-0364/03 υποβολή: Cecilia Malmström προς την ΕπιτροπήΘέμα: Όριο ηλικίας για πιλότους στη Γαλλία
	E-0373/03 υποβολή: Torben Lund προς την ΕπιτροπήΘέμα: Καλή διαβίωση των ζώων και ενημέρωση των καταναλωτών
	E-1145/03 υποβολή: Charles Tannock, Generoso Andria, John Bowis, Chris Davies, Jean Lambert και Lennart Sacrédeus προς την ΕπιτροπήΘέμα: Το εμπόριο γούνας γάτας και σκύλου
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0373/03 και E-1145/03
	E-0381/03 υποβολή: Wilhelm Piecyk προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εφαρμογή μέτρων στο πλαίσιο της οδηγίας για τις λιμενικές εγκαταστάσεις παραλαβής αποβλήτων πλοίου και καταλοίπων φορτίου
	E-0382/03 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Επιβάρυνση του περιβάλλοντος από τη λειτουργία εργοστασίου στην περιοχή Λάρισας
	E-0388/03 υποβολή: Markus Ferber προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ορισμός του Morton Jung-Olsen ως Προϊσταμένου Τμήματος και επικεφαλής των Διαπραγματεύσεων για τη Βουλγαρία
	E-0395/03 υποβολή: Alexander de Roo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σχέδια οικοδόμησης στη λίμνη Ijmeer (στη μικρή πόλη του Uitdam)
	E-0404/03 υποβολή: Brian Simpson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Δαπάνες υποδομής στον τομέα των μεταφορών
	P-0407/03 υποβολή: Heidi Hautala προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ο χαρακτηρισμός του πετρελαιοφόρου "Στεμνίτσα", που πλέει στη Βαλτική, ως κατάλληλου για πλεύση σε πάγους
	E-0417/03 υποβολή: Catherine Stihler προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διαθεσιμότητα των ερευνητικών επιχορηγήσεων στις υδατοκαλλιέργειες
	E-0419/03 υποβολή: Laura González Álvarez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο Ισπανίας (PΗΝ): Σχέδιο εκτροπής των υδάτων Júcar-Vinalopó
	E-0435/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποιο συμφέρον αποκομίζουν οι σιδηροδρομικές επιχειρήσεις από την απαγόρευση επιβίβασης και αποβίβασης των επιβατών διασυνοριακών τρένων
	E-0436/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κριτήρια για την προστασία των επιβατών διεθνών τρένων, έναντι της απαγόρευσης επιβίβασης και αποβίβασης
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0435/03 και E-0436/03
	E-0438/03 υποβολή: Jan Mulder και Toine Manders προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η καθιέρωση ενός εθνικού ορισμού του μοσχαρίσιου κρέατος εκ μέρους της Γαλλίας
	E-0473/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ο διαθέσιμος αέρας για τους επιβάτες του Eurostar και άλλων τρένων υψηλών ταχυτήτων όταν διακόπτεται η παροχή ενέργειας εν μέσω της διαδρομής
	E-0482/03 υποβολή: Graham Watson προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κητοειδή ως παρεμπίπτον αλίευμα
	E-0492/03 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υποχώρηση του οδοστρώματος σε τμήματα του αυτοκινητοδρόμου Κορίνθου-Τριπόλεως-Καλαμάτας στην Ελλάδα
	E-0499/03 υποβολή: Ria Oomen-Ruijten και Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Περιβαλλοντικοί στόχοι για τον Ρήνο ποταμό
	E-0504/03 υποβολή: Salvador Garriga Polledo και Jorge Hernández Mollar προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έλεγχος της αλκοολαιμίας στους πιλότους αεροπορικών εταιρειών
	E-0505/03 υποβολή: Salvador Garriga Polledo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Διάγνωση σχετικά με την πρόοδο του σχεδίου Galileo
	E-0509/03 υποβολή: Joan Colom i Naval προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ποιότητα των υδάτων και Ισπανικό Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο
	E-0510/03 υποβολή: Joan Colom i Naval προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κίνδυνος εξάπλωσης του μυδιού-ζέβρα στην περίπτωση εκτροπής του ποταμού Έβρου (Ισπανία) στο πλαίσιο του PHN (Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο)
	E-0511/03 υποβολή: María Rodríguez Ramos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόγραμμα εποπτείας των ΜΣΕ (Μεταδοτικές Σπογγώδεις Εγκεφαλοπάθειες)
	E-0541/03 υποβολή: Charles Tannock προς την ΕπιτροπήΘέμα: Δομικές επιθεωρήσεις των σκαφών
	E-0543/03 υποβολή: Elisabeth Schroedter προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κρεμαστή γέφυρα για τη σύνδεση του Rügen
	E-0545/03 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποζημίωση για καταστροφές λόγω πυρκαγιάς το 2000 στο Πήλιο
	E-0554/03 υποβολή:Philip Bradbourn προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πρόγραμμα Κοινοτικής Πρωτοβουλίας
	E-0565/03 υποβολή: Luciano Caveri προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κανονισμός για το προειδοποιητικό ακουστικό σήμα της όπισθεν
	E-0571/03 υποβολή: Mihail Papayannakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έθνικό Πάρκο στο Δέλτα του Νέστου
	E-0580/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πυρασφάλεια και τεχνική ευπάθεια των τρένων υψηλής ταχύτητας και η εκτίμηση της τεχνικής αιτιολόγησης των μονοπωλίων
	E-0583/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αποκλίνοντα χαρακτηριστικά των γραμμών υψηλής ταχύτητας, τα οποία εμποδίζουν την παράλληλη χρήση αυτών από τρένα υψηλής ταχύτητας διαφορετικού τύπου
	E-0584/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας κατά μήκος των γραμμών του μετρό σε στενές σήραγγες χωρίς δίοδο πεζών για επιβάτες που διαφεύγουν από πυρκαγιά
	E-0585/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Βήματα για τη δημιουργία προτύπων και τη συμβατότητα μεταξύ των τρένων υψηλής ταχύτητας στην Ευρώπη
	E-0589/03 υποβολή: Miquel Mayol i Raynal προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η ελευθερία του συνεταιρίζεσθαι στη Ρουμανία
	E-0591/03 υποβολή: Klaus-Heiner Lehne προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πιστώσεις από Διαρθρωτικά Ταμεία και το Ταμείο Συνοχής για την κατασκευή οδών στην Ισπανία
	E-0593/03 υποβολή: Armando Cossutta προς την ΕπιτροπήΘέμα: 6ο Πρόγραμμα Πλαίσιο
	E-0595/03 υποβολή: Jonas Sjöstedt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Όροι για την παροχή κρατικής ενίσχυσης στον Οργανισμό Σιδηροδρόμων Σουηδίας (SJ)
	P-0600/03 υποβολή: Carlos Ripoll y Martínez de Bedoya προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ηλεκτρική διασύνδεση Ιβηρικής Χερσονήσου � Βαλεαρίδων
	P-0624/03 υποβολή: Robert Evans προς την ΕπιτροπήΘέμα: Συνυπολογισμός Ασφαλίσεων και Κανονισμός (ΕΟΚ) 1408/71
	E-0635/03 υποβολή: Kathleen Van Brempt προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έξυπνοι φανοί πορείας
	P-0638/03 υποβολή: José Mendiluce Pereiro προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έκθεση σχετικά με το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας και Ευρωπαϊκή Επιτροπή
	P-0653/03 υποβολή: Miquel Mayol i Raynal προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έκθεση σχετικά με το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο της Ισπανίας και Ευρωπαϊκή Επιτροπή
	P-0689/03 υποβολή: Laura González Álvarez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Έκθεση σχετικά με το Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο (Ισπανία)
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις P-0638/03, P-0653/03 και P-0689/03
	E-0667/03 υποβολή: Chris Davies προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ημερομηνίες για τη μεταφορά οδηγιών της ΓΔ Περιβάλλοντος
	E-0681/03 υποβολή: María Sornosa Martínez προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πλημμελής μεταφορά της οδηγίας για τα πτηνά στην ισπανική νομοθεσία
	E-0685/03 υποβολή: Marie Isler Béguin, José Mendiluce Pereiro και Alexander de Roo προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ισπανικό Εθνικό Υδρολογικό Σχέδιο, Διαρθρωτικά Ταμεία και στάθμιση κόστους/ωφέλειας
	E-0692/03 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χώροι υγειονομικής ταφής στην Ελλάδα
	E-0700/03 υποβολή: Bart Staes προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση ναρκωτικών ουσιών από ερασιτέχνες αθλητές
	E-0728/03 υποβολή: Rosa Miguélez Ramos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πετρελαιοφόρο Prestige: κοινοτική οικονομική βοήθεια
	E-0729/03 υποβολή: Rosa Miguélez Ramos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Πετρελαιοφόρο Prestige: αναθεώρηση του Ταμείου Αλληλεγγύης
	E-0737/03 υποβολή: Erik Meijer προς την ΕπιτροπήΘέμα: Σοβαρές καθυστερήσεις στην κατασκευή νέων σιδηροδρομικών υποδομών για ταχείες διασυνοριακές υπηρεσίες
	E-0741/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παραποίηση ιταλικών κονσερβών ντομάτας
	P-0742/03 υποβολή: Inger Schörling προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αντιστάθμιση στους κοινοιτικούς αλιείς και πλοιοκτήτες για προσωρινή διακοπή της αλιευτικής δραστηριότητας
	P-0744/03 υποβολή: Nelly Maes προς την ΕπιτροπήΘέμα: Η χρηματοδότηση της επεξεργασίας αποβλήτων ηλεκτρονικού και ηλεκτρικού εξοπλισμού
	E-0763/03 υποβολή: Patricia McKenna, Inger Schörling και Claude Turmes προς την ΕπιτροπήΘέμα: Υπολείμματα νιτροφουρανίου σε εισαγόμενες γαρίδες και πουλερικά
	P-0780/03 υποβολή: Elly Plooij-van Gorsel προς την ΕπιτροπήΘέμα: Αρμοδιότητες του Προέδρου Μπους για επιθέσεις στον κυβερνοχώρο
	P-0781/03 υποβολή: Avril Doyle προς την ΕπιτροπήΘέμα: Εμπόριο αλόγων
	E-0784/03 υποβολή: Christos Folias προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ενισχύσεις παραγωγών
	E-0791/03 υποβολή: Stavros Xarchakos προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρηματοδότηση θρησκευτικών οργανώσεων από την Ε.Ε.
	P-0798/03 υποβολή: Christopher Heaton-Harris προς την ΕπιτροπήΘέμα: AIRINC co
	E-0808/03 υποβολή: Konstantinos Hatzidakis προς την ΕπιτροπήΘέμα: Παραβιάσεις της κοινοτικής νομοθεσίας στον τομέα της δημόσιας υγείας και της προστασίας του καταναλωτή
	E-0817/03 υποβολή: Paulo Casaca προς την ΕπιτροπήΘέμα: Ελεύθερη κυκλοφορία προσώπων στην Ευρωπαϊκή Ένωση
	E-0827/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου Frosinone
	E-1164/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου της Ανκόνα
	E-1165/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου της Φλωρεντίας
	E-1166/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου Macerata
	E-1167/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου της Περούτζια
	E-1168/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου Pesaro
	E-1169/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου της Πίζας
	E-1170/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Tempus III εκ μέρους του Δήμου της Σιένα
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0827/03, E-1164/03, E-1165/03, E-1166/03, E-1167/03, E-1168/03, E-1169/03 και E-1170/03
	E-0828/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Frosinone
	E-0894/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Fiumicino
	E-1126/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου της Ανκόνα
	E-1127/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Carrara
	E-1128/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου της Φλωρεντίας
	E-1129/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου του Λιβόρνο
	E-1130/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Macerata
	E-1131/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Massa
	E-1132/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου της Περούτζια
	E-1133/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Pesaro
	E-1134/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου της Πίζας
	E-1135/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Pistoia
	E-1136/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Prato
	E-1137/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου της Σιένα
	E-1138/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος δράσης υπέρ των διακινουμένων εργαζομένων εκ μέρους του Δήμου Terni
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0828/03, E-0894/03, E-1126/03, E-1127/03, E-1128/03, E-1129/03, E-1130/03, E-1131/03, E-1132/03, E-1133/03, E-1134/03, E-1135/03, E-1136/03, E-1137/03 και E-1138/03
	E-0830/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000εκ μέρους του Δήμου Frosinone
	E-0892/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000εκ μέρους του Δήμου Fiumicino
	E-0978/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000εκ μέρους του Δήμου Ανκόνα
	E-0979/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Carrara
	E-0980/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Firenze
	E-0981/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Livorno
	E-0982/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Macerata
	E-0983/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Massa
	E-0984/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Perugia
	E-0985/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Pesaro
	E-0986/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Pisa
	E-0987/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Pistoia
	E-0988/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Prato
	E-0989/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Siena
	E-0990/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος Πολιτισμός 2000 εκ μέρους του Δήμου Terni
	Κοινή απάντηση στις γραπτές ερωτήσεις E-0830/03, E-0892/03, E-0978/03, E-0979/03, E-0980/03, E-0981/03, E-0982/03, E-0983/03, E-0984/03, E-0985/03, E-0986/03, E-0987/03, E-0988/03, E-0989/03 και E-0990/03
	E-0856/03 υποβολή: Christopher Huhne προς την ΕπιτροπήΘέμα: Απαντήσεις σε κοινοβουλευτικές ερωτήσεις
	E-0864/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου Frosinone
	E-0886/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου Fiumicino
	E-1017/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Ανκόνα
	E-1018/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου Carrrara
	E-1019/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Φλωρεντίας
	E-1020/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου του Λιβόρνο
	E-1021/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Macerata
	E-1022/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου Massa
	E-1023/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Περούτζια
	E-1024/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου του Pesaro
	E-1025/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Πίζας
	E-1026/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Pistoia
	E-1027/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου του Prato
	E-1028/03 υποβολή: Roberta Angelilli προς την ΕπιτροπήΘέμα: Χρήση των πόρων του προγράμματος "Αδελφοποιήσεις Πόλεων 2000" εκ μέρους του Δήμου της Σιένα
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